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અસદાવપ્દ, સલાપોાસ રેડ, 
ધી ડાયમ'ડ ન્યુબિલી પ્રિન્ટિંગ પ્રેસમાં. 
પરીખ દેવીદાસ છગનલાલે છાપ્યું. 


સ્મરણાંક. - 
વિચાર પ્રદેશમાં અને લેખનકળામાં ' જૈમણું કૃપા કરી 
મને પ્રવેશ કરાવ્યો તે પૂજ્ય પિતાના સ્મરણુથી 
આ.પુસ્તક અંકિત કર્‌' છુ. મારી કૃતરાતા 
પુણ્યધામના નિવાસમાં તેમની 


સેવાકારિણી થાએ એવી 
મારી ઉત્કંઠા છે. 


સર રમણુભાઈ સ્મારક ગ્રથમાળાને। 
ઊપોદૃઘાત. 


રર હ.. ૦. તાતા 


ગુજરાત વર્નાડયુલર્‌ સોસાઈટીની અસાધારણુ સામાત્ય સભા 
તા. ૨૦ મી માર્ચ ૧૯૨૮ તે મંગળવારે મળેલી તેમાં નીચે મુજબ 
ડેરાવ પસાર્‌ થયે! હતેઃ-- 


ઠરાવ 


“ગુજરાત વર્તાકયુક્રર સોસાઇટીતી આ અસાધારણુ સામાન્ય સભ] 
સર રમણુભાઇ મહીપતરામ નીલક'ઠ, નાઇટના દુઃખદાયક અવસાનની 
ભારે ખેદ સાથે તૉંધ લે છે. છેક સત ૧૮૯૦ થી સેોસાઇટી સાથે 
મેતેજગ કમિટીના સભ્ય તરીકે એમતે। સબધ નનેડાયો હેતો અને સન 
૧૬૧૨ માં તેએ તેતા ઓનરરી સેક્રેટરી તિમાયા હતાઃ આ પરમાણે 
સોસાઈટી સાથેતો એમના સબધ લાંભા સમયને! અતે ગાઢ હતે! અને 
સ્વ. મહીપતરામના સમયથી ચાલતો આવે છે. એ સેવાકાધેમાં એમણે 
પોતાનો આટલો બધો સમય આપ્યો છે અતે તે પાછળ એટલે! પરિ 
શ્રમ ઉઠાવ્યો છે, કે જેનું મૂલ્ય થાય એમ નથી. એવી એમની એ 
અપૂવ અતે કીમતી સેવાની યહિ'ચિતુ કદર્‌ કરવા આ સભા ઠરાવ કરે 
છે કે સોસાઈટીએ પોતાના ફ્‌'ડમાંથી એમના નામતું ર્‌. ૫૦૦૦) 
“તું એક જાદુ' સ્મારક સ્થાપવું અતે એ ૬ૃડના વ્યાજમાંથી નીચે 
પ્રમાણે વવસ્યા કર્વીઃ-- 


૧ મુંબાઇ યુનિવર્સિટિતી બી. એ; ની પરીક્ષામાં એચ્છિક વિષય 
તરીકે ગુજરાતી ઓનર્સ કેસે ભઇ જે વિવાર્થી ઉંચે નંબરે પાસ થાય 
તેતે સર્‌ ર્મષ્યુતરાઇ સુવર્ણુચ%ક દર વર્ષે આપવે!, 


હુ 


ર સર્‌ રમ ણુભાધતા જવન વિષે માહિતી આપતા લેખો।,-સ્મદણે, 
નોંધ, પત્રો વગેરે એમના મિત્રે, સંબધીએ અને પ્રશસકે। પાસે લખાવી 
મેળવી, તે સગ્રહું એક સ્મારક ગથ રૂપે બહાર્‌ પાડવો. 


૩, પ્રતિ વર્ષ સુવણુયાંદતો ખર્ચ બાદ જતાં વ્યાજની રકમ બચત 
રહે અતે એકડી થાય તેમાંથી વખતોવખત સાહિત્ય, ભાષાશાસ્ર, 
ઇતિહાસ અને સમાજ સુધારાના વિષયતે લગતાં પુસ્તકે “સર્‌ રમણુભાઇ 
ગ્રયમાળા' એ નામે લખાવી પ્રસિદ્ધ કરવાં,” 


તદતુસાર્‌ એમતા જ આ 'લેખ સગ્રહથી સર્‌ ર્‌મણુભાઇ ગ્રંથ 
માળાની શરૂઆત કરવાનું યોગ્ય વિચાર્યું છે. 


અમદાવાદ, સ 
તા. ૨૧-૬-૧૯૨૮, 1 આસિ. સેકેટરી, * 


નિવેદન. 


પ્રસતુત પુસ્તકમાંતા લેખોની પસદગી સર્‌ રમણુભાઇતી હયાતિમાં 
જ, એમતી સૂચતા મુજબ કરેલી. શેચતીય વાત એ છે કે એમના 
આ નિબંધો અતે વ્યાખ્યાતોતો સ'મ$ પુસ્તક રૂપે જૂરો પ્રસિદ્ધ થાય 
તે પૃ્વ તેએ દેવલોક પામ્યા છે. 

પહેલાં ખે પુસ્તકોમાં “કવિતા અને સાહિત્ય”ની પ્રયમ આભત્તિમાંના 
કાબ્ય ચર્ચા અતે સમાલોચનતા વિષયક બધા લેખો આવી ”ળય છે; અને 
જે બે લેખો બાકી રલ હતા તેતો સમાવેશ તિભધ અતે વ્યાપ્યાન. 
વિભાગમાં કરવાનું યોગ્ય વિચારેલું, તે આ ત્રીજ પુસ્તકમાં દાખલ કર્યા છે. 

એક રીતે પહેલાં બે પુસ્તદો “કવિતા અતે સાહિત્ય”તી પુતરા- 
જૃત્તિ કહી શકાય, પણુ આ ત્રીજું પુસ્તક “કવિતા અને સાહિત્મ”તી પેઠે 
સન ૧૯૦૩ પછી સર્‌ રમણુન્નાઇએ જૂરદે જૂદે પ્રસગે, ગુજરાતી 
સાહિત્ય પરિષદ, ચુજરાત સાહિત્મ સભા અને ચુ. વ. સોસાણ્ટીના 
અંગે, પ્રમુખપદેથી વા અન્ય કાર્ષુ તિમિત્ત, જે વ્યાખ્યાતો આપેલાં 
અને નિબ'ધ વાંચેલા તેતો સ'મહ છે અતે તે કાયમ ઉપષોગળેો 
નિવડી, ગુજરાતી સાહિત્યમાં ચિર્સ્યાયી સ્થાત લેશે, એ વિષે ભાગ્યેજ 
ખે મત હોય, 

ચોથા પુરતકમાં એમના સામાજિક અને ધાર્મિક વ્યાખ્યાનો અને 
પ્રવચતો વગેરેનો સ'મહ કરવામાં આવશે. 

અંતમાં લેડી વિદ્યાબહેતે પ્રતિકૂલ સન્નેગામાં, બીજા વ્યવસાયોમાંયી 
વખત કાઢી, આ પુસ્તકનાં મદદ જઇ આપવા પૃપા કરી છે તે માટે 
એમતો ડું ત્રણી છું. 
ગુ, વ. સોસાઈઢી, । 


ભમદાવાદ આસિ. સેકેટેરી. 


તા, ૨૨-૬૪-૧૯૨૮. 


મસ્તાવના. 


૯ પહેલી આાવૃત્તિઃ ) 


આ પુસ્તકમાં કવિતાનાં લક્ષષુ વિશે, કેટલાક ગલપલ મન્યે વિશે 
અતે સામાન્ય સાહિત્ય વિશે મે' લખેલા નિભન્ધોતો સમહ પ્રેક્ટ કયો 
છે. એ નિબન્ધો ગયાં પદર્‌ વર્ષતી દર્સ્પાત લખાયેલા છે. તેમાંના બે 
“બુહદ્ધિપ્રકાશ'માં અતે દસ “જ્ઞાતસુધા'માં “મકરન્દ”તી સહીથી કકડે કકડે. 
છપાયેલા છે અને બાકીના ખે નિબન્ધ બીજ રીતે છુટક પસિદ્દ થયેલા 
છે. આ સગ્રહમાં ગોઠંવમુ એવી કરી છે કે પ્રથમ કવિતા તયા કાબભ્ય- 
ગન્થો વિશેતા નિબન્ધ અ'ક ૧ થી ૧૦ સુધીના મુકયા છે, અતે તે' 
પછી ગલ ગ્રેન્યો તદ્રા સામાન્ય સાહિત્ય લિશેના બાકીના ચોર નિબન્ધ 
મુક્યા છે; અતે, આ બે વિશાગમાંતા દરેકમાં તિબન્ધો અસલ પ્રેસિહધ 
થયાતા ક્રમમાં ગોઠવ્યા છે. 


આ પુસ્તકમાંતા પહેલા તિષન્ધ વિરે ઉપોદ્ધાતર્‌પે કેટલીક હકી- 
કત કહેવાતી રજા લઉં ધું, સુાઇની એલિન્સ્ટત કોલેજમાં હું અભ્યાસ 
કરતો હતો ત્યારે સાંતી ગુજરાતી એલિન્સ્ટત સત્તા આગળ તા. ર૪ 
મી જુલાઇ સતે ૧૮૮૭ ના રોજ “કવિતાતી ઉત્પત્તિ અતે સ્વરૂપ” એ 
વિષય ઉપર્‌ મે ભાષણું કર્યું હતું. કેલેજ છોડમાં પછી કવિતા વિરે 
વિસ્તારી ચર્ચા કરવાની ઇચ્છા થયાથી એ ભાષષુના પાયા ઉપર “બ્રુહ્ધિ* 
પકાશ” માસિકમાં “કવિતા” એ નામતો તિબન્ધ મે' કકે કકડે લખવા 
માંડયો. કેટલાંક કારણોતે લીધે એ સ્વરૂપમાં એ નિભન્ધ પુરે! ચઇ શકો. 
નહિ. પાછળથી જ્ઞાનસુધા માસિકમાં કવિતાતાં વિવિષ અગ વિશે 
નિબન્ધ લખતાં અતે કેટલાક કાબ્યમન્યોનું અવલોકન કરતાં કવિતા વિશેતી 
ચર્ચા મે આગળ ચલાવી, આ વિષયતો મરા અભ્યાસ વધારવાતો ખને 
એ રીતે લાશ્ર મળ્મો, પર'તુ કવિતા વિરે એક જ ર્યતાવાળા આખો 


૧૦ 


ગત્થ થવાને બદલે કવિતાતે લગતી જુદી જુદી બાબતે! ઉપરના વિચાર 
જીટક છુટક નિબન્ધોમાં વહેંચાઇ ગયા, અતે અવલેકતોમાં પ્રસંગવશાત્‌ 
કવિતા વિશેતી સામાન્ય ચર્ચા દાખલ કરવી પડી. દરેક નિબન્ધમાં તેતી 
પહેલાં પ્રસિદ્દ થયેલા તિબન્ધમાં કરેલી ચર્ચા આધારરૂપે લઇ સામાત્ય 
નિરૂપણુ આગળ વધાર્યું છે, અતે આ સ'મહમાં મૂકેલા કમમાં એ 
નિબન્ધો વાંચવાનો વાંચતારને મારી વિનતિ છે. 


આમાંતા કેટલાક નિખન્ધોમાં બીજ લેખકે! સાથે વાદવિવાદ કે 
ઉત્તર્‌ પ્રત્યુત્તર રૂપની ચર્ચા છે, તેમાં જયાં કોઇ ઠેકાણું ટીકાનાં સખત 
વચને છે ત્યાં તે વચતો હવે બદલી શકાયાં હોત તો મતે આનન્દ 
ચાત. પરતુ, ચર્ચા સાથે ટીકા એતિહાસિક સ'ભન્ધમાં જેડાયેલી હોવાથી 
એ દ્રેરફ્રારે થઇ શક્યે। નથી. 


ગઅમદાવાદ# 


તા, ૩૦ અડમાબર ૧૯૦૪, ( રમણભાઈ મહીપતરામ નીલક'ડ* 


( ખીજી આવૃત્તિ. ) 


નપર. ઝિન્જનનનન 


“%વિતા અતે સાહિય”તી પહેલી આદૃત્તિ ખપી જવાથો બીજ 
આજત્તિ કાઢવાની વર્નાકયુલર સોસાઇટીએ ખ્ચ્છા દર્શાભ્યાથી આ આજત્તિ 
સે।સાછ્ટી તરપ્થી પ્રસિદ્ધ થઇ છે. 


પહેલી આભજત્તિમાં નહિ' પ્રસિ થયેલા એવા મારા કૈટલાક નિબન્ધ 
આ આજત્તિમાં દાખલ કર્યા છે. 


વાંચતારનતી અનુકૂળતા ખાતર આ આભજત્તિમાં પુસ્તકના જુદા 
જુદ્દા ભાગ પ્રસિદ્ધ કર્યા છે. તેની ગોઠવણુ નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 

ભાગ ૧. કાવ્યચચો. 

ભામ ૨. સમાલેચતા. 

ભાગ ૩. ગુજરાતી માષાતું બ ધારણુ અતે ધતિફડ્ાસ. 

ભાગ ૪. સામાન્ય. 


પ્રયમ આભૃત્તિમાં જે કેટલાક બી? નિબન્ધમાંતાં વિવેચન તથા 
ચર્ચા “કાબ્માનન્દ"”તા નિબન્નમાં ઉદિટિ કરેલાં હતાં તે તિભન્ધો “કાબ્યા- 
નન્દ'યી આ આભત્તિમાં જુદા ભાગમાં પ્રસિદ્ધ થયા છે. તેથી ઉદ્ણિ ભામ 
આ આણૃત્તિમાં પહેલા ભાગના પરિશિદરૂપે પ્રસિદ્ધ કર્યા છે કે એ ભાગ 
વાંચનારને સુગમતા યાય. 


અમદાવાદ? ર 
તા, યર્‌ મી જુન ૧૯૨૬. | રમણભાઈ મહીપતરામ નીલકડ. 


નને તતઝેન્રુન્ઉનદજઝઝ-તકન-તાજ 


અનુક્રમણિકા: 


વિષય. પૃછે, 

૧ પહેધી ગુજરાતી સાહિય પરિષદ્‌ ...૪ ... ૧થી ૧૮ 
૨ છઠ્ઠી ગુજરાતી માહિત પરિષદ ... ... ૧૪થી ૪૯ 
૩ આઠમી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ્‌ .... ... ૫૦થી ૮૪ 
જ અલકારશાસ્ર ... કેક ક "૦૦ ઈપંથી ૧૦૬ 
ઉમરના ભાષાતો આરભ ક **૦ ૧૦૭ થી ૧૩૨ 
$ ગુજરાતી ભાષાતું બંધારણુ "૦ નનન વૈ33 થી ૧પઢ 

છ જિપ્સી અતે ગુજરાતી ભાષાઓમાંના 
સામાન્ય અશ પ "૦ ૧૫૪ થી ૧૬૮ 
૮ ચુજરતી અને મારવાડી મોન સગપણુ ... ૧૧૯ થી ૧૭૮ 
(ટ છ પ્રોચીત ગુજરાતી સાહિલમાં ઉગેલા તિવિચતતા અંકુર ૧૭૪ થી ૧૯૭ 
૧૦ ગુજરાતી સાહિભનું' હાલતુ' વલણુ .. *** ૧૯૮ થી ૨૩૬ 
જરાતી નાટકો અતે તવલકથા ... ... ૨૩૭ થી ર૬૪ 
૨ સાહિતતી અભિદદ્વિ ... ... ..* રદપયથી ર૨૮૪ 
૧ઢ દાલતા ગુજરાતી સાદિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે. ર૮૫ થી ૩૦૦ 
લિખકો અતે સુધારકો .,.., .. ન. ૩9૧ થી ૩2૩ 
“૧૫ એક જૂતી ચર્ચા અતે તે ઉપરથી ઉદ્શવતા વિચાર, '૩૩૪ મી ૩૩૪ 


સસાર 2 


કવિતા અને સાહિત્ય. 


(નિબંધ અને વ્યાખ્યાન ) 


પહેલી ગુજરતી સાહિત્ય 'પરિષદ્‌* 


ગુજરાત સાહિત્ય સભા તરથી આપને સર્વને અત્રે આવકાર્‌ 
દેવાતી રજા લઉં છું, એ સભાના નિમ'ત્રણુતા આપે અ'ગીકાર કયો 
છે તેથી સભાને ધણુ! આત'દ થયો છે. સભ્ાતી વિત'તિ ઉપરથી 
જે ગૃહેસ્થોએ આ પરિષદમાં તિર્ખધો વાંચવાનું કબુલ કર્યું છે, તથા 
જતે આવી શકાય તેમ ત હોવાથી જેમણે આ પરિષદ માટે નિબંધ 
લખી મોકલ્યા છે અતે જેએ આ પરિષદૂતી ચર્યામાં સામીલ થવા 
અતે તે સાંભળવા અત્રે પધાર્યા છે, એ સર્વતે। સભા ઉપર મહેટે। 
ઉપકાર થયો છે. વળી લેખક, વકતા કે શ્રેતારે્પે જેમનાથી આ 
પરિષદ્તે સહાચ્યકારક થઇ શ્રકાયું નથી એવા ધણા સજ્જનોએ આ 
પરિષદના સમાર'ભ તરફ સમભાવ અને શુભેચ્છા પ્રદશિત કર્યા છે 
અતે તેમના પણુ અમે માશારી છીએ. આ વિવિધ પ્રકારે અમને 
જે પુષ્ટિ મળી છે તે વિતા આ પરિષદનું કાર્મ અમારી સભા કરીં 
શકત જ નહિ અતે આ અમારી સભાતી પરિષદ તથી પણુ આપતી 
સર્વતી અને સર્વ સહાયકોતી આ પરિષેદૂ છે એ સ્વીકાર કરવે। એં 


અમારી ॥૨જ છે. 

ઉપર કહું તેમ આ પરિષિદતી યોજનાને ધણી તરફથી અભિ- 
નન્દત મળ્યું છે. અમને શષ હતો કે અમારી સભા સરખુ' સ્વ૯૫, 
અપ્રસિહ મ'ડળ ગુજરાતતા વિદ્દાનોતો મેળાવડો ખેોલાવે એમાં 


૪ તા, ૩૦ મો જુન ૧૯૮૫ તા રોજ પહેલી ગુજરાતી સાહિત્પ 
ી પશ્ષિડૂતા સ્યાગત મહડળતા અધ્યક્ષ તરીકે આપેલું બ્યાખ્યાતર 


ર્‌ નિર્બધ અને વ્યાખ્યાન. 


સાહસ રહેલું છે અતે નિમન્ત્રણુ પત્રો પ્રસિદ્ધ કરતાં અમતે સ'ક્રોચ 
થતો હતો. પરતુ એ સવે શ'કા તરત દૂર થઇ ગઇ. સુન્ન જતોએ 
અમારી શ્રક્તિ પર નહિ પણુ અમે આર'ભેલા કાર્યપર્‌ દ્રિ કરી 
અને ગુજરાતના સાહિત્યની અભિદૃદ્ધિ ખાતર અમારી કુમકે આવવા 
ઇતેજરી બતાવી. દૂર દૂરતાં સ્થળોથી પણુ ઉત્તેજન ભરેલા ઉત્તર 
અમને મળ્યા અને હિ'દુ, પારસી, મુસલ્માન, એ બધી કેમના 
લેખકો તથા અભ્યાસક્રેએ અમારી કોશીશ માટે. દિલસોજી 
બતાવી, પરિષદ માટે અમારા જેટલે જ ઉત્સાહ અને ઉમગ 
અમને જ્યાં ત્યાં નજરે પડવા લાગ્યો અતે અનેક મૂલ્યવાન સૂચનાઓ 
અમને મળવા લાગી-અમારે પ્રયાસ જેન આજ કાંઇ સિદ્ધ થયો 
છે તો આ સવે સદ્‌ભાવને જ તે પરિપાક છે, પી 


આપને સવને વિદિત છે કે “ વિદન્જનો એકત્ર થઈ ભાષા 
અતે સાહિત્યના વિષયોતી ચચા કરી શકે અને સાહિત્યની અભિવૃદ્ધિ 
માટે યોજતા કરી શ્રકે ” તે હેતુથી અમારી સભાએ આ પરિષદ 
ખએો।લાવવાતી ધારણ કરી છે. પ્રન્નના જીવનમાં ભાષા અતે સાહિત્ય 
એ બહુ મહત્વતાં અ'ગ છે. પ્રનતી ૬ સાથે તેમતી ભાષા અને 
સાહિત્ય ૬ૃદ્રિ પામે છે એટલું જ નહિ પણુ ભ્રાષા અને સાહિત્યતી 
રૃદ્ધિ થયા વિના પ્રજની ૬ૃદ્દિ થઇ શ્રકતી નથી. ભાષા અને સાહિત્મ 
પ્રનજીવનનાં પરિપોષક છે તેમ જ પુષ્દદિશેક છે. પ્રજએ।તી ચઢતી 
પડતી અને ઉથલપાથલનું રહસ્ય ઉધાડવા ધ્રતિહાસકારો પ્રજાઓના 
ભ્રાષા અને સાહિત્યને યુચીરૂપે વાપરે છે. પ્રનઃએાના વિચાર તથા 
અળને ઇષ્ટ ગતિએ દોરવા સાર્‌ રાજ્યક્તોાએ તેમની ભાષા અને 
સાહિસતી ગતિ હાથમાં લેવા પ્રદૃત્તિ કરે છે, તેથી, ગુજરાતતી 
ભાષા અને ગુજરાતના સાહિત્મની અભિવહિ માટેનો આ પ્રયાસ 
જાવગણુનાને પાત્ર નથી એમ આપને લાગ્યા વિતા નહિ રહે. એ અભિશૃદ્ધિ 
માટે બીજ પ્રયાસ થતા નથી એમ અમા કહેવું તથી. એવા પ્રયાસ 
બજે થતા ન હેમ, દેશમાં વાર્ટ્રપ વિકાસના જ'કુર કેર દેર છુટયા 


કૅવિતા અને સાહિત્મ. ૩ 


નહે તો આવી એક અસહાય પ્રરૃત્તિ આશાજનતક પષુ ન થાય. 
પરતુ દેશમાં આ વિષયો સ'બ'ધી જગૃતિ આવી છે, દેશમાં આ 
વિષયો સ'બ'ધી અનેક અતેક પ્રકાર્‌તી પ્રશત્તિએ ચાલે છે, તેથી, 
નવા બળના ઉપયોગ સદુથી સારો કેવો કરવો એ વિશે 
વિદજ્જનાોએ એકત્ર થઇ વિચાર કરવાની આવશ્યકતા ઉતપન્ન થઇ છે. 
જેએ। આ વાગ ર્યતા વાપરનારા છે તેમતી સલાહ એ વીવેન્યાપારની 
સુ્યવસ્થા ઘડવામાં કીમતી થઇ પડશે, અને તેમને પણુ, પોતાના 
એકાંતતા પ્રયાસમાંથી તીકળી આવતાં પોતાના સરખા વ્યવસાય 
કરતારાના સમાગમ તથા સહવાસથી ક'૪ કં'ઇ પ્રેરણા પ્રાપ્ત થશે, 
એ મદદથી અમે આ કામ હાથમાં લીધું છે. યુરોપમાં મળતી 
“ એરીએન્ટલ કોન્પ્રેસ” ના મહેટા ધોરણે આ તાના કાયેતી 
અમે કલ્પના કરી છે. એ ધોરષુ આ મેળાવડાતે કેટલે દરજ્જે 
લાચુ પડી શકશે એતે! અમને કાંઇ ખ્યાલ નથી. પણુ એ નિષછયુય 
તો આપતે હાથે થવાને! છે. ઉષા અને સૂયેને'મેલાપ કરાવી અદરય 
થનાર ચિત્રલેખા પેઠે આ દેશના સાહિત્યના અરૂણોેદયતે ઉજ્જવલ 
પ્રકાશ્તી સન્મુખ મુકી દૂર. ખસી જવા અમે તૈયાર છીએ. 


મમારી સભા આ પરિષદમાં આ વિષયોની ચર્ચા કરવાતી 
સૂચના કરે છ્ે:-- 


૧. ન્નેડણી. ૫. પદાથવિસાતની પરિભાષા 
૨. લીપી. ગુજરાતીમાં શી રીતેઉતારવી. 
ક. લે।કકથા વગેરે* દ. પ્રાચીન કાભ્યોતી ખોળ, 


શોધન અતે પ્રસિહ્ધિ. 
જ. ઇતિહાસ અતે પદાથવિસા- છે; સરને પ ક 


નનું સાહિત્ત ચ્રુજરાતી | ૮. જો, બ્યામરખુ વગેરે ભાષા 
ભાષામાં શી રીતે ઉત્પન્ન કરવું. તથા સાહિત્પનાં સાધને!. 


બ સર્વ વિષયોમાં ગુજરાતી ભાષા તથા સાહિત્યની સિદ્ધિ 
નદિ પણુ ખામીએ ભઘ્ષષ કરેથી છે જતે એ બાબતમાં આ પરિધિતું 


જ નિબંધ અતે વાખ્યાન. 


કાય “ ઓરીએન્ટલ કેોન્ગ્રેસ ” ના કાર્યતી ખરેખરી કરી 
શકતું નથી. તે કેન્ગ્રેસમાં વિદ્દાતો પૂર્વના દેશેતી ભાષાએ અને 
સાહિત્ય સ'બંધે તેમણે કરેલા મહાન પ્રયાસો! અને તેમને મળેલાં 
મહત્વનાં ફળ પ્રદશિત કરવા મળે છે, અને આ પરિષદમાં તો 
આપણી ભાષા અતે સાહિ*્યમાં શું શું બાકી છે, શું શું હ થયું 
નથી તેની ગણુનાથી આરભ કરવાને છે. ગુજરાતી ભાષા અનૅ 
સાહિત્ય વિકાસ તથા ઉલ્લાસતી સમિતિમાં હજી આવ્યાં નથી, એ 
સ્વીકાર ખેદ સાથે કરવો જોઇએ. વાચાતા એવા પ્રદેશે છે કે જ્યાં 
ગુજરાતી શખ્દોએ હજી સ'યાર કર્યોં નથી. મનુષ્યના વિચાર અને 
કલ્પનાતા અનેક વિષયોનું ગુજરાતી સાહિત્ય ધણું જુજ છે. જે 
થોડા વિષયો વિશેષ કેળવાયા છે તેમાં પણુ ઉત્તમ ગ્રથેા ગણ્યા 
ગાંઠેયા છે. કેધ્ર પણુ વિષયમાં વિશ્ચાળ સાહિત્યનો આપણે દાવે 
કરી શકીએ તેમ નથી. કવિતા અતે નવલકથા તથા ઇતિહાસ અતે 
નિબ'ધ સિવાય ખીજ વિષયોમાં ગન્થકારોની સ્વતઃ કલ્પતા ન્નેવામાં 
આવતી નથી તથા વિશિણ લેખા બહુધા ભાષાન્તરન। જ જેવામાં આવે 
છે.તેમાં પણુ દૃતિહાસ અને નિબ'ધતુ' અનુંશીલન આધુનિક ગુજરાતી 
સાહિત્યનો; આરભ કરનારા ગયા જમાનાના લેખકોમાં ન્નેવામાં આવતું 
હતું તે આ જમાનામાં નાખુદ થઇ ગયેલું જણાય છે. ભાષાન્તરે 
પણુ મહાન ગ્રન્થાના અભ્યાસના શેખ ખાતર થતાં નેવામાં 
આવતાં નથી. ચુજરાતી સાહિત્યતી સેવામાં અનેક રીતતી મતન્‍્દતા 
વ્યાપેલી જેવામાં આવે છે. આ કારણુતે લીધે ગુજરાતી ભાષા હ% 
સામથ્થેવાળી, પ્રભાવવાળી, તેજવાળી થઇ નથી. બુદ્ધિ અને વાચાના 
વ્યાયામના પ્રસગે! આવે છે ત્યારે જ ભાષા કસાય છે, પર'તુ ચુજ- 
રાતી ભ્રાષાને હજ એવા પ્રસંગો બહું આવ્યા નથી. ગુજરાતને 
સુભાગ્યે જે થોડા વિશ્ચિદ્ઠ વિદ્દાનો ચુજરાતી ભાષા પર લક્ષ દે છે 
તેએ પોતાના અવકારો જ ભાષાતી સેવા બજવી શકે છે. ગુજરાતી 
જ્રાષા અતે સાહિત્યની નિર'તર સેવા બજવનાર, તેતા અભ્યુદય 
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માટે અવિમ્રાન્ત પ્રયાસ કરતાર એક માત્ર ગુજરાત વર્નાકયુલર 
સોસસાઇટી છે અતે તે મ'ડળતેો! આપણે દેશ્ર જેટલો આભાર્‌ માને 
તેટલો! થોડે છે. એ મડળના પરિશ્રમ વડે જ આપણી ભાષામાં 
ચૈતન્યતે પ્રવાહ અખ'ડિત વહેતો રહ્યા છે, એ મડળ તે આપણી 
ભાષાતું આશ્ચાસ્યાન છે. વળી ત્રીમત સરકાર ગાયકવાડ સયાજીરાવ 
મહારાજે એ મ'ડળના મુરબ્બી થઇ કૃપા કરી જે મહેટી સહાયતા 
કેરી છે તેમ જ પોતાના કેળવણી ખાતા તરફથી પ્રાચીન ગુજરાતી 
કાવ્યોની પ્રસિદ્ધિ સારૂ તેમ જ સાનશૃહ્રિતા નવા ગન્થોાતી રચતા 
માટે જે ઉદાર યોજના કરી છે તે માટે આપણે  દેશ્ર તેમતો અત્ય'ત 
ખાભારી છે. 


પર'તુ મુરઔ્બીઓ ઉત્તજનત આપનાર અતે ઇતામ આપનાર 
આપણુતે બહારથી બળ આપે તેતી સાથે આપણામાં અન્દરયથી પષુ 
બળ આવવું જેઇએ. સાહિત્યના સવ વિષયોમાં આપણુ બુહ્વબ્યાપાર 
ફરી વળવા નેઇએ, દરેક જાતનુ' સાહિત્ય ઉદ્દભૂત કરવા આપણે 
ઉદ્મમ આર'ભ્રવા નેેઇએ, ભાષાને વિધવિધ ઉપયોગમાં લણ સર્જ 
કાર્યક્ષમ કરવી જઇએ. તેથી, જે થોડા વિષયો આ પરિષદમાં 
આપ સમક્ષ મુકયા છે તેમાં માત્ર દિગૂદર્શતતે હેતુ છે. એ રીતે 
કાયે ઉપાડી લેતાં ભવિષ્યમાં પરિષદે ચર્ચાનો વિસ્તાર વધારી શકે 
એ ઉદ્દેશ છે. 

એ વિષયોમાંથી જેડણી, લિપિ, કેશ અને વ્યાકરષુના વિષષે 
વિરેષે કરીને ભાષાને લગતા છે, ભાષાના ઉચ્ચારણુ, લેખન અથેમઉ 
જાતે ઉક્તિપ્રકારમાં સુસ્થતા અતે સ્પછતા આણુવી એ ધણું જરરતું 
છે, તેવા પ્રયાસ સાથે સ્વાભાવિક રીતે ભાષા વધુ કેળવાય છે. એક 
ફરોડ માણુસની વસ્તી ગુજરાતી ભ્રાષા બોલે છે તેથી આ સર્વે 
વિષયોમાં વિવિધ પ્રકાર પ્રસરેલા છે અને તેને પરિણામે શ્િથિલતા 
છતે અરુહ્તતિ! પણુ ફેલાવે થયેલે છે. પ્રાકૃત વ્યાકરણ કરનારાઓએ 
દર્શાયુ' છે તેમ મસ્ાન, વેગ, અનતબઅભ્યાસ જતે જિહ્વારોષ એ ચાર 


દ નિબંધ અને વ્યાખ્યાન. 


કારશેથી શ્ખ્દ્રોના ઉચ્ચારણુમાં અતે બ'ધારણુમાં શ્રિથિલતા અતે 
અશુટ્િઓઆ દાખલ થાય છે. આ કારણોની અસર થોડીધણી ઉપર 
કહેલા ચારે વિષયોમાં દાખલ થાય છે તે એતે વધતી જતી અટકાવવી એ 
વિદ્દાતોની ફરજ છે. કદાચ એમ કહેવામાં આવશે કે રૂપો અને પ્રષોગે।' 
મે।લવા લખવાની સરલતા વધતી જય તે અટકાવે છે તે ઇષ્ટ નથી; 
પરતુ એ યાદ રાખવું જનેઇએ કે અશુદ્ધિયી પરિણામે સરલતા વધતી 
નથી પણુ ગુ'ચવાડે જ વધે છે અતે ભ્ષાની શ્રક્તિ ક્ષીષુ જ 
થાય છે. સ'સ્કૃત કરતાં પ્રાકૃત ભાષાઓનુ' ઉક્તિ સામર્થ્ય બહું ખછું 
છે એ સ્પદ્ટ છે. યુરોપમાં અર્વાયીન ભાષાએ। પ્રાચીન ભાષાઓમાંયથી 
તેમજ બીજી ભાષાએ।માંથી સામથ્યનું દોહન કરી પૂરી બળવાન 
થવા લાગી છે એ ખરૂં છે પણુ તે અર્વાચીન ભાષાઓને ઇતિહાસ 
પણુ એજ સાક્ષી પુરે છે કે આગલા કાળની અનિયમિતતા, શ્ચિથિલતા, 
અશુદ્દિ એ સર્વ દૂર થઇ ભાષામાં શ્ચિજ્દતા ( ત1દ5૩1૦21-1653) 
આવવા માંડે છે ત્યારે જ તે વિશ્વાળ સામથ્ય પ્રામ કરે 
છે. ભાષાએ ખનાવવા માટે પ્રયત્ત આદરી શ્રકાતા નથી પણુ 
ભાષાઓને સામર્ય્ય પ્રાપ્તિતા માગે તરક વાળવા ષયત્નત આદરી 
શ્ષરકાય છે અતે આદરવા જઇએ જ. શ્ચિથિલતા અતે અશુદ્ધિથી 
સરલતાને બદલે ગુ'ચવાડે થાય છે તે અસંસ્કૃત વગે તરફથી વપરાતા 
'મુખ્ય' તે બદલે “મોક્ષ', “મહન્ત' ને બદલે “મહાતન્ત' અતિ" 
શયોક્તિ' ને બદલે “અતિશ્મય યુક્તિ' “અનાથાશ્રમ'તે બદલે “અનાશ્રમ' 
એ વગેરે પ્રયોગથી સારી રીતે ધ્યાનમાં આવરે. ઉગ્ચારષુતી પેઠે 
લેખતમાં પણુ આવા ગુચવાડા થાય છે. “ અજતલાલ ? આતે 
“છજતલાલ', “ઉત્તમરામ' અને “આત્મારામ', “પુર્બીએ!' અતે “પર્‌” 
બીએ! અશુદ્ધ રૂપમાં એવાં એકસરખાં લખાયેલાં કદી કદી નેવામાં 
માવે છે કે ખેમાંથી કયું ઉદિટ્ટ છે તે કળવું અધરૂં થઇ પડે છે, 
લેખતની મહેતત એઈછી કરવા કાતા માત્ર કાઢી નાખતાં કેવી 
વિપરીતતા થાય છે તે દર્ચવવા “કાકા અજમેર છે” વગેરે વામ્ધનું 
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ઉદાહરણુ આપણામાં કહેવતરૂપ થઇ પડેલું છે. “શ્રહેરોતા વધાર” 
તે બદલે “શહેરોનો વધ, એ વપરાતું જેવામાં આવેલું છે અને 
અથેમહતી અશુહ્દથી થતા ચુ'ચવાડાનું અ ઉદાદરણુ છે. ઇગ્રેજષાં 
તા અતે ડતા1ત1૦01/ શ્રખ્દો ભિન્ત અથેના છતાં શ્રિથિ* 
લતાથી તેમતા એક અર્થમાં થતા ઉપયોગ સામે મિ. જત સ્ટુઅઢેઃ 
મિલે વાંધો ઉઠાવેભે તે સુવિદિત છે. આવા મુ'ચવાડાથી બ્ભાષામાં 
ખગાડો જ થાય છે. ઉક્તિપ્રકાર અતે વ્યાકરણુના વિષયમાં પણુ 
શિથિલતા અને અશચુહ્તિતા પ્રવેશ્ન અટકાવવાની જરર છે. ઇંગ્રેજ 
શાષાના પુસ્તકોના ગુજરાતી તરજુમાં કરતાં ઇગ્રેજછ ભાષાની રૂહ 
ઉક્તિઓના અક્ષરશ્રઃ ભાષાન્તર કર્યાથી ચુજરાતી ભાષામાં કેવળ 
અરૂઢ અને અથેહીન એવાં વાકયો થાય છે અતે યુજરાતી ભાષાની 
ઉક્તિએમાં ઉજજ્વલતા આવે એવી શૈલીએ ધડાતી નથી. આથી 
ગુજરાતી ભાષાનું સામથ્યે ન્યૂત જ રહે છે. “એકે પચ્થર ફ્રેરવવે 
ખાકી રાખ્યા નહિ,' “ટોપી બેસતી આવે તે પહેરી લેવી' એવાં 
ભાષાન્તરોથી ચુજરાતી જ્ઞાષા ખીલતી નથી, પણ્‌ ઇગ્રેજમાં વિચાર 
પ્રદશ્ચિત કરવાની જૃત્તિ કાયમ રહે છે. વ્યાકરણુતી બેદરકારી પણુ 
એ જ પ્રમાણે ભાષાબળને ક્ષીષુ કરે છે. “તમને કેમ છે' તે બદશે 
“તમે કેમ છે!' કહેવાથી “કેમ' અવ્યય છે કે વિશેષષુ છે તે વિશ્ને 
ગુ'ચવાડો થાય છે. “શી હરકત' તે “શું હરકત' કહેવાથી 'શું' ના 
સર્વનતામરૂપ ઉપયોગ વિશે અતે “હરકત'તી જાતિ વિશે ગુ'ચવાડે 
શાય છે. ભાષાના પોતાતા વલષયુથી વ્યાકર્ષુ બંધાય છે અતે તેને 
ઝુ'ઠિત કરવાથી જ્રાષાતે પ્રવાહ પૂર્ણું વેગથી વહી શ્રક્તો નથી. ભ 
સ'બંધે એક ફરિયાદ કરવી જેઇએ. સરકાર દરભારી ગુજરાતી લખાણુમાં 
ભ્યાકરથુતો ધણુ જ અનાદર થાય છે. મહેરબાની થવી' એ 
વાકય વપરાય છે, “આવે!', ગએ।,' “લખે!'' એવાં ભૂતકાળનાં રૂપ 
લખાય છે, અનુર્વારતો લેપ થઇ “મ'જુર' ને બદલે “મજુર' અને 
“સિ'ધી' તે 'સિધી' લખાય છે; જતિ, વિભક્તિતી અવગણુના થાય 
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છે એટણું જ નહિ પખુ વાક્યરયતા એવી અન્વષશૂન્ય જાતે અસ્ત" 
વ્યસ્ત થાય છે કે છઠ્ઠી ચોખી ભણુનાર એ પ્રકારે નિબન્ધ લખે 
તો તેને તીચલા વગમાં ઉતારવામાં આવે. સરકારી ઇંગ્રેજી લખા- 
શેમાં ભાષાશુદ્ધિ ધણી જળવાય છે અતે સુંદર સમથે શ્ેલી લખનાર 
વખણાય છે. પણુ, ગુજરાતી લખાણોમાં તેથી ઉલટો જ નિયમ 
પ્રવર્તે છે. સામાન્ય લખાણુમાં અને વરત્ત માનપત્રોમાં ચાલતી શિથિ- 
લતા અતે અશુહ્તું આ એક કારણુ છે અતે આપણે આશા 
રાખીશું કે સરકારી નોકરીમાં દાખલ થતા ઝોજ્યુએટો આ ખામી 
દૂર કરશે. 

કષ અને વ્યાકરણુ સંબ'ધે સૂચનતાના લેખ આ પરિષદ રૂખરૂ 
રજુ થયા નથી તેથી દિલગીરી થાય છે. એ વિષયે! કેટલાંક વર્ષોથી 
વિસારે પડેલા છે અને તેમાં વિરેષ પ્રશૃત્તિતી જરૂર છે. નમેદાશ'કરે 
ગુજરાતી ક્રેષ રચવાનું કામ આર'ભ્યા પછી તે કામ અધુર્‌ં જ રહ્યુ' 
છે; તેમતા અનુપમ પ્રયાસથી કે।ઇને પ્રેરણા થઇ નથી. કે।ઃષતા વિષયમાં 
સામાન્ય વ્યવહારના મુપ્ય શખ્દોનતા સંગ્રહ સુધી જ આપણે 
આવ્યા છીએ. કળાઓના, કારીગરેના, ધ'ધધાધારીએના, ખેતરેના 
તથા વગડાના વિશેષ પ'ક્તિના ચખ્દોતેો. સ'ત્રક પણુ થયે નથી. 
ભાષાના સર્વ શ્રખ્રોનું વ્યુત્પત્તિવિચાર સાથે સ'પૂણુ અથૅવિવેચન 
સંગ્રહોત થશે ત્યારે જ ગુજરાતી વાડૂ'મયની ખરી કલ્પના ગ્રુજરા- 
તતાં બાળક્રેને આવશે. 


વ્યુત્પત્તિ અને વ્યાકરણુના વિષયે,માં શ્રાસ્્રી વ્રજલાલ કાળિદાસે 
અતે રેવરન્ડ નેસેફ્‌ વાન સામરન રેલરે મહાન પ્રયાસ કર્યા પછી 
એમાં પણુ આગળ વધારે। થયે। નથી. રેવરન્ડ ટેલરે પોતાના વ્યાકરણુની 
પ્રસ્તાવનામાં લખ્યું હતું કે “ગુજરાતી ભાષાનું ખરૂં બ્યાકરણુ જોઇએ 
તેવું હછ થયું નથી. આ વ્યાકરણુના કર્તાએ પોતાના અલ્પ સામથ્ય 
પ્રમાણે કેવલ દિશા દેખાડેલી છે. કોઇ દેશી પ'ડિત નવું ભમાકર્ણુ 
રચીતે ભાષાતે તેજિઇ કરે એવી શશ્ચા તે રાખે છે.” એક જમાતે 
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વહી ગયા છતાં આ આશ્ચા હજ ફળીભૂત યણ નથી. ધણાં રૂપાની 
ચર્ચા હજી અપૂણુ રહી છે અતે ધણા શ્રખ્દોની વ્યુતપત્તિ હજ 
ખોળાઇ નથી. ખાસ કરીને ફારસી, અરખ્બી, પોરહુગીઝ વગેરે 
ભાષામાંથી આવેલા શખ્દોતી વિસ્તારી ચર્ચાતી ખામી છે. 


નનેડણી અને લિપિ વિશે તિખંધો અત્રે આવેલા છે અને 
આપ એ વિશે ચર્ચા કરી શ્રકશેો. એ વિષયોમાં મતભેદના 
અસ્તિત્વની ના પાડી શકાય તેમ તથી તેમ જ એ મતભે૬ સહેલાઇથી 
શૂન્ય કરી શકાય તેમ નથી. જુદ્દાં જુદાં ધોર્શે! પ્રકટ થયેલાં છે 
તેમાંથી કમાંતો સ્વીકાર કરવા, એ જ પ્રથમ કઠેણુ પ્રશ્ન છે. શ્રિથિલતા 
અને અશુદ્ધિ દૂર કર્યા પછી પષુ વિવાદતાં સ્થાન ધણાં રહે છે. 
જેડણીની ચર્ચા ધણાં વર્ષતી જૂતી છે. ₹ગ્નેજી કેળવણીથી થયેલી 
નવી નાઝૃતિના આર'ભકાળમાં હાલનું ગુજરાતી સાહદિય ઉત્પ 
થવા માંડયું ત્યારે જ્નેડણીને। પ્રશ્ન લેવાયો હતે! અને હાલ પાછે આ 
જમાનામાં તે ચર્ચાય છે તે વળી નવા વષની પ્રાતતંતું ચિહ્ન છે 
એમ ભાસે છે; એ વિશે જે જે મથત થશે તે ભાષાની કેળવણીને 
પુષ્ટિ આપશે, ભાષાના સંસ્કાર વધારશે અતે ભાષાની ગતિ ત્વરિત 
કરશે એમાં સ'શ્યય નયી. 


ગુજરાતી પુસ્તક્રો ગુજરાતી લિપિમાં લખવાં કે દેવનાગરી 
'લિપિમાં લખવાં એ પ્રશ્ન પણુ છેક નવે। નથી. હિ'દુસ્તાનના વિવિધ 
શ્રાન્તોના પુસ્તકો સર્વ પ્રાન્તામાં વ'યાઇ શ્ક્રે તે માટે સર્વ એક 
લિપિમાં લખાવાં જેઇએ એ વિચાર પહેલાં પણુ પ્રેકટ થેલો છે 
અતે તેતે અનુસરીને કેટલાંક ગુજરાતી પુસ્તકો દેવનાગરી લિપિમાં 
છપાયેલાં પણુ છે. આ પહ્‌્તિ ખઠુ પ્રચાર પામી નથી. પરતુ, 
હાલમાં ઉત્તર દિ'દુસ્તાનમાં હિ'દી ભ્રાષાનાં સરકારી લખાશેમાં 
ઉર્દુતે બદલે દેવનાગરી - લિપિમાં લખવાને તિર્ણુપ થયે છે અને 
દેવનાગરી પ્રચારિણી સભા વગેરે સભાએઓએ તે શિપિને ઉપયોગ 
ફેલાવવાનો પ્રયાસ આર'ભ્યો છે. આ છેજીકતની અસર ગુજરાત 


ય 
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ઉપર પણુ થઇ છે અને દેવનાગરી લિપિ ગુજરાતી પુસ્તકે માટે 
વાપરવાની સૂચના પાછી ઉદ્દીત્ત થઇ છે. આ વિષયમાં પણુ મતભેદ 
છે અને મારા સમજવા પ્રમાણું ગુજરાત વેરય સભાએ દેવનાગરીતા 
ઉપયોગ સામે સખ્ત વાંધો લેવા ઠરાવ કર્યો છે. દરેક નિશ્ઞાળમાં 
ગુજરાતી લિપિ ન્નેડે દેવનાગરી લિપિ પણુ “બાળખોધી” ને નામે 
શિખવાય છે તેથી એ લિપિ નણુવાનતી અગત વિશે આમદ કરવાતી 
જરૂર નથી. સસ્કૃતની લિપિ દેવનાગરી છે, અને જે કે 
ખ'ગાળા, મદ્રાસ વગેરે પ્રાન્તોમાં હં સ'સ્કૂત પુસ્તકે પ્રાન્તીય 
લિષિઓમાં લખવાને વહીવટ જતો રભ્રો નથી, તોપણુ ગુજરાતમાં 
તો સસ્કૃત પુસ્તકો દેવનાગરીમાં જ લખાય છે, અતે ખોશન કાંધ 
નકિ તો તે જ કારણુસર દેવનાગરીના સાનની આવશ્યકતા સવેમાન્ય 
છે. તેમ જ વળી, હિ'દી ભાષા સર્વ હિદ્વાસીએએ જયણુવાતી' 
જરર છે એ પ્રશ્ન પણુ અલગ છે. છેક દક્ષિષ્યુ હિ'દુસ્તાન સિવાય 
દશમાં સવૈત્ર હિંદી ભાષા લોકો સમજે છે, અને હિ'દુસ્તાતની 
ખહાર અક્ધાનિસ્તાનમાં તયા તેતી ઉત્તરના ક્રેટલાક રૂશ્રિયન મુલકમાં 
ઉદુ ભાષા રાજભાષા તરીકે વપરાવા માંડી ,છે, તથા હિ'દી 
જ્રાષામાં એક વિશેષ પ્રકારનું સામર્થ્ય છે એ ખરં છે, પણુ એ 
બધી ચર્ચા ખીશન જ પ્રશ્નને લગતી છે. ગુજરાતી ભાષા ઉપરાંત' 
હિ'દી ભાષા ભલે શીખવવામાં અને વાપરવામાં આવે, પણુ, તેથી 
ગુજરાતી ભાષા કયી લિપિમાં લખવી તેતે નિણુંય થતો નથી. 
દિ'દુસ્તાનતા જુદા જુદા પ્રાન્તોના લેકે વચ્ચે અતે તેમતી ભાષા 
તથા સાહિત્ય વચ્ચે વધારે સમામમ થવાની જરૂર છે એ નિઃસ'શ્રય 
છે. બધા પ્રાન્તાની ભાષાઓનાં પુસ્તકે દેવતામરીમાં લખાતાં હેય 
તો પ્રાન્તિક ભ્ાષામાંતા અતે તેમાંના સાહિત્યતે અભ્યાસ વૃધારે 
વધે અને વધારે સરળ યાય એમાં પણુ સદેહે નથી. પણુ બીજી 
તરફથી એમ કહેવામાં આવે છે કે ગુજરાતી લિપિ લખવી વધારે 
સહેલી છે, સાધારણુ વ્યવહારતાં કામોમાં તે લિપિ વાપરવાથી કામ' 
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જલદીથી થાય છે, અને સાહિત્યનો વિશેષ અભ્યાસ ન કરનાર્‌ જે 
લેઃકસમૂહ એકલી ગુજરાતી લિપિ જણુતો હેય તેને ચુજરાતી પુસ્તકો 
વાંચવાનો અવકાશ્ચ અ'ધ કરવે। ન ન્નેષ્એ., વળી, એમ પણુ કદાચ 
કહેવામાં આવશે કે જેમ ઇગ્રેછ ભાષાને હિ'દુસ્તાનના કેળવાયેલા 
વ્ગેતી સામાન્ય જ્ઞાષા થતી અઢકાવી હિ'દીને તેવી સામાન્ય ભ્રાષા 
પૂર્ણરૂપે બનાવવી જઇએ, તેમ ચુજરાતી ભાષાતી પોતાતી પૃથકૂ 
વિશેષતા પષુ ચુજરાતતી જુદી લિપિ શળવ્યાથી તથા મુજરાતની 
જુદી લિપિમાં વિશ્ચિષ્ટ પુસ્તકો લખ્યાથી વધારે સચવાવાનતેા સભવ 
છે. પ્રેમાનન્દના જેટલી આશ્ચા તો હાલ કેઈ રાખતું નહિ હેય કે 


ભાષા ગુર્જરી આર્યવર્ત અખિલે, ફેલાય ફાલી ધણી, 
સવે દેશ વિદેશ્ર ચુજરગિરા, સોહાય સોહામણી, 

વાણી સંસ્કૃત મૃત્યુપ્રામ થઇ છે, આ થાય શ્વિરોમણિ, 
અપો તો વિજુ એજ અપેણુ કરો, એ આશ્ચ પ્રેમ તણી. 


એ લોભ નિમેર્યાદ કહેવાય, પણુ, ચુજરાતીને હિ'દીમાં શ્રમી 
જતાં અટકાવવાતી ઈચ્છા અયોગ્ય ન ગણાય. એ સબંધે એક વિશેષ 
હકીકત પ્યાન ખે'ચે છે. મહારાદ્ટ ગુજરાતતી પાસે આવેલું ૭તાં 
અતે મહારાષ્ટ્રતાં પુસ્તકોની લિપિ ગુજરાતમાં ધ્ણુખરં જાણીતી છતાં 
મહારાપ્રતા સાહિત્યની ૭ાપ ગુજરાતી સાહિત્ય ઉપર્‌ નહિ જેટલી જ 
પડી છે, અને, બગાળા દૂર છતાં તથા તેતી લિપિ જુદી તથા 
ચુજરાતમાં અણુજણીતી છતાં છેલ્લાં પ'દર વર્ષમાં ભ'ગાળી સાહિભની 
જાસર પ્રબળ રીતે ભાષાન્તરે। દ્રારા ગુજરાતી સાહિત્ય પરે 
થવા માંડી છે અને બ'ગાળી ભાષાતી કેટલીક શેલી તથા કેહલાક 
ઉક્તિપ્રકાર પણુ ચુજરાતી પુસ્તકોની ભાષામાં દાખલ થવા લાગ્યા છે. 
ખ'માળી અતે ગુજરાતી બન્ને દેવતામરીમાં લખાય તો આ આસષેષુ 
વધારે વધે એ ખરૂં છે, પણુ, આકર્ષણુ લિપિથી સ્વત'ત્ર કારશે।થીઃ 
થયું છે. હિ'દી ભાષાની છાપ જુના ચુજર્‌ાતી સાહિત્ય પર પડેલી 
છે તે લિપિ દારા થઈ નથી, પણુ, હિ'દી અતે ચુજરાતીનું પ્રથમ 


૧૨ નિર્બધ અને વ્યાખ્યાન. 


એક મૂળ હેવવાને લીધે તથા ચુજરાતનતા વિદ્દાતોતે પ્રથમ હિ'દી 
ભ્રાષામાં મ્રન્થેો! લખવાતે પ્રચાર હોવાને લીધે એ અસર થયેલી છે. 
એ જ કારણુથી ગુજરાતી ભાષાનાં પુસ્તકે એકવાર દેવનતાગરીમાં 
લખાતાં હતાં. ગુજરાતી સાહિત્યતી ૬ૃહ્િ થતાં દેવનતાગરીને ઉપયોગ 
ખઅ“'ધ થ૪ ગુજરાતીતે સવત્ર ઉપયોગ થવા માંડયો છે. દેવનાગરી 
લિપિતું જાન લમભગ બધા વાંચતાર વર્ગતે છે તેથી તે લિપિમાં 
લખેલાં ગુજરાતી પુસ્તકો વાંચનાર વગેતે અગમ્ય થશે એ ભય તે 
નથી જ. આ પ્રકારતી ખે તરફની સ્થિતિ છે અને તે લક્ષમાં લઇ 
આપણે ચર્ચા કરી શકીશું. 


પદાર્થૈવિસ્ાનતી પરિભાષા ગુજરાતીમાં ઉતારવાને। પ્રશ્ન કેટલેક 
અંશે ભ્ાષાતો અને કેટલેક અંશે સાહિત્યતો છે. પદાાથૈવિનાનવનું 
સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાતો ઉઘ્વોગ ચાલે તો જ પરિભાષા ઉત્પ 
થઇ થકે છે. એવા સાહિત્યતી ૬ૃદ્ધિ થવા માંડયા વિતા પારિભાષિક 
શખ્દાતી જરૂર પડતી નથી તેમ જ તેવા શખ્દોતી યોજનાતી યોગ્મતા 
તપાસવાનાં સાધન મળતાં નથી. વળી, પદાથેવિસ્ઞાતના સાહિત્યનો 
વિસ્તાર કરવા સાર્‌ પારિભ્રાવિક શ્રખ્ઢ્રોતી જરૂર પડે ત્યારે તે કેવી 
રીતે બતાવવા, ગુજરાતી ભાષામાં તે માટે કેટલું ભ'ડડોળ તથા 
સામથ્ધે છે, બીજ ભ્રાષાઓમાંથી કેવા અંશ તે માટે મહષું કરવા 
નગ છે, અને તેમાં કેવાં ધોરણુ સ્વીકારવાં, એ ચર્ચા એ સાહિત્યના 
પરિશ્રમ સાથે કરવાની છે. પદાથેવિતાતના મત્થેો રચવા સાર્‌ આવી 
જતની તેયારી પ્રથમથી કરવી નેઇએ. તે પછી પરિભાષાને। વિશેષ 
વિસ્તાર પદાથેવિજ્ાનનતી વિવિધ શ્રાખામાના ગમરન્થતું સાહિત્ય રચાવા 
સાથે વધતો જશે. પારિભાવિક શ્રખ્દો બદુધા પ્રાચીન શખ્દોના 
સમાસ કરી અથવા ફટ થશખ્રાોતે પ્રત્યયો કે ધાતુએા લગાડી બના 
વવામાં આવે છે. એ ભાખતમાં સ'સ્કૃત સરખી પ્રાચીન ભાષાઓમાં 
વિરોષ અનુકૂળતા રહેલી છે તેના લાભ લઇ કેવી શરખ્યોજના 
કરવી, તેમ જ પદાર્થોના ગુણુદફ્ેક પારિભાષિક શખ્રો સસ્કૃત 
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ભાષામાં હોય તો તેના સહેજ મળતા અર્થમાં પદાર્થ વિજ્ઞાનમાં 
તેનો કેવો ઉપયોગ થઇ શ્રક્ે, તથા વર્તમાન ભાષાના સામાન્‍ય રઢ 
શખ્રોને આ કાર્ય માટે કેટલે દરજ્જે કામે લમાઢી શ્રકાય અને 
તેમાં કયાં સુધી નવા અંશનો આરોપ કરી શકાય; એ સવે વિચાર 
કરવાનો હવે સમય આવ્યા છે. ચુજરાતી ભ્રાષા સુંદરતા અને 
મધુરતા માટે વખણાય છે, પધ હવે ભાષામાં પ્રભાવ અને સામર્થ્યના 
અંશે આણુવાની જરૂર ઉત્પન્ન થઇ છે. 


લેખ સમૂડથી બનતા સાહિત્યના વિષયમાં એક વગે પ્રાચીન 
કૃતિઓની શોધ, સ'મહે અને પ્રસિદ્ધિતો છે. લોકકથા, અતે પ્રાચીન 
કાવ્યો સંબ'ધે આ પ્રયાસ કેવી રીતે કરવા એ પ્રશ્ન સભા તરફથી 
સૂચવવામાં આવ્યા છે. બન્ને વિષયોમાં ઉત્તમ પ્રયાસ થયેલા છે. 
ગુજરાત તથા કાઠીયાવાડ દેશતી વાર્ત્તાએ। ' વગેરે પુસ્તકમાં 
લોકેકથાનો કેટલોક સ'્રહ થયેલો છે. પાચીન કાવ્યો ખોળી, તેમનું 
સ'શેધત કરી, તેમને સ'મહ ટીકા સાથે પ્રસિદ્ધ કરવાનું મહેડું 
કામ વડેદરા રાજ્યના આશ્રય નીચે રા. બા. હરગોવિ'દાસ દ્વારકાદાસ 
અને શ્રાસ્રી નાથાશ'કરે આર'ભી કેટલેક ભ્રાગે સિહ ક્યું છે. “મુજ” 
રાતી' પત્રના અધિપતિ રા. ર્‌. ઇચ્છારામ સૂર્યરામે પણુ “બહતફકાવ્ય 
દોહન નાં ૭ પુસ્તક્રોમાં અનેક પ્રાચીન કાવ્યોનો બહુ ઉપમોગી 
. સ'મહ પ્રકટ કચ છે. આ સવે સ'મહકત્તોઆએ પોતે ગ્રહણુ કરેલી 
પહ્તિઓ, વેઠેલી મુશ્કેલીએ તથા તે સામે લીધેલા ઉપાયો થોડા 
ધણા વશુવેલા છે અને આ પરિષદ સમક્ષ રા. ખા. હરગોવિ'દદાસને 
એ સ'બ'ધતો ભલેખ રજુ થવાને છે, તે સર્વથી આપખુને ઉપયોગી 
સૂચના મળે તેમ છે. પ્રાચીન ઝે'થો। શ્રિણ્ લેખન તરીકે તેમ જ 
પ્રથમતા સમયના ઇતિદાસના સાધન તરીકે અતિ ઉપયોગી છે. 
ગુજરાત વર્નાકયુલર સેસસાઇટીને પેટ્રન થતી વખતે લીડે રેએ લેક 
પ્રિય લાવણીએ। ( [૦૩૫1 59411તૈડ ) તો સમહ કરવાની સૂચના 
ઢરેથી તેતો પણુ માજ હેતુ હતો. શેકક્કમાં અતે લેર્ગીતના વિષમતે 


૧જ નિર્બધ અતે વ્યાખ્યાન. 


સમાવેશ્ર પણુ આ પરિષદ્તી ચર્ચામાં થયેલો છે. પ્રાચીન 
સાહિત્યની શોધના આ વિષયમાં હજી ઘણું કરવાનું બાકી રહેલું છે 
એ નિવિવાદ છે, પરતુ, એક નમ્ર સૂચના કરવાતી રજા લઉં છું 
કે પ્રાચીન સમયનાં બધાં લખાણુ શિ (૦૧531૦૮1) નથી, તેમાં 
પણુ ઉત્તમ પ'ક્તિતી અને અધમ પ'ક્તિતી રચતાએ। છે એ વિવેકની 
વિસ્મૃતિ થવી જ્નેછઇએ નહિ. આ વિષયમાં ધણા પરિશ્રમને, 
ધણી ભક્તિનો અને ધણા ધનવ્યયનો અવકાશ્ન છે તેથી આટલી 
સાવચેતીતી આવશ્યકતા છે. જુનાં લખાણુની શોધમાં મુસાફરી કરવામાં 
હસ્ત લેખા મેળવવામાં તથા તેતી નકલો ઉતરાવવામાં તથા તે 
છપાવવામાં બહુ ભારે ખર્ચ થાય છે ને તેથી એ વિષયોમાં સરકારની, 
દેશી રાજાએની અને મ્રીમ'તોતી સહાયતાતી જરૂર છે. 


અર્વાચીન સાહિત્યતી વૃહ્તિતા સ'બ'ધમાં ઇતિહાસ અને 
પદાર્થેવિસાનનું સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં શી રીતે ઉત્પન્ન કરવું એ 
વિષય વિશેષ ચર્ચા માટે સૂચવેલો છે. એ વિષયે માટે ગુજરાતી 
લેખકે। તરફ્થી હાલ કાંધ પ્રયાસ થતા નથી એ કબુલ કરવું જનેઇએ. 
ઇતિહાસ અને પદ્થેવિસાનને યથાર્થ અભ્યાસ થતો નથી તેથી જ 
એ વિષયોતાં લખાણુમાં આટલી બધી ન્યૂતતા છે. એ બન્ને 
વિષયોનું અષ્યયન સત્યશોધતતી જ૬ત્તિ કેળવવા માટે, પ્રજ્નજીવતમાં 
નગૃતિ આષ્ુવા માટે, અને પ્રનનો માતસિક અતે આયિક અભ્યુદય 
કરવા માટે અતીવ આવશ્યક છે. અતે તેથી આ અવગણુતા 
બહુજ ખેદકારક છે. ભાષાન્તરોથી અને શ્રાળાપયોગી લલુ મન્થાથી 
આ ખોટ પુરી પડતી નથી. એતિહાસિક વૃત્તિથી અને સૃણ્ટિશાધક 
વૃત્તિથી આ વિષયોનું સેવન થવું ન્નેઇએ. દેશ્રના અને પ્રનએ તા 
૪તિહાસનાં તથા વિવિધ જવનપ્રકારત। જૃતાન્ત તથા ફેરફારતાં સાધતેો 
મેળવવા પ્રયાસ થવે। ન્નેછઇએ. તેમ જ, પદાર્થોના ધર્મ તથા સણિતા 
ળળમાં ઉ'ડી તપાસ માટે પ્રયતે। થવા નેઇએ. અને, ઇતિહાસ તયા 
શ્રદાર્થવિગ્નાન બન્ને ઉપરથી મવુષ્ય અતે મ્રણિ વિરે મીમાંસા થવી 
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“નેઇએ. ગુજરાતી ભાષામાં આ વિષયોનું સાહિત્ય ઉતારવા સાર 
પ્રથમ એ વિષયોને! પ્રીતિપૂર્વક દીર્ધ પરિમ્રમવાળા અભ્યાસ થવે 
જોઇએ અને વછી એ વિષયના સ્વતઃ કલ્પિત થન્થો ચુજરાતીમાં 
લખાવા નેેઇએ. કોલેજ છેડયા પછી ગ્રેજ્યુએટો એ વિષયોના 
અભ્યાસ નરી રાખે એવી તેમતી જૃત્તિ થવી નનેઇએ અને તે 
"અભ્યાસ માટે તેમતે અનુકૂળતા મળવી જેઇએ. આ સંબ'ધમાં ખાસ 
કત્ત વ્ય કેળવણી ખાતાના અધ્યાપકોને માથે રહેલું છે. વિજ્ઞાનના 
વિષયોને વિશેષ અભ્યાસ કરી તેએ પોતાના પ્રયાસનાં ફળ લેક. 
સમક્ષ મૂકે એવે। પ્રન તેમના ધ'ધા ઉપર દાવે। રાખે છે. આ 
આશ્ચા ફૂળાભૂત થવાતે બદલે કેળવણી ખાતા અને સાહિત્ય વચ્ચે 
વિયોગ થાય એ ખેદજનક છે. કેળવણી ખાતામાં કેટલાક વિદ્દાતા 
છે અને તેએ સાહિત્યની સેવા બજળવે છે એ સ્વીકાર એકદમ 
કરીશું, પર'તુ, જે મ'ડળ વિદ્દાનાતી ખાણુ રૂપ હોવું જેઈએ અને 
જે મ'ડળ સાહિત્યની અનેક પ્રનૃત્તિઓમાં નિર'તર તલન હોવું જનેઈએ 
તે મ'ડળમાં થોડા વિદ્દાતા છે એમ કહેવું એ કાંઇ તેતી પર'સા 
નથી. એ મ'ડળને સાહિત્યથી વિમુખ થવાનાં અનેક કારણુ। છે 
અને સરકાર્‌ માત્ર તિમણૂકેો કરી શકે છે, સરકાર વિદ્દાના બનાવી 
શકતી નથી એ ખરૂં છે, પર'તુ અખ્યાપક વગે તરધ્યી આ વિષયોમાં 
થવી ન્નેઇતી સહાયતા ન્યૂન રહેવી ન જ્નેઇએ એટલો આગ કરવે 
મતુચિત નથી. 


સાહિત્યતી ૬ૃહ્દિ અનેકે પ્રકારે થવા માંડે ત્યારે મન્થો સસ્તા 
રૂપમાં વાચક્નેતો મળી શકે એવી યોજનાતી જરૂર છે; તેયી એ 
વિષષ પખુ આપ સમક્ષ મુક્યો છે. ઇંગ્લાંડમાં મહેટા મન્યોની 
લેકોચિત આરૃત્તિએ અને જુજ મૂલ્યતી પ્રતો અનેક પસિદ્ થાય 
છે એ સુવિદિત છે. મન્થોાતી કિમત ભારે હોવાને લીધે કેટલું વાંચન 
પુસ્તકો ઉછીતાં લષ ચલાવવામાં આવે છે, અતે તે વ્યાપારમાં 
પુસ્તકોનું કેઢ્ણું ખંડન થાય છે એ આપણુને મજાધ્યું નથી. આ 


કદ તિખંધ અને વ્યાખ્યાન. 


કારણુથી પુસ્તકરોતુ' પ્રસારણુ જેધએ તેટલું થતું નથી અને ગ્રન્થ" 
કારોતે જોઇએ તેટલું ઉત્તેજન મળતું નથી. તેધથી ગન્થોા સોૉંધા 
વૈચી શ્રકાય તે રૂપમાં મુકવાની યોજતા થવાતી આવશ્યકતા છે 
અને તે માટે નાણાંતી અનુરૂલતાનતી જરૂર છે. 


આધુનિક સમયની કવિતા અને નાટક વિરેતી ચર્ચા પણુ 
આપ સમક્ષ રજુ થશે. ગુજરાતી સાહિત્માં કવિતા જેટલો ખીન્ને 
“કાઇ વિષયતે। વિકાસ થયો નથી. મતત અતે વિચારતા કરતાં ભાવ 
અને કલ્પનાની ગતિ વધારે ત્વરિત હોય 'છે તેથી આ સ્થિતિ 
સ્વાભાવિક છે. પધ્યને પ્રસાર થવાથી ગદઘ્ને યોગ્ય કેટલાક વિચાર પણુ 
પદ્મમાં લખાયા અને તેથી કવિતાતી ગતિ કેટલીક રોકાઇ. હાલના 
સમયમાં ગધ લેખો વધવા માંડયા છે અતે તેતી જ્નેડે કવિતાતુ' 
વિશેષ સ્વરૂપ પણુ ખીલવા માંડયું છે. હદય રાગતા મનોહર આવિ" 
ભૌવથી ચુજરાતી કાબ્યસહિત અતેક પ્રકારે વિભૂષિત થયું છે. વીર" 
ર્સતી કવિતા હજ લખાતી નથી. ઇતિહાસના અભ્યાસને! નેઇએ 
તેવો શેખ પ્રજામાં નથી તેતુ' આ પરિણામ છે. વીરરસતે ઉચિત 
ક્ત છન્દ ગુજરાતી કવિતામાં નથી તે ખોટ એ પ્રકારની કવિતા 

ઉદૂભ્રૂત થવા માંડશે ત્યારે પૂરાશે. 


નાટકતી ખુદ્ધિશક્તિતો પકાશ વર્તમાત ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
છે જ નહિ અને તેથી નાટકતી રગભૂમિઓ તયા પ્રયોગો! અતેક 
છતાં તેમાં ઉ'ચી રસિકતા કે કલાવિધાનની કુશલતા જેવામાં આવતી 
નથી, આ ધણું શે।ચતીય છે. ઉત્તમ રસ અને કલાતે અભાવે પ્રાકૃત 
વગેતી રૃચિ અનુસાર તાટય ફૃતિએ થાય છે, અને શ્રોતાઓએ રગ" 
ભૂમિથી સુધરવાને બદલે ર'ગભૂમિએ। મ્રોતાએ સાથે બગડે છે. 
અભિતયતી પષુ ખોટ છે તે પડદાઓથી અતે સામમીઓમાંથી પુરી 
પડતી નથી. સર્વાતુભવર્સિક કવિત્વતેો ઉદય થશે ત્યારે જ નાટક 
શજવતારાએમાં કલાની પ્રાતત થશે. 
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આ સર્વ વિષયે! આપની સમક્ષ મુકયા છે અને તેમાં વિચાર 
અતે પરીક્ષાનાં સાધન આપને મળશે જ. એ વિષયોની ચર્ચામાં 
પ્રશૃત્ત યતાં આપને એક વિતંતિ કરવાની ધુષ્ઠતતા કરૂં છું. અમારી 
વાક્તિ વિશે આપને ગમે તેટલી શ્ર'કા હોય પણુ અમારી શ્રદ્ધા વિશે 
શ'કા હોવી ન ભેઇએ. કોલાહલ માટે અમારે ઉતસાહ નથી પષુ 
સાહિત્યની સેવા માટે અમારી ઉરક'ઠા છે. સાહિત્યના વિષષમાં 
ધાંધલ (5૯150૦1) સર્વથા ત્યાજ્ય છે એ અમારી પ્રતીતિ છે 
ચોંકાવનારી જહેર ખબરોની પહ્તિ વતેમાનપત્રોને અતે તમાશ્ચાતે 
લાભ કરે છે પણુ સાહિત્યના ઉઘ્મને તેથી હાનિ જ થાય છે એ 
અમે નિઃશ'ક માતીએ છીએ. પરતુ તેતી સાથે અમે એમ પણુ 
માનીએ છીએ કે આ વિષયમાં શ્રહ્દા વિતા, ભક્તિ વિતા, પ્રીતિ 
વિના પ્રયાસ કરવા એ વ્યર્થ. છે. એ ગુણ્‌ાતે અભાવે કાર્લાઇલ 
જેતે ડઝતપાતાં [#195ાંડ “આખ્યાત્મિક પક્ષાઘાત' કહે છે તે 
વ્યાપી જવાને ભય રહે છે. એ પક્ષાધાત બહુ ભયકર છે. એ 
પક્ષાધાત થાય છે ત્યાં બધી ચેણ, બધા વ્યાપાર, બધા ઉદ્વમ ભ્રાગી 
પડે છે. અશ્રહ્ધાળુને તે શ'કાવાદીએનતે આત્મબળ પ્રામ થતું નથી, 
તેનાયી બુહદ્ધિપયાસોને ઉન્નત કોઢટિએ લઇ જઇ શકાતા નથી. 
સાહિત્યના વિષયમાં પક્ષાધાત ન થઇ નય માટે શ્રહ્ધા ફેલાવવાનો 
અમારે નખ્ર પ્રયાસ છે અને તેમાં આપતી સવેની સહાયતાની અમે 
યાચતા કરીએ છીએ. એ પ્રયાસ કયારે સફળ થશે, કેવી રીતે 
સફળ થશે, કેતે હાથે સફળ થશે, એ અમે નષુતા નથી અતે તે 
જાણુવા અમે ઉત્સુક પણુ નથી. જમેળ્યેવાષિયાર્ય્લે મા જજેચુ 
જયાશસ | એ શિક્ષા પ્રમાણું અમારો આંધકાર માત્ર પયાસ કરવાને 
છે, ફળની આશ્ચા રાખવાને નથી એ અમને સમળનયેલું છે. 
પણુ એ જેમ અધિકાર છે તેમ ૩રજ પણુ છે એ બુહ્ધિથી અમે 
અમાર્‌ં નમ્ર કાર્ય કરીએ છીએ. જે ગુજરાતી ભાષા તથા સાહિત્યની 
સેવામાં પૂર્વે નરસિહ મહેતા, પ્રેમાતન્દ, સામળ ભટટ અને દયારામનાં 

જે 


૧૮ તિર્બધ અને વ્યાખ્યાન, 


મને આધુતિક કાલમાં દલપતરામ, નમેદાશ'કર, નવલરામ, ભોળાનાથ, 
મહીપતરામ, હરિલાલ, મણિલાલ, ભાલાશ્કર અતે સુરસિહજવાં 
“વત સમપેણુ થયાં છે તથા અતેક વિદ્રમાત વિદ્દાતો જેની ધુરા 
વહન કરે છે તેતા વિકાસ તથા ઉદઠ્દાર તે પરમ કૃપાળુ પ્રભુ જે 
કૂ જૂ.ષિયર્તચલાં સીષમે શરતમાં (ક3- 
વરોતી વાણીએતું એક વિશ્રામ સ્થાત સજ્જતોતુ' જવન) છે તે 
કાલકમે સિદ્ધ કરો એ પ્રાર્થતા છે. 
હુવે આપતો વખત વધારે ત રોકતાં આ પરિષિદ્‌તા પ્રેમુખતી 
પસ'દગી કરી કાયેકમ આગળ ચલાવવા સૂચના કરૂં છું. 


છઠ્ઠી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિ્ષિદ્‌. 
સાહિત્ય વિભાગના અધ્યક્ષ તરીકે આપેલુ' ભાષણુ* 
(તા. ૭-૪-૧૯૨૦.) 
પરિષદના કાય'્રેમમાં સાહિત્વવિભાગનેો આરભ કરતાં ગુજ- 


રાતી સાહિત્ય વિશેની આપણી આશાએ અતે આપણા અભિલાષ 
'ગ્રત કરી તજર્‌ આગળ રજુ કરીશું તો તે અસ્થાતે નહિ ગણાય. 


આપણું સાહિત્ય કેવું થવાની આપણુતે ઉમેદ છે અને કેવું 
કરવાતે આપણે ઈચ્છીએ છીએ એ દણટિબિ'દુતે મુખ્ય કરીશું તેથી 
ભૂતકાળમાં આપણું સાહિત્ય ક્રેવું બંધાયું છે તેના વિસ્તારી વર્ણુતમાં 
આ પ્રર્મગે નહિ ઉતરીએ. અલખત, ભવિષ્ષતે! ભૂત અને વર્તમાન 
સાથે આવશ્યક, સ'બ'ધ છે, તેથી ચુજરાતમાં સાહિત્યનો ઇતિહાસ 
કેવા રચાયો છે અતે સાહિત્યની ગતિનાં હાલ કેવાં બળ પ્રવર્તમાન 
છે તે આ આશ્ચાઓમાં અને અભિલાષમાં વાસ્તવિકપણું આવવા 
માટે લક્ષમાં રાખવાની જરૂર છે. અને, તેટલે અંશે પ્રાચીન અતે 
અર્વાચીન સાહિત્ય પર ૬ણ કરીશું. 


આપણી આ મતકામનાએઓ કયી વસ્તુ માટે છે, સાહિત્યતે 
ઉલ્લાસ કરવા આપણે ઉત્ક'ઠિત છીએ તો “સાહિત્ય' એ પદથી 
આપણે શાતે ઉદ્દેશ કરીએ છીએે એતી કાંઈક સપણ વ્યાખ્યા કરીએ 
તા આપણા વિચારતી ગતિ સરલ થાય. ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ 
સ્થપાયાતે પ'દર્‌ વર્ષ વીતવા આવ્યાં ત્યાં હવે “સાહિત્ય' ની વ્યાખ્યાની 
શી જરૂર છે એમ પ્રશ્ન થશે. પર'તુ, સાહિત્મનો અનાદર એ સાહિભનાઃ 
ઉલ્લાસતે અટકાવનાર્ડ્‌ મ્હોડું કારણુ છે, એ લક્ષમાં લઈશું તો 
સમળશે કે, એ અનાદર વાજખી છે કે કેમ તે તકી કરવા 
સાર્‌ સાહિત્યનું સ્વરૂપ કેવું છે તે જેવું જોઇએ. મહાદેવે કામદેવને 
ભસ્મ કરયો તારે 


ર્‌૦ નિર્બધ અને વ્યાખ્યાન. 


સિત્તિન્ય રવ ફ₹ય્ચેન પાસી | 
સિચિવુ લોમામ્યવજા જિ શાણા ॥ 
છુમાર્લમય. જ્‌ 
પાર્વતીને એમ લાગેલું કે મારૂં ર૫ સોંદયે વગરતું હોવું જનેપ્રએ, 
ઝમકે સેંદષે હોય સાં પ્રિય જતને પ્રેમ ્સપાદત થવો જેઈએ. 
ગુજરાતી સાહિત્યની વાણી ચુજરાતતા લે।કજતતું' આકર્ષણુ કરતી 
નથી એમ લાગે ત્યાં એ પ્રશ્ન ઉતપન્ન થાય છે કે, એ વાણીમાં 
આકર્વતા નથી કે એ લેોકજતમાં સહેદયતા નથી ? આકષેતા ન 


હેય તો આકર્ષતા આણુવાતી જરૂર છે, અને સણરેદયતા ન હેય તો 
સણંદયતા આણુવાની જરૂર છે. 


માંકતી ચોપટીએ અતે દવાઓની જહેરખખરોાથી માંડીને 
જે જે લખાણુ ગુજરાતી ભાષામાં લખાય તે ખધાંતે સાહિત્યમાં 
સમાવેશ થાય એવી નાખ્યા આ સમાર'ભરમાં ઉદિણ નથી જ. 
અમુક ભાષામાં શું શું લખાયું છે અને લખાય છે એ જણુવાના 
સાધન તરીકે તે ભાષામાંતા લખાણના સમત્ર સમૂહને “સાહિ(ય' નું 
તામ આપી શકાય; પરતુ, એવી સામગ્રીનો થોાકડેો કર્વે એ આ 
પરિષદતો હેતુ નથી. તેમ જ, ગુજરાતી સાહિત્યના પ્રદેશ્રમાં સાવરણી 
"ર્વીતે કાંચત અને કથીરને વાસીદામાં એકઠાં કરવાં એ માટે પણુ 
માપણી આ સ્થળે પ્રશૃત્તિ તથી. 


જેમ આવી અતિવિસ્તારી વ્યાખ્યા આપણા કાર્યક્ષેત્ર માટે 
ગ્રાહ્ર થઇ શકે તેમ નથી, તે જ રીતે ફે'ચ જ્નાષામાં જેને 3૯11૦5 
1૮0૦15 (ખેલ લેટર) કહે છે અને ઇંગ્રેજ ભાષામાં જેને [20110 
૦1 લંલ્ટુથ81 ટા ( પોલાઇટ એર એલિમ'ટ લિટરેચર) 
અથવા 1101011105 (હુમેનિટિઝ) કહે છે તેના જેટલી સંકુચિત 
વ્યાખ્યા પણુ ત્રાલ થઇ શ્ક્રે તેમ નથી. એ પ્રકારના સાહિત્યમાં 
બહુધા કલ્પના અતે ર્સિકતાના ગ્રન્ધોતો સમાવેશ્ઞ થાય છે, અતે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ર્‌૧ 


કવિતા, ઇતિદાસ, વકતૃત્વકલા, ર્સશ્ચાસ્ર, અને પ્રાચોન લેટિન તયા 
ગ્રીક ભાષાનાં પુસ્તકોને એ નામ આપવામાં આવે છે; કેટલીક વાર 
વ્યાકરણુ તથા શાષાશાઅ્ર સરખા વિષયોતે પણુ એ વગમાં ગણુવામાં 
આવે છે. આ પ્રકારતી ઉત્તમ રચનાઓની સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી 
હેય છે તે ખરં છે, પર'તુ, તત્ત્તવચિન્તત, ધર્મ વિચાર, સમાજશાસ્ત્ર, 
રાજનીતિ, શ્ક્ષણુકલા, ઇત્યાદિ વિષયોના ઉત્તમ ગ્રન્થોતી પણુ 
સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી હોય છે, અને, તેમને આ સ'કુચિત 
વ્યાખ્યામાં સમાવેશ્ થતો નથી. 

સ્ટોપ બકે ઇગ્રેજ સાહિસતી કરેલી એક વ્યાખ્યા આ 
સબંધમાં આપણુને ઉપયોગી થાય તેવી છે. તે કહે છે, 

“૧1100 ઊઊંડા૦ 7% બ િાટાંડ) પરતાપ 13 ધોલ 
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“મહાત ઇગ્રેજ પુરૂષોએ અને સ્રીઓએ કેવા વિચારે! બાંધેલા 
અને તેમને કેવી લાગણીએ। થયેલી, અતે તે સવ તેમણે છમેછી 
ભાષામાં સારા ગદ્રમાં અતે સુન્દર કવિતામાં ઉતારીને કેવી રીલે 
લખેલાં એ જૃત્તાંતધી ઇગ્નેછી સાહિત્યનો ઉંતિઠાસ બનેલો છે.” 
લખાણુની સાહિત્માં ગણુના થવા સારૂ પ્રથમ તો લેખકતી મહત્તા 
જોવી ભ્નેઇએ અર્યાત્‌ તેતી બૃહ્ધિશક્તિમાં અથવા તેતી લાવોમિમાં 
મહત્ત્વ હોવું ન્નેઇએ, વિશેષ ગુષુ હોવો જેઇએ, ઉઠાષું હેાવું 
નેઇએ અથવા ચમત્કાર હોવો જેઇએ. અતે પછી, તેના વિચારતો 
અને તેતી લામણીઓને વાણીમાં થમેલો આવિર્ભાવ અસાધાર્ષુ 
અતે સસાર ફેવે। જેઈએ, તે ગદ્રમાં હેય તે! ગવમાં પ્રભાવ હોવે 
જોઇએ અતે પઘમાં હેય તો પદ્મમાં રમ્યતા હોવી જઇએ આ 
સ્થિતિ લક્ષમાં લઇ, ' શ્રિણતાવાળા લેખોનો ભ'ડાર તે સાહિત્મ * 
એવી સશિમ બ્યાપ્મા કરીશું તો આ પ્રસ'ગે તે યથાર્થ થશે, 


રર્‌ તિર્ખંધ અને વ્યાખ્યાન. 


શિણ લેખમાં પ્રથમ કારણુરૂપ લેખકતી મહત્તા હેય છે એમ 
માપણે ઉપર કહુ તે ઉપરથી એ પ્રશ્ન ઉત્પન્ન થશે કે, એ મહત્તા 
માટે વિદત્તાની આવસ્યકતા છે કે કેમ; અર્થાત, લેખક વિદ્દાન હોય 
તો જ તેનો લેખ શિદદ હોઈ શકે અને સાહિત્યમાં સ્થાત પામી 
શકે એવો તિયમ છે કેકેમ (એ ખરૂં છે કે મતુષ્ય જાતિમાં સાહિત્ય 
ઉદ્દભવ પામવા લાગ્યું તે સમયના આધ ગ્રેન્થકારો વિદ્યાન નહેતા 
કમકે, તેમતી સમક્ષ પ્હેલાંતુ' સાહિત્ય ન હોવાથી તેમણે સાહિત્યને 
અભ્યાસ કરેલો નહેતે.. પર'તુ, એ આધ મગેન્યકારેો અસાધારણુ 
આત્મમભાવવાળા હતા, અને એવી અસાધારણુતા વિરલ હેય છે. 
તેમજ વળી મનુષ્યજાતિના ઇતિહાસ ધડાતો જય છે તેતી સાથે 
વિચાર, વિજ્ઞાન, કલા, સાહિત્ય વગેરેની સામમ્રીએાતે સમૂહ એકડે! 
થતા જય છે, અતે દરેક વિષયમાં પ્રથમ એકઠી થયેલી સામમ્રીયી 
પેવીણુ થઇને જ મતુષ્ય આગળ વધી શકે છે. તેથી, સાહિત્યના 
ક્ષેત્રમાં પણુ લેખકને મહત્તા સ'પાદત થાય તે માટે તેણું પોતાની 
અગાઉના લેખકે।તી કૃતિએતેો અભ્યાસ કરેલો! હોવે! નનેઇએ, જે 
વિષય પ્રતિપાદન કરવાતે। તેનો પ્રયાસ હેય તે વિષયમાં તે વિદ્દાન 
હોવો જોઇએ. કવિઓ બીજએના વિચારોતા જાતથી નહિ પણુ 
સ્વય'ભૂ ઉમિંથી પ્રેરાઇને કાવ્ય રચવામાં પ્રભૃત્ત યાય છે, તે! પણુ 
ર્સિકતાતા સ'સ્કાર બ'ધાવામાં, સ્થાયી ભાવે! હૃદયમાં દઢ થવામાં, 
પ્રરૃતિતા અને આત્માનો અતુક્વ જેમ તેમને સહાયભૂત થાય છે 
તેમજ પ્રથમના કવિઓનાં કાવ્યોતો પરિચય તેમને સહાયભૂત થાય છે. 
એ પરિચયથી કવિઓની વાણીમાં વિશેષ સામર્થ્યના અંશ પ્રવિણ 
થાય છે અને તેમની કલામાં વિશેષ લાલિભના અંકુર રોપાય છે. 
તેમ જ વળી, સામાન્ય સાહિત્મના બહેળા વાચનતતે પરિણામે કવિના 
અંતરાત્માતા મ'દિર્માં અનેક વિચારમૂતિએ તર્કખ'ડમાંથી નીકળી 
ભાવખ'ડમાં પ્રવેશ કરી રસમય ખતે છે. આ રીતે, જે શ્રિણ લેખાથી 
સાહિત્ય બતે છે તે લેખે! વિદ્દાન્‌ ખદુશ્રુત લેખષ્મેના લખેલા હોય છે. 
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કલ્પના અતે રસિકતાતા વિષયો સિવાય બીજા જે વિષયોના 
મેન્થા ઉત્તમતાવાળા હેય ત્યારે સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી પામે છે. 
તેનાં નામ ઉપર ગણાવ્યાં તેમાં પદાર્થ વિત્તાન, પ્રાણિવિજ્ઞાન, સૃણિ- 
વિજ્તાન, વૈદક, અથશા, અતે એવા બીત્ત્ત વિષયોનાં નામ ગણાવ્યાં 
તથી, એનુ' કારણુ એ છે કે એ સર્વ વિષયોમાં માત્ર સૃણ્ટિતી વસ્તુઓની 
હકીકત વર્ણુવામાં આવે છે, એ હકીકતની પાછળ રહેલું મર્મ સૂચવવામાં 
આશયતું તથી, દશ્યતા ગલમાં રહેલું અદશ્ય કહેવામાં આવતુ 
નથી, દુનિયાના દેખાવે! ઉપરથી જે ભાવનાએ।ની ઝાંખી થાય છે 
તે *્ત્રનિત કરવામાં આવતી નથી. સાહિસમાં બુદ્દિમમ અને ભાવમય 
સ્થિતિઓનાં રુચિકર ચિત્ર હોય છે અને વિજ્ઞાન (કતંટા૦૯) માં 
ગુહ્િરીન અતે ભાવહીન વસ્તુઓતાં સ્થૂલ વણુન હોય છે તેથી 
વિજ્ઞાનની ઉપપોગિતા ધણી હોવા છતાં વિજ્ઞાનના મન્થોતો “સાહિત્ય” 
પદમાં સમાવેશ કરવામાં આવતો નથી. ઇતિહાસતે સાહિત્યમાં આવી 
જતો ગણ્યો છે, પર'તુ ઇતિફાસના, જે ગ્રન્થામાં માત્ર ખતાવોતે 
સંગ્રહ પ્રશ્ટ કરેલો હેય અતે બતાવે પાછળ રહેલો સ'દેશે દર્શાવેલે 
ન હેય તે મન્થા હકીકત કહેનાર વર્ગમાં પડે છે અને સાહિત્યમાંથી 
નીકળી જય છે. વ્યાકરણુ અતે ભાષાશ્ાસ્ર હછીકત કહેનારાં હોવા 
છતાં મતુષ્યતા મતના વ્યાપારતુ' ચિત્ર આપે છે, વાર્ડમય આવિ* 
ભૌંવ માટેતુ' મ'થન દર્શાવે છે, માટે તેમતે સાહિત્યમાં સ્થાન મળે છે. 

પરતુ, વિજ્ઞાનમાં પણુ હકીકતના વશ્યુત ઉપરાંત રહસ્યના 
દર્શેતનો! સ'ભય હેય છે, અને, વિત્તાનના જે મન્ધોમાં અસુક પદા” 
શૌમાં પ્રવર્તતા અમુક ધર્મો અતે નિયમોના કથન ઉપરાંત કુદરતમાં 
શે ધમો અને નિયમોની કેવી કેવી નાાતિ છે અને એ અમુક ધમો 
અને નિયમોથી ઉલટા ધમો અતે નિયમે। કમાં કમાં સ્થાનોમાં આવિ 
ભૂંત થતાં કુદરતતુ' સમમ્ર ચિત્ર ઉદ્ભૂત થામ છે, એ ૬ોવેલું હેય 
છે, જે મન્યોમાં કુદરતની હકીકત અગાધતા, અગેમતા, અને અસા* 
ખપતાની ભવધિ સુધી પ્હોંચાડીતે દેખાડેલી હેમ છે, જે મન્થોમાં 


ર૪ નિર્બધ અને વ્યા'ખ્યાન. 


ઝુદરતના પદાથૌના છેક અ'દરના અતે છેક બહારના સ્વરૂપ વચ્ચેના 
સખ'ધમાં તથા અ'તરમાં રહેલી સૂટ્ટમતાની ગ્રાભ્તા અને અમાહતા 
પ્રકટ કરેલી હોય છે, તે મન્થો સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી પામે છે. 
મનુષ્યના મતની ભ્રાવનાઓતુ' રહસ્ય અતે ઝુદરતતુ' રહસ્ય એ ખે 
કયાં સંધાયેલાં છે તે હં જડયું નથી. પરતુ, એ બન્ને પ્રકારનાં 
રહસ્યો અલોકિક્ર સત્યનું દર્શન કરાવી મનુષ્યના મનને વિરલ આન- 
ન્દની પ્રાપ્તિ કરાવે છે, તેથી એ બન્ને પ્રકારનાં રહસ્યો દર્શાવનાર 
મન્થાનો સાહિત્યમાં સમાવેશ થાય છે. 


તેમ જ વળી, ૬૪ીકત કહેનારા ગઞન્થો શી રીતે લખવા માંડયા 
અને ૨હ્દિ પામ્યા, વિજ્ઞાનની પ્રામિ તરશે મતુષ્યતું મન કેવી રીતે ગયું 
અતે કેવી રીતે તેમાં પરેવાયું તથા સિદ્ધિ પામ્યું, હઝીકત અને વિસા- 
નનાં પુસ્તકોના સમૂહ વિશ્ચાળ યતો જઈ કેવો મતેોવ્યાપાર દર્શાવે 
છેઃ એ વિષયના મન્થોતો સાહિત્યમાં સમાવેશ થાય છે. અ રીતે, 
ખેતી કેમ કરવી, કારીગરેનાં એ જર કેમ ધડવાં, સાભુ કેમ બતા- 
વવા, પાણીમાં કયાં મૂળતત્ત્વો રહેલાં છે, વીજળી શી રીતે પ્રકટ 
થાય છેઃ એવાં નિરૂપણુના મન્થોાતેો સાહિત્યમાં સમાવેશ્ષ થાય 
નહિ', પણુ, એ મન્થાતા લખાણુના ઈતિહાસને સાહિત્યમાં સમા- 
વેશ થાય, 

( સાહિત્ય ' શખ્દ્થી કેવાં લખાણુ આપણું સમજીએ છીએ 
તેતો આ પ્રમાણે ખ્યાલ બાંધ્યા પછી, એ સાહિત્યમતા ઉલ્લાસ માટે 
આ પરિષદમાં આપણે કેવા પ્રયાસ આદરી શકીએ એ વિચાર 
તરફ વળીશું. 

જુના વખતમાં રાળનએ સભા ભરી પ'ડિતો પાશે વાદવિવાદ 
કરાવતા અતે કવિએ પાસે ચાતુર્યતાં પદ્દો રચાવતા, એ પહ્દતિ 
સાહિત્યના ઉદ્યાસ માટે આપણે મહખણુ કરી નથી. એવા વાદવિવાદમાં 
હરિદ્ાઈને લીધે જે કલેશ્વ ઉઠે છે તે હાનિ કરે છે, અને, પડિતો 
સાત વધારવાના પયાસ ઉદ્છિ ત રાખતાં એક બીનનતે ઉતારી પાડ- 
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વાના પ્રયાસમાં તણાઈ જવાથી એવી સાઠંમારીથી મ્રોતાજનોને મમ્મત 
મળવા સિવાય બીજું ૩'૪ ફળ થતું નથી. કવિએ। પાસે સભા વચ્ચે 
ચાતુર્યના વ્યાપાર કરાવવા એ કાર્ય પણુ એવુંજ નિરર્થક છે, એથી 
કાથભસાહિત્નેો! વિકાસ થતો! નથી. 


હેમાચાર્યનો '“નિહ્દેમચ' તામનો વ્યાકરષુમન્ય રયાઇ 
રશ્ા ત્યારે સિહ્રાજ જયસિહે તે મન્થ હાથી ઉપર મૂકીને પાટણુમાં 
ફેર્વેલો, અને દ્િરદૌસીને શ્ાહનામાતી સાઠે હજર ખેત માટે સાઠે 
હજાર મ્હોર આપવા મહમ્મદ ગીજનવીએ બાજા કરેલી, એવી પહ્દતિ 
પણુ સહિત્યતા ઉદ્યાસ માટે આપણે લઈ શ્રકતા નથી. 

હાલતી બીજી સાવેજનિક પમનૃતિઓની પહ્‌તિ પ્રમાણે ગ''ળવર 
સભ્રાએ ભરીતે અને બજરે।માં તથા શેરીઓમાં ધરીને આપણે ધોષ 
કેરીએ કે “ ભાઇઓ ! સાહિત્યતો ઉલ્યાસ કરે, કવિતા લખે, ઇતિ- 
હાસમ્રન્થો લખો, શ્રખ્દકોષ લખે, શ્વરિણમન્થો વાંચોઃ ' તો એ મહેતત 
કેવળ નકામી જય. સાહિત્યને ઉત્તેજિત કરવાનો ઉપદેશ મ્ફ્ોટા 
અક્ષરવાળી જહેરખખરા ભિ'તોએ ચોદીને થઈ શ્રકતો નથી, અને, 
સાહિત્યનું પોષણુ કરવાના ફાયદા તથા સાહિત્યતો અનાદર કરવાના 
ગેરષ્રાયદદા સિનેમાના ચિત્રોમાં દર્શાવી શ્રકાતા નથી. રાષ્ટ્રાપ અને 
સામાજિક પ્રશ્નો માટે પ્રશ્નસમૂહમાં મ'થત ઉત્પ કરવાની આને 
પ્ર્નસમૂડને ઉરકેરવાની જરૂર પડે છે, પર'તુ, આપણે પ્રષાસ તો 
ખળભળાટથી દૂર રહીને જ થઈ થકે છે. સાહિત્યનુ' સેવન શ્ઞાન્તિ 
અને સ્તસ્થતા વિના થઇ શ્કતું નથી. સને ૧૬૦૫ માં પ્રથમ સાહિત્મ- 
પરિષદ ભરાઇ તમારે સતારકમ'ડળના અપ્પક્ષપદેથી મે' કહયું હતું 
કે, ધાંધળ અને આડ'બર ( ૬૯1૧૬21101 તત તૈંલા૦1૬૫તપંભા1 » 
આપણા કાયમેમાં તમાજ્ય છે. આજ આમ્રહ કરી કહેવાની «૪રૂર છે 
» એ વિષવત્‌ વર્જ્ય છે. વિદ્દાનોને સંગીન કાર્ય કરવા માટે એકાં" 
તની જરર પડે છે; અતે સાહિત્યપરિષદૂ સરખુ' વિદન્મ'ડ૩ળ સ'ગીન 
કામે કરી શકે તે માટે એ મ'ડળે પણુ કોલાહુલના માર્ગથી દૂર 


૨ નિખ'ધ અતે બ્યાપ્ષ્ાન. 


રહેવું જોઇએ. તાળીઓના ગડગડાટ થાય અને “ વાહ ! વાહ! ' 
ખે!લાય એવા પ્રસંગ આપણા કાયેકમમાં આવી શક્કે તેમ નયી. 


વળી, એ પણુ લક્ષમાં રાખવાતુ* છે કે, નિસર્ગેશ્રક્તિ (બંદા 
11117 થી ઉત્પન્ન થતું પ્રાથમિક ( [21101217 ) સાહિત્ય પરિષદ 
ર્ચાવી શ્રક્રે નહિ. પરિષદ આસ્તા કરે તે ઉપરથી વિદ્દાનતો કવિતા, 
નાટક, નવલકથા, ૪્તિહાસ, નીતિમીમાંસા, રાષ્રીય ઉ(કધે, વગેરે 
વિષય ઉપર્‌ નવા મગ્રન્થેો ઉપકનવે એમ બતી શકે નહિં, જેઓ જે 
વિષયનો સતત અભ્યાસ કરી તે ઉપર મનન કરતા હોય તેએ। 
પોતાના વિચારના અને ભાવતા સ'ચયથી પ્રશત્ત થઈ તે વિષયના 
ગ્રન્ય લખે છે. પરિષદ માત્ર કયા કયા વિષયોમાં સાહિત્યતી ન્યૂનતા 
છે તે દર્શાવી અભ્યાસક્રો અતે લેખકનું ધ્યાન તે તરફ દેરી શકે. 
પરિષદ પાસે દ્રબ્યનુ' સાધન હેય તે! તે વડે અભ્યાસકરો અતે લેખ- 
કોને જેધતી સામમ્રીએ પરિષદ પૂરી પાટી શ્રકે, ભ્ઞાષાન્તરતાં અને 
સ'ગ્રહનાં પુસ્તકો રચાવી શ્રક્રે. પરતુ, એ કાર્ય ગુજરાત વર્તાક્યુલર 
સોસસાધ્ટી સરખી સ'સ્થાએ।ના કાયેક્ષેત્રમાં વિશેષ કરીતે આવે છે. 
સાહિત્યપર્ષિદનુ' મુખ્ય કતેન્ય કાંધ જુદુ' છે, અને, તે આગળ જતાં 
વિચારમાં લઈશું, તેસ જ, એ પણુ યાદ રાખવું જોઇએ કે રાજ્ય* 
કત્તોએની કે પરિષદદોની આજ્ઞાથી, નિમણુકથી કે દ્રવ્યથી કવિએ।માં 
ભાવપ્રેરણા ઉદ્દભૂત થઈ શકતી નથી, તવલકથાકારેમાં કલ્પના જાગ્રત 
થઈ શકતી નથી, લેખક્રોમાં વિદ્ત્તા દાખલ થઇ શકતી નથી કે 
તિસગૅશ્રક્તિ ઉતપન્ન થઈ શકતી નથી. આ દેશ્ઞમાં કેળવણીતે। પાયે 
ઇંગ્રેજ સરકારે નાંખ્યો તે વેળા આ દેશની વતેમાત ભાષાઓમાં 
સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાના પ્રયાસતી સૂચતા સંબેધે લેડ મેકેશેએ કહેલું કે, 
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ફકૅવિતા બને સાહિત્ય. ર૭. 


જણુતે ભાડેથી કામે લમાડવા એ મા દુનિયાના કેઈ ભાગમાં જદી 
ફેતેહમ'દ થયો નથી અતે થવાતે। નથી. ભ્રાષાએ। ઉગે છે “અને વધે 
છે. ભાષાએ (ધર પેઠે) બાંધી શ્રકાતી નથી. 


સાહિત્યની કદર્‌ કરવાનો એક એ માર્ગ પૂર્વે પ્રચલિત હતે કે 
સભાસમક્ષ કવિ પોતાનાં કાવ્યો વાંચે અને તેતા અર્થનુ' તથા રસતુ' 
નિરૂપણુ કરે. પરતુ, કલ્પનાવાળાં અતે રસિક્તાવાળાં પુસ્તકે પરિષદ 
આગળ વ'ચાવવાતી પહ્‌તિ આપણે ગ્રહણુ કરીએ વા કાત્યો, નાટકે, 
નવલકથાએ।, પ્રવચતે। વગેરેતા વિસ્તારી લેખ વ'ચાવતાં ધણ દિવસે 
ચાલ્યા જય, અતે વળી, એવાં પુસ્તકો દરેક વાંચનાર પોતાની મેળે 
આદ્ધયી અંત સુધી વાંચે તે વિતા તેની ખુખી પૂરેપૂરી તેના પ્યાનમાં 
ઉતરૈ નહિં. આ કારણથી આવાં પુસ્તક્રે વ'ચાવવાની રીત પરિષદમાં 
દાખલ કરવામાં આવી તથી. આવાં પુસ્તકોમાંથી જુદા જુદા છૂટક 
ભાગ પસ'દ કરીને તેતા પાઠ ચર્ચા સાથે ન્હાર્ના મ'ડળામાં થઇ શકે, 
પરિષદમાં એ કાયે થઇ શ્રક્રે નહિં. 


કલ્પતાવાળાં અતે રસિકતાવાળાં પુસ્તકે। પરિષદ લખાવી મ'માવે 
કે પોતાના સમક્ષ વ'ચાવે એમ બતી શ્રકે નહિં, પર'તુ, પરિષદ 
એવાં પુસ્તક્રો તર અભિરુચિ ઉતપન્ન કરી શકે, પરિષદ કવિભે। 
ઉપજાવી શ્રક્રે નહિ, પણુ, વાંચનાર વર્ગમાં રસિકતા ફેલાવી શ્રકે કે 
જેથી કવિઓતા કાવ્યોતો અભ્યાસ વધે. આ હેતુ સફળ કરવા સારૂ 
કલ્પનાવાળા અતે ર્સિકતાવાળા સાહિત્મના અભ્યાસના અને વિવેન 
ચતનતા નિબ'ધે। લખીતે રજુ કરવાતી સૂચના પરિષદ કરી શ્રકે. એ જ 
પ્રમાણે બીજા વિષયોમાં નિસર્ગશક્તિથી લખાતા મથા વિષે ચર્યાના 
નિબ'ધ પરિષદ રચાવીને મ'માવી શકે. તેમ જ, સાહિત્યમાંના જુદા 
જુદા વિષયે પરતાં પુસ્તકોમાં કેવી સામગ્રી એકઠી થવી નજ્નેઈએ, 
ઝેવાં ધોરણુ જળવાવાં ભજેઇએ, કેવાં લક્ષ્ષ સ્થિર રહેવાં જઇએ, કેવો 
લેખસમૂદ કેવે પ્રકારે ખ'ધાવો ભજેઇએ અને વધવો જાઇએ; એ વિરે 


૨૮ તિબ'ધ અતે વ્યાખ્યાન , 


નિબધો લખાઈ આવવાની પરિપિદ્‌ સૂચના કરી શ્રકે અતે એ રીતે 
સાહિત્યની અભિશહ્ધિતો માગે પરિષદ દર્શાવી શ્રકે. 

ગુજરાતી ભ્રાષાતે। પ્રતિઠ્ાસ, ગુજરાતી સાઠિયતોા ઇતિહાસ, 
ગુજરાતી પ્રનના જીવનને ઇતિહાસઃ એ સર્વના અભ્યાસને! પણુ 
પરિષદના કાર્યપ્રદેશમાં સમાવેશ થાય છે. અતે, આ સંબંધમાં ભાષા, 
સાહિત્ય અતે પ્રજનજીવન ઉપર આસપાસની સ્થિતિઓથી શી અસર 
થઇ છે તેની તપાસ, પ્રાચીત શ્િયાલેખ, તામ્રપટ, હસ્તલેખ, પ્રશ્ચસ્તિ, 
વગેરેની શોધખોળ અને તેથી મળતી માહિતીનું નિરૂપણુ, 
ભાષાના શખ્દો અને ઉચ્ચારે શી રીતે ધડાતા આવ્યા છે અને 
સાહિત્યમાં પ્રદશિત થતા વિચારે શી રીતે બંધાતા આવ્યા છે તેનું 
અન્વેષણુ, કોષ, વ્યાકરણુ, “નેડણી અને લિપિ વિશે વિચાર, લે।ક- 
કથા અને લોકગીતતેો સંમહઃ એ સવેતું પરિષદમાં સ્થાન છે. એ 
સર્વતા પ્રયાસને ઉત્તેજિત કરવા એ પરિષદનું કત'બ્ય છે. 

અહી' એક વાત પર લક્ષ દૈવાતી જરૂર છે. તત્ત્વચિતન, 
ધર્મવિચાર, રાજતીતિ, વૈધક, પદાર્થ વિજ્ઞાન, એ વગેરે વિષયો પરતા 
ગ્રન્થા કેવી રીતે લખાયા છે અને એ વિષવે। પરતું સાહિત્ય કેવી 
રીતે વધવું જનેઇએઃ એ વિવેચન પરિષદમાં પ્રસ્‍તુત છે, પણુ, એ 
ગ્રન્થાના લેખકોએ પ્રકટ કરેલા અમુક મત ખરા છે કે ખોટા છે 
એ ચર્ચા પરિષદમાં અપ્રસ્તુત છે. પરિષેદતું દષ્ટિબિન્દુ સાહિત્યનું 
છે, મીમાંસાનું કે વિજ્ઞાનનું તથી. અતે તેજ કારણુથી, દ્િલિસુડટી , 
ધર્મે, રાજતીતિ, વેધક, વિજ્ઞાન વગેરે વિષય પરતા નિર્ખધતું કે 
વાદવિવાદનું પરિષદમાં સ્થાત તથી. અમુક વિષયો સંબંધે અમુક 
વિયાર્‌ ફેલાવવા, અથવા વિવિધ વિષયે સંબંધે જુદા જુદા પક્ષતા 
વિચાર પ્રકટ કરવા એ પરિષદનું કર્તવ્ય નથી. એવા પ્રયોજતનું સાિત્ય 
ણતન્ન કરવું કે એવા ફેતુતાં ભાષણે! અપાવવાં એ પણુ પરિષદતું 
કલવ્ય નથી. સાહિત્ય તરફે રૂચિ ઉત્પન્ન કરવી, સાહિશ તરફ વલણુ 
ઉપળજવવું, સાહિત્યસેવત માટે અવુરૂલતા રચવી, સાહિત્મતો ઉલ્લાસ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. રહ 


થાય એવા મનેવ્યાપાર પ્રવર્તિત કરવા, સાહિ(યતો અભ્યાસ રજુ 
કર્વે!ઃ એ પરિષદનું લક્ષ્ય છે. એ લક્ષ્ય સિવાયના વિચારોનું દશ્ષેન 
કરાવવું એ પરિષદનું કામ નથી. એ વિચારોથી સાહિત્ય થાય છે 
એ ખરૂં છે, પણુ, સાહિત્યપરિષદમાં એ વિચારેતી પ્રસ્તુતતા નથી, 
અક્ષરોથી ભાષા લખાય છે તે છતાં સારા અક્ષર લખાવવા એ 
પરિષદનુ' કામ નથી. તેજ પ્રમાણે, વાણીથી વિચારેને। ઉચ્ચાર થાય 
છે તે છતાં વકતૃત્વનાં નમુના સંભળાવવા એ પરિષદતું કામ નથી. 
કેળવણી લીધાયી મવુષ્યો પુસ્તકો લખે છે અને વાંચે છે તે છતાં 
કળવણી કેવી રીતે આપવી તેના વિવેચનનું સાહિત્યપરિષદ્માં સ્યાન 
નથી. સાહિત્યનુ' વિશેષ પૃથફ સેવન ( 3૪૦૦ત112ત101 ) કયી 
સિવાય પરિષદ્‌ પોતાનુ સ્વરૂપ ન્નળવી શ્રકશે નહિ. એ સીમાનુ' 
ઉલ્લ'ધત કરતાં સાહિત્યપરિષદૂ ધમેપરિષદૂના, સ'સારસુધારા પરિ- 
ષદતા, ઉવેોગપરિષદના તે રાજકીય પરિષદના સ્વરૂપમાં શળી 
જશે અને પેોતાતુ' સ્વરૂપ ખોઇ ખેસશે, પોતાની કાર્યેસાધકતા 
ગુમાવી ખેસશે. 


આ વિશેષતાને વિચાર કરતાં એક ખીજેો અંશ દણિ આગળ 
આવે છે. સાહિત્યના ઉલ્લાસ માટે પરિષદે લેવાના ઉપાયમાં એક 
બળવાન ઉપાય એ છે કે મ્રન્થવિવેચનનું ઉ'ચુ' અને અશ્ચિથિલ 
ધોરણુ મદયુ કરવું અતે કરાવવું. લેખકોની ફૂતિઓના આદર્શ 
કાઇ પણુ કારણુસર ઉત્કર્ષતી પદ્વીથી તીચા ન ઉતરે એવો સખ્ત 
નિયમ પાળવાનો આમહ સાહિત્ય પરિષદે કરવાનો છે. લખાણમાં 
ગુષ્ુવત્તા શી રીતે સ'પાદત થાય છે, લેખક્રેએ તે સ'પાદન કરવાની 
કેવી પર્મ આવરયકતા છે, અને, એ ચુણુવત્તાતી કદર કરવાની તયા 
એ ગુણુવત્તા ન હેય ત્માં સ્પણ રીતે અને તિડરપણે તે પર આંગળી 
મૂકવાની વિવેચકોની કેવી ફરજ છે, એ પ્રતિપાદન કર્યા વિના 
સાહિત્મતી ગતિ ઉચ્ચ માગેમાં દૃઢ રહી શ્રક્ને તેમ તથી. જેમ ઉત્તમ 
ગન્ધાને ઉત્તમ કહેવાથી સાહિત્મતી અભિરહ્િને પુષ્ટિ મળે છે તેમ 


૩૦ નિખ'ધ અને બ્યા"ખ્યાન, 


નિર્માલ્ય ગ્રન્થોને નિર્માલ્મ ન કહેવાથી સાહિત્યતી અભિભદ્ધિમાં ક્ષતિ 
થાય છે. 


કદાચ એમ કહેવામાં આવશે કે સાહિત્યતા ઉચા પ્રદેશમાં 
ચઢવા સારૂ તીચાં પગથીઆાંતી જરૂર છે માટે એ પ'ક્તિતા લેખતી 
પરીક્ષા સ્હેલાં ધોરણુથી થવી ન્નેઇએ, પર'તુ, એ લક્ષમાં રાખવું 
જેઇએ કે, સાહિત્યના ઉત્કષેમાં મુખ્ય અંશ્ર તે પ્રતિભા (ટુટા1પડ) 
છે, અને ઉત્વામગ ([1તૅપ$1/) એ પતિનભ્નાનું કાય સફળ કરવામાં 
સહાયભૂત થાય છે. પ્રતિભા વિનાના એકલા ઉધે!ગથી લેખતમાં 
ઉત્કષેસિદ્ધિ થતી નથી. ગુણુહીન લેખોતે ઉત્તેજન આપવાનું પર્ણિ।મ 
એ થાય છે કે, સાહિત્યના ઉદ્યાનમાં ધાસ તે કાંટા ઉ૭રે અતે 
રોપાઓ અને વેલાઓને હાનિ થાય. પ્રતિભ્રાના વ્યાપારતે સખત 
કસોટીની જરૂર છે કે આલસ્યથી કે તિર્વ્વોગથી તેતી ગતિ કુ'ઠિતિ 
ન થાય અને તે વિમાર્ગે જઈ વ્યર્થ ન થાય. 

તેજ પ્રમાણે અમુક કોમમાં લેખકોની અછત હોય ત્યાં તે 
કોમનાં લખાણ્‌ુ। માટે ઉતરતું ધોરણુ રાખવું એ પણુ ઉચિત તથી. 
તે કોમના લેખકે! ઉતરતી પતિઓને સારી માની લે એવે! ખોટો 
સ'તોષ ઉત્પન્ન કરવાથી તેમને! ઉહ અટકે અતે સામાન્ય વાચક 
વગમાં ઉતરતાં ધોરણુ માન્ય થાય. એવા ખે પ્રકારનાં તુકસાન થાય. 
પ્રતિભા હમેશ ઉહર્ષશ્ઞાલિતી હોય છે, ઉંચે કુદકો મારવા આતુર 
હોય છે, અને, આદર્શ ઉ'ચા હોય ત્યાં તેતી ઉ'ચાઈ જેઇ પોતે 
કટલી હામ ભરવી નેઇએ તે પ્રતિભાને સમ?નય છે, અતે, તેટલે 
ઉ'ચે જવા માટે પ્રયાસ કરતાં તે શીખે છે. દીપ ઝાંખો કર્યાથી 
પતગનું આકર્ષણુ ધટે છે, દીપ ઉજ્જવલ કર્યાથી પત'ત્રતું આકર્ષ ણુ 
વધે છે. દીપ જેમ વધારે ઉ'ચેો। મૂક્યો હેય તેમ પત'ગ વધારે 
ઉ'ચે। કુદકો ભરે છે. 

€ત7તાપત્ાં રિતલાલ (કાડિતલ રેશીફ્લ્યુ) એ વિદ્દાનોને 
જામ'ત્રણુ કરી સતે ૧૬૨૭ માં ટ્રેન્ચ એકેડેમીતી સ્થાપના કરી તે 


કવિતા અને સાહિત્ય. ટય 


કાર્મમાં તેનો ઉદ્દેશ એવે। હતો કે ' 2 11) ૦૦૫ ૦ ટાટ: 
( સાક્ષરત્તતી સદર અદાલત ) સ્થાપવી. ( મેથ્યુ આર્નોલ્ડ, એસેઝ 
ઇન ક્િટિસિઝમ ), અને અધ્ાપિ પર્યન્ત, “ ૬૦ ટુલ ધૌ1€ 121%, 
11૯ ૬૦16 ૫૦ 11101૫1૦, ત્ર ધઞત્દદ ૦1૯ 2. 111 ૦10€, 
15 115 0310૯3૩, ” અર્થાત, “ સાહિત્ય માટે શ્િષ્ટતાનુ' ધેોરણુ 
નતિર્માણુ કરવું. સાહિત્મતે આરેગ્યબળ પ્રાત કરાવવુ', અતે તે આરેગ્ય* 
અળ ઉ'ચા પ્રકારનું પ્રાસ કરાવવું' એ ડ્'ચ એકેેડેમીતુ' કાર્ય છે. 
આ કાયે માટે કસોટી સખત અને ઉંચી રાખવામાં આવી જે. 
ર૦11 (રેનન્‌) કહે છે કે “ 411 કુડ 100 ળૌતતે ધોલ: 
111€1401* 11૯7101૯; ઝગ 11૯ ૪૦૮૬ તૈત્રાળછુટા' | ૦૫1 1113€ 
13 દતદ ધા1ડ 111૯1001 11૦૯01૯ ૬૯૦॥તંડ 1001€ 4૩1 
1001૦6 1૦0 ૬5૦૬ 111€ ૫1૩001 121400. પ૦ ૦10૯ 1135 1130 
5211100 તતૈ૫ત11(તરલ 235 પ1૦ 40૦117 [0* ॥ટૌધો૧ટ 
તછહા1 દંડ 115018 ' “બધા જમાનામાં ઉતરતું સાહિભ્ 
ઉત્પન્ન થાય છે; પણુ આપણુ સમયમાં મ્હોટી ધાસ્તી એ છે કે 
આ ઉતરતું સાહિત્ય ઉંચી ખેઠંકે આવે એવું વલણુ વધતું જાય છે. 
આ અતર્થ સામે વિમહ કરવાની એકેડેમીને જેવી સુકરતા છે તેવી 
બીજા કેોઇતે નથી.' ઉતરતા સાહિત્યથી કે!ઇ પ્રકારતુ' મનેોર'જત 
થતું હોય તો તેવા મતે।રર'“જનતો ભોગ આપીને પણુ સાહિત્પનું 
ઉ'ડું ધોરષ્ુ શુહ્ બુદ્ધિથી જાળવવાતી જરૂર છે. આ સબંધમાં 
મેથ્યુ આર્તૌલ્ડ 3દ્વાં11૦-કઝિહઉપ૯ (સેન્ટ-બવ ) નાં આ વચન 
ઉતારે છેઃ “118 7₹110૦€€, 111€ 3131 ૦૦॥૬ાંતૈલત1018 101 
પ8 13 1101 161061“ 1૪€ દ1€ તડ દ્રાતં [21૦25૯ 
0) 2 ૪૦ ૦ દ્ર1 ૦૬ 411, 101 15 11 પ036111* ૪૯૦ 
21૯ ૬૦૫૦૦ 18) 1. 8 ૯ કલ્લાદ 21001૦ થી 1૦ 
16811 15, 3/1€113€1' ૬૪૮ ૮#૮ #%# # 10 9૦1૪ દ્રઇઇફઉતે 
જાંળા 1 દ્રે 10 તણપત્રપત્ૉડઇુ 1પ થાત 10 ઇિલા1ટી 0000૯ 


૩૨ નિખ'ધ અને વ્યા"ખ્યાન. 


0) ૧.” ક્ાંસમાં, કલાની કે માનસિક બ્યાપારતી કેઈ અમુક 
મૃતિથી આપણે ર'જિત થઈએ છીએ કે પ્રસન્ન થઇએ છીએ, કરે 
આપણા પર તેથી અસર થાય છે, એ મુખ્ય વિચારતી વાત નથી. 
સર્વથી વિશેષે કરીને આપણે જે શીખવાનું છે તે એ છે કે એ 
જુતિથી આપણે ર/જિત થયા, આપણે પ્રસન્ન થયા, આપણે ભાવથી 
સંચલિત થયા, તે યથાયોગ્ય હતું કે કેમ ! ' આ માટે, મેથ્યુ આ્તૌલ્ડ 
કહે છે તેમ સાહિત્યના વિષયમાં પણુ ( ૦૦11૭૦1૦11૦૦ ) અંતઃકરણુનતી 
શુદ્ધ બુદ્ધિ હોવી ન્નેઇએ. 

મા રીતે, વિદ્દત્તાનાં, રસિકતાનાં, ઉત્કવૈતાં ઉંચાં ધોરષુ જાળ- 
વવા સાર્‌ મ્ર'થાના વિવેચનના અને લખાણોતી પરીક્ષાના યથાથ 
નિયમે। દર્શાવવા એ પણુ આ પરિષદનું મ્હોઠું કતેવ્ય છે. સાહિત્યના 
દણિબિન્દુની શિજ્તા વિના કોઇ પણુ લેખમાં ઉત્તમતા સંપાદ્તિ થતી 
નથી એ સિહ્દંતનું નિષ્પક્ષપાત વૃત્તિથી પ્રતિપાદત થાય એ માટે 
આપણી કાળજી હોવી નેઇએ. કેઈ લેખકે ધમે સંબંધે, સંસારસુધારા 
ગબધે કે રાજકીય ઉન્નતિ સબંધે દર્શાવેલા વિચારો આપણુને અભિ- 
મત હોય તો પણુ તેના લેખમાં શ્િજ્તા ન ફય, ભાષાબળ ન 
હોય, વ્યાકરણુશુદ્ધિ ન હેય તે તે લેખ ઉત્તમ નથી, તે કૃતિ ઉચી 
પ'ક્તિતી નથી, એવે। સ્વીકાર આપણે કરવે। જઇએ. જે વિચારેનુ' 
સમર્થૈત કરવા આપણી ઇચ્છા હેય તે વિચારે! દર્શાવવા કોઇ €ગ- 
ધૂડા વિતાતી લીટીએ। કાઢે અને કદરૂપા ડપકા કરે તો તેતે આપણે 
ચિત્ર કહીશું નહિ. તેમ એવા વિચાર દર્શાવવા કોઇ બેસૂરા રાગડા 
તાણે તો તેતે આપણે સ'ગીત કહીશું તઠિ, તેજ પ્રમાણે, એવા 
વિચાર દર્શાવવા કોઇ વિદ્દત્તા વગરતી કર'ગી અને અશુદ્ધ ભાષામાં 
લખાણુ લખે તો એવા વાક્યોના ઢમલાતે આપણે શિષ્ટ લેખ કહેવો 
નેઇએ નહિ અને સાહિત્માં સ્થાન આપતું નેઇએ નહિ. તે જ 
રીતે, લેખક તરફ આપણે ગમે તેટલે પક્ષપાત દેય, વે સંબંધી 
હોય, મિત્ર હેય, પરેપકારતાં કે દેશહિતતાં કાય માટે માતતીય 


કવિતો અતે સાહિત્ય. ટકે 


હેય તોપણુ તેતા લેખ વિશે અતે સૉહિત્યવિષષમાં તેની પદવીં 
વિશે ઉપર્‌ કણ્ઞા પમાણે નિષ્પક્ષપાત *૬ૃત્તિથી જ નિષુય કરવેા 
નેઇએ. એ પ્રકારે નિણુય કરવાતી દહતા આપણામાં ' નહિ” 
હેય તો પણે સાહિત્યતી ગતિ રેછીશું અતે સાહિત્યતા ઉલ્લાસને 
અટકાવનારા થઇશું. 


શિષ્તા માટેતા આ આમદ લખાણુમાં કોઇ જતતી કૃત્રિમ 
ભાષા માટેતો અગર પાંડિત્યતા દર્શન માટેતો આમ્રહ છે, એમ 
જેટલીક વખત ધારવામાં આવે છે. પરતુ એ ભૂલ છે. વિચારે 
ભાષા વડે દર્શાવાય છે માટે વિચારબળના પ્રાદુભૌવ માટે ભાષા- 
બળતી જરૂર હેય છે. કેવા વિચાર કેવી ભાષાથી યથાર્થ રીતે દર્શાવી 
શકાય એ તાન શિર સાહિતતનતા અભ્યાસથી પ્રા થાય છે. અને, 
લેખમાં એવી યથાર્થતા નથી હોતી ત્યાં મૂળરૂપે એ અભ્યાસની 
ખામી હોય છે, અને, તે ઉપરાંત એ અભ્પાસતે। લેખનકળામાં 
ઉપયોગ કરવાના અતુભતતી ખૉમી હેય છે. ભાષા મતમાં જણ્પેં' 
અજાણ્યે વિચાર સાથે જ બંધાય છે, અતે, ભ્રાષાતો અતે વિચારતો 
ઉતકષ ક અપકષે સરખો જ હોય છે, આ રીતે ભાષાતી 
અપૂણુતાતું' મૂળે વિચારોની અપૂણુતામાં રહેલું હોય છે. ભન્નેવી' 
શિટતા કે અશ્ચિષ્તા સંકળાયેલી હોય છે. અલબત, લેખક કે વક્તા 
બીજના વિચાર પોતાતી ઇમારતમાં જણાવવાતો પ્રયત્ન કરે ત્યાં 
એે મૂળ વિચાર પરિપક્વ હેવા છતાં લેખક કે વરતાતી ભાષામાં 
અપૂ્ણુતા હેય તો! ત્યાં એ વિચારેતે પોતાતા ચિત્તમાં ગોઠેવવાના 
તેતા માતસિક વ્યાપારમાં ખામી હેય છે. ઇગ્રેજી ભાષામાં વિચાર 
ખાંધતાર કેટલાક હિંદવાસીએ સ્વભાષામાં વિચાર દર્શાવતાં અણુધડ' 
ભાષા વાપરી પોતાના વિચાર યથાથ રીતે દર્શાવી શકતા નથી; તયાં 
પણુ બા માતસિક નાપારતી ખામી હોય છે. ગ્રિદ્તા માટેતો આગ્રહ 
તે ફૂત્રિમ ભાષા માટેતો આમ્રહ તથી, પણુ, વિચારોતી સ્વાશાવિક શાષા, 
માટેતો બાગ્રહ છે; વિચારેતે ઉચિત થાય, વિચારે સ'પૂંધું રીતે પ્રકટ 
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થાય એવી શાષા માટેનો આગ્રહ છે. પોતાતા વિચારે! દશોવવામાં લેખકને 
જ્યાં કોઇ પ'ડિતતા વિચારોતો આધાર ખતાવવાતી કે કોઇ 
કેલ્પતાના અલ'કારતી જરૂર જખયાય ત્યાં તે તેમ ફરે છે, પણુ, એવા 
આધાર કે એવા અલ'કાર લેખમાં હોવા જ ન્ેઇએ એવું શિષ્ટતાનું * 
કોઇ ધોરણુ છે જ નહિ. ન્યાં એવા આધારનું દજ્ેન નિરર્થક 
હેય અતે એવા અલ'કારમાં ઓચિત્ય ન હોય ત્માં એવી સામગ્રી 
આડખબરરૂપ થઇ લેખમાં ક્ષતિ કરે છે એવે! શિષ્ટતાનો નિયમ છે. 
તેથી, શિષ્ટતા માટેના આગ્રહમાં ₹#થાપાંડિત્ય માટેતો આગ્રહ લેશ" 
માત્ર રહેલો! નથી. 


બાળક્રોથી અને કાચુ' ભણેલા માણુસોથી સમજ શ્રકાય એવાં જ 
પુસ્તકો સાહિત્યમાં, લખાવાં જ્નેઇળએ, એમ પણુ કેટલીક વાર્‌ કહેવામાં 
આવે છે. આવે નને નિયમ હોય તો વ્યાસ, વાલ્મીકિ, શેક સ્પીઅર, 
કાલિદાસ, શ્ર“કરાચાયે, પ્લેટો, જગત્તાથ, બાણુભટ, રસ્કિતિ, મિલ, 
હુખેટે સ્પેન્સર, મિલ્ટત, ટેતિસન, રવીન્દ્રનાથ ટાગોર: એ વગેરે સર્વ 
મહાલેખકેતી રૃતિઓને। સાહિત્યમાંથી બહિષ્કાર કરૃવે। પડશે, કેમકે 
આળકે! અતે કાચુ' ભણેલા માણુસોે। તેમતાં પુસ્તકો સમક શકે તેમ 
નથી. બાળક્રી અને કાચુ' ભણુલા માણુસો સમજી શકે એવાં પુસ્તકે 
તેમના હિત માટે ર્ચાવાં જઇએ એ ખરૂ છે, પણુ, તે પરથી એમ 
ઠૅરવું તથી કે એવાં પુસ્તકો સાહિત્યમાં નમુનારૂપ હેય છે અને 
એે સિવાય બીજી નતનાં પુસ્તક્રો લખાવાં જ ન જેઇએ. એવાં 
પુસ્તકોમાં હકીકતનાં ઉપર્ચોટિયાં વણુત હેય છે, અથવા બાળ- 
જાતે રમુજ પડે એવી વાર્તા કે કવિતા હેય છે. પણુ સૃષ્ટિવિસાનની 
યથાથે માદિતી તેમાં આપી શકાતી નથી અતે કલ્પનાના 
ઉચ્ચ પ્રદેશનું તેમાં દશ્ષેત કરાવી શકાતું નથી. કાચુ' ભણેલા 
સમજ શકે એવા સશક્ષેપમાં ઉત્તરોત્તર ઉહધે ( ૯૪૦0૦0 ) ના 
વાદનુ' નિરૃપણુ થઇ શકતું નથી. “કુમારસ'ભવ' માં કાલિદાસે કરેલું 
હિમાલયવુ' વખુત બાળકો માટે કરવાતા હિમાલયન। ૧ વણુતથી, જુદા 
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જ પ્રકારતુ' છે, પર'તુ,  કુમારસ'ભવ ' માંતુ' વણુંત અસાધારણું 
ચમતકારવાળુ' હોઈ સાહિત્યમાં ઉ'ચી પદવી પામે છે એ નિઃસ'શય 
છે, બાળકો સમજ શકે એવે! “શાઝુન્તલ' ને! કે “હેમ્લેટ' તે! સાર 
કહેવામાં આવે તે “શકુન્તલ' ની કે 'હેમ્શેટ' તી ગરજ સારે નહિ. 


અસલ આખા '“શાકુન્તલ અને આખો હેમ્લેટ' વિતા મતુષ્યજાતિનુ' 
સાહિત્ય અપૂણું જ રહે. 


ગમે તે અતે સર્વ વિષયોનાં પુસ્તકો ધધાદારીએ અને સામાન્ય 
કેળવણી પામેલા માખણુસેો સમજી શકે એવી ભાષામાં લખાવાં જેઝએ 
એવા રૂપમાં પણુ આ મત કેટલીક વાર મૂકવામાં આવે છે. વિચાર 
અને ભાષાને! જે આવસ્યક સંબધ ઉપર દર્શાવ્યો તે પરથી સમ- 
જાશે કે આ મતરૂપે પષ્યુ એ યથાથે નથી. વિષયતી ગહનતા અને 
કલાની ઉશ્ચતાને અનુસાર જ ભાષા લખાશે. ધ'ધાદારીએ કે 
સામાન્ય કેળવણીવાળા માણુસે સમજી શકે એવી ભાષામાં તત્ત્ત- 
ચિંતન, સમાજશ્ઞાસ્ર, રસશ્ાસ્ર, સરખા વિષયો લખી ચકાય નહિ 
તેમ જ ઉન્નત ભાવવાળાં અને સુંદર કલ્પતાવાળાં રસિકકાવ્યો, નાટકો 
અને નવલકથાએા પણુ એંવી ભાષામાં લખી શ્રકાય નડિ. એ 
માણુસોને એવાં પુસ્તક્રે વાંચવાતી ઇચ્છા થાય તે। તેમણે વધારે 
કેળવણી લેવી એ જ ઉપાય છે. તેમને નડે છે તે ભાષા સમજવાની 
અશક્તિ નહિ પણુ વિચાર મ્રહેણુ કરવાતી અશ્ચક્તિ. ભાષાની મગદૂર 
વિચાર પ્રમાણે હોય છે, અતે, વિચાર સાદા ન હોય ત્યાં ભાષા 
સાદી હે!ઇ શ્રક્તી નથી. બધા વિચાર સાદા હોઇ શ્રકતા નથી, 
મતુષ્યજળાતિના ચિત્તતું મહતત્ત તોડી નાંખી બધા વિચારોને સાદા 
બનાવી શ્રકાતા નથી. કાલિદાસના “મેધદૂત' ને કે બર્કતા 'ટેન્ચ 
ર્વાલ્યુશ્ન પરતા વિચારે ને સાદી શાષામાં મૂષ્વા જવાં તે 
વિચારેનુ' ગરવ જતું રહે છે. સાદી ભાષામાં મૂકવા જતાં એ પુસ્તકો 
ચમત્કોર્હીન અતે સામર્થ્યહીન થઇ નય, અતે તે છતાં ધધાદારી- 


એતે ને સામાન્ય કેળવણી પામેલા માણુસોને એ મન્ધોની ખુખી 
અગમ્ય જ રે. 


ટ ૭ટ્ડી ચુ. સાદિત્મ પરિષદ, 


વિચારતું માપ જુજ હેય ત્યાં સાદી ભાષામાં જ તે પ્રકટ થઈ 
ગક, અને, એવે પ્રસંગે લેખક ગહન વિચારોની ભાષા વાપરવાને 
પ્રયતન કરે તો તે નિષ્ફળ જાય છે, વિચાર પ્રકટ થઈ શ્રષ્તાો નથી 
અતે ભાષા દીપતી નથી. તેમ જ, સમજય નહિં એવી શ્રખ્દરચના 
અને વાકયરચના આપે।આપ વ્યર્થ જાય છે. એવી રચનાની કિલષ્ઠૃતામાં 
કદી શિષ્દતા રહેલી મનાતી નથી. અલબત્ત, સરખા અર્થેવાળા 
અથવા પાસેપાસેના અથેવાળા શખ્દોમાંથી કયા વાપરવા અતે કયા 
ન વાપરવા એના ચોકસ તિયમ થઈ શ્ઞકતા નથી. “મુખ' ને બદલે 
“ડાચું” શ્રખ્ઠ વાપરવો! અને “ચરણુ' ને બદલે “ટાંટિયા' શખ્દ વાપર્વે। 
એવી કવિએનતે આત્તા થઈ શ્રકંતી નથી. તેમ જ “આંખ' અને “નેત્ર' 
“વિચાર' અને “પરામશ' 'લાવણ્ય' અતે “સેન્દયૅ' એવા શખ્દોમાંથી 
કયે ઠેકાણે એકને બદલે બીજો વાપરવો એ લેખકતી મુતસષ્્ી પર 
સોંપવું જનેઇએ. શ્રખ્દતી પર્સંદગીમાં લેખક ભૂલરે તો તેના લેખમાં 
એટલી ખામી આવશે. આવી સૂક્મ તુલનાના પ્રસંગ આવે ત્યાં, 
કાવ્યપ્રકાશમાં મમ્મટ કહે છે તેમ, લસણ ઘ્યાન પરમાળનૂ એવી 
બાબતમાં સહેદય મનુષ્યોના મતનું જ પ્રમાણુ લેવાય છે, બીન 
નિયમ થઈ શકતા નથી. આવી પસ'દગીતી ભૂલ માત્ર ન હે।ય અને 
આડ'બર ખાતર કૃત્રિમ ભ્રાષા વાપરેલી હોય, શ્રખ્દ્રોના લાંબા સમાસ 
કરેલા હોય, અને, વાઝ્નલ રચેલાં હોય, ત્યાં એવી ભાષા અર્યે. 
દશાવી શકતી નથી; આડ'બર માટે એવા પ્રયોગ કરનાર લેખક્રેને 
ક'૪ અયે દર્શાવવાનો હોતો જ નથી, તેમના લેખને શ્ચિષ્ટ સાહિત્યમાં 
સ્થાત મળતું નથી. 


પરિષદતો મુખ્ય હેતુ આ રીતે શ્ચિષ્ટ મન્થે ર્યાવી પોતાની, 
સમક્ષ મ'ગાવવાને। નથી. પરિષિદતે। મુખ્ય હેતુ એ છે કે શિષ્ટ મન્યે 
સ્સાય એવી પરિસ્થિતિ સાહિત્યના ક્ષેત્રમાં ઉત્પ કરવી, શિ ગ્રન્થ. 
લખાય અતે વ'ચાય એવી ૬ૃત્તિ ઉત્પન્ન કરવી, એવા અભ્યાસનાં. 


ઢેવિતા અતે સાહિલ, . ટ૭ 


અતે રોધખોળનાં પરિણામ પોતાતી આગળ મ'ગાવવા, એકઠાં કરવા, 
ઉ વિશે ચર્ચા કરાવવી, શ્ચિદ્દેતાતું ધોરણુ દર્શાવવું, એ ધોરણુ જળવાય 
એેવો આગેદ કરવો, અતે એ રીતે સાહિત્યનો ઉદ્યાસ કરવો. 


સાહિત્યપરિષદૂ પોતાની ખબેઠંક વખતે આ હેતુતે અનુકૂળ થાય 
એવા લેખ લખાઈ આવવાની સૂચના પ્રકટ કરે, અતે, એવા લેખ 
પોતાની બેઠક વખતે વ'ચાવે, એ લેખા વિશે તેમ જ સાહિત્યના 
અભ્યાસ અતે શોધખોળ વિશે અને શિણતાના ધ્રોરણુ વિશે ચર્ચા 
કરાવે, એવા લેખ અને ચર્ચા પ્રકટ કરેઃ એવા પ્રકાર આ હેતુની 
સિદ્ધિ માટે પરિષદ લઈ શકે. 


આ પ્રમાણે સાહિત્યને! ઉહ્યાસ કરવાના કાર્યમાં પરિષદ પાસે 
જે લેખા લખાઇ આવે તે  વિદ્તત્તાવાળા અતે શ્રિષ્ઠતાવાળા હોવા 
જોઇએ, ઉંડા અભ્યાસવાળા અને ગ'ભીર મતતવાળા હોવા જઇએ. 
વતેમાનપત્રો અને માસિક્રો નના વષેતે પ્રસગે કે ક્રેઈ મહે ત્સવને 
પ્રસગે ખાસ અંક કાઢે છે તે વેળા તેતે માટે બહુધા જે 'નતનતા લેખ 
લખાય છે તેતા કરતાં ધણુ વધારે ઉંચા પ્રકારતાં લેખતી પરિષદમાં 
આવશ્મક્તા છે. જેને કેટલીક વાર “ ઉડતા વિચાર ' કહેવામાં આવે 
છે અને જેને “દોડતા વિચાર? કહીએ તોપણુ ચાધે, તેવા 
વિચારવાળા લેખથી પરિષદનું કાર્યે સરે તેમ નથી. સાહિત્યને! અભ્યાંસ 
અને શોધખોળ ચાલુ રાખતાં લાંબા વખતત। મરમ આતે મતનને 
પરિણામે વિદ્દાનાને જે વિચારે પ્રકટ કરવા યોગ્ય લાગે તેતી 
પરિષદમાં જરૂર છે. પરિ રેમેદ્ની ખેઠંક દર્‌ વર્ષે નહિં પણુ બે ત્રણુ વર્ષે 
ભરવામાં આવે છે તેતો ઉદેશ પણુ એ છે કે વિદ્દાતો જે વિષય 
સ'બ્‌ધમાં ખાસ અભ્યાસ કે શોધખોળ કરતા હોય તેનાં પરિષામ 
પ્રધશ્િત કરવા લાયક થઈ શ્રક્ે, એવા સતત શ્રમ વિતા માત્ર સામાન્ય 
રીતે સૂઝી આવે એવા વિચારતા લેખ ભખી નાખી મોકલવામાં 
જાવે તેથી પરિષદ્તે હેતું સળ કરવામાં સહાયતા થાય નહિ, 


૩૮ છટી થુ. સાહિભ પરિથિદ. 


પરિષદ આગળ રજુ થતા લેખમાં પાંડિત્ય હોવું જઇએ, 
પરતુ, પરિષદતા હેતું સાથે સ'બંધ ન હોય એવા પાંડિત્યનું દર્શન 
એવા લેખમાં અસ્થાને છે. લેખકતુ' અમુક વિષયમાં પાંડિત્ય છે 
ગેટલું જ દર્શાવવાનો લેખકને હેતુ હોય તે પરિષેદ્તે તેવા દર્ફીતની 
જરૂર નથી. પરિષદને હેતુ સફળ કરવા લખેલા લેખમાં પ'ડિતતુ' 
સાત અતે પડિતતે પયાસ સહાયભૂત હોવાં શ્નેઈએ એ જરરનુ' છે. 
તૈમ જ, સાહિત્ય અને ભાષાને ઉલ્ાસ કરવામાં ઉપયોગી થાય, 
ગવા વિચાર લેખમાં હોવા જેઇએ. માત્ર દૂધમાંથી પોરા કાઢવા જેવા 
(ઊદ્ાં'૩ગાધાળટુતા) પ્રયોગ પરિષદમાં કામ આવતા નથી. 


પરિષદના કાર્યતે ઉદેશ આ પ્રમાણું લક્ષમાં લીધા પછી ચુજરાતી 
સાહિત્ય વિશેની આપણી આશ્ચાએ અતે આપણા અભિલાષ નજર 
આગળ ફરીશું. 


હિ'દુસ્તાનતી અર્વાચીન ભ્રાષાઓમાં ગુજરાતી ભાષાનું સ્થાન 
બીજી કેટલીક ભાષાએની સાથે અમ પદે છે. એક હનર વર્ષથી 
ગુજરાતની ભાષા ધડાતી આવી છે, અને તે દરમ્યાત તેનું સાહિત્ય 
રચાતું ગયું છે. આમાંનાં પ્હેલાં પાંચસે' વર્વ દરમ્માન ચુજરાત અતે 
મારવાડનતી ભાષા એક જ હતી અતે બન્ને દેશ્રતે સહીઆરૂં સાહિત્ય 
હતું. પણુ, ત્યાર પછીના કાળમાં એ ખે દેશ્ઞતી ભાષામાં દ્ાંટા પડમા, 
અને, ગુજરાતે પોતાતો સાહિત્ય પ્રયાસ આગવે। ચલાવ્યો છે તથા 
તેમાં ધણી આગળ ગતિ કરી છે. બીજ ભ્રાષાઓની પેઠે ચુજરાતી 
ભાષામાં પણુ કવિતાથી સાહિત્યના આરભ થયે! છે અને ઇસવી 
સનના ગયા સૈકાના પ્રથમાર્ધ સુધી તો ચુજરાતી સાહિત્મ ધણે 
મ્હેટે ભાગે પદ્યમાં જ રચાયું છે. ચુજરાતી સાહિત્મતા આર'ભ* 
કાળના કવિના ઉપર વ્રજ ભાષાની કવિતાતી અસર દતી, અતે, 
સસ્કૃત ભાષાનાં મહેકાવ્યોની જેલી તેમણે મહણુ કરી નહોતી, એ 
ફ્ેલી હજી સુધી ચુજર્‌ાતી સાહિત્યમાં દાખલ થઇ તથી. પદ્મનાભતે 


કવિતા અને સાંહિતમ. કહ 


“ જાન્હડોે પ્રબન્ધ ' ભ્ર'ડારેમાં પુરાઇ ગયો તેથી તેમ જ એવા જતિ- 
હાસિક પ્રબન્ધ લખવાની શ્રક્તિ કે વૃત્તિવાળા કઢવિએ। ગુજરાતમાં બીન્ન 
થયા નહિં, તેથી, એ જ્ઞેલીનાં કાનમ તે પછી લખાયાં નથી. ઇતિહાસનાં 
વીરરસમય મહાકાવ્યોની ગુજરાતી ભાષામાં જરૂર છે. સાંપ્રત 
કાળમાં ન્હાનાં ભાવમય કાવ્યોને ધણુ પ્રચાર છે, એવું કાબ્યસાહિત્ય 
ભાષામાં હોવું જ નનેઇએ. પર'તુ વીરરસ કાવ્યોની શ્ેલી કવિતાની 
વાણીતે પ્રતાપવાળી અતે પ્રભાવવાળી બનાવે છે, અતે, એવી જ્ઞેધી 
એક વાર બ'ધાયા પછી તેતી અતે તેમાં પ્રકટ કરેલા ઓજસ્વી 
વિચારતી અસર ભાષામાં થતી કવિતા ઉપર્‌ તેમજ ભાષામાં લખાતા 
ઇતિઠાસપરાયણુ તથા કલ્પતામય ગવ સાહિત્ય ઉપર હમેશ ઉટી 
- પડે છે. વીરરસ કાવ્યતે માટે પ્રાસ વગરના અતે ૬૯ વાકસામર્થ્યથી 
મતિ કરતા ૭૪'દતી આવશ્યતા છે. એવો ૪૬ ગુજરાતી ભાષામાં 
હજ યોજયો નથી. ગુજરાતી ભાષાના ઉચ્ચાર્‌માં (4૦૦૦11) સ્વર 
ભાર ન હોવાથી ઉંગ્રેજી ભાષાના 161010 110611૯ ( વીરરસોચિત 
છદ )તી અતુયરૂલતા ગુજરાતી ભાષામાં નથી. ગુજરાતી ૭માં શા 
ખોટ પૂરી પાડવાતી ચર્ચા ઉત્પન્ત થઇ છે અને તે માટે પ્રષત્ન 
પષુ થાય છે એ આશ્ચાજતક ચિહ્ત છે. વીરરસતી એવી જ્ઞેલીનાં 
કાબ્ય લખનાર કવિ નગરી ત્યારે તેને હાથે આપો બાપ અનુરૂળ ૭૬ 
ઉપજરે. નદી પર્વતમાંથી નિકળીને બ્હેતી નય છે તેમ પોતાતે। માર્ગ 
પણુ ધડતી જય છે, તેમ કવિતા પણુ પોતાના ઉચ્ચારતો માર્ગ 
પોતાના વેગથી ધડૅ છે. એ માર્મ ખી'ન' બળ વડે પ્હેલેથી ઘડી 
મુકી શ્રકાતો નથી. 


નરસિહ મહેતાનાં પદની જ્ઞેલી ભજનોમાં માલુ રહી છે. પ્રેમા- 
નન્દનાં આખ્યાતોતી શેલીમાં અતે સામળભટની વાર્તાએ ની જ્ઞેથીમાં 
વીરરસ કવિતા મેકટ કરવાતી શ્રક્ષતા હતી, પણુ, ઉપર દસૌવેલા 
પરમારના છદતી સહાયતા તેમાં નહોતી. એ પકારનાં આખ્યાનો ચાને 
વાતોએ દેવે સ્ચાતાં તથી. આખ્યાનો જતે વાતોગતું વસતુ 


જક હઠ્ડી ચુ, સાહિત્મ પરિષદ, 


નાટકોમાં શાને નવલકથાઓમાં પ્રદર્શિત કરવાની ગુજરાતી સામ 
જરૂર છે. 


દયારામની ગરબીઓની ફ્ઞેલી કાયમ રહી છે. સ'સ્કૃત ભ્રાષાના 
શ્ઞોકતી શેલી પ્રવતેમાન થયા છતાં ગરબીઓ ની જ્ઞેલી તેતી જ સાથે 
જ પ્રવર્ત છે. સ'ગીતમય રાગખ્તનિ (1/11) કાબ્ય માટે શ્લોકબદ્ધ 
રચના જેટલુંજ ગરખબીનું સામથ્યે છે. અતે, ચુજરાતી ભ્રાષાનુ' પોતાનું 
જે માધુર્ય અને સૌંદયે છે તે ગરમીમાં બહુ સહેલાઇથી ઉતરે છે, તેથી, 
ગરખીનું સ્થાત ગુજરાતી કવિતામાં કાયમ રહેશે એમ જણાય છે. 
ગરખીની રચનામાં (10011010130) ખેની એ સ્વરરચતાતી પુતર્‌ા- 
વૃત્તિ આવે છે. તેમાં વિવિધતા આણુવા સાર્‌ વચ્ચે સાખી દાખલ 
કરવાનો રીવાજ જુના વખતતે। છે, તે સાથે ખી પ્રકારતી પણુ 
વિવિધતા દાખલ કરવાની જરૂર છે. શ્લોકખદ્દ રચનામાં ૬ૃત્તા ધટી 
ઘટી બદલીને વિવિધતા આણુવાતે। પ્રકાર દાખલ થયેક્ષે છે. 


સ'ગીતમય રામગધ્ત્રનિ કાવ્યોનો પ્રચાર ગુજરાતી ભાષાની 
કવિતામાં ધણી! વષ્યો છે. એ સ'બ'ધમાં વિશેષ લક્ષમાં રાખવાનુ' એ 
છે કે માત્ર શૈલીથી કવિત્ત સિહ થતું નથી. જેને કવિત્વ તરફ ઉત્તિ 
થાય તેણે માતવ જીવનના વિવિધ પ્રશ્વોતી મીમાંસા તરફ પોતાના 
ચિત્તતે વાળવું ન્નેઇએ, કેમકે, ઉપર દર્શાન્યું છે તેમ કવિતે પણુ 
અભ્યાસની જરૂર હોય છે. વળી, નવીનતા એ કવિતાના ચમતકાર 
માટે આવશ્યક છે. ગુલાબના જુલ સ'બધે એક કવિએ લખેલું 
કાવ્ય જેટલું આકષક થાય તેટલુંજ એ જ શૈલીમાં બીન કવિએ 
મોગરા માટે લખેલું કાવ્ય આકર્ષક થતું તથી કેમકે તેમાં નવીતતાતે। 
અભાવ હોય છે, અતે, અતુકરણુતી વૃત્તિએ લેખકતી કલ્પતાને ઝુ'ઠિવ 
કરેલી હેવ છે. હાલતી આ શેલીતી કવિતા ધણી જથાબ'ધ હોવા 
છતાં ચકડોળ પેઠે એના એ ચકરમાં ફરતી જણાય છે. એ વિષયમાં 
ઉદ્યાસ સાર નવાં લદ તરફ ગતિ થવાની જરૂર છે. : /5 
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કરુણુર્સની કવિતાનુ' એક બદ ઉ'ચી પ'ક્તિતું કાબ્ય લખાયું 
છે, પણુ, તે સિવાય કરુણુરસ તર% ગુજરાતી કવિતાતી વૃત્તિ હાલ 
જણાતી નથી. વાસ્તવિક પ્રસગ સિવાયનાં કેરુણુ રસતાં આલમ્ખન 
માટે તાઢકમાં વધારે ઉચિત સ્થાન હેય છે અતે કરુણુરસતા નાટક 
( ૪૯ ) ને। પ્રકાર ગુજરાતી ભાષામાં ખીલવવાની ધણી જરૂર છે. 

વણુનમય (તૈ૦૩૦1૧0૫૦) કવિતા તરકફતી ૬ૃત્તિ દલપતરામ 
અતે નર્મદાશ'કરની કવિતામાં હતી, પણુ, તેમતી કવિતાની શ્ઞેલીના 
ખી” અંશ્ન પેઠે આ અંશ પણુ હવે ગુજરાતી કવિતામાં વિદ્મમાન 
ર્વા નથી. વણુતમય કવિતામાં રસ બહું આછે હોય છે, અને, 
એવી કવિતા મહાકાવ્યોમાં અતે નાઢકેોમાં પ્રસ'ગવશાત્‌ આવે તો 
બસ જે. 


નાટકતુ' સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં વર્તમાન સમયનું જ જે 
અને તેને સમૂઠ મ્હેોટે નથી. ઇસવી સતના ગયા સેકામાં ગુજરાતી 
ભાષામાં તાટકેો લખાવા માંડેલાં પણુ તે પ્રવાહ અઢકી ગયે છે. 
મ'ડળીએ તરફ્થી રંગભૂમિ ઉપર નાટકો ભજવવાનો પ્રયોગ ધશ 
ષષ્યો છે તે ૭તાો શ્રિષ્ઠ નાટકોનું સાહિત્ય બહુજ જુજ છે. રમભૂમિ 
ઉપરતા પ્રયોગ માત્ર પ્રાકૃત વગેતે પ્રસન્ન કરી દવ્યપ્રામિ ટરવાતા 
હેતુથી થતા હોવાથી એ પ્રયોગથી નાટમસાદિત્ય કેળવાતું નથી. વળી, 
ર'ગભૂમિ ઉપર્‌ કવિતા અને અભિનય (2૦૫1૪) કરતાં પડદા, દેખાવ, 
અને, સંગીતતે વિશેષ મહત્વ અપાતું હોવાથી નાટકકારની રસિક 
કલાને પોષણુ મળવાનું ત્યાં સ્થાન હોતું નથી. સંગીતવિધાનના ખેલ 
(૦0૦£2) ને નાટકયી જુદો પાડવામાં આવે, અતે તાટકમાંથી પડ 
દાતા અને રૅૉ[શ્રતીના ભભકા, અજાયખબીવાળી કસરતો, ગજતાએ। અને 
એવી સામષ્રીએ કહદાઢી નાંખવામાં આવે તો! સાંભળવાની ઢવિતાને 
જાતે જેવાના અભિનયને પ્રાધાન્ય આપવાના પ્રયત્ન કરી રંગભૂમિતી 
ઉન્તતિ કરી સકાય. શેખ ખાતર તાઢર, ભજવતાર શિણુ વર્ચ. તરથી 
જેવા પ્રયતત થાષ છે તારે તેતી' ટર જનારો વિશાળ પ્રેકક 


૪૨ હદ્દી સુ. સાદિત્મ પરિષદ. 


વર્ગ માલમ પડે છે એ ર'મભૂમિની ઉન્નતિ માટે આશ્ચાજનક ચિહન 
છે. અલબત્ત, ર્‌ગભૂમિતી આ પ્રકારે ઉન્નતિ કરવાના પ્રયાસ સાથે 
* એ પણુ જરરતુ' છે કે ઉત્તમ પ્રતિનાં નાટકો રચાવાં ન્ેપ્યે કે જે 
ઉપર કહેલી કૃત્રિમ સામગ્રી વિના ભજવવાથી પ્રેક્ષક વગેતે આનંદ 
થાય. રગભૂમિતી અને નાટકસાહિત્યતી ગતિ સમકાથીન હેય છે, 
અને, રગભૂમિ રસિકતાને અતુફૂલ હેય તે વિતા નાટકસાહિત્ય પૂણે. 
બલથી ઉદૂભૂત થતું નથી, નાટક માટે જે વિશેષ પ્રતિભા હોવી 
જોઇએ તે પ્રષત્ત કેરી ઉપજાવી શ્કાતી નથી, પણુ, હાલ જે 
અન્તરાય છે તે ડૂર થરો, પ્રતિભા દફેત દેશે અને ચુજરાતમાં 
નાટકનુ સાહિસ ખીલી નિકળરો એ અભિલાષ અસ્થાને નથીન 
હાલ તરત તે, દેશ્ર દેશ્રના સમર્થ નાટકકારોતી કૃતિઓને ઉંડે 
અભ્યાસ ગુજરાતતા વાચકવગેમાં ફેલાય એટલી આશ્ચા રાખવાનુ 
કારણુ મળે તો સ'તોષ માનીશું. 


નવલકથાઓનુ' સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં પ્રચુર છે, પણુ, 
તેમાં પ્રચુરતા કરતાં ગુણુવત્તા બહુ ઓછી છે. એ સાહિત્ય ગયા 
સેકાના ઉત્તરાર્ધથી નવું જ શ્રર્‌ થયું છે. પ્રેમામન્દનાં ' આપ્યાન ” 
અને સામળભટની “ વાર્તા 'તી વશજ્ઞાવળીમાં હાલની ' નવલકથા ' 
આવતી નથી. એ “ આપષ્ષાન:' અતે “ વાતો ? પઘમાં હતાં અને 
જા ' નવલકથા? ગમઘમાં છે એટલે જ ર તથી. કથાતી વસ્તુતોા 
અને શેલીનેો પણુ ફેર છે. આ નવલકથા ઇગ્નેજ સાહિત્યમાંતી 
જામેન્સ' અને નોવેલ? ના નમુતા મિશ્રણુથી ચુજરાતી સાહિત્યમાં 
ઉત્પન્ન થઈ છે. “રમેન્સ' માંતા અમાતુષતાના કે અલેકિક ચમત્કારના 
અંશ ગુજરાતી નવલકથામાં આભા નથી, પષુ, એતિહાસિક કથાની 
રીત લઈ અદ્ભુત જૃત્તાન્ત દર્શાવવાનો “રોમેન્સ' ને ધકાર ગુજરાતી 
નવલકથામાં દાખલ થયે છે. વતેમાત સમયત। સાંસારિક ભે।1ક્જવનતું 
ચિત્ર અતે ચાલતી જહેર સવાલોતી થર્ચાઃ એ “તોવેલ' ના અંશ 
પણુ ગુજરાતી નવલકથામાં લેવામાં આભા છે. બેતિદાશિક અંશ 
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એછે થતો જધ સાંસારિક અંશ નવલકથામાં વધતો ય છે. 
પરતુ, થાઢી ઉત્તમ ફૂતિએ બાદ કરતાં ગુજરાતતી નવલકયાઓમાં 
કેદેપનાતી મો!હકતા નથી, કુશલ વસ્તુર્સકલનાનું કલાવિધાન નથી, 
ભાવતાખોનું દ્શ્ઞોન નથી, પવર્ત માન પ્રશ્તો ઉકેલવાને। પ્રયાસ નથી. 
નવલકથા એ ( 11 1ધ્ટાતા'€ ) હલકા વજનના લખાયુના 
વગમાં આવે છે તોપણુ પ્રનના જીવનતી જુદી જુદી પ'ક્તિઓનાં 
આછાં અને ઘેરાં ચિત્ર નવલકથામાં આવી શકે છે. અને, ઉંચા 
પ્રકારતી અને નવલકથાએ। ગુજરાતી ભ્રાષામાં રચાય નહિ ત્યાં 
સુધી ગુજરાતી ભાષાતુ' સાહિત્ય જીવતું અને જગડું, ઉ૭ળતું અને 
કુદતું થઇ શકે નહિ. હિંદુસ્તાનમાંથી જ'ગલે। કપાઈ ગયાં છે, પ્રાંતો 
વચ્ચેનાં યુહ્ધ બંધ થઇ ગયાં છે, પગર્સ્તાની લાંબી મુસાફ્રીએ। અને 
વણુઝારાની પોઠૅ નાણુદ થઈ ગઈ છે, તેથી અદ્ભુત વાર્તાઓના પ્રર્સમ 
રભ્રા નથી. તેમ જ સાહસ ખાતર અનણ્યા સમુદ્રતી સફર કરવાને 
પ્રનને ટેવ બંધાઈ નથી, અને, એ રીતે પષ્યુ જીવતવ્મવહારમાં 
અદ્ભુતતાના અ'શ આણી શકાય તેમ નથી. પષુ પ્રશ્નનુ' જીવન પ્રબલ 
ભાવનાઓથી ધબકારા મારી રહ્યું છે. રેલવેથી, ટવાલથી અને 
વતેમાનપત્રોથી આખા ઠિંદુસ્તાનમાં એક નગર પેઠે સ'સલ્પાની આપલે 
થાય છે, પ્રેમના અને ચારિત્ર્ષપ્રશાવના અનેક અવસર્‌ ઉત્પન્ન થાચ 
છે, ત્માં નવલકથાની અસાધારષ્યુ મોહકતા દર્શાવવા માટે જેઇશ્મે 
તેટલા પ્રસંગ મળે તેમ છે, અતે, સિદ્ધાન્તા ચચૈવા માટે જેઇએ 
તેટલી સામમી મળે તેમ છે. નવલક્થાલેખકને। શિષ્ટ વર્ગ ઉત્પન્ન થવાની 
જર્‌ેર છે. હાલતી નવલકથાઓ માં જે તીરસતને। છે અતે જે અયોગ્યતા 
છે તે શ્રિછ્ લેખક વગેતા ઉદ્ભવથી આપોઆપ લુ થઇ જશે. 
આાપણા લેખકાતી વૃત્તિ મીમાંસા તરફ બહુ જલદીથી વળી જાય છે.. 
પ્ર'તુ, સ'સારતી અસારતાતા અતિશ્નષ ચિતનમાંથી ધડીશર ખુઢા 
થાઇતે પણુ પ'ડિતાએ' આ કાર્ય હાથમાં લેવા જેવું છે; અને, એ 
હાથમાં લેતાં સ'સારતી માયા બહું સારી રીતે દર્શાવી કકારો એમ 


૪૪ હઠ્ઠી ચુ. સાહિભ્ર પરિષદ. 


તેમતે માલમ પડશે. નવલકથાલેખન એવે! વિષય છે કે સુન 
સુશ્ચિક્ષિત ઓપુરપે। એ માટે પ્રયાસ કરે તો! તેમાંથી થોડાં એ કાર્ય માટે 
અશકત નિવડે તે છતાં ચતુર્‌ નવલકયાકારે તીકળી આવ્યા વગર 
રહે તહિ. ચુરોપની અને બ'ગાળાતી નવલકથા તુ' વાચત આ કાર્ય 
માટે ઉપયોગી છે ખરૂં, પર'તુ, એ નવલકથાઓનાં ભાષાન્તરથી 
સ'તોષ માનવાનો સમય ગયો છે, અને, અસલ યેોજનતાતા ગ્રત્થોા 
સાહિત્યના બીન વિભાગ પેઠે નવલકથામાં થવાતી જરૂર છે. 


નવલકથામાં એવા મનત્થો જલદીથી ટેૅખા દે એ અભિલાષ 
અધટિત નથી. 


ઇતિહાસ અને જવનચરિત્રિતુ' સાહિત્ય ચુજરાતી ભાષામાં નહિં 
જેઢેલું છે. થોડા ઇતિઠાસ લખાયા છે, અતે, એથી પણુ થોડાં 
જીવનચરિત્ર લખાયાં છે એ હકીકત આપણુ ગેરવતી બહુ ક્ષતિ કરે 
છે. આપણા પ્રજાત્તતા ગારવતો આપણે ધોષ કરીએ અતે આપણુ 
દષ્િબિન્દુથી આપણે રચીએ નહિ' અને આપણાં મહાન આઔપુરુપોતી 
જીવનકથામાં રહેલું પ્રકનત્ત આપણે પરદશ્િત કરીએ નહિ' તો એ 
ધોષને આપણે બહું સહેલી વાત સમજીએ છીએ એમ ફ્લિત થાય. 
એતિહાસિક જૃત્તિ ઉત્પન્ન થાય એવું ઇતિહાસનુ' વાચન આપણે કરતા 
નથી, અતે, ઇતિહાસ તથા જીવનચર્ત્રિના ગ્રન્થ લખવા સારે જે 
શોધખોળ તથા સામમ્રીસ'પ્રહ કરવા જેઇએ તે આપણે કરતા નથી. 
એ ભુદ્દિ્યાપારના આલસ્યતુ' અને પ્રજત્વતી ભાવતાતી મન્દતાનુ' 
ચિહ્ન છે. બીજ દેશોના ઇતિહાસ આપણે હાથ લખાય એ સ્વમસૃષ્રિ 
હાલ ઉપશજવવી નિરથંક છે, પર'તુ, આપણા દેશ્રના અતે આપણી 
પ્રનના જીવનતા ઇતિહાસ આપણે હાથે આપણી ભ્રાષામાં લખાય 
એવી ઉત્કટ ઉહ'ઠા ધારણુ કરીશું ત્યારે આશ્ચા શ્લવત થવાની 
ઝાંખી થશે. તિશ્ચાળામાં ઇતિહાસ શ્ચિખવવાનાં નહાતાં ' પુસ્તકે 
ગુજરાતીમાં રચાય એમાં મ્હેટી વીસાત નથી. પણુ ઇતિહાસઃ અને 
જીવનચસ્તિતા મહાન મત્થા ચુજરાતી ભાષામાં લખાય એથી 
જપેક્ષા છે. , 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૪૫ 


' . શર્થશાએ, સમાજશ્ાસ્ર, રાજતીતિશ્ાસ્ર એ અતે એવા વિષયોવુ' 
સાહિત્મ ગુજરાતી ભ્રાષામાં છે જ નહિ તે પણુ એટલું જ 
ખેદકર છે. ચાર પાંચ ભ્રાષાન્તરેથી કાર્ય સરતું નથી. અને, આપણે 
જોઇએ છે અસલ ગ્રન્થાતુ' સાહિત્ય, જહેર જીવનના સંબંધમાં આ 
વિષયોની છુટક ઉપલકીઆ પ્રકારે ચર્ચા કરવા આપણે હમેશ તત્પર 
રહીએ છીએ. પર'તુ, તેતો શ્ાર્રીય અભ્યાસ કરવાતો શ્રમ લેવાની 
ઇચ્છા આપણુને હોતી નથી, અને, એ વિષયનાં પુસ્તક લખવામાં 
એથી પણુ વધારે શ્રમ પડે તેંમ છે તેથી આપણે તેથી તદન વિમુખ 
છીએ. આ વિષયોના અભ્યાસપૂર્ણું શિણ્ મન્થો લખાશે એ આશા 
દૂરની' છે છતાં મુકી દઈ શ્રકાય તેમ નથી. 


ઇતિહાસ, જીવનચરિત્ર, અર્થશ્રાઅ્ર, સમાજગ્રાઅ, અતે રજ” 
નીતિશ્ચાન્ન સરખા વિષયોના પ્રોઢ મ્રન્થાનતા ભેખન વિનતા ગુજરાતી 
ભાષાનુ' ગધ સમથે, વેગવાન અને વિવિધ વિષયોને પ્હૉંચી વળનારૂં 
થવાતું નથી. ંપ', “ઉવ્વોગ', “કરકસર વગેરે વિષયોના નિત'ધોથી 
એવું ગધ બ'ધાવાનુ' નથી. 


તીતિમીમાંસા, તત્ત્તચિતત, અતે ધર્મવિચારતા અસલ મન્ધેા 
લખવાતી પણુ ધણી જરૂર છે. માત્ર એ વિશે આગ્રહ કરતાં ભય 
એ લાગે છે કે આપણી ઉમેશની. નિર્વેદતી ૬ત્તિ બળવાન થઇને 
એ વિષયોતી ચર્ચામાંથી લેખકોને ' માણુસનું મત લાલચુ છે, ' 
“નામરૃપંતો તાશ છે' એવા વાકપોતા ઉચ્ચારની શુષ્ક પુતરુક્તિમાં 
ખેચી લઇ “ય તો એ વિષયોનું નવું સાહિત્ય રચાય નહિ' એટલું 
જ નહિ' પણુ એ લેખકો તે પછી બીન કોઇ પણુ વિષષના સાહિન 
ભતે વિકાસ કરવામાં પ્રૃત્ત થવાતો સંભવ ન રહે. પર'તુ, એ 
નેખમ વેઠીતે પણું એ વિષયોના નવા શ્ચિણ મન્ધો રચાશે એવી 
જક્ષા રાખીરું. 


, ; વિજ્ઞાન. આને મશિતતા સ 'પ્હું માત્ર માશોપયોશી ક 


૪ ટ્દી ચુ, સાહિત્મ પક્દિધિદ. 


શાશેપયોગી સ્વરૂપતા તહિ અને ભાષાન્તરમય નહિ' પષ્યુ અસલ 
મૃતિતા અતે વિસ્તારવાળા લખાવાની જરૂર છે. એવું સાહિત્ય હજી 
શવા માંડયું તથી, પર'વુ, યુનિવસિટીમાં એ વિષયોને! અભ્યાસ 
કરનારની એ તરધતી ભક્તિ કાયમ રહેવાને! વધારે સભવ જેવામાં 
આવે છે,. તેથી બી'ન વિષયે! કરતાં અ વિષયોનું સાહિઃય બ્હેલું 
રચાવા માંડશે એમ આચશ્ચા રહે. છે. 


જુના ગ્રન્થોનેો અભ્યાસ, શોધખોળ, ભાષાશ્રાસ્ર, વ્યાકરણુ, 
ગ્રન્યવિવેચન, એ વિષયોનું સાહિત્ય કેટલેક અંશે બ'ધાય છે. વાચક 
વગની એ પકારના ચનન્‍્થો તરફ અભિસ્ચિ જણાતી નથી તૌપણુ 
લેખકોની અનુરક્તિથી એ પ્રષાલી ચાલુ રહેશે એમ જણાય છે. 
ધણા વધારે લેખકો આ માર્ગ ગ્રહણુ કરશે, અને, આ વિષયોનું 
સાહિત્ય વધશે એવી આશા રાખીશું. 


ગુજરાતી ભાષાનો ધા વિસ્તારી ક્રેષ રચાવાતી પરમ 
આવસશ્યકતા છતાં વિદ્દાનાએ હ એ કામ ઉપાડયું નથી એ શેચનીય 
છે. નમેદાશ'કરે પોતાતે એકલે હાથે એ વિષયમાં થયે! તે પ્રયાસ 
કરેલો તે પછી એટલા આગ્રહથી એ કામ બોનન કોઇકો હાથ ધયુ 
નથી. અલબત્ત, નર્મ કોશમાંતા શ્રબ્દો કરતાં વધારે થ્રખ્દોવાળા એક 
બે કોષ થયા છે અતે શખ્દોના ઉપયે।ગનાં ઉદાહરણુ કોષમાં દાખલ 
કરવાના પણુ પ્રયત્ત થયા છે. પરતુ, અધુરી સામમ્રીના કેષથી હવે 
ચાલે તેમ નથી. આજ સુધી રચાયેલા કે।ાષમાં રહી ગયેલા શ્રખ્દોને 
તેમ જ ગુજરાતતા જુદા જુદા ભાગના અતે જુદ્દા જુદા ધધાના 
ખાસ શખ્દોનોા ઉમેરે કરી, અને, શ્ખ્દોતી વ્યુત્પત્તિ, શ્રબ્દોના બને 
ગ્રખ્દરચનાના ઉપયોગમનાં ઉદાહરણુરૂપ શ્રિણ ત્રથોામાંતા ઉતારા, અને. 
પ્રાણીએ જને પદાર્થતાં ચિત્ર, સ'સ્કૃત, બ'ગાળી, દિ'દી, મરાઠી અને 
દગ્રેજી ભાષામાંતા સમાનાથે શ્રખ્દો, એ વગેરેની સામમી સાથે 
વિસ્તારી કોષ ર્યામ એ અભિલાય સહુ કોઇતે થશે. એ . કાય 
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લાંભા વખતનું અતે ભારે ભસતું. છે. અમુક વિદ્દાને મળીને પ્રથમ 
જ્રાષતી પદ્દિ-તકી કરી કામતી વ્હે'ચણી કરી લે તો જ એ. 
પ્રયાસ શરૂ થાય અને પાર પડે એમ છે. ચુજરાતી ભાષાના અભ્યાસનું” 
સાધન આવા કેોષતે અભાવે ન્યૂત છે, એ ન્યૃતતા પૂરી પાડવાની 
ફૂરજ વિદ્દાનાની છે. અતે, એ પરજ અદા કરવાને મ્હોટો ભાર 
માથે લેનાર વિદ્દાના તિકળી આવશે એ આશા વ્યર્ય નથી. 


ગુજરાતી સાહિત્યના ઉલ્લાસ માટે કયી કયી દિશ્રાઓમાં 
આશ્ચાઓ બાંધવી અને અભિલાષ કરવા એતા વધારે વિસ્તારની 
આ પ્રસ'ગે આવશ્યકતા નથી. જેટલે! વિચાર કર્યો છે તેટલાથી 
હાલતી ન્યૂનતા પષુ દષ્દિગાચર થશે. તેમ જ, એ પણુ પતીતિ 
શવી ન્નેઇએ કે ગુજરાતી સાહિત્યનું જે સ્વરૂપ હજ સુધી બ'ધાયું 
છે તે નજવું કે નિર્થેક નથી* અને, ગુજરાતના લોકજત તરશેથી 
સાહિત્ય પ્રતયે થતા જે અનાદર વિશે આર'ભમાં કહ્યું હતું તે અનાદર 
સાહિત્યતી એ ન્યૂનતાના વિચારથી થતે નથી, પરતુ, સહુ૬યન 
તાતા અભાવથી થાય છે. લોકજનનેો મ્હેટેો ભાગ મ'શા લખવામાં 
શ્ામીલ થાય એમ કદી બતે નહિ', પર'તુ;) સાકઠિત્મ તરફ ત્તેમતી 
પ્રીતિ હેવી નનેઇએ એમ તો બનવું જ ન્ેઇએ. સસારબ્યવહારના 
વ્યવસાયો સાહિત્યને નડતા નથી. જુના વખતથી રા'એ અને 
ધનિકો સાહિત્યતી ઉદારતાથી કદર કરતા આવ્યા છે, અને, સાહિત્મ- 
મ'દિર તે સ'સારનતા સ'તાપથી અસ્પષ્ટ રાખવાનું તમા પગ ધોઇને 
પેસવાતું પવિત્ર સ્થાન છે એમ સર્વ વગે તરપ્થી મનાતું આવ્યું છે. 
પર'હુ, હાલ સાહિત્મતે એક વિષમ સ્થિતિમાંથી નિકળવાતે પ્રેસ'ગ 
ગઆાભ્યા છે. જે રાષ્ટ્રીય ભાવના દેશમાં બ્યા્ત છે તે બીજ શાવનાએ। 
પેઠે સાહિત્તની પોષક હોવી નેઇએ જતે પોષક છે; તે છતાં, તે 
ભાવનાના શતુસર્ણુમાં કેટલીક વાર એવો આશાસ થાય છે.કે એ 
લનાતે અતે સાહિત્યતે કાંઇ લેવા દેવા નથી, અને. સાહિભના 
તનમાં જે -કાળ જાય. તે. એ ભાવનાનો, , સેબનમાંથી. ગોળો. થમો 


૪૮ :“ છઠી શુ. સાહિત્મ પરિષદ. 


ગણામ. આ રીતે સાહિત્યની શ્રાન્ત, સ્વસ્થ, એકાન્ત વૃત્તિ અપ્રિય 
થાય છે, સાહિત્યનું વિરોષ પૃથક સેવન ( 3૪ ૦૦ત17તપં૦॥ ) પરજ 
જીવનમાં અવરોધરૂપ છે એમ એ આભાસમાં કલ્પાય છે. સાહિત્ય 
પ્રલેતા અનાદરનું આ એક કારથુ છે, ખીજું કારષ્યુ છે તે શ્રમ” 
સાષ્ય અભ્યાસ તરફની અરુચિ છે. સાહિત્ય એ પણુ પ્રનજીવનનું 
અંગ છે, અનૅ, પ્રજજવતમાં બધાં અંગને સાથે વધવાનો અવકાશ 
છે. અલખત્ત, જ્યાં પ્રનાના વ્યવહાર સ'ઝુલ થઇ વિવિધ દિશામાં 
વધે છે ત્યાં એ જુદાં જુદાં અંગતી સેવા જુદે જુદે સ્થળે જ્હૅ'ચાઇ 
જય છે. પણુ તેથી અંગોને કે તેમતી સેવાતે વિરોધ થતો નયી. 
સમસ્તતી એકતા વિતા પ્રશ્નજવત વિકાસ પામતું નથી. દરેક અંગના 
ઉલ્લાસ માટે તેના સેવનની વિશેષ પૃથફૂતા નળવવી પડે છે, પણુ, 
આખા પ્રશ્નજવનતે। સ'વાદ નજ થતો નથી. તેથી, આ આભાસ 
દૂર્‌ કરવાનો ઉપાય એ જ છે કે સાહિત્યે પાતાના વિકાસના માગમાં 
પ્રરૃત્ત રહેવું અને પોતાની ગુષુવત્તાનું દહોત પ્રયાસ વિના આપોઆપ 
થવા દેવું. પ્રજજીવનના વિવિધ અંગોાતો પરસ્પર આવશ્યક સ'બ'ધ 
છે, અને, વિકાસને માર્ગે વધતાં એ સબ'ધતું દશ્ઞેન વધારે સુલભ 
થશે. અભ્યાસ તરફની જે અરુચિ સાહિત્યના અનાદરેમાં કારણુભૂત 
છે તેતે પ્રતિકાર કેળવણીની પહતિ સુધારવામાં રહેતો છે તેથી આ 
સ્થળે તે વિશે વિવેચનની જરૂર નથી. આ ખે પ્રકારતી સ્થિતિથી 
સઢણદયતાતે અભાવ થતાં સાહિત્યનો અનાદર થાય છે. 


સાહિલપરિષદ્‌ શું સ'ગીન નકર વ્યવહાર્‌ કામ કરે છે એમ 
પણુ પુછવામાં આવે છે. સાહિત્મના ઉલ્લાસના જે માગે ઉપર 
વણુજા છે એ જ આ પરિષદ્‌ ગ્રદણુ કરી શકે છે. વિદ્દાતોના 
વિચાર એકઠા કરી સરખાવી જેવા માટે પરિષદ મળે છે. વિચારોને 
સ્થૂલ દેહ નથી તેથી વિચારોનું સમ્મેલન તે કોઇ પણુ રીતે સ'ગીન 
૧. તકર કહેવાય નહિ એમ એક પક્ષ થઇ શ્રકે. બીજે પક્ષ એવે 
શૅઇ શ્કે કે એ વિથારે મૂલ્યવાન હોમ તો તેમતું સમ્મેલેત સ'ગીત 
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ભતે નકર કહેવાય એ કોષમાં કહેલા અર્ચતો પ્રભ તથી, પરહ, 
સાહિત્યતી સાહિત્ય તરીકે આપણુ મતમાં કિંમત છે કે કેમ તેતો 
પ્રશ્ન છે. એ જ રીતે સાહિત્યતે સાહિત્ય તરીકે જ આપણે કિ'મતી 
ન ગણીએ તો અલબત્ત સાહિભ પરિષદ્તું કયે બ્વહારૂ ન જ 
કહેવાય; પણુ, સાહિત્મતના ઉલ્લાસ માટે વિચારોનું સમ્મેલન કરવું 
એ નને ઉપયોગી ગણાય તો એ પરિષદૃતું કાયે નવહારૂ પષયુ છે. 

છેવટે, કાલિદાસનું વચન ઉતારી એ આરશીર્વાદતી પ્રાર્થના 
કેરીશું કે 


સરશ્યસી જીસિમરાં મહ્ીચસાય। 


આઠમી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ, મુ'બઇ, ૧૯૨૬,* 





સાહિત્યરસિક સજ્ઞારીઓ અને સન્જને।; 


ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદની આ ખેઠંકના પ્રમુખપદે મારી પર્સદગી 
કર્વામાં આવી તે માટે દું ફતત જું. 


આ સાહિત્ય પરિષદતે। જન્મ થયાને એકવીસ વષે થયાં છે, 
અને કાયદાએ મતુષ્યતી જત માટે ઠરાવેલી અવધિ પ્રમાણું આ 
પરિષદની પુખ્ત તથા લાયક ઉમર થઇ છે, આ પ્રસ'ગે પરિષદની 
આલ્યાવસ્થાના અનુભવ તરક કાંઇક અવલે।કત કરવાનુ પા થાય છે. 


સાહિત્ય પરિષેદ ભરવાની યે।જતા પ્રથમ ઉપસ્થિત કરતાર 
સ્ત. રણુજતરામ વાવાભાઇ મહેતા આજે આ લેકમાં દુર્ભાગ્યે હયાત 
નથી. એમના અકાલ અવસાનથી ગુજરાતતે ભારે ખોટ પડી છે. 
યુરોપમાં મળતી એરીએન્ટલ કેન્ગ્રેસતે ધોરણે મળનારી સ'સ્થા 
ગુજરાતમાં પણુ થાય એ તેમતી ઉત્કટ ઇચ્છા હતી. ચુજરાતી 
ભ્રાષાના વિદ્દાનોતી વિદ્દત્તાનો નિષ્કર્ષ એકત્ર કરી તે સુલભ અને 
ફૂલદાયક કરવાનો આ ઉદ્દેશ જેમ મહેટી આકાંક્ષાએ। ભરેલે। છે તેમ 
તેમાં સાહસ પણુ રહેલું છે. મહત્ત્તતી આકાંક્ષાથી જેમ ઉર્ખ્વ ગતિની 
વૃત્તિ થાય છે, તેમ આ કાર્યમાં સાહસ રહેલું છે કે આતુષ'ગિક 
ફ્લરૂપે એવા સ'નેગે। ઉતપન્ન થાય કે વિમાર્ગતી દ્િક્ચામાં ધસડી 
જનારાં બળની પ્રભત્તિ થાય. 


સાહિત્ય પરિષદતે વિમાર્ગે તાણી જનારાં ખળ આ રીતે 
પ્રવર્તિત થયાં છે. સાહિત્ય પરિષદતા જન્મથી થયેલા ઉમ'ગને લીધે 


9 પ્રસુખપદેથી કરેલું શાષણુ. 
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જટલાએકતે એવી ઇચ્છા થઈ કે જે જે સાર્વજનિક પ્રરૃત્તિઓ વિશેષ 
આગળ કરવા જેવી પોતાને જણાતી હોય તેતો સાહિત્ય પરિષદના 
પ્રયોજન સાથે સબ'ધ હેય કે ત હોય તોપણુ તે સહુતો સાહિત્ય 
પરિષદમાં સમાવેશ કરવા. આ રીતે નિશ્ચાળાતે। અભ્યાસક્રમ સાહિત્ય 
પરિષિદના કાર્યમાં દાખલ કરવાતે! કેટલાકે આગ્રહ કર્યો છે, વકતૃત્વન 
કળાનું ઉત્તેજન સાહિત્ય પરિષદે માથે લેવું નેઇએ એમ કેટલાકને 
અભિલાષા થઇ છે, હિ'દુસ્તાતતી ભ્રાષા પ્રમાણે પ્રાન્તવિમાગ 
પાડવાની યોજના સાહિત્યપરિષેદે હાથમાં લેવી જનેઇએ એમ કેટલાક 
તરફથી સૂચતા થઇ છે. બદયા, વિષ્ણુ અતે મહેશ્રર એક છે એ 
ચર્ચા સાહિય પરિષદે કરવા જેવી છે એમ કેટલાકને લાગ્યું છે, 
પુતજન્મતો પ્રશ્વ સાહિત્ય પરિષદે ઉપાડી લેવે। નજ્નેઇએ એમ એક 
તરથી સૂચતા થઇ છે. સાહિસ પરિષદનું વિશેષ કાયે પૃથક રીતે 
હાથમાં લેવાના હેતુતી આ સ્વ પ્રયાસોમાં વિસ્મૃતિ થાય છે. જે 
કાયો સારાં લાગે તે સવે એકર સ'સ્થામાં જ્નેડયાથી સર્વ કથળે છે 
એ આવા પ્રયત્નમાં ખ્યાતમાં રહેતું તથી. 


પશ્ષિદ્ના કાર્યમાં ક્ષતિ કરતાર બીશ્ને એક અવરેધ એ ઉત્પન્ન 
થયો છે કે સાહિસ પરિષદનું લક્ષ વિદ્ત્તા ઉપર છે એ ભૂલાઇ જઇ 
કેટલેક સ્થળે એવી માન્યતા થઇ છે કે સારા માષુસોને અસુક માનતી 
પદવી આપવાનું માથે લેવું એ પરિષેદતું કાયે હોવું ભ્નેઇએ. તે માટે, 
અમુક વિદ્દત્તાભર્યું કાર્ય અમુક મનુષ્યે કર્યુ હોય તે લક્ષમાં લેવા ઉપરાંત 
શમુક કાર્યે અમુક મતુષ્યે નથી કર્યું છતાં તે કરવા તે સમથે છે 
મથવા ઇન્તેકર છે તે લક્ષમાં લઇ પરિષદે તેતે ધન્યવાદ આપવે। 
અથવા પદવી આપવી એવી કેટલાકને તીવ્ર ઇચ્છા થઇ છે. 


એકટ ચુ'ચવાડેો '“સાક્ષર' શખ્દથી થયો છે. પરિષદે એ શખનતે 
પ્રચાર નથી કપ, પરિષદ સ્થપાયા પેલાં એ ' શખ્દ ગુજરાતમાં 
વપરાવા લાગ્યો છે;: પેર હુ” પરિષદની સ્થાપના થમાં પછી સામાત્યં 


પર્‌ આઠમી ઝુ. સાદિત્મ પરિષદ. 


વ્યવહારની ભાષામાં એ શ્રખ્દ વિશેષ મહત્ત્વ પામ્યો છે; ધણા લેખકોને 
એવી ઇચ્છા થઇ છે કે હમે શાક્ષર' છીએ એવું ધેષણુ પરિષદ 
તરથી થવું જોઇએ. જેએ વિદ્દાત લેખટ્ે નથી એવા ધણાને 
આવી છચ્છા થવા લાગી છે, અને, “સાક્ષર' કયા માણુસને કહેવા 
એ ખાખતમાં સાહિત્ય પરિષદે કાંઇ પ્રયાસ નથી કર્યા, સાહિત્ય 
પરિષદે અમુક મતુષ્યોને સાક્ષર કલા, અમુકને નિરક્ષર કહ્યા, એવું 
બન્યું નથી, તે ૭તાં જેમને એમ લાગે છે કે અમને “સાક્ષર' પદવી 
નથી અપાતી એ માટે પરિષદ જવાખદાર છે, તેએ પરિષદ અમુક 
પક્ષતી છે-પરિષદમાં વાડા છે એવે। પુકાર કરે છે. સામાન્ય વાચકો 
અમુક લેખકોને “સાક્ષર' કહે કે ન કહે તે એ વાચકેતી ખુશીની 
વાત છે. જેમને વાચક્રો તરફથી પાતાતી એ પદવીને અંગીકાર ઠર્‌ા- 
વવે। હોય તેએ! વાચક્રોની રૃચિ સ'પાદત કરે, પણુ, એ સ'બ'ધમાં 
સાહિભ પરિષદતે માથે શી રીતે જવાબદારી આવે ? પરિષિદ તરફથી 
રાઈ લેખકોના લાભ્રમાં કે વિરુદ્ધ કાંઇ વિવેચન કરવામાં આવતું નથી. 
પરિષદમાં સામીલ થવાની સહુતે છુટ આપવામાં આવે છે, પરિષદમાં 
સામેલ થવાની કેઇતે ના કહેવામાં આવતી નથી. પરિષદમાં સામીલ 
થનાર પુરુષોએ પરિષદ બહાર અમુક વિચાર દર્શાબ્યા હેય તે ઉપરથી 
પરિષદતે માથે જવાબદારી ઠરાવી શ્રકાય નહિ'. આમ છતાં પરિષદ 
અમુક પક્ષનો જ સ્વીકાર કરે છે એમ શા ઉપરથી કહી શકાય ? 


પરિવિદતા પ્રમુખપદતે। પ્રશ્ન એ પરિષદના કાર્યમાં વ્યમ્રતા વડે 
ક્ષતિ કરતા વળી બીજાં કારણુ બને છે, પરિષદતી ખેઠકતો સમય 
પાસે આવે છે ત્યારે વર્તમાનપત્રો વાંચનારા અતે ચર્યાપત્રા 
લખનારા જે સખસોતે ચુજરાતી ભાષાના અતે ચુજરાતી સાહિત્મના 
પ્રશ્વામાં ઝાઝો રસ પડતો નથી અતે પરિષદ તમાશ્રા તથા 
ધાંધલ રૂપે જ આકવેક લાગે છે તેમતે પરિષદતા પ્રેમુખની 
પસ'દગીનો પ્રશ્ન ધણા અસ્વસ્થ કરે છે, દિંદતી મહાસભાતા 
પ્રમુખપદના પ્રશ્ન કરતાં પરિષદના પ્રશ્નતથી તેષતે વિશેષ 


કવિતા અને સાહિત્ય. પ૩ 


ખેચેની થાય છે, પરિષદમાં કરવાનુ કાયે તેમતે ગોણુ જષ્યાય છે, 
અતે, પમુખની પસ'ગીતા વાદવિવાદના કોલાહલ તેમને પ્રધાન 
જથૂાય છે. ભાષા અને સાહિત્યના પ્રશ્નોમાં જેમની રથિ મ'દ રહે 
છે, તેમતે આવા ઉપર્‌ ઉપરતા પ્રશ્નોમાં ધણી તીત્રતા રહે છે. અને 
દુર્ભાગ્યે આ વાદવિવાદમાં કટુતા તથા દુરામહ દાખલ થાય છે અતે તેથી 
આડકતરી રીતે પરિષદની પ્રગતિતે હાતિ થાય છે. સમસ્ત ભારતવર્ષમાં 
સાવજનિક જવતમાં પાયમાલી ફેલાવી રહેલો કોમી ભેદને સવાલ 
પણુ આ ચર્ચામાં દાખલ કરતાં કેટલાક ભાઇઓને સ'કોચ યતે નથી. 
તો પછી, બીજી અપ્રસ્તુત વાતાોતી શી ગણુતરી ? અમુક ઝૃફસ્ય 
સાહિભતા અમુક કામ માટે અમુક રકમ આપવો તેયાર છે માટે તેને 
પદ્વિદતા પ્રમુખપદે પસદ કરવા ત્વેઇએ એ દલીલ પણુ આવે 
પ્રસંગે થઇ છે 


મા સ'બધે અહીં એટલું જ કહીશું જેને પોતાના લેખની 
ઉત્તમતાને સ્વીકાર કરાવવો હેય તેતે માટે એ જ માર્ગ છે કે તેણે 
ઉત્તમ લેખ લખવા; બીજું બધું પોતાની મેળે થઇ રહેશે. પર'તુ 
શીશીમાં પાણી ભરી તેના પર શ્રર્બતતો ચીઠ્ઠી ચોઢાવવાતો આગ્રદ 
કરવે। કે લેક એ રીતે પાણીતે શ્વરબત ગણી પી નય અતે શીશી- 
માંતા પાણીની પ્રશ્ન'સા કરે એ વ્યશે છે. ચીડ્ડીએ ચોહઢી માષુસોને ' 
વિદ્દાન બનાવવાની' પરિષદમ શ્રક્તિ નથી. હ 


ભાષા બને સાહિત્યતો ઉર્ષ એ સાદિત્મ પરિષદનુ' લદ્્મ છે. 
ભાષા અને સાહિત્તતો ઉહર્ષ ભાષા અતે સાહિત્યમાં પ્રવૃત્તિ કર્યાથી 
અતે તે કાર્યમાં શ્િણિતા સ'પાદત ક્યાથી થાય છે. બીશ' ધોરણે 
“આ વિષષમાં નિરધૈક છે એ વસ્તુર્થિતિતો બનતાદર કર્મથી ઉપર 
કેળાં તેવાં પરિણામ થાય છે. શ્રિજુતા ઉપર ખાસ આમદ કરવાની' 
છાવસ્યકતા છે, શ્રિણ્તાની સ'પત્તિ માટે લેખમાં જે અંશે જશરના 
“છે તેની ગણુના ક'૪ક બામ ચઈ શો: (૧) બદુમૃતતાના સ'સ્કારે. 
'ઊત્તમ લેખોના વાચન, અભ્યાસ તથા વિવેચનથી વિદત્તામા સ“કાર 


૫૪ આઠમી ગુ. સાહિત્ય ૫૨્‌િષદ. 


કેળવ્યા વિના લેખ લખવા જતાં લેખ મ્રામ્યતા, અઝાન અતે 
અપરિપકવતાવાળા તથા કઠોર લાગે છે. (૨) વાણી અતે વિચારની શુહતા 
સામર્થ્ય અને ઉદાત્તતા. વિચારના તત્ત્વમાં અને તેતા ઉચ્ચારષુમાં 
નિમૈળતા ન હોય, સુસ'સ્કાર્તા ન હોય ત્યાં જીયુપ્સા ઉત્પન્ન 
થાય છે. જેમાં ઉદાત્તતા ન હેય, વાંચનારતા કે સાંભળનારના 
ચિત્તતે ગ્રહણુ કરવાની અતે ઉચ્ચ માર્ગે દોરવાની તથા ઉચ્ચતાનુ' 
દર્શન કરાવવાની શ્રક્તિ ન હે।ય તે મેળું નિવીર્ય થઇ પડે 
છે. (3) અપૂવેતા અતે કલ્પનામયતા. લેખકનો કેઇઇ ખાસ સદેશે 
છે, તેના વક્તવ્યમાં અથવા ઉક્તિપ્રકારમાં કાંઇ નવીનતા છે, તેના 
ચિત્ત કાંઇ ઉડયત કર્યું છે; અર્થને પ્રકાશિત કરવા ક'૪ કલ્પનાને! 
આમથ્રય કયો છે એમ લાગે ત્યાં સુધી આકેષેતા નથી ભાવતી. 
(૪) વિષયનિરૂપણુ ગ'ભીરતાવાળુ', વિવેકવાળુ' અને સમતોાલપણાવાળુ' 
હોવું જોઇએ. વિષયના નિરૂપણુમાં ઉછ્ાંઠળાપણું, તોછડાપણું, 
બાલિશ્તા, પક્ષપાતીપણું, વિવેકડીનતા અથવા અવિચારી અવ્યુક્તિ 
જણાય ત્યારે તેતુ' સામર્થ્ય ન્યૂત થાય છે, લેખક ઉપર માનજૃત્તિ 
થતી નથી, અને તેતુ' લખાણુ આદરને પાત્ર થતું નથી, તથા તિરૂપણુ 
અસર કરી શ્રકતું તથી. (૬) લેખન-શ્ેલીમાં એસ, પ્રસાદ 
તથા માધુર્ય હોવાં જોઇએ, સ'સ્કૃત અલ'કારશ્રાસ્રમાં લેખનના આ 
ગુણ! આવશ્યક કજ્ઞા છે. એજસથી શ્રેલીમાં વીર્ય, ચિત્તતે। વિસ્તાર 
કરતારી દીપ્તિ તથા સ્જુર્તતિ આવે છે અતે તે વિતા મ'દતા વ્યાપે 
છે. પ્રસાદથી અથેતી સ્પષ્ટતા યાય છે, ભાષામાં તીતર્યા પાણી 
જેવી સ્વચ્છતા અને વિશદત્વ આવે છે. તે ન હેય તો લેખત 
રહેળળાઇ ગયેલું લાગે છે. એકતે બદલે અનેક અથેતે। ભાસ થવાથી 
ગુ'ચવાડે થાય છે, અને અર્થરહિતતાતી શ્ર'કા નડે છે. માધુર્યથી 
ભ્રાષામાં મીઠાશ આવે છે, નિરૂપણુ રમણીય લાગે છે. તેતી સુચિ" 
કરતાથી મનેર'જકતા વ્યાપે છે તથા નિરૂપણુ આકર્ષક થાય છે. 
આ રીતે આ ગુણેિ। લેખતમાં આવશ્યક છે. 4 


કવિતા અતે સાહિત્મ, પપ 


૭ડ્ડી સાહિલ પરિષદમાં સાહિતત વિભાગમાં અપ્યક્ષપદેથી 
વ્યાખ્યાન કરતાં સાહિત્યની વ્યાખ્યા કરતાં મે' સ્ટોપર્ડ બકનાં 
આ વચને! ઉતાર્ષી હતાંઃ-- 


# 1106 ઊાંડ૦ ૦” ઈિઇટાડ 1ધ્ડાજદપ'€ 15 110 
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“મહાત ઇશ્રેજ પુરુષાએ અને ઓઓએ કેવા વિચારે બાંધેલા 
અને તેમને કેથી લામણીએ થએલી, અતે તે સર્જ ઇગ્રેજ ભાષામાં 
સારા ગધમાં અને સુન્દર કવિતામાં ઉતારીને કેવી રીતે લખેલાં એ 
નૃત્તાંતથી ઇંગ્રેજ સાહિત્યને ઇતિહાસ ખતેલે! છે. અ વચતેને આધારે 
મે' કહેલું કે: “ શ્ઞિજ્ઠતાવાળા લેખોતો ભ'ડાર તે સાહિત્ય '' છે. આ 
બ્યાખ્યા વિરુ ટીકા કરવામાં આવેલી કે એ વ્યાખ્યા ધણી સાંકડી 
અને સ'કુચિત છે. એ ટીકાતે। આશ્ઞષ એવે! સમત્નય છે કે સાહિત્યની 
બ્યાખ્યા એવી વિસ્તારી હોવી ન્નેઈએ કે અશ્ચિજતાવાળા લેખની 
પણુ સાહિત્યમાં સહેલથી ગણુના થાય. પરન્તુ, આ રીતે અશ્નિણ્તાના 
અંગીકાર કરવાથી સાહિત્યની ઉચ્ચતા નષ્ટ થાય તેમ છે. 


બા સૈર્બંધમાં મરાઠી ભાષામાં ત્રણુ શખ્દો વપરાય છેઃ વાગ્રમય, 
સારસ્વત અને સાહિત્ય. ભ્રાષામાં જે ક'૪ લખાયું હોય અથવા 
બોલાયું હેય તે તે શ્રખ્દોમાં જ્યાં પ્રકટ થયું હોય તે વાસય. 
વા્ષ્રુયના વિશ્ઞાલ પ્રદેશમાં સારસ્વતતે। સમાવેશ થાય. જે વાર્ઝયમાં 
ઉદાર, લલિત, અભિજાત તથા તાગર ગદપધ પ્ર્ખધષ હોય તે 
સારસ્વત ગણાય. સારસ્ત્રતમાં સાહિત્યતો સમાવેશ થાય. જે પર્બંધ 
રચતા વિચારસૈેન્દર્મવાળા તથા ભાષાસોન્દર્યવાળી હેય તેતી સાહિત્મમોં 
ગુના થાય. રા. રા* વાસુદેવ ગોવિ'$ આપ્તે તીચે કાક ખે 
ભ્યાખ્યાએ આ -સબખધમાં ખ્યાતમાં.શે છેઃ”નન 


પદ આદમી ચુ. સાહિસ પદ્દિષદ. 
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“ જે લેખમાં નીતિનાં સત્યતત્ત્ત અને મતુષ્યતા મતોભ્ાવનુ 
નિરૂપણ ક'ઈકે ઉદાત્તતાથી અને ડહાપણુથી આકરષેક સ્વરૂપથી કર્યુ 
હેય તે સવે પુસ્તકોથી સાહિત્ય બતે છે, અને એવાં પુસ્તકો ધણાં 
નથી હોતાં.”--લીર્ડે મોર્લી. 


“ 1૦1૫૦ 13 ત પદા 1૦૦૦ ૯તે બ પત્ર 10€11 
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03. '--પિપ્રતંડ૦1. 

“માનવી જીવિતના નિકટ તયા તિત્ય સ'બ'ધમાં આવેલી 
બાબતો વિશે માયુસોએ જે કઈ અનુભવ્યું છે, જે ક'ઇ વિચાર્યુ 
છે, અને તેમને જે ક'ઈ લાગ્યું છે, તે સર્વની માર્મિક તોંધ તે 
સાહિત્ય, ”--ઠંડસત. 


એન્સાઇકલોપીડિયા બિટાતિકા (૧૧ મી આઉત્તિ) માં પ્રો. 
જેમ્સ કેલી સાહિયનતી આ પ્રમાણે વ્યાખ્યા કરે છેઃ-- 
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“ સાહિત્યને! અર્થ એવે। થાય કે ઉત્તમ વિચારો ઉત્તમ ભાષામાં 
ઉતારેલા ફય તે લેખ. '' 

“ શારિસ્યલમીસયજાચષિરીમઃ  મસુદરિ। “ લાજપિસ્ય- 
પાથોસિષિમમ્યનોય જળાગૃભ રફલ સો. માથી: | શિજાળ 


કવિતાઃ જાને સાહિત્ય. પ૭ 


એ ઉક્તિએ પરથી રા. વાસુદેવ ગોવિન્દ આપ્તે અનુમાન કરે છે 
% પૂર્વે “ સાહિત્ય” શ્રખ્દતો અર્થ “ કાબ્ય ” થતો. પણુ, સાંપ્રત 
કાળમાં તે શ્રબ્દતી વ્યાપ્તિ વધી છે એમ તેએ સ્વીકારે છે. શરન 
સથ્ચ માથ: શાજસિસ્થમૂ એ વ્યુત્પત્તિ સૂચવી તેએ કહે છે કે 
અતેક વ્યક્તિના વિચારતુ' સ'મેલત ભાષાદ્દારા જ્યાં પ્રગટ થયું હેય 
તે સાહિત્ય, શિલેન લટ સહલ લય્ય માથ: સાજ્િસ્યમ એવી 
પણુ વ્યુત્પત્તિ કેટલાક કરે છે, તેમતે મતે હિતકારક ઉકિતએ ને 
સ'ત્રહુ તે સાહિત્ય છે. આમાંતી પહેલી વ્યુત્પત્તિ ર1. રા. વાસુદેવ 
ગોવિન્દ આપ્તે વધારે પસ'દ કરે છે. પર'તુ, સાહિત્યથી હાલ શું 
વિવક્ષિત થાય છે તે નકી કરવામાં વ્યુત્પત્તિ આપણુને ઝાઝી મદદ 
કરી શ્રકે તેમ નથી. ઉપર્‌ જે વ્યુત્પત્તિએ ઉતારી તે સ'બ'ધમાં 
એટલું કહીરું કે “ સાહિત્ય ” શ્રખ્દ વડે જે સમુદાય કહેવો! ધારેલો 
છે તે લેખકોના વિચારે! કે ઉક્તિએને। સમુદાય નહિ', પષ્યુ, લેખમાં 
ગુ્ુસ'પત્તિ આણુતાર કલામય સામમીઓને સમુદાય છે, અલમત્ત,' 
ઉતમ લેખમાં એ સામમીઓનું ખાફુલ્ય હોય તેથી સમુદાયનો ભાવ 
ચિત્ત આગળ 6'મેથષ વિલ્માન રહે છે, વળી અમુક પ'ક્તિના કે અમુઢ 
વિષયના લેખ સમદિરૂપે વિચારમાં લેવાની ટેવને લીધે સાહિત્ય શ્રખ્દમાં 
લેખોનો અને લેખકોનો સમુદાય વિવક્ષિત રહે છે. “સાહિત્ય ”તી 
ઉપર ઉતારેલી સર્વ નાખ્માએ માં એ વાત સપણ રીતે હહેથી છે કે 
વિચાર દર્શાવવાની પહદતિમાં જ્યાં ઉદાત્તતા અતે ઉત્તમંતા રેલી 
હોય ત્માં “ સાહિત્ય ' શ્ષખ્હ ઉપપભ થાય. આ રીતે “ શ્િજ્તાવાળા 
લેખોનો ભ'ડાર તે સાહિત્મ” એ ઉપર ઢફ્ેલી વ્યાખ્યા વિદ્દાતોને 
માન્ય છે, અને શ્રિષ્તા હેય તે વિતા સાહિત્પપદ ઉત્પન્ન યાય 
નહિ, એમ પ્રલિત થાય છે. 


ભાપશે મુ"ભ્ય ઉદેશ સાહિત્યના ઉજર્ષ માટે કરવાના પ્રયાસને 
છે. “સાહિત” શખાતી બ્યા"્।ાતું ખે માટે જ મદેત્વ છે. શાષાતો 
ઊક્ષ સાહિત્મનનાં ' ઉહરયે સાથ સ'કળાપેલેોઃ છે. બન્નેનો વિજાર 


૫૮ આઠમી ચુ. સાહિત્મ પશિષિદ. 


તથા બન્નેનો પ્રયાસ એક ખબી'ળતે અવલ'બીને થાય છે. ઉત્તમ લેખ 
લખવામાં રેકાયેલું મત પોતાના એ પ્રયાસની સાથેજ ઉત્તમ ભાષા 
લખવાના પ્રયાસમાં રોકાય છે. જેમ ઉ'ચા પ્રકારતી ભાષા લખવાની 
શકિત વિતા ઉ'ચા પ્રકારના લેખ લખી શ્રકાતા નથી, ભાષા ઉપરના 
કામુ વિના ભેખન ઉપર-વિચારપ્રકાશ્રત ઉપર-કાબ્ુ આવતો નથી, 
તેમ ઉ'ચા પ્રકારના લેખ લખવાતી સાથે ઉચા પ્રક્ટારતી ભાષા 
આપોઆપ લખાય છે, લેખની શક્તિ અને ભાષાતી શ્રક્તિ સાથે 
સાથે પ્રવર્તે છે, કારણુક્રે, વિચારતી ઉતકટતા અથવા લાગણીની તીવ્રતા 
ખઠુશ્રતપણાના। સસ્કાર સાથે મળી ઉદ્ગારમાર્ગ ખોળે છે ત્યારે એ 
સસ્કાર વિચારપ્રકાશનાં બીબાં રજુ કરે છે અને એ ખીબાંમાં પાઇ 
છપાધતે એ ઉદ્ગાર ખ્ડાર પડે છે. અને એ ખીખાંમાં શ્ચરિજ્ટ વાણી 
અન્તભૂત રહેલી હેય છે, તે એવે પ્રસગે પોતાનું બળ ખ્હાર પાડે 
છે. શ્રિણ્ લેખકોની જે વાણી ચિત્તને પ્રેરવામાં સહાયભૂત હેય છે તે 
વાણી પોતાનું શ્રિણ્ઠ સ્વરૂપ સ્જુરણુ પામી મૂર્ત રૂપ ગ્રહષુ કરતા 
વિચારોમાં ભેળે છે. જેએ। બદુશ્રતપણાના સ'સ્કારથી રહિત હોય તેએ 
વિચારની ઉત્કટતા અથવા લાગણીની તીત્રતાતે વશ્ચ થઇ લેખ 
લખવાના પ્રયાસ કરે ત્યારે વગર કેળવાયેલા વિચારમાં રહેલી સસ્કૃત 
વાણીની અશક્તિ તેમના પ્રયાસને તિષ્‌ળ કરે છે. અથવા, તેમના 
ઉદ્ગાર અઝાન તથા મ્રામ્યતા ભરેલા, અપરિપકવ તથા કઠેૅર શેષે 
ભર્યાત્‌ અશિણ સ્વરૃપે ખ્હાર પડે છે. 


આ માટે, સાહિત્યના દ્વારમાં બઠુશ્રુતપણાના સ'સ્કાર ઉમરા 
પર રહેલા છે. અસ'સ્કૃત વિચારેતે। ઢમલે। વાણીમય થાય તોપણુ 
તેવા વિચારોની અસ'સ્કૃત વાણી સાહિત્યમાં સ્થાત પામતી નથી. 
લોર્ડ મેલી પ્રથમ સાહિત્યમાં કેળવાયા પછી રાજકીય વિષમમાં 
તેમની પ્રશૃત્તિ થઇ ત્મારે તેમના સાહિત્યસ સ્કારોએ તેમન। રાજકીય 
વિચારોના આલેખનતને સાહિતોાગિત રૂપ આપ્યું, માત્ર વિચારોના 
% લખાણુતા ખાડુલ્યથી એ રૂપ શિદ્ર થયું નહેવું, મિ. લેઇડ 


કવિતા અને સાહિત્ય. પહ 


જ્યોજનતા ભાષણેોનું બાદુલ્મ ૭તાં તેમાં સાહિત્યોચિતતા આવી 
નહિ', કાર્ણુક્રે વિચારોના ઉદ્‌ગારનું બાદુલ્ય ૭તાં સાહિત્યના સ'સ્કાર 
તેમાં છપાયા નહેતા. ચુજરાતી સાહિત્યમાં એ સાવચેતી રાખવાની 
છે કે ધાર્મિક અથવા રાજકીય વિચારોના લખાણુના ઢગલામાં 
બાદુલ્ય હોય છતાં તે ખાહુલ્ય નનતે જ તે લખાણુને સાહિત્યમાં 
ઉંચુ' સ્થાન અપાવવા સમર્થ તથી. તે વિચાર પ્રકટ કરતારના 
અતુયાયીએ ના ઉત્સાહથી એવા લખાણુમાં સાહિત્યોચિત ઉચ્ચતા પ્રામ 
થતી નથી. સાહિત્યમાં બડુસૃતપણાના સસ્કારંથી આર'ભ થાય છે 
અને શ્રિદ્તાથી ઉચ્ચ રૂપ બ'ધાય છે. એવી શિષ્ટતા વગરની વાણીને 
સાહિત્યમાં ઉ'ચુ' સ્થાન આપવાની મામણી સાહિત્યને! અપકષ કરે છે. 


આ માટે એ આગ્રહ કરવાની જરૂર છે કે ગુજરાતી લેખકે 
ખહુષ્ટૃત હોવા ન્નેઇએ. કોઇ પણ્‌ મરાઠી સુપુસ્તક ઉધાહીને વાંચીશું 
તો લેખકની વિદ્દત્તા પ્થમ આપણા ચિત્તતુ' આકર્ષ ષુ કરે છે. વતેમાન 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં વિદ્ત્તાપણું હાલ આદશ રૂપે ગષ્યાતું નથી 
એ રેોચનીય છે. વર્તમાતપત્રોમાં વપરાતી જ્રઞેધી અતે ભાષા તે 
સાહિત્ય માટે આદશ્ેભૂત થઇ શ્રક્રે નહિ. મરાઠી વર્તમાનપત્રોમાં 
વિધત્તાના સંસ્કાર સ્યળે સ્થળે દૃષ્ટિગોચર થાય છે તે સ્થિતિ પણુ 
ગુજરાતીમાં નથી. 


સાહિત્ય પરિષદમાં વિદ્રત્તાભર્યા લેખ રજુ થતાં તેથી રસિકતા 
જતે વિદ્દત્તાના શેખ જાગૃત થવા જોઇએ, પણુ, વિવેચક્રોની વિવેચન” 
પદ્ધતિ તે સર્વને ર૬ કરે છે. વતેમાનપત્રેનતી પહ્દતિએ થતું વિવેચન 
નિખન્ધોના વિષય તથા તેમાંતી ચર્ચાની અવગણુતા કરે છે અતે 
સાહિત્ય પરિષદની ભવસ્થાને જ પ્રધાતતા આપે છે. કોઇ નિબન્ધના 
લેખક વિશે આ વિવેચનમાં ચર્ચા કરવામાં આવે છે તો તેણે દર્શાવેલા 
વિચારના સ્વરૂપ વિશે નહિ' પણુ તેની બાલવાતી રીત, તેતા દીદાર 
થાતે તેની નાતળ્નત વિષે શર્મા કરવામાં માવે છે. શા રીતે વિદ્દતતાતું 


૬૦ આઠમી ગુ. સાહિત્ય પરિષેદ. 


વાતાવરણુ ઉભ્નુ' કરવામાં ક'છ સહાયતા થતી નથી અને વિદ્દત્તાનો 
વિષય ગોખુતા પામે છે. સમસ્ત સાહિત્મ પરિષદના શ્રેતાઓમાં 
વિદ્દત્તામાં રસ લેનારા બહું થોડા હેય છે અતે બહારની વાતોમાં 
તથા સમાર'ભની ગોઠંવણુમાં રસ લેનારા ધણુ હેય છે. તેથી સુસ'સ્ફાર્‌ 
અતે શ્ચિછ્તા એક ખુણુ।માં પડી જય છે અતે તમાશગીરેને પ્રિય 
થઇ પડે એવું ધાંધધ આગળ પડે છે. વિદ્દાતોની વિદ્દત્તાતો તિષ્કર્ષ 
મ રીતે ફ્લવ'ત થતો નથી અને ભાષા તથા સાહિયના ઉત્કર્ષ ઉપર 
ષ્યાત ઝાઝું ખે'ચાતું નથી. 


એ ખરૂં છે કે વિદ્રાતોતા પ્રયાસ બહુધા સમણિથી થઇ શકે 
નહિ. પણુ દરેક વિદ્દાન પોતપોતાને પ્રષ્ટ માગે પ્રયાસ કરે તેથી 
સાહિત્યમાં પ્રગતિ થાય. વ્યાકરણુ કે।ષ વગેરે કેટલાક વિષય એવા છે 
કે જેમાં સહવ્યાપાર થઈ શક્ટે, પર'તુ તિસ્ગશક્તિથી રયવાના સૈલિક 
મ'થોા તો દરેક ત્'થકાર જતે રચે અતે એવા ત્રથે ધણા રચાય 
અને ઉત્તમ પ'ક્તિના રચાય યારે સાહિત્યમાં પ્રમતિ થાય. એવા ત્રેથે 
ર્ચાવા માટે ક'ઇ યોજના શકે નહિ'. વિદ્દાતોતી સ્વય'ભૂ ૃત્તિ ઉપર જ 
આધાર રહે. પર'તુ, વિદ્ત્તાનું વાતાવરયુ પરિષદ ઉત્પન્ન કરી શ્રકે અતે 
અમુક વિષયે! તરફ લક્ષ ખે'ચી શ્રકે, તથા સાહિત્યનું વલણુ કેવું 
ખ'ધાય છે તે વિચારમાં લઇ સૂચનતાએ કરી શ્રકે, એવી કેટલીક 
સૂચનાઓ આ પ્રસગે અસ્થાને નહિ' થાય. 


પ્રાચીન સમયમાં કાબ્યસાહિત્ય અગ્રેસર પદવી ધરાવતું. આનું 
કારણુ એ છે કે મતુષ્યકનતમાં પ્રથમ લાગણી થાય છે, પછી વિચાર 
થાય છે, અતે દાલ પણુ કાવ્યસાહિત્યની પદવી ધણું મહે(ટી છે. 
એ તર્‌ પ્રથમ લક્ષ લઇ જઇશું. કાજ્યતા સ્વરૂપ વિષે અતેક પ્રકારે 
તિવેચન થયું છે અને તે વિશે વિવેચન આ સ'બંધમાં પ્રસતુત તથી, 
માત્ર કાબ્યસાહિયતા કેટલાક અંશ ભા પ્રસગે ખ્માતમાં લેવા 
યોગ્ય છે, 


કવિતા અતે સાહિ(ય., દય 


પ્રથમ કવિતા સભામાં વાંચી સ'ભળાવવામાં આવતી તે સ્થિતિ 
હવે રહી તથી, એટલું જ નહિ', પણુ, કવિતા મહેટેથી વાંચવાનો 
અથવા વાંચી સ'ભળાવવાનોા અભ્યાસ ખહું ઓછે થઈ ગયે છે, 
અને, દરેક વાંચનાર પોતાની મેળે ધાંઢા પાડયા વિના કાબ્ય વાંચી લે 
એ પહદદતિ સામાન્ય થઇ ગઇ છે. આતે ધીધે કવિતામાં તાલતું 
મહત્ત્વ ઘણું એછું થઇ ગયું છે, અને માત્રામેળ ૪'દે। જ્યાં 
તાલનું મહત્ત્વ વિશેષ હેય તેમાં માત્રાતે આધારે કવિતા રચાય 
અતે તાલની અવગણુતા થાય એમ બતવા લાગ્યું છે. ઊમિ 
અતુસાર આન્રદોલતવાળી વાણીમાં રચતા થાય તેથી કવિતાના 
ગુ'જતમાં તાલ અવશ્ય આવવાને અને આન્દોલન સુવ્યવસ્થિત હશે 
ત્યાં તાલનતો તિયમ યથાર્થ રીતે સચવાવાને।. પર'લુ તાલ સ'બ'ધી 
જે શિથિલતા ઉદ્ભવ પામી છે તે સમૂળગી કાઢી નાખી શકાય 
તેમ નથી, અક્ષરમેળ શૃત્તતી લધુ ગુરુ માપવાળી તથા યતિના 
વિજ્ઞાગવાળી રચનાની અશ્ચિથિલતા જેવી ચુ'જનની સુકરતા માટે 
આવશ્યક છે તેવી તાલની વ્યવસ્થા આવરયક નથી અને પધ રચના 
મદેટેથી ખોલવાની ન હોય ત્યાં તાલની અવ્યવસ્થા નભી જય તેમ 
હોય તેવે ઠેકાણુ તાલતી ખામી પર ખ્યાત ઓછું ખે'ચાય એ 
સ્વાશાવિક છે, પણુ, જ્યાં માત્રામેળ ૭ન્‍૬માં તાલની ગોઠવષ્યુ પર્‌ 
ચરણુતા બ'ધારણુતો આધાર હેય ત્માં તાલનો અનાદર નભી શકે 
તેમ નથી. વળી ન્યાં ચરષુતો અમુક અક્ષર લધુ કે ચુરુ આવે એ 
નિયમ સાચવ્યાથી તા જળવાતી હોય તેવે ઠેકાણે મહેટેથી ખોલ્યા 
વિના છન્દ રચનાર તાલ કરતાં લધુ ચરુ અક્ષરના નિયમ પર વધારે 
ખાત દે એવો સ'ભવ છે. ઉદાહરણુ, હરિગીત ૭૬માં દરેક 
ચરણમાં અડ્ાવીસ માત્રા આવે, છેવટે ચુરુ અક્ષર આવે, અતે “બરીજી 
ઉપર પછિ ત્રણુ ચતુર પર એમ આઠે તાલ છે, ' તથા તાલમાં 
જગણુ ન ખાવેઃ એ કે૪ક સ'ુલ નિષમતે બદલે “ ગાગાલમા, 
મામાલમ, ગામાલમા, ગામાલમા' એ ખાપતો તિમમ સચવાય કને 


હા 


દર્‌ આદમી ગુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


'દેક “ગાગાલગ' માં પાંચમી માત્રાએ લધુ અક્ષર આવે એ નિયમ 
પળાય તો તાલતો નિયમ આપોઆપ સચવાય અતે જેટલામી માત્રા 
પર તાલ હેય તે માત્રા અને તે પછીની માત્રા મળીને ચુરુ અક્ષર 
થવો જોઇએ એ નિયમ આપોઆપ સચવાય; અને તાલ તુટતાં 
“લાગે કવિતા લ'ગડી' એ નેખમ ના રહે. પહેલાં જ્યારે પધ્ધ 
-રચતા મહેટેથી બોલીને સ'ભળાવવાની પ્રયા હતી ત્યારે તાલના 
નિયમવાળી માત્રામેળ ૭નન્‍્દતી ર્ચતામાં પધ્ધ વિશેષ ન્નેડાતાં, અને, 
હવે જ્યારે પઘરચના મનમાં વાંચી જવાની પૃથા વિશેષ છે ત્યારે 
અક્ષરમેળ રચતાવાળાં પદ્ય વધારે ભેડાય છે તેતું આ એક કારણુ 
છે. અક્ષરમેળ ₹ૃત્તમાં લધુ ચુરુ અક્ષરતી મર્યાદા સાચવ્યાથી પધ 
ન્નેડાય છે અતે તાલ આપોઆપ આવી રહે છે એથી રચતારને 
સુકર્તા લાગે છે. 

આ સંબ'ધમાં એ લક્ષમાં લેવાનું છે કે માત્રામેળ રચતા મૂળી 
અક્ષરમેળ રચતા પરથી ઉદભવેલી હોવાથી અતે એક ગુરુ અક્ષરતી 
'બે માત્રા બે લધુ અક્ષરથી દર્શાવવાની શ્રકયતા અથવા ખે લલુમાત્રાને 
ખદલે એક ગુરુ અક્ષર મુકવાતી શ્રક્યતા ઉપયોગમાં લેવાયાથી 
માત્રામેળ રચનાને અક્ષરમેળ કરવાની ગોઠવણુ આ રીતે ઉપયોગમાં 
આવી શ્રકરે છે માટે તેમ થવા દઇ તાલતે આપે।આપ જળવાવા ૬૪ 
કેવિતાતે તાલ વિતાતી લગડી થતી અટકાવવી એ સલાહ ભરેલું 
જે, આ રીતે, દોહરાને “ ગાગા ગાગા ગાલગા, ગામાગાગાં ગાલ” 
એવું વિકલ્પે અક્ષરમેળ રૂપ આપી શકાય કે જ્યાં એક ગુરુ 
અક્ષરને બદલે તે જ ઠૅકાશુ ખે લધુ અક્ષર આવે અતે અગીઆરમી 
માત્રાને ઠેકાણું લધુ અક્ષર આવે એવે! તિયમ રહેઃ એવી ગોઠવણુ 
કયાથી તાલ અક્ષરમેળ રચતામાં સહેલાઇથી સચવાવાતો અતે પ 
રચતાને સુકરતા પ્રામ થવાનો સ'ભવ છે. ન 


અલબત્ત, માત્રામેળ કે અક્ષરમેળ બન્ને પ્રકારતા બ'ધારણુ 
વિતા પદ્ય રચતા થાય ગે છછ તથી ફવિતાતા મૂળમાં રહેલા 


ઢહવિતા અને સાદિત્મ. દડ 


મન્તઃક્ષાભ સાથે જે આન્દેોલન જન્ેડાયેલું છે તે રદ થઇ શ્રક્ે તેમ 
નથી અને તે રદ કરવું ઇંષ્ઠ નથી. તે માટે તેમ જ સુન્દરતા માટે 
માન્દોલનવાળી વાણી ગાવશ્યક છે અને આન્દોલન પિંગળમાં 
દર્શાવેલા ૭ન્રો તથા જૃત્તામાં અથવા નવા યોજેલા ૭ન્દોમાં કે જત્તામાં 
શ્રકય છે એ પ્યાતમાં રાખવું જ્નેઇએએ. એ આતન્દેોલતેો માટે રચતા 
પ્રકારતા તિયમે! સ્પષ્ટ હવા જોઇએ. એવા નિયમોતે। અભાવ હોય 
ભાં સુવ્યવસ્થાનો અનાદર કરવાતી ૬ત્તિ થાય છે અતે પરિણામે 
અન્તઃક્ષાભના આન્દોલત વગરતી વાણી કવિતામાં નભશે એમ 
માન્યતા થાય છે. અતે એ રીતે નિરસ વાકયો, ટુચકા, પ્રસ્‍તાવિક 
વચતે।, શ્રિખામથુતી ધાતા વગેરે કવિત્વડીન ઉક્તિઓ કાનમપ્રદેશમાં 
દાખલ થવાતે। દાવે। કરે છે.” 


આજથી ત્રીસ ચાલીસ વષે પર્‌ ગુજરાતી કવિતા લખનાર 
ધણા ખરા શિક્ષક વર્ગના હતા, અતે તે વેળા એ સર્વમાન્ય 
ગણાવું કેઃ-- 


“પિંમળ પાઠં ૫૮૫ વિના, કાવ્ય કરે કવિ હેમ; 
વળિ વ્યાક્રણુ વિતા વદે, વાણી વિમળ ન હોય.' 


મા કારણુથી સર્વ લેખકે પિ'ગળનો અભ્યાસ કરતા અને 
પિ'મળનું અતુસરણુ કરતા, હવે પિ'ગળનુ' અજ્ઞાન પ્રેસર્યું છે અને 
તેતી મર્યાદાના નિયમને ભ'ગ કરવામાં વિશેષતા છે એમ મનાવા 
લાગ્યું છે. મારે, નિયમસર' રચનાવડે કવિતાનાં આનન્‍્દોલન તથા 
સુન્દરતા સચવામ છે એ ખ્યાતમાં રાખી નિષમતેો આમદ કરવો 
જાવશ્યકે 'છે. તેતો ખપકધ થયો છે. અને નિરસતા હેય ત્યાં તે 
હતાં પિ'ભળતો "અનાદર કર્માથી ખુખી આવી છે એમ મનાય જે. 
જસે પરિશમેં મભસાહિત્યમાં! શ્િશિલતા વ્યાપી ' છે. મથાળે જે 
ખુ નામઃ લખ્યું હોમ લે કન્‍્દતું: માપ રથતાખાં ચરણોમાં મમે 

નદિ', એતે ઇક ઇરાતા ઉરી દમંધડા વિના “એમ કરેલા 


૬૪ આઠમી ચુ, સાહિત્ય પરિષદ. 


નેવામાં આવે, માપમાં જ્યાં લધુ અક્ષર જઇએ ત્યાં ચુરુ જેવામાં 
આવે, ચુરુ અક્ષરતે ઉતાવળે વાંચી લધુ માનવાને હોય અને ઉદ્દિષ 
કરેલા છન્દને બદલે તે ૭નદતી ચાલ મણુવાની હોય, એ વગેરે 
અનિયમિતતા અનેક પ્રકારે નનેવામાં આવે છે. 


પિ'ગળતા અનાદર સાથે વ્યાકર્ણુનો અનાદર પણુ પ્રેવત્તેમાત 
થવા લાગ્યો છે તથા અલ'કાર્‌ ઓચિત્યવાળા તથા રુચિકર હોવા 
નનેધએ એ વાત ઉપર પણુ દુલક્ષ થવા લાગ્યું છે. એક પ્રકારતી 
શિથિલતાની ન્નેડે અનેક પ્રકારતી શ્ચથિલતા નિભાવી લેવાતી જત્તિ 
થાય છે. 


ગુજરાતી કાબ્યસાહિત્યના સામર્થ્યમાં આથી ક્ષતિ થાય છે. 
ઝે સામર્થ્ય જ્યારે યથાર્થ રીતે જળવાશે ત્યારે કાબ્યસાહિત્ય આગળ 
વધવાતુ' શ્રકય થશે. 


દાલ પિ'ગળમાં જે અક્ષરમેળ અતે માત્રામેળ "નરો તથા 
નૃત્તા કહ્યા છે તેટલા જ શકય છે, અને ઉચિત છે એમ કોઇ 
કહેતું નથી. કવિએ વખતોવખત વિષય અતે વૃત્તિના પ્રવાહની 
અતુરૂલતા માટે નવા છન્દો અતે શતા યોજે છે એ સુવિલ્તિ છે. 
હરિગીતમાંયી વિષમ હરિગીત અને ખડ હરિગીત થયા છે. મેધટૂતના 
ભાષાન્તર માટે મેધ ૪નન્‍૬ યોજયો છે. ગુજરાતીમાં વીરરસ 
માટે યોગ્ય છત્દ કે શૃત્ર નથી, એમ ધણુાને લાગ્યું છે. તે રસના 
કાભ્મ માટે રોળાદૃત્ત અથવા લાવણીનતેો ઉપપેોગ ક્તેદમન્દ થતો 
નથી એમ માલમ પડયું છે. કવિ નમેદાશ'કરે આ માટે વીસ્વૃત્ત 
યોજેલું, પષ્ુ તે પ્રચલિત થયું નથી. હાલના ૪૭નન્‍૬ અને શપ્તતા 
ઇતિહાસ જડે તો તે પણુ કવિઓની રચતાની અતુફૂળતા માટે, 
થથવા, કવિઓની કરપનાવું' પૂર ઝીલી લેવા મારે યોશ્નમલા અને 
ખીજ ૪ન્દોમાંથી નીકળેલા માલમ પડશે, પણુ એ સર્વેમાં ભમુક 
નિયમ છે, ગાંદોલતતાં મોજળ'ને તે અમુક રીતે અતુસરે છે, અતે 


કવિતા અને સાહિત્ય. %૫ 


તાલતી ગતિને અમુક રીતે સાચવે છે, અર્થાત્‌ આનન્‍્દ્યોલનની સુવ્યવસ્થા 
વિનાના ૪ન્દ કે ૬ૃત્ત હોઇ શકતા નથી. આ સર્વમાં વકતવ્ય એ 
છે કે આન્દોલતની સુવ્યવસ્થાના અનાદર થવે ન જ્ેઇએ. 
કેવિઓતે હ% સુધી ૪-૬ તથા જૃત્ત વડે આન્દોલતતી સુવ્યવસ્થા 
સાથવવાનુ' પ્રામ થયું છે, બીજું કોઇ સાધત એ સુવ્યવસ્થા માટે 
જડતું હોય તો તેતો સ્વીકાર કરવાતે વાંધો નથી, પરન્તુ, મતોભાવના 
જે આન્દ્દોલનતે લીધે તેતી લલિત ગતિતા ઉંડા મૂળમાં ૭નન્‍૬ 
તથા શૃત્ત અન્તર્ભૂત રભ્રાં છે તે આનન્‍્દોલત ૪ન્‍૬ અથવા નૃત્ત 
વિતાના ગવ્રમાં મૂર્તિમન્ત કરી શ્રકાય તેમ નથી, એ સામાન્ય 
અતુભ્રવ લક્ષમાંથી કાઢી નાંખવે। ત જ્નેઈએ. છન્દ તથા જત્તતા 
અભાવથી જે ન્યૂતતા રહે છે, તે ૭ન્‍દતા તથા વૃત્તતા નિયમના 
ભગમાં પણુ રહેલી છે. આનન્‍્દોલનતતી ગતિતે તાલ ન્નણે કે બાંધી 
રાખી ઉચ્ચાર્ણુતી અમુક કાલમર્યાદામાં સાચવે છે, અને, કાન 
મહેટેથી ખોલવાનુ' નહાય ત્યારે પણુ તાલતી ક્રાલમર્યાદા એતી એ 
હોય છે. એ મયાદા આપોઆપ જળવાય તે માટે ઉપર વ્યવસ્થા 
સૂચવી છે. તેતે હેલુ એ નથી કે તાલને અનાદર થાય, પખુ, 
તાલ વિષેતી ક્યું પરીક્ષા જ્યાં મન્‍દ હોય ત્યાં પણુ તાલતેો નિયમ 
સચવાય એ હેતુ છે. 


નિયમે। પાળ્યાથી કવિત્વ આવે છે એમ કહેવાનો હેતું નથી, 
કવિત્વ તો સ્વાભાવિક શ્રક્તિથી નમાવે છે, પરન્તુ તેતો! મૂર્તિમન્ત 
માવિર્ભાવ કદર્થિત ત થાય તે માટે નિયમો પાળવાતી જરૂર છે. 
અતુભવીઓના લાંભા અતુભશ્વતે પરિણામે નિયમે। ધડાય છે; તે માટે 
ઝલ'કારશ્રાસ્રમાં નિયમોતે મહત્વ આપ્યું છે. અલ'કારશાસ્રીએ ૩હે 
છે તેમ રસવિષયમાં બારીક બાબતોમાં શશેલણ વ પમાળમ્‌ । 
સહુદ્ય જનોની પરીક્ષા એ જ પ્રમાણુ છે. 


 કાબ્યતા માજ સ્વરૂપમાં દોષ ન બવે એ માટે સશ્ષેદમ જનોએ 
ક 


ષ્‌ આદમી ચુ. સાહિત્ય પરિષેદ. 


સૂચવેલા ઉપાય આ રીતે લક્ષમાં રાખવા આવશ્યક છે. કાબ્યપ્રકાશ્માં 
મમ્મટ કાવ્યના ઉદ્દભવ માટે આવશ્યક વસ્તુઓ ગણાવે છે કેઃ-- 


શરિદ્િનિયુળતા જોજશાશવાવ્યાયયેક્ષળાત્‌। 
જાવ્યરજિક્ષવામ્યાસ રતિ ફેતુસ્તહુરવે | 


“ કવિતબીજરૂપ શક્તિ, સ્થાવર જ'ગમ લેક, શાસ્ત્ર, કાબ્ય 
વગેરેના વિમશેનથી આવતી નપુણુતા, કાવ્ય કરવાની અને 
સમજવાતી શક્તિવાળાતા ઉપદેશથી થયેલો અભ્યાસ એ સવે કાનના 
ઉદૂભવમાં કારખુરૂપ છે. ( શ્રાસ્્રમાં નીચેના વિષયોનાં લક્ષણુ દર્શાવનાર 
મૅન્થોનો સમાવેશ થાય એમ મમ્મટ કહે છે. ૭ન્દ, વ્યાકરણુ, નામ, 
કાષ, કલા, ધર્માથે, કામમોક્ષ, હાથી, ધોડા, ખડગ ઉત્યાદિ. ) એ 
અંશે કાવ્યના કારણુરૂપ એટલા માટે છે કે કવિત્વશક્તિ હેય ત્યાં 
પણુ એ શક્તિના સ્જુલિંગને પ્રદીમસ કરતાર તથા તેના તિરેધાનને 
અટકાવનાર અભ્યાસ અને નિપુણુતા આવસ્યક છે અને સ્તાતના 
ભડાર વિતા તથા તિયમે। વડે સિદ્ધ થતી સુવ્યવસ્થાતી દરકાર 
વિના ઝુચળ કૃતિ થતી નથી. આ ધોરણુ એકલા કાવ્યને જ 
નહિ', પણુ, સકલ સાહિત્યને લાગુ પડે છે. માત્ર “ કાવ્ય ”' પદતે। 
વિસ્તાર કરી તેને ઠેકાણુ “' ઉત્તમ લેખ '' એ ૫૬ સમજવાનું છે, અને 
“કવિત્તબીજરૂપ શક્તિ? એ ઠેકાણે '“લેખતશકિત' એ પદ સમજવાનું છે . 


કાવ્યસાહિત્યનતી શુદ્ધતા તથા તેતા સામથ્યે માટે જે ચર્યા કરવામાં 
આવી તે સામાન્ય સાદિત્યને પણુ લાગુ પડશે. અભ્યાસ વગર ખઠુંશ્રુતપણું 
સર્વ લેખ માટે પ્રથમ આવસ્યક છે એ તે! ઉપર્‌ કલુ' છે. કવિતામાં 
કવિતખીજરૂપ શ્રક્તિ આર'ભમાં આવસ્યક છે તેમ બી” પ્રકારના 
સાહિત્યમાં વિચારશ્રક્તિ, વિચાર પ્રદર્શિત કરવાતી શ્રક્તિ અને 
વિચાર પ્રદ્શ્ઞેનમાં કલ્પનાની મદદ લેવાની શ્રક્તિ પ્રયરમ આવશ્યક છે. 


કાવ્યેતર સાહિત્યમાં પ્રયમ નવલકથાતે મુકીરું. નવલકથા હવિતા 
૧ઠૅ કલ્પનાપ્રધાન છે: વાર્તાએ। પ્રથમ કાબ્યમાં કહેવાતી એ મૂળમાંથી 


કવિતા અતે સાહિત્ય, દ્છ 


નવલકથા તીફળી છે અને એ મૂળતા પ્રવાહનાં કેટલાંક લક્ષણુ નવલ” 
કથાના અંગમાં હજ રલ્રાં છે. ચુજરાતી ભાષામાં વાર્તા ર્ચતાર જુના 
કવિ સામળભટની રચતા કાવ્યમાં હતી. પ્રેમાન-દતાં આખ્યાનની 
દ્ેલી કોઇએ ગ્રહણુ કરી હોય તો તે કવિ દલપતરામે (વેનચરિત્રમાં) 
ગ્રહણુ કરી છે તથા તેમાં સામથ્યે દાખબ્યું છે. એ માર્ગે $ાસ્ય રસની 
તેમજ વીર રસની રચતા થઇ શકે તેમ છે. 


નવલકથાનું સાહિત્મ ગુજરાતી ભ્રાષામાં હાલતા યુગમાં નવું 
થપેલું છે. ગયા સૈકાના ઉત્તરાધેથી એ સાહિત્યનો આરભ થયો છે. 
પ્રેમાર્નદનાં “ આખ્યાન” અતે સામળભટતી “વાર્તા” તી વસ્તુ 
અને શેલી આ નવલકથાસાહિત્મમાં ઉતર્ષા નથી. હાલની ગુજરાતી 
નવલકથા ઇગ્રેછ સાહિત્યમમાંતી “ રોમેન્સ '' અતે “ તોવેલ ” ના 
નમુનાના મિશ્રણુથી ઉત્પન્ન થઇ છે. “ રોમેન્સ” માંતા અમાતુષતાના 
કે અલોકિક ચમહારના અંશ્ર ચુજરાતી નવલકથામાં આવ્યા નથી, 
પણુ, એતિહાસિક કથાની રીત લઇ અદ્ભુત જૃત્તાન્ત દર્શોવવાને 
“મેન્સ” ને! પ્રકાર ગુજરાતી નવલકથામાં દાખલ થયે છે 
વતેમાન સમયના સાંસારિક લોકજીવનનું ચિત્ર અતે ચાલતી જાહેર 
સવાલોતી ચચો એ “ તાવેલ ” તા અ'શ પણુ ગુજરાતી નવલકથામાં 
લેવામાં આબ્યા છે. કેટલીક વિશ્ચિજ કૃતિએ। સિત્રાય નવલકથાસાહિત્યમાં 
એેતિહાતિક અ'શ એછે થયો છે, અને સાંસારિક અશશ વષ્યો 
છે. નવલકથાસાહિત્યને વિશેષ વિકાસ શકય છે અતે આવશ્યક છે, 
પણુ એ કાયે કરનારાં લેખક્રોનું બાહુહ્ય ગુજરાતી ભાષામાં નથી. 
શતિહાસિક કથાની રીત માટે છતિઠાસતે। ભહેળો અભ્યાસ આવસશ્મક 
છે, અતે સાંસારિક લોકજીવનના ચિત્ર માટે કલપતાશીલતાની 
આવશ્યકતા છે. તથા સાંસારિક જીવનમાંથી નવલકથામાં દાખલ કરી 
કાયમ રાખવાના અ'શે ચુ'ટી કાઢત્રાતી તિપુષુતા તથા તે પર્‌ તત્ત્વા- 
ન્વેપણુતી દષ્ટિ નાંખવાની શ્રક્તિ શાવશ્યક છે, એ સર્વમાં અદ્ભુતના 
તથા કુશળ વસ્તુસંકલતા અતે ભાવતામયતા બાવશ્યક છે, સાંસારિક 


૬૮ આઠમી ચુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


લોકજીવનના ચિત્રમાં વર્ત્તમાન પ્રશ્નો સૂચવવાતે। તથા તેતુ' પૃથાકરષ્યું 
કરવાનો પ્રયાસ આવવે। જેઈ એ, અને એ પ્રશ્નો ઉકેલવાને। પ્રયાસ 
માવવે। નજેઇએ, બઅદ્‌્ભુતતા માટે તો કહેવું જોઇએ કે ગુજરાતી 
ષ્રજના જીવનમાં અદ્જ્ુતતા ઝાઝી રહી નથી, અતે હિંદુસ્તાનના 
સામાન્ય જીવનમાં પણુ તે રહી નથી. મે' એક પ્રસંગે કલ્રાં હતાં તે 
તચનો અહીં ઉતારી કહીશું, કે ““ હિ'દુસ્તાનમાંથી જ'ગલે। કપાઇ ગયાં 
છે, પ્રાન્તા વચ્ચેનાં યુદ્ધ બંધ થઇ ગયાં છે, પગરસ્તાની લાંબી મુસા- 
ફરીએ અને વણુઝારાની પોઠે નાણુદ થઇ ગઇ છે, તેથી અદભુત 
વાતોએ ના પ્રસંગ રજ્રા નથી, તેમ જ સાહસ ખાતર અજાણ્યા 
સમુદ્રાતી સકર કરવાને પ્રજને રેવ ખન્ધાઈ નથી; અને એ રીતે જવન- 
વ્યવહારમાં અદ્‌ભુતતાના અ'શ આણી શ્રકાય તેમ નથી. ” એક બીજું 
કારણુ કહેવા જેવું એ છે કે પ%્માં સમૃદ્ધિ રહી નથી તેથી 
મોજશોખ, સુખાપભેગ, કે જહેજજલાલીને લીધે અદ્ભુત પ્રસંગો ઉત્પન્ન 
થવાને અવકાશ નથી. “ પણુ, પ્રજાનુ' જીવન પ્રખળ લાવનાઓયી 
ધબકારા મારી રહ્યું છે. રેલ્વૈથી, ટપાલથી, અને વર્તમાનપત્રોથી 
આખા ફહિ'દુસ્તાતમમાં એક નગર પેઠે સંકલ્પોાની આપલે થાય છે, 
પ્રેમતા અને ચારિત્ર્ય પ્રભાવના અનેક અવસર ઉત્પન્ન થાય છે ત્યાં 
નવલકથાની અસાધારણુ મોહકતા દર્શાવવા માટે જેઇએ તેટલા પ્રસંમ 
મળે તેમ છે અતે સિદ્ધાંતો ચશેવા માટે જેઇએ તેટલી સામમાી મળે 
તેમ છે.? પરતુ, નવલકથા લખવાના શેોખવાળા લેખકોની શ્રક્તિનોા 
વ્યય માસિકે।માં અલ્પ પ્રમાણુતી અને ડુંકી વરતુતી નવલકયા 
લખવામાં થઇ જય છે. વિસ્તારી કથા લખવા જેટલે! પ્રયાસ કરવાની, 
તથા કલ્પનાપભાવ દોડાવવાની શક્તિવાળા। નવલકથા લેખક વગે 6૬ 
બંધાયો! નથી. ““ આપણુ લેખકોની શૃત્તિ મીમાંસા તરફે જલ્દી વળી 
જાય છે, પરન્તુ મસારતી અસારતાના અતિશ્યય ચિન્તનમાંથી ધડી 
ભર છુટા થઇતે પણુ પંડિતોએ આ કામે હાથમાં લેવા જેવું છે. અને 
એ હાથમાં લેતાં સંસારતી માયા બડું સારી રીતે દર્સાવી શકારો એમ 
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તેમને માલમ પડશે. ' નહાની નહાતી કરથાએ કરતાં વિસ્તારી 
નવલકથા રચવામાં પરિશ્રમ વધારે કર્વે! પડે તથા અભ્યાસ વધારે 
કરવો પડે એ ખર, પરન્તુ, પરિશમ તથા અભ્યાસ વિતા ખીજ 
વિષય પેઠે સાહિત્યમાં પણુ સિદ્ધિ થઇ શકે તેમ નથી. પ્ર'ન જે 
જીવન જીવે છે તેતુ' દશેન નવલકથા વડૅ જ પ્રક્ન સમક્ષ આબેઠ્બ 
ઉભુ' થઇ શકે તેમ છે અને એ રીતે પ્રજાને પોતાની દણિ અન્તર 
તરફ વાળતાં શ્વિખવાય તેમ છે. આવા પ્રયાસથી બીજે અનાન્તર લાભ 
એ થાય તેમ છે કે હાલની નવલકથાના સાહિત્યમાં જે તીર્સતા અને 
અયોગ્યતા છે તે શ્ષિણ નવલકથાલેખક વગેતા ઉદૂભવથી આપે।આપ 
લુમ થઇ જશે. નવલકથાલેખત એ મને।ર'જક વિષય છે, અતે સુશિક્ષિત 
ઔપુસ્ષામાંથી ધણા તે હાથમાં લઈ શકે તેમ છે. તે કાયે માટે 
પ્રજામાં રૃચિ અને ઉત્સાહ ઉસ કરવાં તે તો આ પરિષદ સરખી 
પ્રત્તિથી થઇ શ્રકરે તેમ છે. લેખકવર્ગમાંથી જે મહેટે! ભાગ માતિકે 
માટે કાબ્યો લખવામાં તથા ડુંકી વાતોએ લખવામાં પોતાની શક્તિતે 
ઉપયોગ કરે છે તે લોકજીવનતુ' ચિત્ર આપી તેમાંથી મર્મ દર્શાવવાનુ' 
આ કાર્ય માથે લે તે! સાહિત્યની તેમજ પ્રનની ધણી સેવા થાય. 


નાટકમાં કાભ્ય અતે નવલકયા બંતેતો સમાવેશ થાય છે. વિવિધ 
'રસતી નિષ્પત્તિના નાઢકમાં પ્રસંગ આવી શ્રકે છે તેમ જ કલાની 
આવશ્યકતા તથા જ્ઞકયતા નાટકમાં સ્થળે સ્થળે ઉપસ્થિત ચાય છે. 
કવિતામાં અને નવલકથામાં આવતાં મતેર'જક વલુત સ'ક્ષિમ રસમય 
સારરૂપે નાટકમાં દાખલ થપ્ત શકે છે. હદ્યગ્રાહી વસ્તુસ'કલતાને 
નાટકમાં અવકાશ છે. સવેત્ર કુશલ કલાવિધાન વિના લેખકને સિહ 
મળતી નથી તે કારણથી અથવા વિસ્તારી રચતા મરમસાષખ્ય હોવાના 
કારણુથી હાલ નાટકરથના તર% ધણુ મોડા લેખકાનુ' લક્ષ 9નય છે. 
પચાસ વર્ષે ઉપર્‌ ચુજરાતી શાષામાં નાટકે લખાવા માંડયાં, પણુ, 
'હાલ તે પ્રવાહ અટકી ગયો છે. ર'મભૂમિ ઉપર્‌ નાટકે 
શજવવાતો પ્રયોગ ધશેઃ વષ્પો છે તે છતાં શિ નાઢકોનુ' 
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સાહિત્ય બહુ જૃજ હોવાથી ર'ગભૂમિ માટે ખાસ ઉપયોગી થાય એવાં 
નાટકે! લખનારનો વગે ઉત્પ થયો છે. આ વગેતે હાથે ઉત્તમ 
રચના થાય એ શ્રકય નથી, ર'ગભૂમિ ઉપરતી પડદા તથા રેશ્રતીની 
ગોઠવણો, કસરતો, ધડાકા તથા બીજી યુક્તિઓને અતુમૂળ થાય એવી 
રચના રચવા તરફ તેમની જૃત્તિ હોય છે. ઉત્તમ લેખકેનાં નાટકોની 
રચના ર'ગભૂમિને અનુકૂળ કરવામાં આવે એમ થવાતે બદલે ઉત્તમ 
લેખક્રો “ગભૂમિના ઉપર કહેલી યુક્તિએતે અતુફૂળ રચનાગએ। કરે 
એમ ધણીવાર બને છે. સંગીતતે રંગભૂમિ પર વિશેષ મહત્ત્વ આપવામાં 
આવે છે તથા સર્વ પાત્રો સર્વ પ્રસગે સ'ગીતમાં જ ઉચ્ચારણુ 
કરે અને નાટક તે સંગીતવિધાનનેો ખેલ (૦[2૦૪૦) હોય એવી 
માન્યતા થાય છે. આતે પરિણામે નાઢકતા કાબ્યમયતા ગેોણુ થઇ શય 
છે અતે ર[ગભૂમિ પર કવિતા તથા અભિનય કરતાં પડદા, દેખાવ, 
કસરતો એ વગેરે યુક્તિએ તથા સ'ગીત પ્રધાનપણું પામે છે. આ 
રીતે નાટક તે કવિતા છે એ વાતતું વિસ્મરષુ થાય છે અને અભિનય 
દારા કવિતા દશ્ોવવાને બદલે ચાળા તથા યુક્તિએ દ્રારા એ 
કાયે થઇ શકે એમ માનવામાં આવે છે. તાટકકારતી રસિકકલાને 
આવે સ્થાને પોષણુ મળવાનુ શ્રડય હેતું નથી. આતા એ જ ઉપાય 
છે કે શિ લેખકે। તરફથી તાટકેો લખાય અને ર'મભૂમિ ઉપર 
તે ભજવવાની ગોઠંવણુ શેખ ખાતર ભજવનાર (2102106૫01) વગમ 
તરથી પ્રયાસ થાય; આમ થાય તો જ તાટકસાહિત્ય અને ર'ગભૂમિનેા 
ઉત્કર્ષ થાય. ઉત્તમ પ્રકારનાં નાટકો રચાય અને પડદા, રેશ્ચતી વગેરે 
મૃત્રિમ સામગ્રીના બાહુલ્ય વિતા તે ભજવાય તથા «યાં મતોભાવને 
સ'ગીતમય આવિર્ભાવ યથાયોગ્ય હેય અથવા સ'ગીતતેો ખાસ 
પ્રસંગ હેય ત્યાં જ નાટકમાં સ'ગીતને। પ્રયાગ થાય; આવી અતુકૂળતા 
આવી મળે તો નાટકસાહિત્ત તથા ર્‌'ગભૂમિતી ઉન્નતિ થાય 
અને સ'ગીતતુ' ગોરવ સચવાય, ર'ગભૂમિ અને નાટકસાહિત્મની ગતિ 
સમકાલીન હેમ છે અને ર'ગભૂમિ ર્સિકતાતે અતુકૂલ હોય તે વિતા 
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નાટકસાહિત્ય પરિપૂણું સામર્ય્યથી ઉદૂભૂત થતું તથી. તાટક માટે જે. 
વિરીષ પ્રતિભા આવશ્યક છે તે પ્રયત કરી ઉપળનવી શ્રકાતી તથી, 
પણુ, તેતા આવિર્ભાવતે જે કૃત્રિમ સામગ્રીઓતો અ'તરાય નડે છે 
તે દૂર કરવાથી તે પ્રતિભા જયાં હેય ત્યાં તેતો વિકાસ થાય એ 
શકય છે. આ માટેતી અભિલાષા પ્રકટ કરતા એ આશ્ચા દર્શવીયું 
કે અનેક દેશોના સમયે નાટકકારોનતી રૂતિએનેો ઉંડો અભ્યાસ 
ગુજરાતના વાચકવર્ગ માં ફેલાશે અને જનસ્વશજ્ાવપરીક્ષા તથા કલ્પનાના 
ઉડુંયનવડે પાત્રાલેખતની તથા વસ્તુસંકલનાતી કળા! વિકાસ પામશે. 
વ્યવહારના અને વાતચિતતા સામાન્ય પ્રસંગે। ઉ'ડા હેદયાન્વેષણુ વિતા 
લધુભાર કયામાં દાખલ કરવાતે હાલતા યુરોપના નાટકસાહિત્મના 
પ્વતિ ગુજરાતીમાં આણુવાનો કેટલોક પ્રયાસ થાય છે, પરતુ, 
સર્વાનુભવરસિક કવિતાની ગહનતા યથાથ રીતે દર્શાવનારૂં સાહિત્ય ચાય 
તે પછી એવા લધુભાર સાહિત્યતે! અવકાશ આવે. હાલ તો પાત્રોના 
સ્વભ્રાવનાં સૂટ્મ પૃથકરષણુ તથા અન્વેષણુ કરનારાં નાટકોના સાહિત્યની 
આવશ્યક્તા છે. અમુક નતતા મનુષ્યસ્વભાવ વિધવિધ પ્રર્સંગા 
આવતાં કેવાં પરિવતેત પામે છે, જુદી જુદી પરિસ્થિતિમાં જુદા જુદા 
ર્સતી નિષ્પત્તિ વેળા જુદા જુદા મનુષ્યો કેવી ૬ૃત્તિમાં આવે છે, 
કેવાં વચન ઉચ્ચારે છે અને કેવાં આચરષણુ આચરે છે, એ સુટ 
પરીક્ષા કરવાની અને પ્રકટ કરવાતી શક્તિ ખિભે ત્યાંસુધી નાઢક- 
સાહિત્ય સામર્થ્યહીન રહે છે, અતે એવા સામથ્પેતો ઉલ્લાસ થતા 
પહેલાં નાઢકકારો એ શ્રક્તિ અજમાવવાને। પ્રયાસ છેડી દઇ લછુજ્ઞાર 
રચનામાં પ્રદત્ત યાય તો! તાટકસાહિ(યતે। ઉદય શ્રક્ય નથી. 

તિર્બંધનું સાહિત્ય રચવાનો આર્‌'શ કવિ નર્મદાશ'કરે કરેતો વે 
પછી નિર્બંધતું સાહિત્પ ક'૪ક આગળ વષ્યું છે, પર'તુ જેવી સુદહ, 
સુધટિત તથા મધુર જ્ઞેલીવાળુ' ગલ સામથ્યેવાત થાય તેમ છે તેવું 
ગધ્ધ ગુજરાતી ભાષામાં હજી બંધાયું નથી. 


પ્રોઠ ધુન્દર ગધ ફ્ષેથી માટે છતિદાસતા ખહેળા સાહિત્યની 
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આવશ્યક્તા છે. એમ જણાય છે કે ઇતિહાસ લખવાતે। શેખ ગુજરાતી 
લેખકોમાં હજી જમ્યો નથી. એતિહાસિક ૬ૃત્તિ ઉત્પન થાય એવું 
₹તિદાસવાચન ગુજરાતી પ્રજામાં “ફેલાવો પામ્યું નથી. ઇતિહાસના 
સાહિત્યમાં જીવનચરિત્રતો સમાવેશ થાય છે. ગુજરાતી ભાષામાં 
થોડા ઇતિહાસ લખાયા છે અતે ધષાં થોડાં જીવનચરિત્ર લખાયાં છે. 
ઇતિહાસ તરધની આ ખેદરકારી શેચનતીય છે. ઇતિહાસ તથા જવન- 
ચર્ત્રિ સારૂ કરવાની શોધખોળ તયા સામમ્રીસંત્રડ માટે બહુ એછા 
પ્રયાસ થાય છે. એ શેધખેોળ માટે વિશાળ ક્ષેત્ર છે. પર'તુ કોઇ 
પ્રકારના આલસ્યથી આપણે અનેતિહાસિકતામાં બંધાઇ રહીએ છીએ. 
જે પ્રનત્વની ભાવના દેશમાં સ્છ૪ુરાયમાન થઇ રહી છે તે પણુ એતિ- 
હાસિક ૬ૃત્તિને ઉત્તેજિત કરતી નથી. બીન્નઓના લખેલા ઇ્તિઠાસોના 
ભાષાન્તર્વડે આપશે ચલાવી લઇગે અને તેમાંયી ઇતિહાસની સામમી 
વીણી કાઢી સતોષ માતીએ, એ આપણી આકાંક્ષાનું અલ્પ પ્રમાણુ 
દર્શાવે છે. માત્ર નિશ્ચાળામાં શ્ખવવાના શાળેપયોગી અને 
આળોપયોગી ઇતિહાસ રચાય તેનું ૪૪ બહુ મહત્ત્વ તથી. આપણા 
રૃશના અતે આપણી પળના ઇતિહાસ તથા જીવનચરિત્ર આપણે 
હાથે આપણી ભાષામાં લખાવા જેઇએ. આપણા ઇતિહાસનાં 
સાધને આપણે થ્રમ કરી સાધ્ય કરવાં જોઇએ. આપણુ પ્ર્નજીવનની 
જુતા કાળની ૬કીકત આપણે યથાર્થ રીતે ચિતરવી ન્નેઇએ 
એટલું જ નહિ, પણુ ઇતિહાસ અને જીવનચત્ત્રિતા ક્ષેત્રમાં આપણે 
આગળ પગલાં ભરી ખીજ દેશેના ઇતિહાસ રચવા તરફ પ્રજત્તિ 
કરવી ન્નેઇએ. આપણા દેશ્રના મહાન આ્રીપુરષોતી જવનકથામાં રહેલું 
મજાત્ત આપણે પ્રદશ્ચિત કરીશું નહિ' તો એ કાર્ય ખીજાં કેણુ કરશે 
હિ'દુસ્તાનની પ્રજામાં એતિહાસિક વૃત્તિ મન્‍્દ છે એમ કહેવામાં આવ્યું 
છે તેતો રદિયો ધણા પ્રાન્તાએે ઇતિહાસના મ'થો રચી આપ્યો છે, 
પણુ ચુજરાતમાં એવા પ્રયત્ન થવાનાં ચિહ્ત જણાતાં તથી. ઇતિહાસ 
ક્ચનામાં માત્ર તવારીપ આપવાનું નથી હેોઇું, પણુ, રાજકીય 
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ક્રાન્તિ, સમાજજીવનની ઘટતા તથા ભાષાને ક્રમ મૂળમાંથી દર્શાવવાનાં 
હેય છે, અને તેમાંથી ફલિત થતું તત્ત્તસાત સૂચવવાતુ' હોય છે; 
સેકેશે કહે છે તેમ ઈતિહાસમાં કવિતા આવે છે તેમ જ ધ્િલસુષ્ટી 
આવે છે, વિરિજ્ઠતાવાળા તથા દૂર પહોંચતા પરિષ્નામવાળા બનાવોનાં 
વણુનમાં રસિકતા ઉદૂભૂત કરવાને પ્રસ'ગ હેય છે અને બનાવોના અને 
તેમનાં કારણ તથા પરિણામના વર્ષ5નમાં તત્ત્વમીમાંસાતો પ્રસંગ 
આવે છે. જતસમાજમાં પ્રવર્તેલા રિવાજ, પ્રજાનું સાહિસ, દેશમાં 
ફેલાયેલા ધર્મ, દેશની કારીગરી, ઉદ્વોગ, વેપાર, એ સવેતું ચિત્ર 
કાઢવામાં કલ્પનાન્યાપારતી સહાયતાથી વિખરાયેલાં ૬ષ્ટિબિન્દુઓને 
એકત્રિત કરી શકાય છે. અ સર્વ કાર્ય ગ'ભીરતાથી કરવાનું માથે 
લેનારા ધતિહાસલેખકે। ઉદ્ભૂત થાય ત્યારે ઉચ્ચ પ્રકારતું ગધ્ધ ભાષામાં 
લખાય અને ઉત્તમ શ્ેલીતો ભ'ડાર્‌ ભરાય. 


અર્થશાઅ, સમાજશા, રાજનીતિશ્રાસ્રન, એ વગેરે વિષયોનુ' 
સાહિલ ગુજરાતી ભાષામાં છે જ નહિ, એ ખોટ ચાર પાંચ 
ભ્રાષાન્તરેથી પૂરાય તેમ નથી. ગયે શાસ્્રતા અભ્યાસમાં નિપુષ્યુ પ ડિતે!ઃ 
તરથી નવા મલિક ( બનંટ્દાંરતા ) ગથો એ વિષયના રચાય ભારે 
એ સંધી સાહિત્ય થવા માંડે અતે એ વિષયતા વિચાર તરફ લક્ષ 
જતાં નવા વિચાર પ્રદર્શિત કરવાની વૃત્તિ થવા માંડે. «હેર જીવનન 
પ્રસંગોમાં આ વિષયોની છુટક ઉપલક્રિયા ચર્ચા કરવા આપણે તત્પર: 
રહીએ છીએ, પરતુ, અ વિષયોતે! શ્રાસ્રીય અભ્યાસ કરવાતે“ભ્રમ 
લેવાતી ૪શ્ઠા આપણામાં વિદ્યમાન નથી. એ વિષયોના નહાના 
નિબન્ધ હજી લખાવા માંડયા નથી. તો વિસ્તારી પરીક્ષાવાળા 
મથે-મભ્રમસાષ્મ મથા લખાવાતી હાલ શી રીતે આશા રાખી 
હ્રારીએ | આપણે આ પ્રદૃત્તિથી સવથા વિપુક્ત છીએ એટલું રખૂલ 
કેરી ભા વિષયોના અભ્યાસપૂણું શ્રિદ્ મ'થા લખારોે એવી આશા 
રાખવામાં જ દાલ તો સ'તોષ માતી શકાશે. 


ઇતિદાસ, જીવનચરિત્ર, ગઅધેશાસ્ર, સમાજશા, અને 


૭૪ ગમાઠેમી ચુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


રાજતીતિશ્રાસ્ર, સરખા વિષયોપર્‌ પ્રેઢ મ'થો લખાય; માત્ર તવારીખતા 
ઇતિહાસ સ'બ'ધી નહિ પણુ લેોકજીવનને ઇતિહાસ, ભાષાને 
ઇતિદાસ, સાહિસનો ધ્રતિઠાસ, ધર્મતો ઇતિહાસ, એ વગેરે ૪તિઠાસતા 
મ'થા લખાય-તે વિના ગુજરાતી ભાષાનું ગદ સમથે, વેમવાન અને 
વિવિધ વિષયોને પહોંચી વળનારૂં થવાતું તથી. આખષ્યામિક વિષયે 
સંબંધી, નીતિમીમાંસા સંર્ખધી, અને તત્ત્વચિતન સંબંધી મોલિક 
ગ્રથોની પણુ અપેક્ષા છે. માત્ર એ વિષયમાં જખમ એ રહેલું છે 
કે એવા વિષયોમાં પ્રવેશ કરતાં આપણે આપણી સામાન્ય નિર્વેદ- 
જૃત્તિમાં પટી જઇએ અને “સ'સાર માયા છે, ” “ નસીખ બળવાન 
છી,” એવાં નિજવ વાક્યોની શુષ્ક પુતરુક્તિમાં ખે'ચાઈ જઇએ 
તો આ વિષયોમાં કાંઇ મીમાંસા થાય નદિ' અતે નવું સાહિત્ય રચાય 
નહિ*. આપણું લહિમ્મતથી એ ભયતી સામે થઇ શકીએ અતે જીવન 
જીવવાનું છે તો તે સફળતાથી જવી શ્રકીએ અને, જેટલા ગર્ત આવે 
તેટલાતી પાર જઇ શ્રઞકીએ એવી સબળ દહતા ધારણુ કરી શ્રીએ 
ત્યાંસુધી આપણે ઉતકષેતે માર્ગે કમણુ કરી શશીએ એમ નથી, એ 
લક્ષમાં રાખીશું તો નિરાશ્ાવાદમાં ડુબી જતાં ખચીશું. 

સાનના જે વિષયો છે તે સર્વમાં પ્રમતિ કરનારા સાહિત્યની 
આવશ્યક્તા છે. વિજ્ઞાન, ગણિત, વ્યાકરણુ, એ વિષયના મત્થો માત્ર 
આલોપયોગી કે શ્ાળાપયોગી નહિં તેમ જ ભાષાન્તરમમ નહિ' પણુ 
મોલિક ગૃતિના અને વિસ્તારવાળા લખાવવાની જરૂર છે. એવું 
સાહિત્ય હજી થવા માંડયું નથી, પરતુ, તે યવા માંડશે ત્યારે આાપણુ।માં 
નતઝૃતિ આવી છે એવી ખાત્રી થશે. પ'ડિતા આ સંર્મંધી વિચાર 
કરવા માંડશે ત્યાર પછી તેમના વિચારતું સાહિત્ય લખાશે. 


ગુજરાતી ભ્રાષાતે। વિસ્તારી કોષ રચાવાની પરમ આવશ્યકતા 
સર્વમાન્ય છે, છતાં એ કામ હજી અધુરૂં છે. તમેદાશ'કરે એકલે 
હાથે એ વિષયમાં ભારે પ્રયાસ કરેલે। તે પછી એટલા આમ્રહથી બી?્ન 
જાઇએ એ કામ ધણા વખત સુધી ઉપાઢી લીધું નહિ' એ ખેદજનક 
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છે. રા. રા. લલ્લુભાઇ ગોકળદાસ પટેલે અને રા. જછીવનલાલ 
અમરશીએ એ ધોરણે ગુજરાતી કોષ ખહાર પાડેલા છે અને ચુજરાત 
વર્નાકયુલર સોસાઈટીનો મહાન પ્રયાસ હજ ચાલુ છે. અધુરી સામત્રીના 
કોષથી હવે ચાલે તેમ તથી. અનેક વિદ્દાનો તરફથી નતશનતના 
કોષ રચાશે ત્યારે આ મહોડટુ' કાયે આગળ વધશે. ગુજરાતના જુદ્દા 
જુદા સ્યળાના અને જુદા જુદા ધ'ધાના ખાસ ચખ્દોવાળે વ્યુત્પત્તિ 
સાથેનો તથા શખ્દોના ઉપયોગના ઉદાઠરણુ દર્શાવનારા સાહિત્યમાંના 
ઉતારા સાથેનો સચિત્ર કોષ રચાય અને સંસ્કૃત, ષ્રાર્સી, બ'માળી,. 
હિ'દી, મરાઠી, વગેરે ભાષાઓમાંના સમાનાથે શખ્ટે તેમાં દર્શાવવામાં 
આવે. એ કામે હવે થોડા સમયમાં સિદ્ધ યશે એમ કહીએ તે: 
આપણે અતયાશાન્વિત ગણાઇશું તહિ' . 


હિન્દુસ્તાનના બીન પ્રાન્તોતી ભાષા તથા તેના સાહિત્ય વિશેનો 
પરિચય સુગ જતે। માટે આવશ્યક છે; અને એવે। પરિચય મેળવ્યા 
વિના વ્યક્તિતી કેળવણી અધુરી રહે છે, એ ભ્રાવ ઉત્પન્ન ચશે ત્યારે 
ખી” પ્રાન્તોની ભાષાની તથા તેના સાહિત્યની ગુજરાતી ભાષા 
ઉપર્‌ કેવી અસર થળ શકે તેમ છે, એ સાક્ષા(કાર થરો. ગુજરાતી 
ભાષામાં પુસ્તકો લખાવા માંડયાં તે પહેલાં હિ'દુસ્તાનના બીજા 
પ્રાન્તોની પેઠેં ચુજરાતમાં પણુ વિદ્દાને વ્રજ ભાષામાં પુસ્તકો લખતા, 
એ પ્રથા હવે જતી રહી છે, પણુ ત્રજભ્ઞાષાથી ગુજરાતી ભ્રાષા પર 
તથા ગુજરાતી સાહિત્ય પર પડેલા સંસ્કાર હજી કાયમ છે, એ લક્ષમાં 
ભેતાં ત્રજ ભ્રાષાનો અને તે પછી થયેલી હિન્દી ભાષાને પરિચય 
ગુજરાતી ભાષાનું બંધારયુ સમજવા માટે તથા ગુજરાતી સાહિત્યના 
ઇતિહાસ સમજવા માટે કેવો આવશ્યક છે તેનો સાક્ષાત્કાર થશે 
આથી ૩૪8 એછે દરજ્જે મરાઠી બ્નાષા ચુજરાતી ભાષા સાથે. 
સ'પર્કમાં આવી છે. ચુજરાતમાં પેશ્વાનું રાજ્ય રહું તે દરમિયાન 
ધણા મરાડી શબ્દો સાધારષ્યુ વ્વવદારમાં અને ખાસ કરી રાજયત-'ત્રના 
વ્યવહારમાં પ્રચલિત થયા. જાતે વડેદદરામાં ગાયકવાડતું રાજય સ્થપાયા 
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પછી મરાઠી ભાષાનો તે મરાઠી સાહિત્યતો સ'સશે શુજર્‌ાતતા 
લેક્રેને વિશેષ થયે. ઠિન્દી અને મરાઠીતે। પરિચય હાલતા જમાતામાં 
ગુજરાતમાં પ્રવર્તમાન નથી. હવે ખંગાળી સાહિત્યતે। પશ્યિય મુજરાતન। 
વાચકે।ને વિશેષ થવા લાગ્યો છે. એ ભાષાઓને પરિચય આ 
'સ્થિતિને લીધે ઉપયોગી છે, તેમ જ સમસ્ત ભારતવર્ષમાં વસતા લે[કેતી 
ભાષા તથા તેમનું સાહિત્ય દરેક પ્રાન્તતા સુન્ન જતોએએ સારી રીતે 
'જણુવું જોઇએ. તે વિન। ભારતવર્ષના જીવનથી તેએ। ધણુ અણુવાકેષ્ગાર 
રહે અને સમસ્ત દેશનું જીવન જીવી શકે નહિ', એ કારણથી 
પણુ એ જરરનુ' છે કે હિ'દુસ્તાનમાં બાલાતી મુખ્ય ભાષાઓમાં 
તથા તેમાંના સાહિત્યમાં ગુજરાતતા વિદ્દાનતો તિપુણુ હોવા જ્નેઇએ . 

ગધ્ર સાહિત્યમાં કયા કયા વિવિધ વિષયે! ગુજરાતી ભાષામાં 
ખિલવવા ન્નેઇએ તે વિષે ઉપર કેટલીક સુચનતાએ। કરી છે. પરતુ, 
પઘ્વ સાહિત્ય માટે એવી સૂચતા કરી નથી; આનુ' કારષ્યુ સુગમ 
છે. પધ સાહિત્યમાં મુખ્ય ભાગ તે કવિતા છે, અને કવિતામાં લાગણી 
અને ભાવતા આવિર્ભાવના લેખ લખાય છે. એક વેળા પધ્માં ઇતિકાસ, 
ભૂગોળ, વગેરે રચવામાં આવતાં પણુ તે સમય હવે ગયે! છે. સ્મૃતિને 
મદદ કરવા માટે પણુ એવા [વષયો હવે પવમાં રચાતા તથી. 


“છર્‌ાત હિંદુસ્તાન ને, સિયામ અબેસ્તાન; 
સહ, ચીત, જપાન ને, ર્શ્ચિયા તુક સતાન. ' 
“કહું મરાઠોરાય, શિવાજી તે શ'ભાજ; 
વળતી ર્‌ાનનરામ, પછીથી થયે શ્ચિવાજ. ” 

“એ. ખી. સી. ડી. ઇ. એફ, જ. એચ, આઇ. જે. નાણુ; 
3, એલ. ને એમ. પછિ, એન. એ. પિ. કયુ, આધ્યુ. 
આર. એસ. ટી. યુ. વી. ને, ડખલ્યુ, વળતી એક્ષ, 
વાઇ. જેડ, મુળાક્ષરો, ૬શ્રેછ આ પેખ.” 
એવી રચતા હવે પદ્યમાં થતી નથી. તેમ જ ઝાત, ઉષપદ્દેશ, 

આતે તત્ત્વચિન્તનનાં પદ્ભ બદુધા ર્ચાતાં નથી. કવિતાને પ્રધાન હેતુ 
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તે આનન્દ છે, અતે પ્રત્યક્ષ રીતે શિક્ષક પેઠે કે ભાષણુકર્ત્તા પેઠે બોધ 
આપવે। તે કવિતાનુ' કામ નથી એ બડ્ુધા સવત્ર સ્વીકાર થયે! છે. 
“ખે જણુ વાત કરે જ્યાં છાની, ત્યાં ઉભા નવ રહિયે; 
દુંકારા વિણુ વાત ન કરિયે, ઇચ્છા વિષુ નવ જમિયે જીરે. ' 
એવાં ઉપદેશ્નાં પદો હવે ખહુધા રચાતાં તથી. તત્ત્વચિન્તન 
અમૂતર્‌પે જ પઘમાં લખાય છે, પર'તુ, કવિતામાં લાગગી અતે ભાવનુ' 
પ્રાધાન્ય હોવું જનએઇએ એ ભાવતા સર્વમાન્ય થાય છે એમ જણાય 
છે. લાગણી અને ભાવ એ કવિતી સ્વય'ભૂ ઊમિને વિષમ છે 
તેથી કવિતામાં શું લખાવું જઇએ; તેનુ' વિવેચન થઇ શ્રક્રે તેમ 
નથી. ક્યા વિષયો કવિત્વને યોગ્ય નથી એટલે। જ નિર્દેશ થઇ શકે 
એમ છે. આ સંબંધમાં અહીં એટલું જ કહીશુ' કે વીરરસ કવિતામાં 
દાખલ કરવા જે પયાસ નમેદાશ'કરે કરેલા તે તેમતા પછી ભીમરાવ 
ભોળાનાથ તથા હરિલાલ હર્ષદરાય ધ્રુવ સિવાય બોશન કે!ઇએ કર્યા 
નથી. તેથી ચુજરાતી કાવ્યસાહિત્યમાં વીરરસતી અપેક્ષા છે. અને 
તે રસ પષ્યુ ખિલવવો નેઇએ, એટલું કહેવું અપ્રાસંગિક નથી. 
વીરરસ સાથે દેશભક્તિના કાવ્યો પણુ નર્મ દાશ્ર'કરે અને ભીમરાવ 
ભોળાનાથે તથા હરિલાલ હર્ષદરાય ધ્રુવે લખેલાં તે પણુ કવિવર્મતી 
દષ્િ આગળ રજુ કરીશું કે એ વિષયની વિસ્મૃતિ ન થાય. 
સાહિત્યમાં જેનો સમાવેશ્ર થઇ ચ્રકે એવા અનેક વિષયો 
ગણાવતાં સવ વિષયોના સાહિત્યને નિષ'ત્રિત કરનાર તથા યોગ્ય 
મર્યાદામાં રાખતાર વિવેચતસાહિત્યતી ગણુતા કરવાનું ભૂલી જવું ન 
જોઇએ. વિવેચનની કસોટીમાં સમસ્ત સાહિશ જરૂર મૂકાવું જોઈએ. 
તે વિના મથોતું યથાયોગ્ય મૂલ્મ થઇ શ્રકતું નથી. કવિ કાલિદાસ 
કહે છે તેમ 


ફેશ સળદ્યતે શો વિચુરિ! સ્યામિજાપિ વા । 
' સ્યુવર્ણુતે અગ્તિમાં નાખ્યા વિતા જણાતું નથી કે તેમાં શુદ્ધતા 
પેકભી છે અને ભેગતે લીધે થષેલી માળાશ્ષ કેટલી છે. 
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રાપેકદર્શન એ વિવેચનનું કાર્ય નથી. પરતુ કૃતિમાંતા ગુણુ 
અને દોષ જુદા પાડવા, રૂતિમાં કયા ગુષુ છે અતે કયા દોષ છે, તે 
ખોળી કાઢી રજુ કરવા, કૃતિતી ખુબીએ! તેમ જ ખામીએ। દર્શાવવી 
અતે કૃતિનું સમસ્ત સ્વરૂપ લક્ષમાં લઇ તેતી તુલતા। કરવી એ 
વિવેચનનું કાયે છે. આવા વિવેચતસાહિત્યતી ગુજરાતી ભાષામાં ખોટ 
છે. તેનું કારણુ કે વાચકોના તેમ જ લેખકે।ના લક્ષમાં વિવેચનનું 
મહત્ત્વ ઉતયું નથી. ગ્રંથોની યથાયોગ્ય તુલના થાય તે લેખક્રેને 
લાભપ્રદ છે, તેમ જ વાચકેોતે લાભપ્રદ છે. એવી તુલના વિતા 
સાહિત્યમાં સુસ્થતા આવતી નથી, પોતાની કૃતિની કિમ્મત લેખકોને 
સમજતી નથી, તેમ જ લેખકોની કૃતિઓની કિમ્મત શી રીતે 
આંકવી તેતું માગેદશેત વાચક્રેતે મળતું તથી. આ કાર્ય કરવાતું 
માથે લેનાર વિવેચકનતી જવાબદારી ભારે છે. ખે પ્રશ્'સાનાં વચન 
અને બે દેષદશ્ઞનનાં વચન કલ્રાથી એ કાય સિહ થતું નથી. 
વિવેચક પોતે બહુશ્રુત હોવે। જઇએ, અને પોતાના અભ્યાસતો। લાભ 
વાચકોને મળે એવી રીતે તેણે પરૃત્તિ કરવી જઇએ. વિવેચનસાહિત્યના 
સુપ્રખ્યાત વર્તમાન ઇતિઠાસલેખક તથા સાહિભપરીક્ષાતા ધેોરણુતા 
પ્રવીણુ લેખક મિ. જ્યોર્જ સેઇન્ટસબરી વિવેચકની યોગ્યતા માટે 
આ પ્રમાણે માગ દર્ચાવે છે. 


“સૌથી પહેલે અને મહાન નિયમ એ છે કે વિવેચકે વાંચવું 
નેઇએ, અતે બની શકે ત્યાં સુધી બધું વાંચવુ' જઇએ. વિવેચક 
નને ક્રેળ સમયનું સાહિત્ય વાંચવાનું મુકી દે, ગમે એટલા નહાતા 
પણુ વાસ્તવિક મહત્ત્તતા કોઇ લેખકતી રૃતિએ। વાંચવાનું મૂકી દે 
તો તે વિવેચક પોતાતું દણિબિન્દુ સુસ્થતામાંથી ખસેડી દે એ જેખમ 
રહે છે. બીજ્ન' સાહિત્યતી ગણુતા કરવાનુ' વિવેચક ષયાતમાં ન 
રાખે તો તેતી સ્થિતિ એવા જ નેખમમાં આવેલી થાય. વળી 
વિવેચક્રે તિરન્તર પુસ્તકો, લેખકો અતે સાહિત્યતી સરખામણી 
કરવી જોઇએ કે એ સર્વમાં શે! તદ્ાવત છે તે તે નઇ શકે, પણુ 
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જકાઈમાં બી'ના અંશ્ચ નથી માટે તેતી તરફ અરુચિ થાય એ હેતુયી 
કાયે તેણે કરવુ' ન નનેઇએ, અતે વળી ક્ઢરોઈ પુસ્તક જ્યા સિવાય 
તેમાં શું આવવુ' નજેછએ ખને ખ્યાલ તેણે બતતા સુધી મનમાં 
બાંધવો ન નેઇએ. અર્થાત જે પટ પર તે ૪બિ પાડે તે બને 
તેટલી સ'ભાળથી તેયાર કરવી જેઇએ અતે રેખાઓતી યથાસ્થિત 
મૂતિ તેમાં પકટે એવી તેયારી તેણું કરવી જઇએ; પથુ તે સાથે 
એ સ'ભાળ પણુ બારીક રીતે ભેવી જેઇએ કરે પટમાં સૂષ્મતમ પણુ 
રેખા છાયા કે ડાધતેો અવરોધ તા નડે અતે પાડવાતી છબિનુ' રૂપ 
અણુમાં અણુ પ્રમાણુમાં બદલાય નહિ.” ( 5107 ર 
ઇદ1ંપંવંડ11. » 

મ'થતી પરીક્ષા ્સર્બધમાં “નિયમો!” અને સિદ્ધાન્તો'' એવા 
ભેદ કરવામાં આવે છે. “નિયમો!” વસ્તુ, છન૬, ભ્રાષા, અતે શ્વેથી 
જેવી ઓછા મહત્તતી બાબતે વિશે હેય છે. અતે “સિદ્ધાન્તો” 
મુદ્દાની ભાબતો વિશે હોય છે એટલે સમસ્ત કૃતિથી વાંચતારના 
મત પર કેવી અતર થાય છે, તથા તેતી કલ્પતા કેવી રીતે ઉત્તેજિત 
થાય છે, એ પરીક્ષા તિદ્દાન્તો વિશેતી છે. વિવેચતમાં “નિયમે!” 
ગણુ છે અતે “સિહાન્તો” મુખ્ય છે તથા વિચારમાં લેવા યોગ્ય 
છે, એમ કેટલાકનુ કહેવુ' છે. તિયમોથી ચુષુદેષનુ' દર્શન થાય 
છે, પણુ જમાતા બદલાતાં તેનતુ' મહત્ત્ત બદલાય છે, પરતુ, સિહ્ધાન્તો 
મતુષ્યતા મનને લગતા હોવાથી સર્વકાલમાં એના એ રહે છે, એમ 
જટલાકતું' માતવુ' છે. તિવમોતે હદ ઉપરાંત મહેત્તતર આપતાં વિવેચન 
કૃત્રિમ થઇ જાય છે, એ ખરૂં છે, પર'તુ, નિયમો! પણુ રસિકતાનાં 
જાઇ ધેોરણુ પર રચાયેલા હેય છે, અતે જમાને જમાતે રુચિએ 
ખદલાય, પરતુ, રસિક્તાતુ' ધોરણુ બદલાય નહિ', એ લક્ષમાં લેતાં 
નિયમો છેક અવગણુનાપાત્ર છે એમ કહી શ્રક્રાશે નહિ', અલબત્ત, 
'તિષમોતે અક્ષરશઃ વળગી રહેવુ' ન જઇએ, પર'તુ તિષમો માં રહેલું 
હાર્દ ષ્યાતમાં રાખવુ' જેઈએ. ઉદાદરણાશે, કોઇ શખ્દ કે વિચારતી 
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પુનરુક્તિ ન થવી નેઇએ ગેવે। નિયમ છે; પરતુ, કેટલેક પ્રસ'ગે 
સબ્દ તથા વિચારતી પુતરક્તિના સ'ભવ હેય છે અને તે 
પુનરૃક્તિ વિના ન્યૂનતા જણાય છે. આવા પ્રસ'ગમાં નિર્ણીયક 
વાત એ છે કે બીજ શ્રખ્દ કે વિચારતી ખામીતે લીધે અથવા 
વિતા પ્રયોજન પુનરુક્તિ થવી ન ન્નેઇએ, એટલે અંશે એ 
તિયમ.માન્ય રાખવા ન્નેમ છેઃ રસિકતાનાં ધોરણો શી રીતે 
ગોઠૅવવાં એ અભ્યાસ કરવાની મનને ટેવ પડે અને તુલના કરવામાં 
મન ફેસાય એ નિયમોની મહેટી કિમ્મત છે. વિવેચક નિયમોથી 
માહિતગાર હોવે જેઇએ પણુ નિયમોને! કયાં ઉપયોગ કરવે। અને 
કયાં ન કરવો એ નિર્ધારણા કરવાની વિવેચકમાં શક્તિ હેવી 
નેઇએ, અને તિયમોાના અનુસરણુથી મૃતિમાં સત્તત આવતું નથી, 
એ મહેટી વાત ભૂલી જવી ન જેઇએ. સત્ત્વ તો લેખકતા મનમાં 
રહેલી ભાવનાવડે સિદ્ધ થાય છે. પણુ ભાવનાતે। પ્રકાર્‌ ઉત્તમ હેય 
લાં નિયમોમાં કહેલી રીતિથી વિરોધી માગે મ્રહણુ યતો નથી તથા 
નિયમે।માં પરિહાયે કહેલા દોષ દૂર રહે છે, એ મનેવ્યાપાર ભૂલી 
જવો ન જેઇએ. 

વળી, મ'થમાં જેવાની મુખ્ય વસ્તુ તે તેતુ' વક્તવ્ય છે. એ 
વક્તવ્ય પ્રદશ્ચિત કરવાની રીત તે એકલી પ્રધાન નથી. પર'તુ, વકતવ્ય 
પર્ધશેત કરવાની રીત એ લેખકની કલાનુ' પરિણામ છે અને લેખકની 
કલા અરચકર હોય તો વાંચતારતા ઉપર અસર થઇ શૃકતી 
નથી. આ રીતને બહેળે અથે લેતાં પ્લેઠોએ એ ધેરષુ મદષ્યુ 
કરેસ્રુ કે વરતુનું પ્રતિપાદન નીતિમય હેય તે સિવાય તેમાં ઉત્તમતા 
હોઇ શકે તહિ તથા ન્યાં રીતિમાં ન્યૂતતા હેય «યાં વિચારમાં 
બને સધક્ષણુમાં ન્યૂતતા હેવી જેઇએ. 

વિવેચનનાં સ્વરૂપ અને દેતુ વિષે આમ ક'ઇ દિગફ્ઞેત કર્યા પછી 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં વિવેચનતી સ'પત્તિકેટલી છે તે વિચારમાં લઇશું. 
નવલરામે વિવેચતસાહિશ ઉત્પન્ન કરવા માંડયું તમાર પછી તે બધાયું. 


તાઇ, 


ડેવિતા અને સાહિ.: ૮% 


પરતુ હાલ વિવેચતસાહિત્ય બઠુધા દેખા દેતું નથી. એક વેળા એેળો 
સમય દતો કે માસિક અતે ત્રેમાસિક પત્રા વિવેચન કાર્ય એ પોતાની 
ફરજ ગણુતાં અતે એ રીતે કેટલુંક સારૂ વિવેચતકાયે થયું છે. પરતુ» 
એ માર્ગનું પણુ ઝાઝું અતુમરણુ હવે થતું નથી. આંનુ' કારષયુ 
ખોળતાં કદાચ એ કલ્પના થશે કે ગુજરાતતા લેખકોને વિવેચનની 
ખડું કદર નથી, પરતુ આ વિચાર એક પક્ષે જ ખરે છે. પ્રશ્ન સામથ 
વિવેચનની ધણી કદર થાય છે; તે પુસ્તકો માટે અભિપ્રાય ( અર્થાત્‌ 
પ્રશ્નૂ''ામય અભિપ્રાય) માટે ધણી માગણીએ। થાય છે એ પરથી 
સ્પણ થાય છે. પ્રશ્'સામય વિવેચત માટે સાધારષ્યુ રીતે ઉત્સુકતા 
પ્રવર્તમાન છે, પણુ અપ્રશ્ષ'સામય વિવેચન તરૂ અણુગમો સાધારણુ 
છે, અને માત્ર લેખકો આ નિર્ખળતાને વશન છે એમ નથી, પણુ, 
વાચકવગ માં જે લેખક તરફ રૃચિ ઉત્પન્ન થઇ હેય તેનાં હદ પાર 
વખાણુ વાચક્રેતે પસદ પડે છે અતે તેતા દોષ અથવા ન્યૂતતા 
દર્શાવનાર ટીકા તરક વાચકવર્ગને બેદરકારી હેય છે. વાચકવર્મતી 
નિમેર્યાદ પ્રશ્'સાતી અસર લેખક્રે પર પણુ થાય છે અને માત્ર પોતાતી 
પ્રશ"'સા હેય એવાં વિવેચતની તેએ આશ્ચા રાખે છે, અને, લેખકતી 
કૃતિમાં રહેલા દોષ દર્શાનયા હેમ એવું વિવિચત લેખકનું અપમાન કરે 
છે એમ વાચકવર્ગ માતે છે, અતે તેતે લીધે લેખકવગે પણુ એવી 
માન્યતાની ભૂલમાં પડે છે. આતુ' એક પરિણામ એ થયું છે કે 
જામુઢ વર્ગ, કોમ, કે જતિ લેખતકળામાં પછાત હેમ તો વિવેચકોએ 
તેમના લેખમાંના દોષ દર્સાવવા નહિ' પણુ ચથુ જ દર્શાવવા ગે 
ગએેવા લેખકોને ઉત્તેજન ભાપવાતો માગે છે એમ કહેવામાં આવે છે. 
એવા લેખકોને સુસ્થ માર્ગે મુકવા સારૂ તેમતી કૃતિની યથાધે પરોક્ષા 
કરવી જોઇએ, બને, એ જ તેમને ઉત્તજત જાષવાતો ખરે માગે છે 
મે મહેટી વાત ધણી વેળા ખ્માતમાં આવતી નથી. લેખરની 
કૃતિમાંનાં દોષ દશાવવા તેતો બર્થ એ નથી કે લેખક દુર છે અથવા 
મૂર્ખ છે એમ કહેવું, પણુ, જમાં ચુખુ હોમ જાં તે પ્રસ્ટ સરવા નહિ” 


દ્ર 
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એ જેમ વિવેચનના કાયેમાં અયોગ્ય છે તેમ દોષતે દેોષરૂપે પ્રકટ 
કરવા નહિ', દોષ પર્‌ પ્યાત ખે'ચવું તહિ', એ પણુ જાયેગ્ય છે. 
અતે, લેખકોના દેષતુ' દજ્ઞેન સહન કરવાની વાચક્વગેમાં તેમ જ 
લેખકવગેમાં શક્તિ આવશે નહિ' ત્યાંસુધી વિવેચનસાહિત્ય 
સુદ્હતાથી બંધાશે નહિ*. જેમ દે।ષદશ્ઞેન હંદ પાર જવું નનેઝએ નહિ' તેમ 
ગુખુદશ્રત પણુ હદપાર જવું નેઇએ નહિ'. ગુષુ હોય ત્યાં તેના 
કથન ઉપરાંત વિવેચક પોતાનું સમતોલપણું ખાઈ બેસે અને લેખકની 
અત્યુક્તિભરેલી પ્રશ્ન સા કરે એથી પણુ મર્યાદાની અવધિતો ભગ 
થાય છે અને વિવેચકની પરીક્ષાની કિ'મત નજ થાય છે. હાલ આપયા 
સાહિત્યમાં લેખકોના ગુણુદોષતી પરીક્ષા આ રીતે સમતોલપષ્ય।ા વગર્‌ની 
થાય છે એથી યથાય વિવેચનસાહિત્યની પ્રજનમાં કિમ્મત નથી. 
યચાથે વિવેચન વિના કૃતિ કસોટીમાં ઉતરી શ્રકતી નથી, અને, 
સુવષુતે અગ્તિમાં નાખી કરવાતી ત્ર"થકારતી પરીક્ષા જે કાલિદાસે 
આવશ્યક કહી છે તેનો અમલ યતો તથી. ત્રૈમાસિક અતે માસિક 
પત્રોની વિવેચન સબંધે જે ખાસ ફરજે છે તે અદા કરવાને તેએ! 
ચૂકગે નહિ, અને ગુષુદદોષનું કયત નિષ્પક્ષપાત રીતે તશા કુશળતાથી 
તેઓ કરશે, અને, અતિપરશ્ર'સાના અથવા તે દોપેકદષ્ટિના ભ્રમમાં ન 
પડતાં તેએ વિવેકથી તયા ડહ્ાપણુથી મ્ર'થપરીક્ષા કરશે અતે એ 
રીતે વિવેચતસાહિલ બાંધવામાં સહાયભૂત થશે એવી આશા રાખીથું. 


માસિક પત્રો! અને ત્રેમાસિક પત્રો વિષે કરેલા ઉલ્ોખયી એ 
પત્રોના વિકાસ વિશે સૂચત કરવાને પ્રસંગ પ્રાસ્ થાય છે. સદ્ગત 
હાજી મહમદ અલારખિયાએ ઉચ્ચ પ્રકારનુ' સચિત્ર માસિક કાઢી જે 
માગે ખુલ્લો ક્યો તે માગેતુ' અનુસરણુ 6% સુધી ચાલુ છે એ 
આનન્દજનક છે. માસિકમાં અને ત્રેમાસિકોમાં વાર્તા તથા વિવેચત 
ઉપરાંત સામાન્ય જાતના લેખને સમાવેગ્ન થવે। જોઇએ અતે એ રી; 
તેમની ઉપયોગિતા અતેક પ્રકારની થવી નનેઇએ શેટલું ન તે 
ભસ થશે, 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૮3 


યુજરાતી ભાષા બોલનાર વિવિધ કેમે! ચુજરાતી સાહિત્યની 
ઉન્નતિના કાર્યમાં સામીલ થવા ઇતેશનર છે એ સ'તોષજનક છે. 
જત, પારસી, મુસલમાન, સર્વ કેમે। સાહિત્યસેવામાં પોતાનું સાહિત્ય 
રજુ કરે છે અને એ સર્વેતા સ'મિલનથી ગુજરાતના વિસ્તાર તથા 
મહત્ત્વનું દશન થાય છે. આ બાબતમાં એક સાવચેતી ધ્યાનમાં લેવાની 
જરૂર છે અને તે એે છે કે જુદી જુદી કેમે! વચ્ચેનો ભેદ આગળ 
કરવે। ત ન્નેઇએ, પણુ, સર્વ એક ભાષા બોલનાર છે એ કારખુથી 
ઉપજવું એડ્ય આગળ ફરવું ભનઇએ. આ માટે ન્યાં ધર્મને! ભેદ છે 
તયાં જુદી જુદી કે।મના ધર્મતું સાહિત્ય બાજુ પર રાખી જે સાહિ- 
ત્યમાં બધી કે।મોને રસ પડે તેમ હોવું જેઇએ તેને પ્રધાનપર્ણું 
આપવું નેઇએ. દરેક કે।મતા લેખકોએ પોતાની કોમતા સાહિત્યમાં 
ગુજરાતી વાચકતે સ્ચિ ઉતપન્ન કરનારા અ'શો કયા કયા છે તે પર્‌ 
જ્યાન ખે'ચવું જેઈ એ. જે કોમના લેખકોની સાહિત્યસેવા સામાન્ય 
ગુજરાતી વાચક વર્ગતી દૃષ્ટિ આગળ રજુ કરવા જેવી હોય તે 
લેખકોની કૃતિએ। પર પ્યાન ખે'ચવું અને તેના ગુણુ દોષ આગળ 
પાડવા એ તે કેમના લેખકેતી પ્રેરજ છે; એ કાર્યમાં ધર્મતી વિશેષતા પર્‌ 
ભાર્‌ મુકવો ન નેઇએ, પણુ, કૂતિતી વિશેષતા આગળ કરવી જ્નેઇએ. 
જેન તથા મુસલમાન ચુજરાતી લેખકેએ પ્રવર્તમાન ચુજરાતી ભાષા 
કાયમ રાખી લેખનપ્રૃત્તિ કરી છે. હાલતી ચુજરાતી ભાષાના આર્‌'ભ- 


કાળથી જેત લેખકે ચુજરાતી સાહિત્યતી સેવામાં હાજર થયા છે. 
અને ગુજરાતી ભ્ઞાષા તે પોતાની જાષા છે એમ માતી લઇ પજૃત્ત 


થયા છે. તેમની એ સેવા માટે ગુજરાત ત્રણી છે; એ સેવા તેએ! 
ચાલુ રાખશે એમ ચુજરાતી પ્રશ્ન આશ્ચા રાખે છે. 


મુસલમાન લેખકોએ પષ્યુ ગુજરાતી ભાષાનું મૂળ સ્વરૂપ સ્વીકારેદ્યું 

છે, અને ચુજરાતી ભાષા છે તેવીજ ઉપયોગમાં લેવા પ્રત્તિ રરી 
છે.. મિ. કરીમઅલી રહીમઅલી નાનજીઆણીનાં પુસ્તકો તથા “હઝ- 
રત અલી (અ. સઃ )તાં ખોધવચતો ” એ નામતું પુસ્તક નવસારી. 
નિવાસી પીરજદા સૈયદ સદર્દ્ીન હાસમશ્રા દરગાવાળા તરથી ષોડા 


૮૪ આઠમી ચુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


વખતપર પ્રકટ થયું છે, તે મુસલમાન શેખકેની શુદ ગુજરાતી ભાષાના 
નમુનારૂપ છે, 

પારસી કેમે ગુજરાતના ઉવાગની તથા સમૃહિની ભારે સેવા 
કરી છે અતે તેમની તરફથી સાહિત્યતી ભારે સેવા થઇ શકે તેમ 
છે, તો તેમતે વિનંતિ કરવી ઉચિત છે કે પવર્તમાત ગુજરાતી- 
ભ્રાષાતા લેખનપ્રશૃત્તિમાં સ્વીકાર કરી તેમનું સાહિત્ય સમસ્ત ચુજરાતી' 
પ્રજાને ઉપયોગી થાય એવે ઉઘોગ તેમણે આદરવે। નનેઇએ. એ 
કાર્યે તેમતાથી યઇ શ્રક્રે તેમ છે, અને મિ. મલબારી, મિ. તાલેયારખાં,ઃ 
મિ. ખબરદાર વગેરે વિશ્ચિણ્ધ પારસી લેખક્રેએ ઉત્તમ ગુજર્‌ાતી* 
શ્ેલીમાં લેખ લખ્યા છે. પારસી લેખકે! ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉચ્ચ 


લખાણુ કરવા સમર્થ છે. ગુજરાતી ભ્રાષાનું સામર્થ્ય તેએ વધારી 
શ્રકે તેમ છે, તે આ વિનંતિ અસ્થાને નથી. 


આ સળબધે કવિ નમેદાશ્'કરનાં વચત લક્ષમાં લેવા યોગ્ય છે. 
“%।ની મ જ્ઠે ધે 


પૂર્વજ જેના જે વળી જિ જન્મથી જરી વધા, 
કોધ રીતતી તોપણુ તે વળી આર્ય ધમેતે રાખી રલ્રા. 


તેની તેતી છે ગુજરાત, 
પછી હોય ગમે જત. 
તેતી તેતી છે ગુજરાત. 


વળી પરદેશી બીજા જેને ભૂમિયે પાળી મોટા કર્યા, 
પર્ધર્મી પણુ હિત ઇચ્છતારા માતતણું તે ભાઇ ઠર્યા, 
તેતી તેની છે ગુજરાત 
પછી હેય ગમે તે શત 
તેની તેતી છે ચુજરાત, ” 


અંતમાં યાચતા, આપણુ સર્વની ભાષા તથા સાહિસતા ઉત્કર્ષ 

માટેની અભિલાષા ઈશ્વરકૃપાથી પરિપૂણુ થાય એમ આશા ૬વી * 

કરીશું કે વિન્સ વેળા વાશમમથામાભનમઃ જશન ॥ 
ભતારવણસ્સમ્રણાણામાતર 


|; *, ' સલકાર્શાસ,% 


જાલ'કારનું શ્રાસ્ર પરિષદૂ આમળ રજુ કરવાતેો આ નિત'ધતે 
દેતુ તથી. પર'તુ, પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં અલ'કારશ્રાસ્રને 
જુવો ઉપયોગ થયે છે, એ સાહિત્યના ઉત્પન્ત કરનારાઓ તી 
અલ'કારશાસ્ર તરફેની કેવી શૃત્તિ માલમ પડે છે, એ સાહિત્યમાં 
અલ'કારશાસ્ રચવા માટે કેવા પ્રયત થયા છે, એ વિરે કેટલીક 
ચર્ચા કરવાને ઉદ્દેશ છે. 


ગુજરાતી સાહિત્ય વિકાસ પામ્યું તે પહેલાં ચુજરાતમાં સાહિ- 
ભ્તતી ભાષા તે ત્રજ ભ્રાષા ગણાતી અતે કવિએ  ત્રજ ભાષામાં 
ફેવિતા કરવાનું પસદ કરતા. તે ૭તાં, અલ'કારતા વિષયમાં તરજ 
જ્ાષાના સાહિત્યની છાપ પ્રાચીન મુજરાતી સાહિત્ય ઉપર સબળતાથી 
પડી તથી તે લક્ષમાં લેવા યોગ્ય છે. ત્રજ ભાષાનું કલ્પનામય 
સાહિત્ય કેવળ અલ'કારમય છે, અને તેતી ર્યતામાં અલ'કારતે જ 
પ્રધાન ગણી પ્રેરત્તિ થાય છે, પણુ, પ્રાચીત ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
તે પ્રમાણું થયું નથી. આનુ' મુખ્ય કારણુ એ જણાય છે કે ગુજરાતી 
કવિતાના આર'ભકાળમાં થયેલા કવિઓને પ્રશસ્ત કરતાર વિશેષ 
કારણુ તૈ તેમતો ભક્તિવિષયનો ઉત્સાહ હતો. અલ'કારશાસ્રમાં 
મેળવેલી પ્રવીષુતા દર્શાવવા કવિતા કરવી એવે! તેમને! ઉદેચ્ન જ 
નહોતો. ગુજરાતી ભાષાના, એટલે, ગુંજરાતતી જે ભાષા હાલ 
, ચ્રુધી ચાલુ રહી છે અને જેતુ' સાદિત્મ સતતપણાથી “વહેતું ર્યું 
જે તે ગુજરાતી ભાષાના, જુતામાં જુના કત્રિએ તે નતરસિહમહેતા 
માતે ભાભણુ તથા મીરાંબાઇ છે. મીરાંબાઇતે રચેલે કે!૪ વિસ્તારી 
મથ હાથમાં આવ્યો તથી અને તેને તામે ચાલતાં બધાં છુટક પદે 
તેનાં પોતાનાં રચેલાં હેય તોપષણુ તેમાં અલ'કાર તરફ વૃત્તિ બીલમુલ 
જષાતી નથી. તેની ફેતિ ઉપરથી અ સબ'ધે અતુમાન ખાંધ- 

૦ બીજી સાહિત્ય પરિષદમાં. વાંમેશે! નિબ'ખ. 1 


ટે અલ કારશ્ાસ્ર. 


વાતાં સાધન મળતાં નથી.' પણુ નરસિહ મહેતા અને ભાલણતી 
કૃતિઓ સ્પજ રીતે દર્શાવી આપે છે કે કવિતા રચવામાં અલ'કાર 
તરફ તેમતુ' લક્ષ નહોતું. “ ગોવિંદ ગમત '' સમાપ્ત કરતાં નરસિહ 
મહેતા કહે છે 3-- 


“ મરૂં તારે માયા મૂકાયે, બળતે બ્ુકાય તે ખૂમુ' રે; 

“ અવસર ગયો ફરી નહિ આવે, માટે સમય નહિ ચૂપ॥ુ' રે. 

“ ઇમ ધારી ગે વિ'દ ચુણુ ગાયા, ગોવિંદ ગમનમાં નામા રૈ; 
“હરિ ગુણુમાં કે। રાષ ન ભાળે, દોષ ભર્યા જે જયા રે. 
“વળિયાં પળિયાં પડિયાં અંગે, ત્યારે તો મિ લખિયું રે; 
“નરસઇતે મુણુ ગાવા નીશે, તેથી ઇ ૬શ્ચામાં ભખિયું રે.” : 


મૃત્યુ ગમે ત્યારે આવશે માટે ગોવિદતા ચુણુ ગાઇ લેવા એ 
છેડુધી જ નરસધઇઆએ ચામઢીમાં કરચોાળીએ વળ્યા પછી અને 
માથે પળિયાં આવ્યા પછી પણુ “ગોવિંદ ગમન ” લખ્યું છે. 
તેની રચનામાં અલ'કારના દોષ આવ્યા હશે કે નહિ એ શ્ર'કા તેને 
થતી નથી, પણુ, હરિમાં દોષ ત જણાવે જ્નેઇએ એ તેતી ઇચ્છા છે. 


ભ્રાલણુની કવિતામાં કલાને! અવકાશ્ચ નર્સિ'ક મહેતા કરતાં 
વિશેષ છે, અતે કવિજનતોતી અલ'કારશ્રાઅ્રતી નિપુષુતાની તેતે 
ખખર્‌ છે. પણુ તેનો પોતાતો એ વિષષમાં કાંઇ દાવો નથી. “નળાન 
જખ્યાન ” તો આરભ કરતાં તે કહે છે, 


“ સુર્નિર્‌ મુનિવર જિ હુઆ, વ'દુ તેતા પાણ; 

“ છ'દ પ્રબધ હું કાંઇ ન જણું, કરે કવિજન સાઇ. 
“રાગ હાળનું માપ ન જાણું, અહ ખુદ્ધિ કવિતી વસેઃ 

“ અલ'કારતોા! અક્ષર કેવો, જણું નહિ દું તવ રસે. ” 

તેમ જ “ ચ'ડી આખ્યાત ” તી આરભસ્તૃતિમાં તે કહે છે કે 


“લધુ દીર્ધ તાલ પ્રબ'ધ માત્રા, શ્રખ્દ છદ બદું મમે; 
“ ભાષા ભેદ નાણું નહિં જે, તાતા પેર કથિધમેઃ' 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૮૭, 


* ભેળે ભાવે ભક્તિ આણી, આપતા ગુખુ મધે રમું; . ' 

“ નિવિધ્વપણે એ મ'ય રચવા, શ્ેલસુતાસુત પરષુમું. ” 

“ભેળે ભાવે ભક્તિ આણી ને જ આ આવ કવિઓએ 
કવિતા કરી છે અને તેથી તેમતી કૃતિમાં અલ'કારતી પ્રધાનતા 
જખણાતી નથી. 

આ રીતે થયેલા આર'ભની ૭૩૫ ગુજરાતી કવિતામાં ઘણા 
કાળ સુધી ટકી રહી, અતે જેતે આપણે સામાન્ય રીતે પ્રાચીન 
ગુજરાતી કવિતા કહીએ છીએ તેના લગભગ અન્ત સુધી ગે અસર ' 
ટકી રહી. આ રીતે, પ્રાચીન ગુજરાતી કવિતામાં અલ'કારશ્રાસ્રને 
અતિશય મહત્ત્વ અપાયું નહિ અને તેને પરિણામે વ્રજ ભાષાતી 
કવિતાની અંલ'કારના ઉ-શથી ઉદભવેલી મૃત્રિમતા (તાળા॥વંત્ા£૪/) 
પ્રાચીન ગુજરાતી કવિતામાં બહુધા દાખલ થઇ નદિ'. 


અલ'કારતી આ ખામીથી પ્રાચીત ગુજરાતી કવિતામાં રસતી 
ખામી છે એમ કહેવાનો શતુ સમજવો ન નેઇએ. રસ અતે 
અલ'કાર એ જુદી જ વસ્તુએ છે એ વિશે મે' બીજે પ્રર્સંગે કેટલુંક 
વિવેચન કરેલું છે. અહીં એટલું જ કહેવું ખસ છે કે કવિતાને! 
આતમા (30૫1) તે રસ ( ૬૯11101૯11 ) છે, કવિતાની ઉત્તમતા 
તેતા રસમાં રહેલી છે. શબ્દ અને અચે (3૦૫1 ત્રાઞત ૩૦1૩૬૯) 
એ રસરૂપ આત્માનાં અંગ-શરીર-( 00તૈ) ) છે, અતે અલ કાર 
લે માત્ર એ સરીરતે શોભાવનાર સાધત છે-ધરેષાં છે. શસ કારતી 
ભાખ્યા આપતાં મમ્મટે આ ખદઠુ સ્પષ્ટતાથી સમજાવ્યું છે; 


સપરુેસ્તિ મં સત્ત વેડર્ટ્રારેળ તારુ ષિત્‌ । 
₹રાશ્વિટ્ઉજારાશેડમુદ્રાસોપસારયઃ ॥ 
યાચ્યશો, ફીલ ૪” 


મથમ તો. કાબ્યમાં રસ હેલો જઇ એે મુખ વાત ફે. 


«૮ મથ કારશાઅ. 


રસ હેય તો સારા અલ'કાર કાવ્યના શખ્દ તથા અથતે શોભાવી એ 
રીતે કાવ્યને પણુ શૈભાવે. ધરેણાં માણુસના આત્માની નહિ' પણુ 
પણુ સરીરતની શોભા માટે છે, પણુ, સારા આત્માવાળોે "માણુસ ધરેષમાંથી 
એક'દરે વિશેષ સારે દેખાય અને એ રીતે ધરેષાં શરીર મારમત 
જાત્માતે શોભાવનાર બને; અને કઈક વાર એમ ત પણુ બને. તે 
, બૅસાણે, અલ'કારો કાબ્યરસને શોભાવે છે અને કોઇકવાર નથી પણુ 
શોાશભાવતા. તે રસના ધમે નથી. રસ સાથે દેમેશ હેતા નથી, રસ 
માટે આવશ્યક નથી. બીજ રીતે કહીએ તો, કવિતાની ૯10૦1૬07 
( ઉદ્ભવશ્ઞક્તિ ) સાથે અલ'કારે। જેડાયેલા નથી, પણુ 1102821102" 
૦1 ( કલ્પનાવ્યાપાર ) જે ફવિતાની કલા (તાન) છે તે સાથે 
નેડાયલા છે. પણુ, કવિતાની ૯૩૦૪) સાથે તરત ની પ્રજૃત્તિ ધણું 
ખર્ડ્‌ ચાલે છે જ, કવિત્વશક્તિ ફ્લવ'ત થતાં કલ્પના ગતિમાન્‌ થવા 
માંડે છે, તેથી કાવ્યોમાં ઘણુંખરં અલ'કારો ગુ'થાયેલા હોય છે. 


ઉપર કશુ' તેમ પ્રાચીન ગુજરાતી ભાષાના આધ કવિઓને 
જ્ેરનાર બળ તે માત્ર તેમતો ભક્તિભાવ હતો, અતે કલાવિધાનમાં 
તેએ આગળ વધ્યા નહોતા. તેથી, તેમની કવિતામો અલ'કારરચના 
તર૬ ઝાઝું વલણુ નેવામાં આવતું નથી. સ'સ્કૃત કે વ્રજ ભાષાના 
અલ'કારશ્ાસ્રાના અભ્યાસ માત્રથી જે લેખકે કાબ્યો લખવા પજૃત્ત 
શમા છે તેએ! કવિતાની ૦1૧૦/૪) કે 21 તી સ'પત્તિતે અભાવે 
શાલ'કારની ચતુરાઇએ। ૬રશોવવામાં જ મશ્રગુલ થઈ ગયા છે અને 
તેમની કૃતિ કેવળ કૃત્રિમતાવાળી છે. અલ'કાર તે કાબ્યરસતે શોભાવવાની, 
આકર્ષક કરવાની કલાથી મળતું સાધત છે એ તેમના લક્ષમાં રલુ' 
નથી પરતુ, પ્રાચીન ગુજરાતી કવિતામાં એવી ચતુસઇ દેખાડવાના 
દેતુથી પ્રવૃત્તિ કરનારા કતિગઓ થમા નશી. કવિવ્મ વધારે તે 
વધારે પ્રોઢ શતો ગયો અતે કવિતાને! પ્રવાદ વધારે તે વધારે વધતો 
ગમો તેમ અલબત્ત કલાવિધાનતી પ્રવીણુતા પણુ વધતી ગઈ જાને 
'કાલ'કારેતી શોભા વધતી ગઇ. કલાનો ગે વિસ્તાર સ્વાશાવિક છે 


કવિતા બતે સાહિત્ય. હહ 


અને તેમાં કાંઈ ફૃત્રિમતા નથી. એરિસ્ટાટલે 111૮1૦0110 (વાફ્સાહિત્પ) 
ની વ્યાખ્યા એવી આપી છે કે “ (1૦ £૦પાંઇ રબ તાંડવ્૦૧ા1૪ 
110 €1€]/37 ૦૮૧5૯ 113€ 2૫દ્રા1દ21૯ 11€2115 0 [ગ્ટઇડા1451011 ” 
જાર્થાત “ ઉદ્દિ ભાવ સમજાવવાનાં દરેક પ્રસંગમાં મળી આવે એટલાં 
સાધન પારખી કહાડવાની શક્તિ.” અલ'કારનો રિ1€1૦તં૦ ના પેઢામાં 
સમાવેશ્ર થાય છે, અને કવિતાના ભાવ સમજવવા, ગળે ઉતારવા, 
' ગ્રોલ કરવા. એ કાર્ય અલ'કારતું છે જ. પણુ, તેતે બદલે રસહીન 
ઉક્તિમાં વિચિત્રતા ઉપનનવવા માટે જ અલ'કાર યોજવામાં આવે. 
તો કવિતાતો અપકયે જ થાય છે. 


પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં અલ'કારશ્ાસ્ર રચવા માટે કેવા 
'પ્રયત્ત થયા છે એ પ્રશ્ન પ્રયમ હાથમાં લેતાં અલ'કારતી ચર્ચાનાં 
ચુસ્તકોની અછત નવાઇ જેવી લાગે છે. પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિજ્માં 
એ વિષયનાં પુસ્તકે છે જ નહિ' એમ આપણી હાલની માહિતી 
પ્રમાણે કરીએ તો ચાલે. ત્રિમાસિક “પ્રાચીન કાબ્ય' ની અંકમાલામાં 
રા. ખ. દેરગોવિદદાસ દ્ારકાદાસ કાંટાવાળા તથા ૨. ર.' 
તાથાશ'કર પૂનશ'કર શાર્રીએ પાટણુના કવિ નારયુદાસતું બનાવેલું 
“ નવરસ નામે પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કયું છે, તેતી પસ્તાવનામાં તેએ 
લખે છે કે “ ગુજરાતી ભાષામાં પણુ કેઇઇ જુના કવિઓએ રસના 
મ'થો' લખ્યા હરે પણુ તે સુપ્રસિદ્ધ નથી; માત્ર તારખુદાસને કરેભે 
આ નવરસ તામે નાતો મથ હાથ લાગ્યો છે. ” આ મ'થધમાં પણુ 
તારણુદાસે રસ વિષે કાંધ ચર્ચા કરી નથી અથવા કકો૪ રસતી 
બ્યાખ્યા આપી નથી; પખુ, માત્ર રાધા અને કૃષ્ણુના પ્રસંગ લઇને' 
શેમાર, દાસ્મ, કરુ, શૈદ્ર, વીર, ભયાનક, ખીશત્સ, અદ્શુત, એમ 
જા રસનાં દહૃરાંત જાવે એવાં છુટક કાભ્ય રગ્માં છે. પણુ દરેકમાં 
શૈ રીતે રસ નિષ્પમ થાય છે તેતું કાંઈ નિરૂપણ કયે તથી, તેમ 
મ*ગ્ર'થતું. તામ “તવર્સ' છતાં માત્ર શાક રસનાં ઉદાદરયુ કેમ 
આપ્યાં છે તે પશુ મ'થકારે કરું નથી. મ'થના પ્રકાશકો પ્રસ્‍તાવતામાં' 


હર ' મલ'કારશ્રાસ્, 


લખે છે કે, “કદાચ એમ હેમ કે ડ્ગારતો ખે ભેદ જે 
વિપ્રલભ અતે સ'ભોગ નામે છે અતે તેતે મે ભિન્ન ભિન્ન રસ માતીને 
અને પછી હાસ્યાદિ સાત રસ વર્ણીને રસતી નવ સંપ્ષ્‌ા તેમ્ણે પૂરી 
માની હોય. એ મ'થમાં અલ'કાર વિશે કાંઇ છે જ નહિ, 


ભા “નવરસ? તું કાવ્ય પ્રસિદ્ધ થયું તેતે આગધ્લે વર્ષે એ જ 
પ્રકાશકેોએ (મહેટી) “ પ્રાચીન કાબ્યમાળા ” તે। પહેલે ગ'થ પ્રકટ 
કયો હતો અતે તેમાં પેમાનંદકૃત “ દ્રોપદી હરણુ' પ્રસિદ્ધ કર્યું હતું. 
તે ત્ર'થતા આર'ભમાં પ્રેમાત'6તું જવનચર્ત્રિ લખતાં તેમશે કહયું છે 
કે પ્રેમાતંદતા પુત્ર વદ્યુભે “ અલ'કારશાઅ્ર અને પિંમળ પષુ રચ્યું 
છે. પણુ તે પછી એક વર્ષે “ નવરસ ' ની પ્રસ્તાવનામાં તેમણે ઉપર 
પ્રમાણુ લખ્યું છે તેથી અનુમાન યાય છે કે વધતો એ અલ'કાર 
શાસ્રતો ગ્રથ સાંભળવામાં આવ્યો હશે પણુ તેમતે મળી આવ્યા 
નહદિ હોય. અલ'કારશ્રા્રતા મ્ર'થોમાં સામાન્ય રીતે રસ અતે અલ'- 
કાર્‌ ભનને વિસે નિરૂપશુ હેય છે તેથી વધતો મય હશે તો એ 
બન્ને વિષય ઉપર્‌ હશે. તે હજુ સુધી કે।ઇ ડેંકાણુ પ્રસિદ્ધ થયેલે 
નણ્યામાં નથી. પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિત્યમાં બીન કોઇએ આ 
વિષય ઉપર મ'થ લખ્યો જણાયેલે! નથી. 


હવે અલ'કારશ્રાસ્રનો ઉપયોગ તયા અલ'કારશ્ાસ્ર તરની 
વૃત્તિઃ એ અંશ્ઞ તર૬ લક્ષ કરીએ. 


ઈતવી સતના પ'દરમા શ્રતકમાં પ્રથમ કથુ' તેમ ગુજરાતી 
કવિતાનો આર'ભ થયો અતે તે કાળના આધ કવિએ। નરસિ'હ મહેતા 
અતે ભાલણુતી કવિતા વિશે આ સંબંધે ૫ર ક'છક સૂચત કર્યું છે. 
એ કવિઓએ અલ'કારશ્રા્રમાં પોવે પ્રવીણ હોવાને! દાવો! કયી તથી 
તેમ તેવી પ્રવીણુતા દર્શાવવા પ્રયાસ પણુ કર્યો તથી. નરસિહ મહેતાની 
કવિતા ધણી સાદી જ્ઞેલીમાં છે, અતે તેમાં અલ'કાર્‌ પશુ ધણા 
જ થોડા છે. પ્રભાત રાગતાં પદ ( પરભાતિમાં ) માં 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૧: 


“નવાં દીજે જદવા, શેર ભયો માધવા, 
ધરકામ ત્તે। સાધવા મોર્ડું થાય. ” 
સુર્તર્સમ્રામ, 
એવા યમક જણાય છે. પણુ, તેતાં પરભ્રાતિયાંનું બંધારણુ એવું. 
યમકવાળુ' સવત્ર હોવાથી એવી રમતા થયેલી લાગે છે. તેનાં બી'ન' 
કાબ્યામાં એવા શ્રખ્દાલ'કાર્‌ જણાતા નથી. તેનાં કાજ્યોમાં અર્થાલ'કાર 
પણુ બદું જુજ છે. 
ભોર મુગુટ વા'લે શિર ધર્યો, મકરાકત ઝુડળ કણું; 
“પીતાંબર વા'લે પે'ર્યું, જાણે ઉનાયા મેધજ વર્ષ્યું ,' 
દાખુલીલા., 
મા હત્ેક્ષા આષ્યુવામાં ફાંદ પણુ યન કરેલો નથી. તે માત્ર 
સ્વાભાવિક છે અને એવા અલ'કાર પણુ કવિતામાં બહું થોડા છે 
ભને વળી ન્યાં ભાવતો ઉઉટ ઉહ્દાસ છે ત્યાં તે વપરાયેલા છે.. 
તેનાં વર્ણુનોમાં લાલિત્ય ધણું છે પણુ તે અલ'કારમય નથી. 
ભાલણુની કવિતા પણુ સાદી છે, પર'તુ, નરસિ'હ મહેતાનું 
લાલિત્ય તેની કવિતામાં તથી, તેના વશુનોમાં અલ'કારવાળી રચના. 
માલમ પડે છે, પણુ, તે બુ પરિમિત છે. એક ઉદાહરષયુ બસ થશે.. 
તેણે “નળાખ્યાન' લખ્યુ' છે તેમાં સ્વય'વરમ'ડપમાં દમય'તીને। પ્રવેશ. 
મા પ્રમાણે વશુબ્યો છેઃ-- 
“દમમ'તી ત્યાં સજ થઇ, સભા । મહિ' ળયર; 
સ્વરૂપ શોભા અતિ શલી, તેણે મેણાં મનરે. 
જેતાર સદું મનમાં ધરે, નારી મળે શુભ દિતરે; 
એવી અલોક્રિક નારીએ, કર્યો મ'ડપ પ્રવેશરે. * 
હૃણિ સમિલત થઇ, થમે! ધણો ઉજેશરે; 
તૃપ્તિ ન થાય કે૪તે, તર નામધારી. જેહરે.' . 
કમાં ખા ડુંગુ' અને શરળ 'લણુન જાને ' કયાં પ્રેમાનંદ. એ જ” 
પ્રસ'ગતુ' અલકારપૂણું વિસ્તારી -વશુન !* : 


હા 
છ 


દર્‌ ' જાલ કારસો. 


(તૃપ ભિમક તનયા, રૂપ બનયા, રસીલી ર'ગ પૂરષ્યા; 
નર્‌ અગના, દેવાંમતા, માતતી મનમદ ચૂરષુ. 
દુખ મોની મૃગલેચની, છે લલિત લક્ષણુવતિ એ; 
નિજ મન ઉલાસી, વેણાવાસી, અલક લટ વિલસ'તિ એ. 
રાખડી અમુલ્યે, શીશ ઝુલે, સે'થે સીંદ્‌ર શે શિયાં; 
શુભમ ઝાલ ઝળકિત, રત્ન ચળકિત, ભૂપનાં, મન લોશિયાં. 
મુખ સૃધાસિધુ અધરબિન્દુ, ભમુટિ ભ્રમર ખે ચુ'જ છે; 
ખે નેત્ર નિર્મળ, દિસે છે કમળ, ફૂલ ફૃલ્યાં ફૂ'જ છે. 
આંજેલ અજન ચપળ ખ'જન, મીન મૃગ ખે દરિમાં; 
પડયા રાય શરા, જય પૂરા, બાણુ કટાક્ષે મારિયમાં. 
જુએ વિવિધ પેરે, નયન ધેરે, તિલક ભાલે કીધલાં, 
દીપક પ્રકાશા એમ નાસા, જીરનાં મત લીધલાં. 
ક ક 5 ક 
અલકાવળિ લલિતા, માલ સલિતા, ઉદર પોયણુ પાતરે; 
છે ચિત્ર લકી કટી વ'કી, મેખલા ધુધર્‌ ગાનરે. 
ખે જધા ર₹ભા તણા થ'ભા, ૬'સ ગત્ય પગ છાંડતી; 
ચુખપાળ મુકી રાય હું'જી, જય પગલાં માંડતી.” 
નળાખ્યાન. 
આ બે ગ્રેલીએ। વચ્ચે બસે' વર્ષતુ' અંતર છે એ લક્ષમાં લઇકું 
«યારે અલ'કારતા ઉપયોગમાં થયેલા ભારે ડ્રેરતુ' કારયુ સમજાશે. 
નરસિ'હ મહેતા, મીરાંબાઇ અને ભાલખુના શતકમાં જ, પષ્ુ, 
કઇક તેમની પછી સિદ્ધપુરમાં ભીમ નામે ૩વિ થયો તેશે “હરિધીલા 
ષોડશ્રષકળા' નામે ભાગવતતી કથાતુ' કાવ્ય લખ્યું છે. તેતી શેલીમાં 
ઉપર જેવી સાદાઇ નથી. પોતાની નમ્ર શ્રક્તિ દર્શાવતાં જ તે 
"“અલ'કારમાં ઉતરી પડે છે. 
“ડમાં મુ'ન ક્યાં રત્ત અમૂલ્ય, કમાં આવળ કયાં ચ'પા જુલ, 
કયાં તર્‌ ચલન કમાં કરીર,, કયાં ખીલર કમાં મ'ગાતીર. 


કેવિતા અને સાહિત્ય. ૯૭ 


મ મ મ ર ' 
કયાં વત પ'ખી કમાં મરાળ, કમાં કવિ અવર ક્યાં હુ' બાળ. 


તોપણુ અલ'કારશ્રાસ્રતી પ્રવીણુતાનો દાવો ઇનકાર કરવાને 
રીવાજ તેણે કાયમ રાખ્યો! છે. 


હું બાળકને બાળી બુદ્ધ, વળી નત જાણું અક્ષર શુદ્ધ; 

ભષુ ચુર્‌ માત્રા પ્લુત પ્રસ્‍તાર, તાલ પ્ર્બધ ૭૬ અલ કાર. 
ભરદ ભેદ પિંગલ ચુણુ ગીત, વસ્ત ખેધ ગાથા ને કવિત્ત; 
આલિત રામ મષ્યમ દતાર, નવ ર્સતણે ન લડું વિચાર, 
બુવ માત્રા પદ માત્રા સહી, અડયલ મુડયલ તે ચોપાઈ; 
પૂર્વે કાયા ર્સાઉલા, દૂડા કુડળિયા ઝુ'ડલા. 

ત્રાટિક સાઢટિક નાના નાચ, તાતમાન ને નાટિક નાચ; 
કમ્યક સમ્યક ન જાણું વદી, એક તાળી ત્રવડી ત્રય પદી. 
સ્થાતક ભૂષણુ આયુધ જાત, સ્વર વ્ય જન લક્ષખુ ઉદાત્ત; 
રૂપક કેરા વાહન વર્ણુ, શ્લોક સમાસ અને ન્યાકણુ, 

કથા સ'બ'ધ કદું ક્યમ કરી, જાણું નહીં કવિની માતુરી; 
સાહસ સત્ય તણું આધાર, બોલિશ્ન તિજગુણુ તણુ મુરાર. 
ભક્તિ ભાવ આણી મનતમાંહે, ગા૪શ ગોવિંદ ભોળે ભાવે, 
જાણું નહિ અધિક આદ્ષેપ, કરીશ કયા માત્ર સ'ક્ેપ. ' 


પોતે શું શું તથી જખણુતો એના આ લાંબા વર્ણુતમાં અલખત્ત 
કવિ પોતે શું શું જશે છે તે ગખાવ્યું છે, નહિ' તો આ ખધી 
વીગતની જરૂર નહેતી. અલ'કાર, રસ, પિંગલ, વૃત્મ, સંગીત, 
વ્યાકરણ, એ સર્વમાં “કવિતી ચાતુરી! હોવી જેઇએ એ તેનું 
સૂચન જ ચુજરાતી કવિતાની જ્વેલીતે એક પગલું આગળ શરાથે 
છે. તે “ ભોળે ભાવે મોવિંદ ગાવા ” ની ૪ચ્કા જણાવે છે તે એ 
જમાનાના કવિઓવી પહતિ બવુષાર છે, તેવી: મવિત્રામાં ઉપમા, 
રૂપક, ઉઉીશા, વગેરે અશકારની સહેશી સ્યતાએો નભરે પડે છે, 


(૪ અલ કારશ્રાર. 


પણુ તે પોતે કહે છે કે બોાપદેવતા “ હરિલીલા ' નામે અથવા $રિ 
થીલાના વિષય ઉપરના મયને આધારે આ મથ તેણે કરેલો છે. 
તેથી, ખોપદેવના એ મ'થ સાથે સરખામણી કર્યા સિવાય કહી શ્રકાય 
નહિં ક અલ'કારમાં ભીમતી પોતાતી નવીતતા કેટલી છે. બોપદેવન। 
“ હુરિ્લીલા ' ના મ્થથી ભીમ “ ભાગવત? ને! ઉદેશ કરે છે એમ 
પણુ હોય. ભીમને બીન્ને કોઇ મ'થ હાથ લાગ્યો! નથી. 
ઈસવી સનના સોળમા સૈકામાં ધણા કવિએ થયા નથી તેમ 
જ જે થયા છે તે ઉંચી પ'ક્તિના નથી. વસતો, વ૭રાજ ને તુળસી 
ઝે ત્રણુ કવિએ એ સેકામાં થયેલા જાષુવામાં છે. અલ'કારોતે 
કાંઇક કાંક ઉપયોગ તેમણે કર્યો છે, પણુ, અલ'કારશ્રાસ્રતું સાત 
દર્શાવવાનો કે પોતાની કૃતિમાં સ્થળે સ્થળે અલ'કાર આણુવાતે। તેમને! 
ઘદ્દેશ જષાતો નથી. વસ્તા બોરસદતેો રહીશ અતે જતે ડોડીએ 
હતો પષુ તેની ભાષા શિષ્ટ છે અને તેનાં લખાણુ પરથી તે સંસ્કારી 
જણાય છે. પરતુ તેના અલ'કાર બહું સંસ્કાર પામેલા નથી. 
“ દીધી શ્િખામણુ કેતે ત લાગે, જ્યમ પાઠકે ભાંડે કાતારે,' 
“ ખળતા માહે પૂળો નાખ્યો, સળગી થઇ છે ઝાળ. '- 
“થડૅ રહીને તળપદે, બેસવા છચ્છે રેચ. ? 
શુકદેવ આખ્યાન. 
એવા અલ'કાર સાધારણુ વ્યવહારના છે અતે તેથી કવિતાની શોભા 
પુષ્ટ થતી નથી. 
 જ'ભુસરના વચ્છરાજે શક્તિ કે પુરાષુક્થાતા વિષય મુકી ૬૪ 
આચરિત્રતી વ્યવહારિક વાર્તા લખી છે. તેતી કથા તથા ફ્ેલી 
શ્રામળભટતી ર્ચનાઓનુ' પૂર્વાસ્વાદન કરાવે છે. અલ'કારમાં તે વસ્તા 
કરતાં બહુ આગળ વધ્યો છે. 
“ લ્તિસ રૈણી તન આવટે, અમાસ ચળકળા જેમ ધટે, ' 
“પૂનેમ રસ શુરે ચાંદલો, મુખ એપમાં છે જેહ, ' 
“નાસિકા કીર. તે રસશરી, અધરનિ'બ પરવાળ,? . 


કેવિતા અને. સાહિત્ય, લપ 


# રસિક થવણુ સોહામણા, જેસાં પીપળપાન, ' 
“કટિ પંચાયયુ રસભરી, સુંદરતાકેો ખ'ભ ' 
એવા અલ'કાર તેતી બનાવેલી “રસમજરીતી વાર્તા? માં 
નજરે પડે છે અને તેમાં એવી અલ'કારરથના જુજ નથી. “ જેસાં 
પીપળપાન. ? “ સુંદરતાકે ખ'ભ ' એ ઉપમા અને રૂપક હિંદી કાવ્યોના 
અભ્યાસનું સૂચન કરે છે, 
મુતિયાષ્યુના તુલસીની ભાષા વસ્તા અને વગ્છરાજ જેવી શ્ચિછ 
ક સંસ્કારી તથી. તેશે " ધ્રુવાપ્ષાન ' નું કાનમ રચ્યું છે તેના આર'ભમાં 
તે સરસ્વતીને પ્રાર્થના કરે છે કેઃ-- 
' અક્ષર એકવા આપન્ને જે ખોડ ન કાહે કોષ. ' 


જાતે ગ્ર'થ પુરે! કર્યા પછી પણુ તેતી આ શકા કાષમ રહી 
જે, છેવટે તે કહે છે કે-- 


“ કાલાવાલા કીધે જેહ, સરસ્ત્રતિએ ઉપદેશ્યા તેઠ; 

ખોડમાં દેશો કવિજન કેય, શ્રતવચત મારૂં હું મેલું સોય. ' 

તેની આલ'કારિક કલ્પનાએ। પણુ થોડી અને સાધારણુ છે. 

“ અગાધ જલ છે આ સ'સાર, દરિતામે તે પામે ભવપાર, * 

“'અધાકેરી લાકડી, હું દુબલીનું ધન ' 

“નારદે મુતે કૃપા કરી, તો દું કીડી ખેઠે કુ'જર ચડી. ? 

એવા નવીનતા વિનાના છેક સામાન્ય અલ'કારે ફરતાં કાણ 
વિરૈષતું દફ્ઞેન તેતી કૃતિમાં થતું નથી. 


આ સવે કવિઓની ર્યતામાંથી મલ'કારનાં 0૫૨ ઉદાહરણુ 
કઆપ્માં છે તે બધા અથોલ'કારતાં છે. શખ્હલકાર તેમતી કવિતામાં 
નનેવામાં આવતા નથી; ઝડઝમક, અનુપ્રાસ અને પ્રબધોનતી અવળા 
સવળી રચનાએ। તરફ તેમની વૃત્તિ થયેલી જષ્યાતી નથી. વગ્છરાજે 
પ્રસ'ગાપાત્ત ભાવતાં ઊટલાંક વરુતો અર્થાલ'કારોથી શરચક કો. 
છે, તે. શિવાય અર્થોલ'કાર પણુ તેમશે ધશે અંતરે ક્વમિવ ક્વચિત્‌ 


હદ ગલ કારશાઅ.. 


જ વાપયો છે; અને ત્યાં પખુ કલ્પનાનું પ્રખળળ જણાવું તથી, પષુ, 
અર્ચ સ્પષ્ટ કરવા કે પાત્રતા ચુષુ વ્ણુતરવા સાધારણુ સ કેતથી 
ચાલતા અલંકારો તેમણે વાપર્યા છે. અલંકારશ્રાસ્રતી પ્રવીણુતા 
દર્સાવવા તેમણે અલંકારમય રચનાએ। કરી નથી. 


ઇસવીસનના સત્તરમા સેકામાં આવતાં ચુજરાતી કવિતામાં 
નવા યુગને ઉદય થયેલો જષાય છે. કવિતાની ૯10૦12) અને 
ઢ11 ખન્નેતો ભબ્ય અને સુંદર વિલાસ પ્રકટ થયે! છે. અતેક પ્રકારની 
કવિતા રચનારા અનેક કવિઓ ઉદ્ભૂત થય। છે અને કાવ્યસાહિશ્ધતો 
વિશાળ સમૂઠ ગત્'થિત* થયો છે. કવિએએ અલ'કારશાઅમાં પ્રવીણુતા 
મેળવેલી છે અને તેમનું તે જ્ઞાન હઢાંકયું પણુ નથી રહેવું. તેમની 
રચનામાં સ્યળે સ્થળે અલંકાર નજરે પડે છે. પરંતુ આમ છતાં 
કાબ્યના વિષય કરતાં અલેકારશ્રાસ્રતે વધારે પ્રાધાન્ય આપવામાં 
આવ્યું તથી અને અલ'કારતુ' સાન દર્શાવવાનો ઉદ્દેશ એ જ કવિતા 
રચવાના પ્રયાસને! હેતુ એમ બન્યું નથી. એ કવિમ'ડળને। શ્રિરોમણિ 
તે પ્રેમાનંદ છે, અને તે એ મ'ડળમાં કે યુગમાંજ નહિ' પણુ સમસ્ત 
પ્રાચીન ચુજરાતી કાવ્યસાહિત્યમાં પ્રથમ પકિતએ બીરાજે છે. તેતા 
હાથ નીચે અનેક કવિયો કેળવાયા હતા અને જુદા જુદા વિષયે 
ઉપર કવિતા ર્ચવાનુ' તેણુ પોતાના જુદા જુદા શ્િષ્યોને સૉંપ્યું હતું. 
પોતાના પુત્ર વધભને હિ'દીતી ધારીપર કવિતા કરવાતુ' સૉપ્યું હતું, 
રતેશ્વરે મરાઠી જેવી કવિતા કરવાનુ' સોંપ્યું હતું, વીર્‌જતે ઉદુ, 
ફારસી વગેરે ભાષાએતી વાર્તા જેવી રચતા ચુજરાતીમાં કરવાનું 
સોંપ્યું હતું. સુંદરને સંસ્કૃતતી પોરાણિક શેલીતી કવિતા કરવાનું સૉંપ્યું 
હતું, અતે પોતે સ'સ્કૃત અને પ્રાકૃત સવે ભાષાઓતી ખૂબીઓ આવે' 
એવી કવિતા કરવાતું માથે રાખ્યું હતું, શા રીતે અનેક રીતિએઓ 
અને શેલીઓનું પૂર ગૂજરાતી કવિતાસાહિત્મમાં આવી મળવાની સામમી 
રચાઇ દતી અને તેથી બીના અ'શેો સાથે વિવિધ જતના. અલ'કારો 
પણુ ફેલાઇ (ભા એ સ્વાભાવિક છે. પરતુ ભામ હતાં દિ'ી શાષાની 


કવિતા અને સાહિભ. હટ 


કૅવિતાની કાપ ગુજરાતી કવિતા પર પડી નહિં અતે તે ભાષાના 
કાબ્યોતા અકકારોની કૃત્રિમતા ચુજરાતી કવિતામાં દાખલ થઇ નહિં 
તેનું કારણુ ચુજરાતી ભાષાના ધતિદાસમાં સદેવ તાંધી રાખવા જેમ 
છે. હિંદીમાં ( એટલે ત્રજ ભાષામાં ) નહિં પણુ ગુજરાતીમાં કવિતા 
કરવી અને ચુજરાતી ભાષાને સરસ કવિતાવડે શોભાયમાન કરવી એવે 
પ્રેમાનન્દનો દઢ સેક#પ હતો. એમ કહેવાય છે કે રામયરણુ હરિહર 
નામે વિદ્દાન્તા સેમમાં પ્રેમાનન્દે હિંદુસ્તાનની મુસાફરી કરી દતી 
આતે તે અરસામાં તેતે કવિતા રચવાતી શક્તિ ઉતપત્ત થઇ હતી. 
સંપ્રદાય પ્રમાણે પ્રેમાનન્દે હિંદી ભ્રાષામાં કવિતા ર્યત્રા માંડી હતી 
અતે એકવાર પોતાતી કવિતા એ ચુરુતે બતાવી. ચુરુ તે જઇ નારાજ 
થયા. તે પૂર્વાથ્રમમાં પાટણુતા નામર હતા અને ગુજરાતીમાં કાબ્ય- 
સાહિત્ય થાય એવી તેમતે ઉત'ઠા હતી. પ્રેમાનેદતે તેર કલુ' કે 
“ મને આશ્ઞા હતી કે તું આ ખોટ પૂરી પાડીશ પર'તુ તું પણુ 
બીશ્નઓની માફક હિંદી કવિ બતી ગયો તેથી ખેદ થાય છે. '' પ્રેમા- 
નંદ પર એટલી અસર્‌ ય કરે તેણે પ્રતિ્ઞા લીધી કે જ્યાં સુધી સવે 
ભાષાઓના જેવી ચુજરાતી ભ્રાષા કવિતારેપ અલ'કારવડે શણુગારા ક 
નહિં ત્યાં સુધી મારે પાધડી પહેરવી નહિ. અને મરતાં સુધી વેશે 
પાધડી પહેરી જ નહિ. ગુજરાતી ભ્રાષા ઉપર તેતે ધણી જ ભક્તિ 
અને ધણું જ ગશભિમાત ઉત્પ થયું. ચુજરાતીને તે આપણી “રસીલી 
ભાષા' કહે છે અતે સુશેરળાં સુશ ખ્રછું એમ કહી ગુજરાતી 
ભાષા વગોવતારાના “મૂખમાં પૂછી નાખવા' નું તે સૂચવે છે. પોતે 
રચેલાં નાટકોમાં પોતાના અ વિચાર પ્રદશિત કરવાને પ્રસમ'ગ તેણે. 
સાષ્પા છે અતે એ નાટકોને અંતે શરતવાકયમાં પણુ તેણે ચુજરાતી. 
ભાષાની ઉન્નતિ માગી લીધી છે. 
“ ભાંમ્ોપાંગ સુરગ વ્યંગ્ગ અતિશે, ધારે મિરા યુજેરી, 
-: પાદેમાદ રસાળ ભૂષખુવતી, શાખો સખી ઉપરી; .- . . .' 
'જે'ગિર્વાણુ શિશ ગણાય. મણુતાં, તે ર્માત 'એ લમો દૃ્રરી,- - ' 
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થાયે ત્રેઇ સઠ સખીજન થકી, એ આશ પુરે! રિ. ? 
રાષદર્ચિ કા સત્યભબામાં આપ્ષાન. 
“ ભાષા ગુર્જરી આર્યવર્ત મખિલે, ફેલાય પ્રાલી ગણી, 
સર્વે દેશ વિદેશ ગુર્જર્ગિરા, સોહાય સોહામણી; 
વાણી સસ્કૃત મૃત્યુપ્રાય થઇ છે, આ થાષ શિરેમષ્તિ, 
અપો તો વિશુ એજ અપેણુ કરો, એ આશ્ચ પ્રેમીતણી! 
પાંચાલીપષસન્ત।ખ્યાન. 
“જેવો આ ગુજરાત દેશ્વ સહુમાં ત્રેઇત્વ પામી રજ્રા, 
તે મષ્યે અતિ શ્રેષ ચારૂતર છે, બહે ન જયે કલે!; 
એવા દેશ્રની જે ગિરા ચુયુવતી, નામે મહા ચુર્જરી, 
વાધો તે સુરસે કસે ચુષ્યુ ગણે, જ પ્રિય વાંછે હરિ. ' 
તપલાખ્યાન. . 
ગુજરાત દેશ અને ગુજરાતી ભાષા માટે આટલું અભિમાન ધરનાર, 
“આ ન'દનવન નેય 
અધિક ચુજર ભુમિ હોય? 
( તપત્યાખ્યાન, ) 
એમ ગુજરાતતી ભૂમિતે વણુવતાર, અને 
“ આ તે લકિત સુમન મધુકણુ પ્રદેશ કે 
વા મધુરી ચુર્જરીની મિઠાશ મોંઘી ઘણી' 
( પાંચાલીપ્રસન્ાખ્યાન. ) 
એમ ગુજરાતી વાશીીને વણુવનાર દિંદી ભાષાત। કાવ્યસાહિત્યના 
સપ્રદાય ન સ્વીકારે એ સ્વાભાવિક છે. ગુજરાતી કાબ્યસાહિત્મમ| 
નવો કીતિસ્થ'ભ રેપવાતા સ'કલ્પથી તેશે સ'પ્રદાયતા સાંકેતિક 
નિયમોાતી અવગણુતા જ કરી છે. નાટકમાં સામાન્ય પાત્રો મારે 
બાલભાષા. વાપરવી નેઇએ એ નિયમ માટે તે અતાદર દર્શાવે છે. 
પોતાની કૃતિઓને “ કાભ્મ' કે “તાટક' એવાં તામ ન ભાપતાં 
“ માખ્યાન ? જ કહે છે, ગતે પોતાને # કવિ. પેમાત'દ ' તહિ' પણુ 
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“ભટ પ્રેમાન'૬” કહેવડાવે છે. સ'પમદ્દાયતે આ રીતે ખાજુએ મુકનાર 
અતે હિંદી કરતાં ગુજરાતી ભાષાને ચઢીઆતી કરવા મથતાર, હિંદી 
ભાષામાંતા અલ'કારતા સ'પદાયતે। સ્વીકાર કરે એ બને જ નહિં; 
મને એ રીતે તેતા પ્રયાસથી અતેક સાહિત્ય અને સામગ્રી ગુજરાતી 
કવિતામાં દાખલ્ન થયાં અને રસ તથા અલ'કારનું વિપુલ દરોત થયું 
તોપણુ હિંદી (ત્ર૪) ભાષામાં અત'કારતે આપેલું અતિશય પ્રાધાન્ય 
દ્ાખલ થયું તહિં, હિ'દી ભાષાની કવિતા તરધતી તેતી આવી શૃત્તિમાં 
ઉછરેલા તેના મદેન્મત્ત પુત્ર વદ્ન્‍ભને દિ'દી ધાટીની કવિતા કરવાનું 
સૉંપાયેલું હતું. પણુ, તેતું અતુકરગુ કરવું એ તે તિરસ્કારભર્યુ 
સમજતો હતે!, તેનાથી ઉત્તમ થવું એ તે કનેવ્ય સમજતો! હેતો. 
હિ'દી ભાષાના મહાન કવિ “ પૃથુરાજરાસા '' ના ર્ચતાર ચ'દ વરદદાઇ 
મ્રાટે વે કહે છે, 

“ચદે ૪'૬ બદ્ધ રચ્યો, રાસ આશ આણી ઉર, 

પ્રેમાનદ આગે મ'હ, મતિ તેની લેખિયે. ? 

ન્ન ઝૂ દને ઝટ 

'પૃથ્વીશ પ્રશ'સા કથી, માન શેનું મોધુ' તેમાં, 

પ્રેમાન'દતી કવિતા સવિતા શી પેખિયે; 

બથાહણુથી ભાટ યયા, વશજ વિધિતા આ તો, 

કવિશ્વરતા પિતાથી ચદ મ'દ દેખિયે. ' 

“ કવી જેતી કવિતા, નિક'દત તેનું કરાબ્યું, 

પાંચ સાત નારી ભેળી, નર તિપજવિયે; 

તોડા શ્રખ્દ છેડષા નહિ' હેડમા કર તોય ઝુડયા. 

શા રસિક ન જ્યું ભાવ શે ભ'ળવિયે.' 

ગૅ'લીપ્રસન્નાધ્યાન. 
જાઇ રાળ પાસે જાચવું નહિ અતે આમશ્રપદાતાની પ્રશ્ર'સા કરવી 

નહિ' એ પ્રેમાન'દતું ત્રતં દર્શાવી વક્ષ પોતાનાં પિતાને ચજરથી ચરલ 
કદે છે એટલું જ નહિ, પણુ ચદ પોતાતે તાયક પંધુરાજતું તિન 
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વધ્યું, પાંચ સાત ભાષાઓનું મિશ્રણુ કર્યું અને અલ'કાર આણુવાઃ 
માટે શખ્દો તોડયા-ખગાડયા, તે શ્રખ્દોએ તોબાહે થઈ હાય ન્નેડયા. 
તોપણુ તેમને ઝુડયા, એમાં પણુ તેણે ચદતુ' ઉતરતાપણું બતાવ્યું: 
છે. અને તેમ છતાં ર્સિકજનેોએ 

' બણ છ્‌ પચ સર્જે મુકો વિદારોયાસ, 

શોપારે તુઝસોયારજી, જેકજવ વાવિલવિકાસ. ' 

એવી રીતે ચ'દના ૭૬ કેમ વખાણ્યા તે માટે વ્મ આચવે 

દર્શાવી ઠપકે દે છે. 

છ પ્રમાણે હિદી જાપાની અલ'કારમય રચતા પ્રેમાનન્દના 
કૅવિમ'ડળે દાખલ કરી નહિ' અને હિ'દી કવિતામાંતા ન 
“પવરત પુર્વા પુસ્વા પરસે, ધર વસિ વેણચરિ તરસ 1 
તરે ચિત ચાતુજ જેળરલે, ઇસ્સે છુતિટાનિનસિ લવસ્લે॥ 
થરતે ઘનઘોર છટા જ્સ્લે, સરસ પુતિ વાટ વાયરલ । 
ટ્રે વિતગમિત ક્રરાલરસ, સસ્સે જિતસામર ઝુપત્ણ ॥ 

પચોળસાન૬. 
એવા શખ્દ તથા અથૅતા કૃત્રિમ અલ'કાર એ કવિમ'ડળનાં 
કાવ્યોમાં દાખલ થયા નહિ' અને પ્રાચીન ગુજરાતી કવિતા પણુ એવા 
અલ'કારોથી વિમુક્ત રહી. 

પ્રેમાનન્દનાં કાવ્યો ખરેખરા ચમત્કાર્વાળા અલ'કારેથી ભરપુર 
છે એ કહી બતાવવાની જર્ર્‌ નથી. ખે ત્રણુ ઉદાહરણુ બસ થશે. 
દ્રાર્કાતગરીનું તેણે વધુન કયું છે કે 

“ચાલિ ચિત્રલેખા જેતી ગામ, સામસામાં શૈ[ભિતાં છે પા, 
સપ્ત શુમિતા ભવન તે ભાસે, જેતાં જ્રુખ તરસ તે નાસે.” 
રે હો ફક ક 
લપી ભીંતે સોનાની ગાર, ચળકેદુક્રાચ તે મીનાકારી. 


ક ન્ન ક ક. 
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'દીસે દ્રારિકા વૈયુ'ઠ સરખી, ચિત્રલેહાયે નગરી નરખી.. 


ર ઝર ન ન દ 
શકે અવાસ ઉડરે વ્યોમ, જણે વેમુ'& આણ્યું ભોમ. ' 
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દમય'તીને સ'દેશે કહી પાછા આવતાં ૬'સ તેનુ' વણુત નળ 
આગળ આ પ્રમાણે કરે છે. 
“ભૂપ મે' દીડી ગર્વ ધેલડી, સખી ખે મધ્ય ઉભી અલમેલડી; 
કદળીસ્થભ જુમલ સાહેલડી, વચ્ચે વેદર્ભી કતકતી વેલડો. 
વેલ જણે હેમતી, અવેલ %લે જુલી 
ચકિત ચિત્ત થયું માહરૂં, તે ગયે દૂતત્વ ભુલી. 
સામસામાં ર્ભ્રાં શોભે, ભ્યોમ ભે!મ્ય ને સોમ; 
ઇદુમાં બિન્દુ બિરાજે, “નણુ ઉડમણુ સોમ્ય. 
ઉભે અમી નિધિક્રિરયુ પ્રગટયા, કળા થઈ પરકાશ; 
જયોતે જ્યોતથી સ્થ'ભ પ્રગટ્યો, રું એથી થ'ભ્પો આકાશ.” 
નળાખ્યાન. 
'૬મય'તીના સ્વય'વર મ'ડપમાં નળતે પ્રવેશ વણેમ્યો છે કે 
“વાગી સ્વય'વરમાં હાક, તે નળ આવ્યેરે; 
ભાગા ભૂપ સવેના નાક, એ નળ આવ્યેરે. 
જશે ઉદયો નેષપધ ભાણુ, તે નળ આવ્યારે, * 
અસ્ત થયા સહુ તારા સમાન, એ તળ આાવ્યોરે; 
તેજ અતંત અનતંગનું અ'ગ, તે નળ આપ્પોરે; 
જાણું જનકે કાયાતો રગ, એ નળી આવ્યોરે. 
શ નદ ટ્ર જ 
ચાલતો શારદુલતી ગત્ય, તે નળ ગાબ્પોરે; 
તીરાશ થયા નશપત્ય, એ તળ આવ્યોરે. 
હ સ 8% % 
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મતે કરીને જેવો વાય, એ! નળ આવ્યોરે; 


મહિમાષે શ'કર રાય તે નળ આવ્યેરે. 
. નળાખ્યાન. 


ર્સતી શોભા વધારવામાં અને અથૅતે પરકાશ્રમાન કરવામાં 
પ્રેમાત'દતી અલ'કારરચનાતું અપ્રતિમ સામર્થ્ય છે. તેના અલકારે. 
યોગ્ય સ્થાતે જ આવે છે અને તે છતાં સ્થળે સ્થળે આવે છે કેમકે 
કલ્પનાના ઉભરાઇ જતા બળથી તે ઉદભવ પામે છે. તે પરાણે 
ખેસાદેલા નથી તેમ સ'પ્રદાયથી “ચાલતા આવેલાં ઉપમાનની પુનરુક્તિ 
કરવામાં તેણે સતોષ માન્યો! નથી. 


જ પ્રેમાનંદે કોઇ કે।ઇ ટેંકાણું શખ્દાલ' કારની રચતા પણુ કરી છે. 
મકે; ં 


“દીઠી દાસી પટી કુમાં વિલપતી, જે ત્યાં અતીશે રદી, 
ક્ોલુમાં ધરી પીલતાં દીન થઇ નનણે હશે શેરડી; 
પૂછે સારથિ દ્રોપદી-પ્રિય સતી દાસી અરે રે ર્‌ડી, ' 
' જે આ પાંડુ-સંનુ પુછે વદ સખે વેરી ઓ રે'શે ર્ઠી. 
દ્રોપદીદરણુ. 
અહી “શેરડી? શ્રબ્દતા અક્ષરો જુદી જુદી રીતે લઇ ગોબ્યા_ 
છે. તેમ જ તેશું અંતર્લાપિકા વગેરેથી પખન્ધતી રયતા કરી છે. * 
'ગુહ્ધિ ઊંધી અમથી કરી હાથે કરી મોત ભાવ્યું, 
માંગેયે ગો મભીથર મથે યુદ્ઠ તેથી જ આય્યું; 
જ્ઞ નનેસ। હસ્તપછ્‌ પકડે મુક્તિ તો અજ થાશે, 
એ કેોધે દેથથી મરળ જ્ઞાકો ન તારૂં રખાશે. 
દ્ોપદીહરણુ. 
અહી' નીચે (ચિત્રમાં ) બતાવ્યા પમાણે ધવુષ એતે તીરતી 
આફૃતિતો પ્રબન્ધ કરી વાંચવાથી, 
'ગાંડીવર્શી મરણુ બાંજે આવ્ુ' મદ તીરથી જાશે? એકલું 
વાકય નીકળે છે.' અલબત્ત, આ જલ'કારે કેવળ | ફત્રિમ' છે તથા 
ગા રચતાએ। કવિત્હીન છે અને તેમાં પ્રેમાત'દ ભ।ળખાતો પણુ; 


કવિતા અને સાહ્ત્યિ, ૧૦૩ 


નથી. સાશા ભાગ્યે પ્રેમાત'દતી કૃતિમાં ભાવી રચનાએ। ખદ જ જુજ 
છે અને પોતાના ઉત્તમ કવિત્વ ઉપર તેણે ઉગવા દીધેલા આ ઉપરેક" 
(ઇતા'તકાંઇટ ) ને ખાતલ કરી તેનાં કાવ્યોતો અભ્યાસ કેરીશુ' તો 
ચાલશે. 
પ્રેમાનદતા શ્રિષ્ષમ'ડળતી કવિતામાં અલ'કારમય રચના ફ્રેલાઈ 
છે. અલખત્ત, તેમનામાં પ્રેમાત'દ જેટલું કેવિત્ત નથી અને પ્રેમાર્તદ 
જેટલી કેલા નથી. તેમાંતા સર્વમાંથી ઉદાહરણુ આપી વિસ્તાર ન 
ફરતાં વધૃભનાં કાવ્યમાંથી એક ખે ઉદાહરષુ આપીશુ* 
“ પોયણી બીડાઇ જેઈ સૂય સનમુખ થાતાં, 
દુઃશાસત નાર્રી તેમ, સ'કાચાઇ જતી જતી; 
કમળની આસપાસ બ્રેગી ભણું ભષ્ુ ડરે, 
છુટયા જોઇ નાય ખુશી, તેમ કૃષ્યા થતી થતી, 
કુ'જ ઝુજ પુંજ પુંજ, લગ અુલબુલ ગુ'જ, 
તેવી વાહવા ઉચારે, પાર્યે પક્ષ અતિ અતિ; 
શીતળ ને મ'6 વામ, સુમ'ધિક આવે જય, 
વલ્ભ્ન કવિત ગાય, મન ધારી મતિ મતિ.' ન 
દુઃશાસનરૂધિરપાન. 


વધ્ઞભતી રચનામાં પ્રેમાન'દ જેઢલી વિસદતા-સ્પછતા નથી તેમ 
જ તેતા અભ'કારમાં એવી રમણીયતા નથી. તેતા વિચારતી સપ્રારઈ 
તેના તે અલ'કારને અને રીતિને જરા ભારે પડે છે. મહી નદીનું વૈ 
વણેુત કરે છે કે, 
“ ભાળી મહી લવાબ્ધિ શી, મહાતમ્યવાળુ' અતિશે, 
કાળુ' ભમર છે પાણી, ભ્રજ રર્નાર છા ! 
સાધુતે અસાધુ કરૈ, કરે દાતારતે ભાદાતા, : 
છાશેરને યોર કરે, કોણ તારનાર હા ! ' 
' શિત્ર ધર્માખ્યાન. 
જા વહેતમાં પાણુ પ્રતાપ છે પર' તુ લાલિત્મ નથી. 


૧૦૪ , આઅલકારશાસ* 


પ્રેમાનન્દનો સમકાલીન સુપ્રસિદ્ધ કત્રિ તે સામળભટ હતો,” 
અને તે ખેતી વચ્ચે સ્પર્ધા ચાલતી દતી. સામળે પ્રેમાનન્દ્રથી જુદા 
જ વિષયમાં કેવિતા ખેડી હતી. પુરાણુ કથામેોનાં પાત્ર ન લેતાં 
સાધારણુ વ્યવહારનાં મનુષ્યોને પાત્રો તરીકે લઇ તેણે વાર્તાએ। રચી 
છે, અને બોધનાં પ્રાસ્તાવિક વચતે। લપ્યાાં છે. તેતી કલપના ઉચ્ચગામી 
નથી તેમ જ તેના અલ'કારમાં અસાધારણુતા તથી. 

“તાડ થઇને ચીભડાં ગળે, સોંઘી વસ્તુ કયાંથી મળે ! 

ખળુ ખાતું હોયે જે અન્ન, તો જીવે નહિં એકે જત, 

કલ્પ જૃક્ષ જે કેરી ખાય, તેતો ચોર ત પેદા થાય, 

નવાણુ પીતું હોય નીર, જીવ જતુ ક્યમ ધરે શરીર !' 

ન'દબત્રીશી. 
વાડતા, ચીભડાંતા અને ખળાના આવા અલ'કાર સીંહુજના 
પાટીદાર રખીદાસના ચો[રામાંતી સભામાં ચમતકાર ઉપજાવનાર્‌ દશે 
પણુ તેમાં નવીતતા કે રુચિરતા કાંઈ તથી અતે સામળને પ્રેમાનન્દ 
સાથે સરખામી સામળતી ઠેકડી કેર્વાનું વલ્રશતે આવી ર્યનાએ થી 
કારણુ મળતું હતું. 

આ લેકાનો બીજે સુવિખ્યાત કવિ તે અખે છે. તેની કવિતામાં 
સાનને જ વિષય છે. તે પોતે કવિ થવાને! દાવો તથી કરતો. તે 
ફછે છે કે કવિઓ મતની જત્તિ વર્ણુવે છે અને 'મતાતીત' તે। 'ત્યમતું 
ભમ' રહે છે. આથી તેતે કવિતાની દરકાર નથી. “સાનીતી કવિતા 
ન ગણીશ્ઞ,' એમ તે સ્પટ્ટ કહે છે. કવિજતોને ક્રોધ ન કરવા તે 
વિનંતિ કરે છે અને કહે છે કે 

“તેણે મથ પહેલું એમ જાણુવું, 
અમો મગણુ જગણુ નથી ભણુતા; 
તુક ચોક ચાતુરી ઝચ્ઝમકા, 
અમે! લલ્યા વિના નથી આથુતા. 
અખેગીતા, 


કવિતા શળે સાહિર. ૧૦૫૬ 


તેની આવી વત્તિયી તેણે અલ'કાર્તી દરકાર નથી કરી. 
[દૃષ્ટાંતો ખાતર તેશું 8૫મા વગેરે વાપયો છે પણુ તૈ કવિત્તી 
કેલ્પતાથી નહિં પણુ તત્ત્વચિંતકની કલ્પનાથી, અને કાબ્યસાહિત્યને 
તે સાથે સંબંધ નથી. 


આ સત્તરમા સેકામાં ગુજરાતી કેવિતાતી અલ'કાર્મય ર્ચતાના 
'વિકાસકાળમાં આપણે આવી પહોંચ્યા છીએ. અરાતમા સેકાના 
કવિએ આ જુદી જુદી ફશેલીઓવું અનુકરણુ તથા મિશ્રણુ કરતાર 
છે અને તેમને સંબંધે પયક્‌ વિવેચનની આ લધુ નિબ ધમાં આવશ્યકતા 
નથી. એ જ કારણુથી ઈસવીસતના ઓગણીસમા., સૈકાતા ભક્ત 
કેવિએની અલ'કારરચતા વિરે વિવેચન કરીશું તહિ. અલ'કાર 
રથતાની શૃત્તિ બંધાયા પછી તેમણે કાંઇ નવીત દિશ્ચામાં ગતિ કરી 
નથી. માત્ર એક અપવાદ છે. અતે તે પ્રાચીન કાન્સાહિત્યમાંતા 
છેલ્લા પણુ પહેલાથી ઉતરતી પ'ક્તિએ ન ળેસે તેવા કવિ દયારામની 
અપૂવે કવિતાને છે. તે પડેલે ચીથે ચાલતાર ન હતો. લાલિત્ય, 
કામલતા, રસિકતા એ સર્વે તેનામાં અવનવાં છે. નાનાં નાનાં છુટકે 
ર્સપૂફુ કાબ્યો રચવાની રીતિ તેણે નવી ઉપજાવી છે. તેશે ઉત્પન્ન 
કરેલી મતોહર 'મરબીએ।મી શૈલીએ આખી ગુજરાતને મોઇથી ચકિત 
કૅરી દીધી. સકળ સી વગેતે કદે થયેલી તેતી ગરળીએ। તેતા અનુપમ 
સામર્થ્યતી સાકી પુરે છે. તેતી કવિતામાંથી ઝરતો મધુરતાતે। સ્રોત 
એટલે! પ્રબલ હતે કે પ્રેમાનંનનો “કડનાં' શ્રખ્દ બદલી 'મીઠાં' ઉપનામ 
તેતે મહણુ કરવું પડયું. એ! મધુરતા પ્રેમતી ઉત્કટ ભાવનામાંથી 
'ઉદ્ભેવેલી દતી. બીજી બધી ભાવનાએા ગોણુ કરી તેશે 
ગ્‌ જ. ભાવનાને મુપ્દ્ર કરી હવી. “હમો! તો એક પ્રેમ રસને 
વળયુ' જી ' એ તેતું મૂર છે. બીશન કવિખાએે પ્રેમતે ભક્તિમાં 
મેળવા દીધો હતો. દયારામે શક્તિતે પ્રેમમાં મેળવી દીધી. હતી. 
જાવી વૃત્તિતી કવિતામાં | ખલ'કારતી અતીત ચાસ્તા હોમ એ 
“સ્વાભાવિક જ છે. જક 


૧૦૬ “અલજકારશ્ાએન , ' 


, “ તમારા તો હરિ સધળે રૈ,' અમારા તો એકે સ્થળે; 
તમો રીઝે ચાંદરણું રે, અમો રીઝું' ચ મળે. * : 
મપરીક્ષા, 
એવા રમણીય અલ'કારતી બરાબરી પ્રાચીન ગુજરાતી કવિતામાં . 
ભાગ્યે જ થઇ દશે. દયારામતાં વણુતો વસ્તુઓનાં તથા બનાવોનાં 
નથી પણુ પ્રેમમૂતિનાં છે અને તેથી તેના વણુનપોષક અલ'કાર', 
પણુ એ જ વિષયના છે. 
“કોટી ક'દપે લજવે એહેનું મુખડું, પ્રીક્ી પડે છે કળા જામિતી,,. 
સદચુણુ સાગર્‌ નટવર તાગર, બલીહારી એહેના નામતી, 
કોટી આભૃષણુનું એરે ભૃષણુ, સીમા છે જા 
ગરબી. 


“ સલિલહીન મીન જીવે ન કેય, 
જષવિહિન થું બગડે તોષ, 
તડિત મેધ મેધ તડિત વણુ ન સોય. ' 
ગરબી. ી 
દયાર્‌ામે હિ'ીમાં પણુ કવિતા લખી છે. તેમાં “ સતસૈષા '' 
નામે એક મહેરા મથ છે. એ ગ્રથમાં સાહિત્યમાં? કહેલા 
નાયથિકાએાના પ્રકાર વર્ણુભ્યા છે અને જત જાતતા પ્રબન્ધવાળાં ચિત્ર" 
કાવ્યો રચ્યાં છે, પ્રેમાતંદતાં ચિત્રકાબ્યા માટે ઉપર કહયું તે આતે 
પણુ લાચુ પડે છે. વળી એ શખ્દાલ'કારો હિ'દીમાં છે તેથી તે 
ખાજુએ રાખવાનું વિશેષ કારણ છે. 

' શુજરાતી કવિતામાં અલ'કારતી ઉત્પત્તિ અને વિકાસનો જઃ 
રીતે સ'ક્ષિમ ઇતિહાસ આપ સમક્ષ રજુ કર્યો છે. એમાં માત્ર 
દિગદ્શેનને હેતુ છે. સવે અંશનું વિવિચન થઈ શકયું તથી અતે તે 
મારે” વિસ્તારની જરૂર છે. વિશેષ કરી આ પ્રાચીત સાહિત્યના છેવટના 
ભાગમાં થયેલી જુદી જુદી શ્રાખાએ।ાતી ભિન્નતા માટે વિસ્તારતાની 
જરૂર્‌ છે. પર'તુ આ સ'ક્ષિમ લેખ' અલ'કારમય ર્યતાના' ઉદ્ભવને!. 
કમ કાંઈક દર્શાવી શકશે તો બસ છે. ' સ 
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ગુજરાતી ભાષાના આરભ. 


સ ઝન 
કાઇ પણુ ભાષાતેો આર'ભકાલ ચેોકસપણે નકી કરવો એ 
અશક્ય છે. એવે નિણુય કરવાનાં એતિહાસિક સાધતો હોતાં તથી 
એટલું જ નહિં પણુ ભાષા ૩'૪ એક દિવસમાં કે એક વષેમાં બંધાતી 
નથી. અનેક કારણ અને બનાવોના આવી મળવાથી ભાષાતે। ધીમેઃ 
ધીમે ઉદ્દાવ થાય છે. અને ઉદ્દભવ થતો “નય છે તેમ તેમ ભાષામાં 
ફેરફાર પશુ યતો જય છે. અતિ પ્રાચીન ભાષાએ બોલાતી બંધ 
ચતાં તેમાં ફેરફાર થતા અટકયા છે. તેમતા ઉદયતે કાલ નેવે 
કેવળ અગમ્ય છે તેવે! વતેમાન સમયમાં બોલાતી અને બદલાતી 
ભાષાઓના ઉદયને! કાલ છેક અગમ્ય તથી; પર'તુ વર્તમાત ભાષાઓનું 
મુક સ્ત્રરપ કયારે ઘડાયું એ નકી કરવું બહુ અધરૂં છે. મન્થે, 
ભખાણે અને વતેમાનપત્રોનતો હાલતા જેવે। ભારે સાધતરૂપ જથે। દે। 
ભાં એ મુશ્કેલી પડે નહિં, પણુ વતેમાન મુકી ભૂતકાળમાં જેમ 
જઇગએે છીએ તેમ એ જથધેોા ઓછે મળે છે. વળી ભાષાનું અમુક 
સ્વરૂપ: બંધાય તે જ વખતથી તેનું સાહિત્ય રચાય તેમ બનતું નથી; 
અને લેખી સાહિત્ય તો તેથી પણુ મોડું યાય છે. આ રીતે ભાષાને 
ઉદૂભવ થયા પછી ધણે કાળે તેતું લેખી સાહિભ ઉત્પન થાય છે. 
અતિ પ્રાચીન ભાષાઓતે લેખત સામમ્ી મોડી પ્રા યટ એ અન્તરાય. 
તે પછીની ભશાષાએોને નડયો નથી, પર'તૃ એ અતિ પ્રાચીન ભ્રાષાએ। . 
ખો!લલાલી બ'ધ થયા પછી પષુ તેની તરપતી ભક્તિ ઘણા કાળ' સુધી 
એવી ટકી રહી હતી કે મ્રન્થો અને લખાણી: ખોલાતી ' ભાષાએ માં 
નહિં પણુ પ્રાચીત ભાષાઓમાં થતાં હતાં. યુરોપમાં તેમ જ આ' 
દમાં આવી સ્થિતિ પ્રવતેતી હતી; અને તેથી. અસુમ ભાષાનું જુતામાં 
જુતું સાહિત્મ જે સમયતું મળી. આવે તે સમમે તે ભાષાનો આરભે . 
થયે. ગણી. ક્ષકાતે। .તથી,, પણુ તે પહેલાં ધણુ સમયથી. એ.. શષ, 
સારી રીતે શહ થેલી હેવી જેઇએ એમ અનુમાત થાય . (લે; ખા. 
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દેશ્રમાં વળી એવી વિશેષ સ્થિતિ છે કે સસ્કૃતતે ખદલે પ્રાકૃત 
'ભાષાતે પ્રયાર થયા પછી અતે પ્રાકૃતમાંથી પ્રાન્તીય ભાષાએ થયા 
પછી પણુ ધણુ કાળ સુધી પ્રાન્તીય ભાષાએ ગ્રન્થો અને લખાણે। 
માટે વપરાતી નહોતી. બોહ્ધાએ પોતાના ધમેમન્થ પાલીમાં લખ્યા 
તથા જેતોએ પોતાના ધમેમન્થ માગધીમાં લખ્યા. અને ધ્મે- 
સાહિત્યની ભાષાએ। થવાથી એ શ્ાષાએ એ ધમ મ'ડલેમાં સ'સ્કૃત 
જેટલી જ પદવી પામી, બોદ્ધોએ તો પાલીને સ'સ્કૃતતા પણુ પહેલાંની 
અતે સૃદ્દિતી ઉત્પત્તિ સમયતી “ મૂહા માલા ' કલ્પી. આ રીતે 
પ્રારુત ભાષાએ પણુ તેમનામાંથી ઉત્પન્ન થએલી ભ્રાષાઓના 
સાહિત્યને રોકનારી થઇ. બાહ્મણ્‌ા તો પ્રાકૃત ભાષાએતે હલકી જ 
ગણુતા હતા. પ્રાકૃતતે શિષ્ટ ભાષા તરીકે તેએ કણુલ રાખતા નહિ. 
“૪% ઝસ્ચો છે અર્ચઃ ? તે બદલે “ છેડજયો છેજ: ? ખાલનાર, 
મસુરેોતે તિરસ્કાર કરી “ શતપથ ખાહાષુ ' માં કહ્યું છે કે “લેડર 
જશવચયો ફેડજમો છફેછવ ૬તિ વર્ન: પરાથમૂથુઃ ( રૂ 
૧. પા. ૬-૧-૬૨ અષ્યાય રૂ ૨-૨-૨૨ ) અશુદ્ધ ભાષા ખેલન 
નારતે આ રીતે પરાભવ જ થાય માટે નિષેધ ક્યોં છે કેઃ-- 


'ઝવસ્તિશ્ષાસ્યાં સસ્છેશ્છીલ્તય્યાન્ન મ્ાણળો *જેજ્છેત્‌ | _ 
રૂ 4. પા. ૨-૦-૨૬-રૂ અથા. ૨-૨-૨૪. )' 


( અહી” “મ્શેચ્છ ” તે! અર્થ અપભ્ર થએલી ભાષા છે.*# 


# “ બાઇબલ”ના “ ઓલ્ડ ટેસ્ટમેન્ટ'માં પણુ આવા પ્રકારની કથા છે 
2, લડાઈમાંથી નાસતા ઈટ્ેમાઇટ લોકો નેરડન નદી આળ'ગવા આવ્યા ત્યારે 
તેમના શત્રુ ગિલીઅડાઈટ લોકોએ તેમને રોકયા. પુછતાં જે એમ કડે કે જું 
ઇઠ્માઈટ નથી,' તેને ગિલીઅડાઈટ કહેતા કે “ શિમોશ્લેથ ”' એવે! ઉચ્ચાર 
કર્‌. ઈટદેમાઇટ લોકોને “શ' બોલતા નહોતો આવડતો, તેથી તેઓ 
“સિબોાલેથ'' બોલ્યા, અને એ રીતે પકડાઇ નય તેને ગિલીઅડાઇટ લેકે! 
ક્તલ કરતા, એ રીતે ૪૨૦૦૦ ઇદ્રમાઇટ લેકે તે સમયે નેરડતને કીનારે 
સાર્યા ગયા. જન્ત્જિસ, પૃ* ૬૨. 
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ખાહ્દાણાના મંથો સસ્કૃત ભાષામાં જ લખાયા, નાટકમાં પણુ. 
તેમણું વિધિ કર્યોં હતો કે શિણ પાત્રો પાસે સંસ્કૃત ભાષા ખોાલાવવી.. 

આમા સર્વ કારણએ પ્રાન્તીય ભાષાઓમાં સાહિત્ય રચાતું 
મટકાવ્યું. એ અન્તરાય દૂર્‌ થયા પછી કેટલાક કાલ સુધી દિ'દી 
અને ત્રજ જ્ઞાષાએ રાજકીય આશ્રયથી ખીજ પ્રાન્તીય ભાષાએ 
ઉપર સામ્રાજય ચલાવ્યું, અને જુદા જુદા ખાન્તના વિદ્દાનોનો પ્રયાસ. 
પોતા તરફ ખે'ચ્યે. 

મા બધાં બળ નર્‌મ પડયાં ત્યારે ગુજરાતી સાહિત્યનો આર'ભ 
થયે. ગુજરાતી ભ્રાષાનો આરભ કયારે થયો એ સાહિત્યપરથી નિણુય 
કરવાનું બની શકે તેમ નથી. 

જુતા મન્થો અને લખાશે! મળી આવે તે વડે તિણુય કરવા 
જતાં ખીજે પ્રશ્ન એ ઉત્પન્ન થાય છે કે કયી ભાષાતે ગુજરાતી કેઃ 
જુની ગુજરાતી કહેવી? સ'સ્કૃત અતે પ્રાકૃત વચ્ચે ભેદ કરવામાં 
ખીલકુલ મુરકેલી નથી કેમકે સ'સ્કૃત ભ્રાષાનુ' સપણ મર્યાદાથી ખાંધેલું 
સ્વરૂપ છે અને તેમાંથી સ્હેજ પણુ ફેર્રાર્‌ શરૂ થયે ત્યાંથી પ્રાકૃત 
શરૂ થાય છે. પર'તુ પ્રાકૃત અને ગુજરાતી, મરાઠી, બ'ગાળી, હિ'દી 
વગેરે વર્તમાત પ્રાન્તીય ભાષાએ। વચ્ચે એવી સ્પજ સુરેખ સીમા 
બાંધી શકાતી નથી, પ્રાકૃતમાં કાળે કાળે ફેરફાર થયા છે, અતે તે 
તાં પ્રાકૃત તામ કાયમ રહયુ' છે. સ'સકૃત નાટકોમાં લખેલી પ્રાકૃત ભાષા 
પ્રાકૃત વ્યાકર્ણામાં આવેલા નિયમોથી જુદી પડે છે. વરરૃચિ અને 
ચ'ડ સરખા ધણા જુતા પ્રાકૃત વેમાકરણાના નિયમે। હેમચ% સરખા 
પાછળના પ્રાકૃત વેષાકરણોનાઃ નિયમોથી કેટલેક અંશે જુદા પડે છે. 
હેમચ'ના પોતાના પ્રાફૂત બ્યાકરણુતા આર'ભમાં 'થઇજમૃપ (ધણું 
ખરં! એવું સૂત્ર સુટી કહયું છે કે એ સૂત્રતો અધિકાર આખા પ્રાકૃત.” 
ન્યાકરણુ ઉપર છે, અર્થાત્‌ એ વ્યાઢરષુમાં આપેલા બધા નિયમો 
ભ્રણું ખરં'. મથતે છે. ઝમ સમજવાતું છે, સ'સકૃત પેઠે બ્યાયર્ષુમાં 
જાપેલા જ નિષમે! સર્વત્ર પ્રવર્તે અને તેથી ઉધડું તે હમેશ ખોડું. 
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જ એમ બનતું નથી. વળી હેમચ' કહે છે કે આ૧વ્‌૨ એટલે ત્રધષિઓનું 
જુનું પ્રાકૃત છે તેમાં બધા નિયમે। વિકલ્પે (૦૪10111) થાય 
છે, તે નતિયમે। પ્રમાણે થાય પણુ ખરૂં અતે નત પણુ થાય, હેમચંદ્ર 
પોતે પણુ ધણુ વિકર્પે થતા નિયમો! આપ્યા છે, અને તેમાં જુદા 
જુદા પ્રાન્તોની ભાષાનાં મૂળ પણુ કદી કદી નજરે પડે છે. ઉદાહરણાથે, 
રહ ધાતુમાંના પહેલા અ નો જ પણુ થાય અતે ૩ પશુ 
થાય, અને એ રીતે સ્જત્તિસિ* તે ઠેકાણુ શોવફ અતે ભુજદ એનાં 
ખે રૂપ થાય તે હિ'દી શોને અને ગુજરાતી શજુથેનાં મૂળ છે. જીહ્જા 
પરથી “જાઝળ' અને 'જરસ્ઝિ? થાય છે, તેમાં મરાડી જત અતે 
ગુજરાતી જરૌતે' તા આકારનાં મૂળ છે. તે જ પ્રમાણે ધાતુઓના 
વિકલ્પે થતા આદેશ ( બદલે થતાં ર૫) હેમચૅદ્રે આપ્યા છે તે શી 
રીતે થયા તે દર્શાવ્યું તથી તેમ જ શી રીતે થાય તે સમજાતું નથી. 
ઉદાહરણાથે સ'સ્કૃત જજ ઉપરથી થસર, પત્તર, ૪૬૫1૯, સિળ, 
“સર, વોછ, ચવ, ચટ, શીશ અતે શા81 એવાં રૂપાન્તર 
વાગ્વ્યાપારના નિયમે। જનેતાં શી રીતે થાય, અક્ષરેોચ્ચાર અશુહ્ધિથી 
કરતાં જજ ઉપરથી શી રીતે થાય તે સમ”નતું નથી. પર'તુ એમાંતા 
સરૂ ઉપરથી મરાડી 'શાંમને' અતે યોકક ઉપરથી ચુજરાતી “બોલવું' 
થયાં છે એવાં ધાતુમૂળ માલમ પડે છે. બાવા ધાતુએ સ'સ્કૃત ધાતુ 
ઉપરથી થયેલા નથી પણુ દેશમાં બોલાતા દેરેય શખ્દોે છે એમાં સક 
નથી. તેમ વળી પ્રાકૂતતા અતે અપભ્ર'શના કેટલાક નિયમે। મુજરાતી 
ભ્રાષાનું મૂળ શોધવામાં કામે લાગતા નથી. પ્રાકૃતમાં જીવાતું જિ 
થાય તે ચુજરાતી ' કિરપા 'તુ' મૂળ નથી? અપભ્ર'શ સ્સ્માુનું 
જાન્ભાસઝુ” થાય તે ગુજરાતી “અમારામાં'તુ' મૂળ નથી. આ રીતે 
૧. સિ ઘમચંપ્ર : ૮૬૨1૨. ૨. સિર સેન્થગ્ર : ૮ારાર્‌. 

૩૦ ક ૮ાશરદ્‌ફ. ૪. $ક . હાશ₹૭; 
પ. સિર દેમચંત્રન ૮૪૨. ૬, સિસ શસધ%૦9 ૮ાણશરટ, 
૭, સિ. સે. ૮૩૨૮૨. : ક ફેક “ક ઝે 


" કવિતા અંતે સાહિત્ય, “૬૧૧ 


પ્રાસૂત અને મપભ્રશ ભાષાએ કેટલે સુધી ધડાયેલી હતી બારે 
તેમાંથી ગુંજરાતી ભાષા ઉદભવ પામી અતે ગુજરાતી ભાષા એ 
ભાષાઓમાંથી પોષણુ લેતી કમારે બંધ પટી એ નકી કરવું બહુ કઠેણુ 
છે. તેમ જ વળી બધા તદ્‌શવ શખ્દ એટલે સકત શખ્દ ઉપરથી 
ટ્‌પાન્તર પામી ઉતપન્ન થએલા તમામ ગુજરાતી શખ્દો પ્રાકૃત ભને 
અપભ્રથ બ્યાકરણુમાં આપેલા તિયમે પ્રમાણે % કે તેમાં આપેલાં 
રૂપો ઉપરથી જ વ્યુત્પ્ન થયા છે એવે સાર્વત્રિક સિહ્ાન્ત થઇ 
ગ્રકરશે નહિ'. પ્રારૂત વ્યાકરણુ પ્રમાણે સ'સ્કૃત ચિચોમઃ ઉપરથી 
પ્રાકૃત ચિગ્નોઝોપ થામ, પણુ ગુજરાતીમાં એ શખ્દ આભ્યા નથી 
અને “વિજ્તેગ' એવું તદભવ રૂપ થયું છે. સ*સ્કૂત ધેર્યતુ” પ્રાકૃતમાં 
પીર કે ષોર્ઝ૨ થાય પણુ ગુજરાતીમાં “ધીરજ' એવું ત્રીજનું જ 
રૂપ થયું છે. જિ ઉપરથી પ્રાફત ૧₹8* થાય પણુ ગુજરાતીમાં 
“કરમ' એવું રૂપ થયું છે.” આ રૂપ પ્રાકૃત ઉપરથી આનાં હેય એમ 

કૅહી શકાશે નહિ, 
મા રીતે આ દેશમાં પહેલવહેલી કયા સમયમાં અને કયા 
રૂપમાં બોલાતી ભાષાને ગુજરાતી ભ્રાષા કહેવી એ નકી કરવાના 
કંઠંણુ વિષયમાં પ્રથમ પ્રમ એ છે કે “ અપભ્રશ” ભાષાને યુજરાતી 
ભ્રાષા કહેવી કે નહિ'. અપભ્ર'શ શાષા ગુજરાતમાં ખોલાતી હતી 
એવો ચોખ્ખા પુરાવા મળા આવ્યો નથી; પશુ અપભ્ર'શ ભાષા 
ગુજરાતી શાષાને ધણી મળતી છે અતે તેથી ગુજરાતી ભાષા અપભ્રશ 
ઉપરથી થઇ છે એમ વિદ્દાતોતું માતવુ' છે. શાઓઆ્ી વ્રજલાલ 
કાળીદાસ ચુજરાતી ભાષાના ઇતિહાસમાં કહે છે કે, “ પ્રાકૃત ભાષા 
ઉપરથી અપબભ્ર'ઘ્ષ ભાષા થઇ અને અપબભ્ર શ્ર ઉપરથી ભૂતની ચુજરાતી 
ભાષા થઇ છે, જૂતી ગુજરાતી શાષાતુ' બ્યાકરણુ અપભ્ શ શાષાના 
“૧. શિ? ર૦ ૮ારારહ૭, ૨, શિન છે” દારાદ૬૪, ૨.. શિન 

શમ ટારાકર, ' ી 
“ જ કા%'એયુંપણુ સ્પ છે પણુ તેતો ભશ જરમ'શી.લુરો છે. 


૬૧૨ ગુજરાતી શાષાનેો ગ્રાર્‌ભ. 


વાકર્‌ણુ સાથે ધણું મળવું છે. '' ખીજ સાહિત્ય પરિષદના પ્રમુખપદ 
ઉપરથી આપણા વિદ્રતન રા. રા. કેશવલાલ હર્ષદરાય પુવે કહ્યું છે 
ક», “હેમાચાર્યેતી ઝળ્ટાય્યાચીનો અપત્રંજ્ તે ગૂજરાતીજ છે. ” 
જાલખત્ત કેટલાકને મત એવે! પણુ છે કે અપબ્ર'શ્ તો આભીર 
વગેરેની ભાષા હતી, અતે જ્વોરસેની ભાષા ઉપરથી ગુજરાતી ભ્રાષા. 
થઇ છે. (નર્મગધની પ્રસ્તાવનામાં ગુજરાતી ભાષા વિશેની પ્રસતાવતામાં 
ઉતારેલાં વચન. ) વળી નાટકમાં તીચેનાં પાત્રોના મુખમાં અપબ્ર'શ્ર 
ભ્રાષા મુઢ્વાતી કહી છે. 


જાયરામીર ચાળ્ટાણમાયર દ્રાચિસરુઝાઃ । 
કીના થતેચરાળાં થ વિમાષાઃ શક વોસિનાઃ ॥ 
પરતુ શોરસેતી અને ગુજરાતી વચ્ચે ધણું મળતાપણું નથીન 
પ્રાકૃતપતરથી થએલી ભાષાઓમાં અપભ્ર'શ સાથે જ ગુજરાતીને સહુથી 
વધારે મળતાપણું છે એ શાસ્ની ત્રક્લાલ ફાળીદાસે ધણી સારી 
રીતે બતાવ્યું છે. વળી, અપબ્ર'શ એ પ્રાકૃતનું સહુથી છેલ્લું રૂપાન્તર 
છે એમ જણુય છે. વર્રુચિતા '્રાકૃત પ્રકાશ'માં સામાન્ય ષ્ાકૃતના 
નિયમો! પછી પૈશાચી, મામધી અતે શૈરસેતી એ ત્રણુ ભાષાના 
નિયમે। કલ્રા છે; અને પૈશાચી તથા માગધીને શોરસેની પરથી નીકળેલી 
કહી છે, તથા શૌરસેનીને સ'સ્કૂતપરથી નીકળેલી કહી છે. વળી શ્ોારસેતીના 
કેટલાક નિયમો આપી જ્ઞ મણાસષ્ટીયત'પ એમ કહું છે, અથાત્‌ 
સામાન્ય પ્રાકૃત તે મહારાષ્ટ્રી છે અતે શેારસેતીનુ' ધણુંખરર્‌ બંધારયુ 
તેના જેવું છે એમ કહું છે. વરસચિએ અપબ્ર'શ્રના નિયમ દ્યાવ્યા 
નથી તેથી તેના સમયમાં અપભ્ર'હ્ન ભાષા થઈ નહિ' હોય્‌ એમ. 
ભતુમાનત થાય છે. ચડના 'પ્રાકૂત લક્ષણુ'માં અપત્ર'રતુ' તામ છે. 
તે. ગ્રન્યમાં કશુ' છે કે, નેડાક્ષર્માં છેવગ્તના ₹” હેમ ને 
અપબ્ર'શ્ષમાં તેતો લેપ ન થામ.૨ હેમચળનતો બ્યાકરણુમાં એવા જ. 





૧. ત્રાજીળ કશા દ્રારૂર. ૨. કશ શષ્ાળ' દારૂ, 
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નો ભેપ વિકલ્પે થાય છે એમ કહયું છે.૫ એ રીતે ચ'ડતા અને 
હેમચ%તા વખત વચ્ચે થએલે! ફેર માલમ પડે છે, અતે ત્રિય ઉપરથી' 
સત્તિશ થાય તેમ ત્તિઝ પણુ થાય. શ્વામ ઉપરથી “મામ' પણુ થાયઃ 
અને “ગામ' પણુ થાય. એ હેમચ%્રતે। નિયમ અપભ્ર'શતે ગુજરાતીતી 

વધારે સમીપ આણુતો મકટ થાય છે. ચડતા એ વ્યાકરણુતીઃ 
પ્રસ્તાવનામાં ડોકટર હોર્નક્ે પ્રાફુત ભાષાએ।તા સ્થલ્લવિભાગને। તકશે! 
આપી દર્શાવ્યું છે કે જુદાં જુદાં સ્થળોએ મળી આવતા શિલાલેખોાની: 
ભાષા ઉપરથી માલમ પડે છે કે હાલના સયુક્ત પ્રાન્તો, બિહાર, 
બ'માળા, ઓરિસ્સા, અને મબ્યહિ'દમાંતા છશ્ગાન તરફતા ભાગમાં 
માગધી ભ્માષા બોલાતી હતી, અને તે ભાષાતી વિશેષતા એ છે જે 
સ'સ્કૃત “₹?તે। તેમાં “જુ! થાય છે. મપ્યહિ'દમાંતા તેત્રદત્ય તરતા 
ભ્રાગમાં, પશ્ચિમહિ'દમાં અને દ્ૃક્ષિણુહિ'દમાંતા કેટલાક ભાગમાં સામાન્ય ' 
પ્રાયુત બોલાતી હતી. અપબ્ર'શ ભાષા સિ'ધુ નદીતી પૂર્વે આવેલા 
ઉત્તર્‌ દિ'દમાં બોલાતી હતી, અતે તે ભાષાતી વિશેષતા એ છે કે 
જેડાક્ષરમાં પાછલે “₹| તેમાં કાયમ રહે છે. ચ'ડે કહેલા નિયમ 
પ્રમાણે સામાન્ય પ્રાકૂતમાં પહેલી વિભક્તિતા એક વચનમાં છેડે “એ!” 
પણુ આવે અતે “એ' પણુ આવે, એટલે ણ. લેથઃ નું જ્યો પષયુ થાય - 
છે અને લેવલે પણુ થાય, હેનેલ કહે છે કે આમાંતા “એ' કારાન્ત રૂપ. 
મધ્યહિદતી નેડાજનેડ તેતી પશ્ચિમે આવેલા દેશવિભાગના ચિલા-- 
લેખોમાં માલમ પડે છે અને એ ભાગની ભાષા પાછળથી અર્ધ 
માગધી કહેવાઇ; અને ગિરતાર વગેરે સ્થળના શ્ષિલાલેખામાં “એ।'- 
કારાન્ત રૂપ માલમ પડે છે, અને તે તરશેતી ભાષા પાછળથી મહારાષ્ટી . 
ઝને શેરસેતી કહેવાઇ, આ રીતે મહારાપ્રી અને શેરસેની એક કાબે , 
ગુજરાત તર૬ પ્રવર્તી હશે ખરી. નરસિ'& મહેતાનાં કાજ્પાતી અસભ્ર ' 
ભાષા લહીગાબૅએ પાછળથી ખડું બદથી તા'ખ્યા ૭તાં તેમાં હજી - * 
શો ઇને: ઘા છડ્ડી વિશક્તિતા પ્રમપ માલમ પડે છે તે આ જુની 


શ સિસમે., ૮૪રૂ૨૮, . . . --- . [[ 
હ ર 
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મહાર્‌ષ્રીની શ્રાખ પુરે છે. અને હેમચન્દ્રે અપભ્ર-શના નિયમે। આપ્યા 
પછી કલુ" છે કે અપબ્ર'શની ધણી ખરી રચના ચોરસેની પ્રમાણે 
છેપ તે અપભ્રશના પાયામાં રહેલી શેરસેતી ૬ર્સાવે છે, પરતુ 
ગુજરાતની હાલની વસ્તી ૫'જાબ તરફથી આવેલી છે અને પબમાં 
હજ “ચુજરાત' નામે જગા છે એ દાકતર બુલ્હરની રેોાધ ધ્યાનમાં લેતાં 
અપગ્નજ્ઞ ભાષા દાક્તર હોર્નલે ઉપર બતાવેલા પ્રદેશમાંથી ગુજરાતમાં 
આવી એ સ'ભવિત જણાય છે. હેમચ'્રચાર્મે પોતાના વ્યાકરષ્યુને 
છેડે અપબ્ર'શ્રના નિયમે। કલ્રા છે અને તે સાથે એ ભાષાતાં ધણાં 
ઉદાહેરણુ આપ્યાં છે, પર'તુ એટલા જ પરથી હેમચદ્રના વખતમાં 
ગુજરાતમાં અપભ્ર'શ ભાષા બોલાતી દતી એમ કહી શકાતું નથી. 
અપભ્ર'શ ભાષા કયા દેશ્રની ભ્રાષા છે અને પ્રથમ ખોલાતી કે હાલ 
બોલાય છે એ વિશે હેમચન્દ્રે કાંઇ કહ્યું' નથી. અલબત્ત ડ્ઞોરસેતી; 
માગધી, પિશ્ચાચી અને ચૂલિકા પિશાચીના નિયમે। તેમણે આપ્યા 
છે તેના કરતાં અપભ્ર શના ધણા વધારે નિયમો આપ્યા 
છે અતે, અપબ્ર'શનાં ઉદાહરણુ માટે કાન્મન્થોમાંથી અનેક 
ઉતારા કર્યા છે; પણુ ઉપર કહેલી ત્રણુ ભાષા માટે તેમ ન કરતાં 
એક જ ઠેકાણે ચૂલિકા પૈશ્ચાચી માટે એવે। ઉતારા કયો છે અને પ્રાકૃત 
માટે પણુ જુજ ઉતારા કર્યા છે; તેથી અપભ્ર'શ હેમચ'દ્રના ચિત્ત 
સમક્ષ ધણી નજીક હતી એમ તે જણાય છે, તેમ જ થજ્તિછી (વહેલો!) 
ચિટાજ (વટાળ) વોર ( કોડ, શોખ, ) જેર ( કેરો-સંબંધદફોક ) 
થળ (તણો સબધ દશેક ), વગેરે અપબ્ર'શ્રના ખાસ શખ્દો હેમ- 
ચન્દ્રે આપ્યા છે, તે દર્શાવે છે કે અપશ્ર'શ ચુજરાતમાં ખોલાતી હેવી 
નેઇએ. તેમ જ બીજી સાહિત્ય પર્ષિદ્માં ઉપર કહેલા ભાષણુમાં ર1. ૨।* 
પેક્ષવલાલભાઇએ દર્શવ્યું છે તેમ અમદાવાદમાં સ'વત ૧૫૦૮ માં 
રચાયેલા થણથ વિજ નામે કાવ્યમાં “ ખેલવાને' એવા [ છૂ 
1011ાઇ્ટ ૦ [07૪૩૦૩૯4 ] અથમાં શેહમ રપ વપરાપેલું છે 


૨. સિર દેમચંત્ર” ૮ । ૪ । ૨૪૬. 
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ફર 
અતે ભ'ડતમાટે' એવા ( ભાલના) અર્થમાં મરમરેસિ રૂપ ૧૫- 
રાયેયું છે. એ રૂપો! હાલતી ગુજરાતીમાં નથી પણુ હેમચન્દ્રે અપ- 
ભ્રશતાં એવાં રૂપ બતાવ્યાં છે,* તે હકીકત પણુ ગુજરાતમાં અપભ્ર'શ્ર 
ભાષા બોલાતી હતી એમ દર્શાવી આપે છે. હેમચન્દ્રે પોતાનો મ'થ 
સ'વત ૧૧૬૮ માં સિદ્ધરાજ જયસિંહના વખતમાં લખ્યો છે તેથી 
અપભ્ર'શ ભાષા તે સમય પહેલાંથી પ્રવતેમાન હતી ગએેટલું તે જણાય 
છે, અલબત્ત અપભ્ર'શ્ર ભાષામાં ફેરપ્રાર થઇ હાલતી ગુજરાતીને વધારે 
મળતી ભ્રાષા ખોલાવા માંડયા પછી પણુ શિર ભાષા તરીકે અપબ્ર'શ 
ભ્રાષા કાવ્યોમાં વપરાતી હોય અને તેથી તે કાવ્યો રચાયાં તે સમયે 
અપબભ્ર'શ પ્રચલિત હતી એમ ચોકસપણું કડી શકાય નડિ'. પણુ એ 
માત્ર કાલનિણુયતે। જ પ્રશ્ન છે, સ્થલનિણુયતે। પ્રશ્ર નથી. અપભ્રશ્ 
ભાષાનાં કાવ્યોનાં ઉદ્દાહરણુ ભેતાં સ્થલતિણુયમાં શ્ર'કા રહેતી નથી. 


જાલી ૧૨વવ ૧1૫તાં વફિિઝિ૩ ગવર્‌ છરા 
નારી વિધ્વા દછવજર્‌ સાગીવ॥્‌ તા [૨૬ ॥ 
“કાતે અને કરવતે કાપેલાને વહેલો છેડો આવે છે; નારીએ 
વિ'ધેલા જ્યાં સુધી જીવે «યાં સુધી તેમને દેડુ ઢળવળે છે. ' 
ઝને «ષા ૧1૦૧૨ ।છથા વપ દક । 


સારિ ઇુતાશતિ નાણિયા છાર રાથેઇ૩યા સ ।। 


*' જાગે દાઝેલાં શક્ષ પાલવે ( તેતે શરી પલ્લવ આવે) આતે 
* જદેલાં રક્ષ વધે; (પણુ ) તારી ફુતાશતથી ખબાળેલા લાખો રાખ 
થઇ ઉડે છે, ' 


અટોતરછુ યુગૂરી રાવળવળર ૧૧1 ણિ । 
રૂ ચુર્િ ત શાયરી ઉજ મગન શરિ ॥। : 
₹, સિર્‌ શેમચળ ૮ । ૨ । ૨૪૨ તમા ૮ છ ૪૨૦% 


૧૧૬ ગુજરાતી ભાષાનો આર્‌'ભ. 


રાવણુને કપાળે અડ્ડોતેર્સો બુદ્ધિ (હતી, પણુ) લ'કા ભાંગી તે 
કાળે એકે બુદ્ધિ સાંપડી તહિ.?પ 

મુંજ રાસા'માંતા આ દુડાની અપભ્રણ ભાષા ગુજરાતી ભાષાની: 
એટલી બધી નજીક છે કે એ ભ્રાષા ગુજરાતમાં હતી એમાં સદેહ 
રહેતો તથી. તર્સિ'$ મહેતાએ જસુરતસ'ગ્રામ'માં પોતાની ગુજરાતી 
ભાષાને “અપભ્રષ્ટેગિરા' કહી છે, પણુ તે જ સમયમાં થયેલા પદ્મનાભે 
જાન્હડદે પ્રબંધ'માં પોતાતી ગુજરાતી ભાષાને “પ્રાકૃત' કહી છે, અને 
તે પછી ધણે કાળે થયેલા અખાએ પોતાની ગુજરાતી ભાષાને 'પ્રાકૃત' 
કહી છે; તેથી, એ ઠેકાણું “અપબ્ર_ શ? અતે 'પાકૃત' એ શખ્દો માત્ર 
“સ'સ્કૃતથી ઉતરતી ભાષા' એવા અર્થમાં વપરાયેલા છે. સ્જરાતી* 
તે જ અપભ્ર"શ કે પ્રાકૃત એવે! અથે ત્યાં ઉદ્દિ નથી. 

અપભ્ર'શ ભાષાતે ગુજરાતી ભાષા કહેવી કે ગુજરાતી જ્ાષાતી, 
માતા કહેવી એ સખધમાં રા. રા. કેશવલાલભાઇએ ઉપર કહેલો 
ભાષણુમાં કહું છે કે ગુજરાતી ભાષાના ત્રણુ યુમ પાડવાઃ (૧) પહેલે 
યુગ તે ૪. સ. ના દસમા અગિયારમા શતકથી ચોદમા રાતક સુધીનો 
અને તે યુગની ગુજરાતીને અપબ્ર'શ કે પ્રાચીન ચુજરાતી નામ આપવું 
ઘટે છે. (૨) ખીન્ને યુમ તે પદરૃમા શતકથી સત્તરમા શતક સુધીને।; અને. 
તેયુગની ગુજરાતી જે જાતી ગુજરાતી કહેવાય છે તેને મધ્યકાલીન 
ગુજરાતી કેવી યોગ્ય છે. (૩) ત્રીજો યુગ તે સત્તરમા શતક પછીવલોા 
અને તે યુગતી ગુજરાતી તે અર્વાચીન ચુજર્‌ાતી છે એ નિવિંવાદ છે. 
દગ્રેજ ભ્રાષાતા પણુ આ પ્રમાણે આંગ્લ સાકસત (410510 57૮010) 
અધ .સાકસન (5૯ 5%૦1); પ્રાચીન ઇંગ્નેજ (01ત 120૩1), 
મધ્યકાલીન ઇંગ્રેછ ([ઊ11તતાટ ડિટ્ઠંડો) અને અર્વાચીન દગ્રેજી 
(310 લ! છટક) એવા ભેદ પાડવામાં આવ્યા છે. “ આંગ્લ 
સાકસત' નામ કહાડી નાખી તે ભ્રાષાને અને તે પછીની ઉપર કહેલી 
બધી ભ્રાષાઓને કક્ત “ ઇગ્રેજી 'જ કહેવી એમ કેટલા ઇપ્રેજી વિદ્દાન 


૧, કાસ્ની તજલ્યાલ કાળીદાસકૃત " ગુજરાતી ,લાષાતા ઇતિહાસ, ” 
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નોતો મત છે. કેટલાકતે! તેથી ઉલટો મત છે કે જુદા જુદા તામથી 
ઓળખાતા ભાષાવિભાગમનતે આ રીતે એક વગમાં મુકવાથી 
અગવડ પડશે, અતે જે વસ્તુએ। યથાથ રીતે જુદી છે તેતે એક 
કહેવાથી ગુ'ચત્રાડો થશે; કારણુ કે અર્વાચીત ઇંગ્રે% તે આંગ્લ 
સાકસનના પાયા ઉપર રચાઇ. છે, અને તેમાંધી જ ઉદૂભત્ર પામી છે, 
તોપણુ એ ખે વચ્ચે એટલે બધે ફેર છે કે એ ખેમાંથી એકતું 
સ'પૂણુ સાન હોય તો માત્ર તેટલાથી એમાંતી બીજ આંખથી કે 
કાનથી સમળનય નહિ.પ અપબ્રશ ભાાષાતે ચુજરાતી કહેવી કે નહિ 
તે બાબત મા પાછલા દદિબિન્દુથી વિચાર કરીએ તે! એટલું 
તો કહેવું પડે કે જેતે અર્વાચીન ચુજરાતીનું સાત ન હોય તે 
માત્ર અપભ્ર'શ શીખીને અવાચીત ગુજરાતી સમજ શકે 
નહિ', અતે જેતે અપભ્ર'શનું તાત ન હોય તે માત્ર અ્વીચીન 
ગુજરાતી શીખીને અપભ્ર'શ્ સમજી શકે નહિ. અલ્ખત્ત, ફેર છે તેમ 
સરખાપણું પણુ છે, અને આવા ર્સંબધમાં હેલામને અભિપ્રાય લક્ષમાં 
લેવા યોગ્ય છેઃ “ ઇગ્રેજી ભાષાનો આરભ નકી કરવો એતા કરતાં 
»'૪ વધારે મુસ્કેલ હોઇ શ્રકે નહિ. અહીંથી સીમા બાંધવાની અમારી 
સરજી છે એમ કે!ઇ કારણુ જણાવ્યા વિના સ્વ૨૭'૬ રીતે કહીએ 
તોજ એ કાર્ય થઇ શકે. યુરાોપખ'ડતી બીજી ભાષાઓમાં આ તનિષ્ઞુપ 
માટે સાધનોતી ખામી છે એવું ઇગ્રેજી માટે કારણુ નથી; પણુ તેથી 
ક્્ભટું કારણુ છે, અતે તે એ કે શખ્દો બહું ધીમે ધીમે ક્રમમાં ઉદ્ૃશવ 
પામતા આવ્યા છે; અતે તેતે પરિણામે હાલનાં રૂપ થયાં છે એમ 
'અતાવી શ્રકાય તેવું છે; કારણુ કે તેરમા સેકાતી જુતામાં જીની ઇગ્નેજી 
'ભાષાતે બારમા સેકાતી આંગ્લ-સાકસત શાષા સાથે સરખાવીખે તો 
ઇભ્રેજતે જુદી ભાષા શા માટે કહેવી અને આંગ્લ-સાક્સત ઉપરથી 
રપાન્તર્‌ થષેલી કે સાદી થયેલી ભાષા શ્રા માટે ન કહેવી એને 


૧ 1૦ બ 5પ 1.૦0: 9) 1. 8. 508૪. (ડી. 
બ. શે! ફત ઇગ્ેછ સાહિત્યને! ઈતિહાસ, ) 


૧૧૮૪ ગુજરાતી ભાષાનો આરંભ. 


ઉત્તર દઈ ફ્ષકાતે। નથી. પર'તુ ચાલતે। આવેલે। વહીવઢ કાયમ રાખવો 
નેઇએ અને એમ કહેવું જનેઇએ કે આંગ્લ-સાકસન ખદલાઇને ઇપ્રેજ 
થઇ અતે તે એ પ્રમાણે કે (૧) શખ્દ્રોના ઉચ્ચાર અને નડી ટુંકાં 
થયાં અથવા બીજી રીતે રૂપાન્તર પામ્યાં; (૨) વિભક્તિનાં ધણાં રૂપ, 
વિશેષે કરીને નામનાં રૂપ, સુકી દેવામાં આવ્યાં અને તેથી ઉદ્દેશ્ક 
ઉપસગૌ (તાપ૦1€ડ) અતે સાહય્યકારક અવ્યયોનેો વધારે ઉપયોગ 
થયે; (૩) ફ્રેન્ચ ઉપરથી ઉપજેલાં રૂપ દાખલ થયાં. આમાંને માત્ર 
બીજે પ્રકાર જ નવા રૂપતી ભ્રાષા દર્શાવવા સમથ છે એમ ડું ધાર્‌ 
છું. અને આ ફેર એવે! ધીમે ધીમે થયે! છે કે કેટલાક લેખતે માતાનું 
છેલ્લું બાલક ગણુવું કે પુત્રીની પ્રશ્નેત્પાદકતાતાં આર'ભચિહતે। ગણુવાં 
ગે આપણી મુશ્કેલી ઝાઝી દૂર થતી નથી.” વિભક્તિઓનાં ૨પ 
જતાં રહે ત્યારે ભ્રાષા બદલાયેલી ગણુવી એ હેલામતો નિયમ લઇશ 
તો અપભ્ર'શમાં સ'સ્કૃત વિભ્રક્તિએના પ્રત્યય ફેરફાર સાથે પણુ 
રહેલા છે, અને ગુજરાતીમાં એ સવ પ્રત્યય જતા રહેલા છે. ચુજ- 
રાતીમાં વાસ્તવિક રીતે પ્રત્યયદ્ારા વિભક્તિઓનાં રૂપાખ્યાત છે જ 
નદિ; માત્ર સાહચ્યકારી અવ્યયોથી વિભક્તિએ સરખા અર્થ 
દર્શાવવામાં આવે છે અતે પહેલી અતે ખીજી વિભક્તિખામાં તો 
યખ્દનું પ્રશય કે અવ્યય વગરતું મૂલરૂપ જ વપરાય છે. અપભ્ર શમાં 
પણુ પહેલી અને ખીજ વિભક્તિઓના પ્રતયયને। લેપ થાય છે, ભને 
છઠ્ઠી વિભક્તિના પ્રત્તયતે ધણુંખર્‌ં ભોપ થાય છે,પ અને અપભ#શ્ષમાં 
પ્રાકૃત કરતાં પણુ વધારે ઠેકાણું વિભક્તિના પ્રત્યયતા આદેશ ( નિયમ 
વગરના બદલે મુકાતા શ્રખ્દ ) થાય છે. એ ખરં છે તોષણુ અપબ્ર શમાં 
મજેળ ( ત્રીજ વિભક્તિતું એકવચન ) જયે શિ ( ત્રીજ વિશકિતનું 
ખદુવચન, ) નિર્સિજૂદું ( પાંચમીનું બડુવચન ) પર્રછુ (હોતું 
એકવચન ) ભળ" ( છહઠ્ડીતું બહુવચન ) શ વગેરે પ્રત્યયવાળાં રૂપાખ્મામ 

થાય છે તેથી એવા અંશ્ઞમાં અપભ્ર'શ્ન તે ચુજરાતીયી જુદી ભાષા જણાય 


₹. સિર કેમચત્ર ૮૬૪1૨૪૪-ર૨૬.' 


હેવિતા છતે સાહિતમ, ૧૧૪ 


છે. અલબત્ત હેલામ કહે છે તેમ આવા ફેેરદાર ખડું ધીમે ધીચેઃ 
થામ છે અને અર્વાચીન ભાષાનાં રૂપતી ઉત્પત્તિ ખોળતા ખોળતા. 
ભૂતકાલતા ઇતિહાસમાં જઇએ તો કમે કમે મૂળભૂત પ્રાચીન ભાષા 
તરફ જઇ પદાંચીએ છીએ, અતે અહીંથી પ્રાચીન ભાષાતી ૬૬ 
પુરી થઈ અતે અહીંથી અર્વાચીન દદ શરૂ થઇ એવે સુરેખ વિભાગ. 
થઇ શકતો નથી. તેથી, અપબ્ર'શનું નામ વિકલ્પે જુતી ગુજરાતી- 
કહીએ તો તેમાં અપથાર્થતા તથી; માત્ર જાણીતી થએધી વિભાગ 
પદ્દતિતો ત્યાગ થાય છે. એ અપબભ્ર'શ કે જુતી ગુજરાતી ઇસવી 
સનના દસમા સૈકા કરતાં વધારે જુડી નહિ' હેય એમ લાગે છે. 
અલખત્ત, ચોકસ નિર્ણય કરવાનાં સાધૃુત તથી. મરાઠી ભાષાતે 
મુમુન્દરાજ પણુ ઇ.સ. ૬૭૮ માં થયે છે. 


સાધારણુ રીતે જે જુતી ગુજરાતી કહેવાય છે અતે ર્‌. ર્‌. 
કેશવલાલભાઇતા વિભામ પ્રમાણે જે “ શખ્યકાલીન ગુજરાતી ” 
કહેવાય તે ભાષામાં લખાયેલું જુનામાં જુનું પુસ્તક હાથ લાગ્યું છે 
તે “ મુગ્ધાવમાધ મોક્તિક '' નામે છે. એ પુસ્તક સ'વત ૧૪૫૦ માં 
રચાયેલું છે, અને તેમાં ચુજરાતી ભાષામાં સ'સૃત વ્યાકરણુતા 
નિયમે। સમ”નબ્યા છે. મ્રન્યમરે પોતાનું નામ આપ્યું નથી પણુ 
તે પોતાને “દેવ સુન્‍્દર્‌ ચુર્તા' પગતી ૨જ' કહે છે, અને ર્‌ા.' ર. 
પશૂવલાલભાઇએ દર્શાવ્યું છે તેમ તે જેન હોવે ન્ેપ્રએે. -બે 
પુસ્તફતી ભાષા અપબ્ર'ક્ષથી જુદી પડે છે, તોપખું હાલની સુજરંલી 
ભાંષામાં નથી એવા અંપબ્ર્રતા અંશ તેમાં નજરે પડે છે. “ શે૪ 
સઝ મુર ચ ૫૧૩ રેસ્માર્‌િ થોજિ મં ગેજ પસ્સુમદ્‌ ' 
પરિ્ચાન સૂચીર્‌ અપાથ્‌ામ. 9 “ ૧૫૪મ૩ સળરઝ ૫૪૨૪૬ 
સિ દ્સ્યાવિ મોજિયદં ર જિઝારિ શેર ચરુ ₹સ૬ શાર” 
સિકસપયા શયષ સક સ્થશ્યાતિન્યાતિ શયંપ સૂજી ૨૪। 
અમદ મેરરદં જિ મેણુપડં સ સુદ સે' શમે સિરાં પડી 
₹૬. ? ગદ મેલો પાંચમી વિભક્તિતો ફુલજ પ્રતય- પ્રાફતમાં 


૧૩૦ ગુજરાતી શાષાનો આર્શ. 


જિસો અને સુથો રૂપે માલમ પડે છે. અને અપબ્ર'શષમાં તેતે વધારે 
મળતું રૂપ જ૪૪્લિઇ (કયાંથી) છે; પણુ હાલની ગુજરાતીમાં તે 
રભ્રો નથી. શ૩, શજ૩ હાલની ગુજરાતીમાં થી, થકી રૂપે છે, 
પણુ (પ્રાકૃત કે ) અપબ્ર“શમાં તે નથી. છઠ્ઠો વિભક્તિના કહેલા 
₹૪ત૩નું હાલનું ગુજરાતી રૂપ એને॥ છે પણુ અપભ્ર'શ્માં તે તથી. 
સળ૩ અપભ્ર'શમાં છે અતે ચુજરાતીમાં પણુ તણે; તણી, તણુ' 
રપે છે. ભણસ્ઇટં એવું ૭ટ્ડીનું ર૫ અપબ્ર'શમાં નથી તેમ હાલની 
ગુજરાતીમાં પણુ છહઠ્ડીતા પ્રત્યયમાં મારૂં, તારૂં, અમાર, તમારૂં, 
સોનેરી, રૂપેરી, અનેરો, અને ધણેરો એ આઠ શખ્દ સિવાય “ર 
નથી; અને તેમાંતા પણુ છેલ્લા ખે હવે ફકત કવિતામાં વપરાય 
છે. પરતુ રા. રા. કેશવલાલભાઇએ દર્શાવ્યું છે કે પદ્મતાભના 
“કહાનડદે પ્રબંધ ' માં ભાલણુતી “ કાદમ્બરી ' માં, રત્નસાગરના 
“વર્સત વિલાસ' માં અને ગધ “ વેતાલ પચવીશી '' માં શળથરો 
કતકની ), પાસ્શીજર (:પારસીના), ચાળઈમર જફ ( વ્યકાલન 
મનું, વહાલાનું ), માથારિ ( માનું ), એવાં રૂપ નજરે પડે છે. 
મારવાડીમાં શાર ( -તારોા ) થાપસો ( - બાપને ) અને ખબંમાન 
ળીમાં આમાર (-અમારં ) અને રાસેર (-રામનું) એવા “રકાર 
વાળા છઠ્ડીતા પ્રય હાલ પણુ છે. દિ'દીમાં મેરા, ૪મેરા, લેર, 
સુન્જેર! એવા સર્વનામનાં છહઠ્ડીતાં રૂપમાં ૨' છે, પણુ તે સિવાય 
છઠ્ડીતો પ્રષય થરો છે. . 

આ પુસ્તકની સાલ પહેલાં સાડા હસે' વષ ઉપર લખાયેલું 
જણાતું એક ગુજરાતી વાક્ય દાકતર ૬ર્લાલ હર્ષદરાય ધ્ુવતે પાટષયુમાં 
એક પ્રતિમા તીચેતા લેખમાં મળી આવ્યું છે. શો થળળશઞ 
રઝમી અળપષિણમાર પાટળિ ઝમામરેત્ચર શ્થાપમા ૪૬ 
વિ. સ'. ૮૦૨ એવું એ વાકય છે. પર'તુ ₹૪તી એવું ૭ઠ્ઠી વિભક્તિતું 
રૂપ અતે છઇ૬ એવું અણ નું રપ એ સમપે પ્રવતેમાન દોમ બમ 
*લાગતુ' નથી; કેમકે તે પછી ધણા કાળ સુધી એવાં રૂપ વપરામાં 


“કવિતા અને સાહિત્ય; ૧૨૧ 


નથી અતે સ'વત્‌ ૮૦૨ માં ઉમા મહેશ્વરતી સ્થાપના થયેલી એ 
“વાત ધણાં વષો પછી એ સ્થળે લખેલી છે એમ જણાય છે. 

“ મુગ્ધાવબોધ શૈક્તિક ' પછી આગળ ચાલતા જઇએે છીએ 
તેમ ગુજરાતી ભાષા ઠાલતા સ્વરૂપ તરફ વધારે બંધાતી નેઇએ 
છીએ, અને તે હકીકત કત્રિતા કરતાં ગધ્માં વધારે સ્પષ્ટતાથી 
જણાય છે. “ શુજ્યોષ્ોસ્થરી ' નામે પુરતક “ મોક્તિક ' પછી 
થપેલું છે તેમાંથી થોડાં વાક્ય ઉતારીએ. 

યુંહિમ તમરિમૃષર વિવ પુત્ર | લેઇતિ પુળ્યના જ્ય 
'પમસુ જ્મ દૌડ | પમસા અથલ સમે અકદ છારચુ | મસ- 
મામ દોઝ | પોસિ દ્રનન જ્િવિલમી છોશઇછા ફેલો | લે 
જાસેરાતિ ઘરિ સુજીજિ થેન્તાથરિમ્ય | ચેલે સિવા વજી 
મ ૩૫્્ી આવ્યુ | 

“સ'ગે સહુએ ' એ વચન આજ પણુ પ્રચલિત છે. “ દૂતી ' 
એ રૂપ હજી સુધી સુરત તરફ છે અને “ ગ્ય? તે મળતુ કાીઆવાડી 
રૂપ “ગ્યે' છે 

આ સી સ'વત ૧૫૦૮ માં રચાયેલા “ વસ'ત વિલાસ * 
માંના ખે દુહા લઇએ, 


નાઇ સિછિછિ મામટિ સામટિ મયળગન્ાનળ। ક 

સળ સરામટ અલરિર્‌ ૨દ્દ પિ્ર્ર્‌ (ળદ્‌ શિ ॥ 

રળે યરિ જોર્‌છિ જત ઘૂંગફં ગુવસિ મળોર । 

વિધુર વિયોમિની પૃંત્રદું મયળ જિશોર ॥ 

છુ પરથી થયેલા “ નાહુલે ', “ તાવભે ' હછી પ્રવર્તમાન 
છે; શામ રિ પરથી હાલતાં ભામઠી' ' મામટીયો ' રૂપ થયેલાં છે; 
શાતરિર્પ કાયમ છે, સજ્ાળિ હવે નરજળતિ વાચક નચી પહ એ 
મૂળ રુ છે. રેળં વદિ પરથી હાલતું * એણીપેર-' -થપેછું છે. 


૧૨૨ ગુજરાતી ભ્રાષાનો આર્‌શ. 


ભા પછી મળી બાવતો મ્ર'થ તે ' કહાતડદે પ્રબંધ ' છે. તે 
સવત્‌ ૧૫૧૨ માં રચાયેલો છે. તેતો કતા પદ્યાનાભ વીસતગરા નાગર 
હતો, અને મારવાડમાં ઝાલોરતો રાજકવિ હતે. તેતું કાબ્ય બહુ 
ઉંચી શક્તિ પ્રદશેત કરે છે. તેમાંથી એક ખે કડીએ લઇએ. 


તિળિ અવિ રગ(ધર ₹1૧, ૧રળલેવ નામિ વોછાય । 
તિળિ અવમળ૩ માધવ વંમ, વાઇ જમર્‌ વિશ ગરમ ॥ 
રૌતાયુ મૂણળુ ૫રધાન, જરિ પ્રતિજ્ઞા નીમ્યૂં ધાત । 
રમૂઝરતિનૂં મોગન ૧૨, ગુ તરજાળૂ ગાળ અજપ 
ભ કાભ્ય “ વસ'ત વિલાસ ' ના સમયતુ' જ હોવા છતાં તેતી 
ભાષા હાલતી ગુજરાતીતે ધણી વધારે મળતી છે. “ વસ'ત વિલાસ ? 
કાંઇક વધારે જુતા કાળમાં શિષ્ટ ગષ્યાતી કાવ્ય ભ્રાષામાં 
લખાયેલું છે એમ લાગે છે. ઉપરની બે કડીમાંના લમ (માહાણુ) 
અને જાં ( અડો, આ તરફ ) શખ્દ હવે પ્રવતેમાન નથી, પણુ 
ગીતોમાં “એરે ઓશરાં' રૂપો માલમ પડે છે. સવમળિઝ, સ્જિચુ;. 
મૂળુ એનાં અવગણુયો, રીસાયે, મૂળગો એવાં ઓકારાન્ત રૂપ, 
બને જાથશરિ, સતસિ એનાં અવસરે, નામે એવાં એકારાન્તરૂપ 
એ કાળ પછી થયાં છે. એવા એવા ડ્રેરે સિવાય બીજ રીતે આ 
ભાષા હાલની ગુજરાતીની બહુ નજક છે. 
નરસિ'& મહેતા, મીરાં, શાલણુ, ભીમ, એ કવિએ આ 
સમયના જ છે, પણુ તેમતી મૂળ ભાષા લહીઆએ।એ એટલી બધી' 
બદલી નાખી છે કે તેમતાં લખાણુ આ સ'બંધમાં કામ આવે તેમ 
નથી. કદ્દાચ ભ્ાલણુની * કાદમ્બરી ' પ્રસિદ્ધ થશે ત્યારે તેતો અસલ 
1. આ સર્વ ઉતારા રા. રા. ટેશવલાલ હર્ષદરાય છુવે પ્રશિદ્ધ કરેલાં 
જુના ગુજરાતી પુસ્તકો ઉપરથી લીધા છે; અને એ પુસ્તકોમાંના તેમજ 
“મુભ્લાગરાળ મોક્તિક' ઉપ્રરતા તેમના તિદ્રત્તાશરેલા વિવેચનની જા 
નિબ'ધમાં સહાયતા લીધી છે. 


કવિતા અને સાહિત્ય, વર્ક 


ભાષા હાથ લાગરે, “ અપ્રસિહ્ ચુજરાતી પુસ્તક ” તી માસિક 
મન્યાવલીમાં ગદ્ય રામાયણુ પ્રસિદ્ધ થયું છે. તે પ્રુસ્તક્તા કર્તાતુ' 
નામ જણાયું નથી પણુ તેતી મૂળ ભાષા જળવાયેલી લાગે છે. એ 
પુસ્તક નરસિ'હ મહેતાના વખતનું છે એમ શાર ત્રજલાલ કાળીદાસનું 
માતવું હતુ', અને ભાષા પણુ તેવી જ જણાય છે. થોડા ઉતારા કરીશું: 

“ એકવાર્‌ વાલ્મીકતિ આશ્રમિ નારદ આવ્યા છિ, વાલ્મીકિ 
ધણી પૂ'ન કરીનિ પૂછ્યું, આજ અહો! કૃતાર્થ કિધા હે રવાંમી 
અહ્યાનિ કહેનિ એહવે ત્રેલાકયમાંહિ માનુંભાવ પુરૂષ કે! છિ... 
તે તમસાનિ તિરતિ વિષિ વાલ્મીકિ વિદ્ાર્થિ સહિત તિદાં આવ્યા, 
તે ઉત્તર તીથ દીઠુ' તિઠાં વિવ્વાર્થિ સાથિ ધિરિયુ વલ્કલ અણાવ્યું 
તે તીર્ષેમાંહિ રહા...એડવે। શ્રખ્દ મુખમાંહિથી તીસયું, ત્યાર પહિલુ 
પૃચિવીમાંહી શ્લોક નથી. કાવ્ય શ્લોક છ'દ વાંણી કાંઇ નથી. તે 
માટે વાલ્મિકર તથા વિધાર્થી વિચારવા લાગ્યા જે એ મહાવાકમ 
શખ્દ હવું ઉૈં શું હવું. 'કાંઇ એક પદબંધ દીસિછિ એમ વિચારતાં 
થિકાં તિર્થાવમાહન કરી પોાતાનિ આપ્રમિ આવ્યા, આાસનિ બિઠા 
"માન કરવા લાગાં. ?* 

બઘી “આમ્રસિ,' “છિ,' “તિદાં,' “ધિરિયું' “હેવું,' વિચારતાં' 
શિકાં, એવાં રૂપ ફકત હાલતી ચુંજરાતી નણુતારથી પષુ સમશ્નય 
તેવાં છે. 

**સ'વત ૧૫૫૯૮ માં ર્જ્ાયેલા “વિમભરાસ' નામે જેત્ન મન્યની 

શાષા પણુ બજ પ્રકારની છે. તેમાંથી ખે કટીએ। ઉતારીયું. 


જિતિ જિતિ ૫૫૬ પિમજરુમાર 
જફસિસિ શૅમિ પિમછાથાર । 
 શિજજ્જિ શેર વાલી ॥, રી 





કરન ગુજરાતી ભાષાનો આર'ભ. 


મા પ્િરોજર્‌ ઝજ૪રિ ઘળફ । 
ફાર્છરે રૂછાવર્‌ વાળ 
રિળિ સિળ ગઞાવી ૧૨૨ સમાજ । 
અહીં પુઝ#૬ ઉપરથી હાલનુ' “ પોટે, ' અતે આમાંના સ્િશણિ 
સિખળિતે ઠેકાણે હાલ પાછું જ્ઞળે જળે ગુજરાતીમાં દાખલ થયું 
છે. ૬માંથી થયેલા વર્તમાત ૫ વિશે આગળ કહુ' છે. આ સિવાય 
આમા કડીએ માંતી બાકીતી ભાષા તે હાલની ગુજરાતી જ છે. 
શિષ્ટ ગ્રન્થાની ભાષા ન્નેયા પછી સાધારણુ વ્યવહારનાં 
લખાણુાની ભાષાપર દષ્ટિ કરીએ. આ માટે કેટલાક દસ્તાવેનનેને 
ઉપયે।મ કરીશું. 
સ'વત ૧૫૮૩ માં અમદાવાદ પાસે રાજપુરમાં થયેલું વેચાણુ 
ખત છે. તેમાં દસ્તુર પ્રમાણે આરંભમાં પાદશાહ, કાજ, દીવાત 
વગેરેનાં નામ સ'સ્કૃતમાં આપ્યાં છે અને પછી વેચાણુતે। વ્યવહાર 
ગુજરાતીમાં લખ્યો છે. વેચતાર અતે લેતાર (શ૪જ ) નાં નામ 
કેલા પછી લખ્યું છે કે-- 


“ જાપળા મનિ લાઇ શામજના પારા મષ્ચે ફકી લે 
મતિ રડ્યટંજા ૮૦૪ આાંથ આડલદ ચિસેશર માટદ વેચાલી 
વરી. આગાસ્વા વિળ્ટ્‌ ત્તાક્ય જાયા લાસ્ળનર્‌ આપો થફ્ટી 1 
સે મતિ પરી. આદ્‌ સવાદ ષિળૂદ ઝાક્યદ છાય સાસ્ળદ 
જઆપળદ જ્યત્તિ જરી ત્રાસ વજ શકિ શિળી આપ્યા લકો 
તે ત્રાસ શો૦ ૦૬૬ છા૪ળદ લવદ જા૬ીદ અાપળદ્‌ સમળદ્‌ 
છાધિ શંમાછી છીષા થરી | પૂમ પ્િમ ખન જણા અચા 
થનાના જત જમર મઝ ર૬ । લથા ૪શર થ્‌ક્ષળ થાજીથયા 
છારળ ગ્રીથા (માંગા) મજિરાઝ વજટાજછી પછોયથી વાર 

૧ આ દસ્તાવેન્ે રા. રા. કેશવલાલ હર્ષદરાય ધુવે કૃપા કરી મને 
વાંચવા આપ્યા છે કે માટે હું તેમનો આભારી છુ.” 


ઢેવિતા અને' સાહિત્ય. . ૧૨૫ 


શષા રઝ રૂક | પમત શયમણદ શમે શે રઝ ૦૬૦ જાજે 
વાંશશદ શાકિ પૂરા | અથાથાટઃ પૂજે છે. વણા અથા વસતા 
જ્છી₹ | વક્ષીળ ઘાફીચા છારળ શોથા માંગા મત્િસઝ | 
પમ પરો. યમા આશા સમાન જીસ | ઝસરં સીર્વાનુ 
મામે કોરીતુ | વમા વષ વિષા મૂસિઃ પરી. ઝાળાસ્વા વિખ્ર 
જાય્વ જાળા લાસ્ળ આાચંગ્રાજે મોજય્યા | દૂ જારજ 
જાંઘ જાશીયાલ સંથંધો નાસ્તિ | ૬ મૃતિ મ૬ જિષધદ વો 
જ્‌ાયુ ૧૨૨ લેઇ તદ જરૂઆ છારછ વંઘા જાશો પ્રીછવર્‌ | 

હાલના દસ્તાવેન્નેમાં આમાંતી મૂન્તિસું * ભોમ ' ત્રાગું “દામ” 
અતે ઝઞાથારનું “ ખુ'ટ' થયું છે, વ્જુ મૂઝિ શિળી આવ્યા જતું 
રહું છે અતે હવે તો “રોકડા મુંબભઇગરા ગણી આપ્યા છે. એઃ 


. વાક્ય દાખલ થયું છે. પૌીછયરતે ઠૅકાણે હવે “ મત મનતાવે' 


વપરાય છે. જઇસ્તે। ' કરો 'સમઉર્‌તું 'જુમલ્લે' જોઇતું ઉળીઉ' 
એ ડેરપ્રાર પણુ થયા છે. પણુ તે ફક્ત દસ્તાવેજોની જ ભાષાના 
નથી, પણુ સામાન્ય ભાષાના છે. સિસેસરતું “ યિલ્માતેર ' હજી 
આંક ગોાખતાં ખોલાય છે. તમળદ્‌ ઇચ લમાજી છીષા એ 
વાકય હવે દસ્તાવેજોમાંથી જતું રહ્યુ" છે અને મૂચિત૬ જોષર્‌વો” 
થાયું ૧₹૨ માંનું યોષર્‌ જતું રહુ' છે, અતે એ અથમાં ' ઉપર 
ગૃખ્દ હવે વપરાય છે. 

સંવત ૧૫૯૬ માં અંમદાવ્રાદમાં લખાયેલા શ્રણ્ળજ પગ્ર" 
( ધરાણીઆ દસ્તાવેજ.) માં કેટલુંક અશુદ્ધ સ'સ્કૃત છે પણુ ચુજરાતી 
ભાષા. સબ'ધી .જણુવાજેમ નીચે પ્રમાણે છે. 

રુરીઝ ૬ મજ રજા ૬ જેશદ ઝંજે છ છેશર્‌ વસ્ત્રણને 
વર શરજીયસ મપ્ય ૩૫૫ર્થ ર મોત્તારિ ૨ પટ્લાણિ 
ડ્ાંશળ ઘરિસ' લમ્ઝુચ છાપરાં પજેણ મણો-શાવ મણીઓન 
થાત્લ-જતાર ઘસ શરજીયજ મરમેતૃવધાં  ક મ 
પાત્મ ૪સર૬ મોળી: પ્રમા છુથા-: ભમર શાપરમાં થર । 


ક્ર્‌દૃ સુજરાતીઃ ભાષાનો આરંભ. 


પાત્ર પૂર્ષે * ક * ૫૧ ૪ સંસ | ૫ ૫૨ પર્‌ આશર 
રાગ જિ લેમજિ જાશે લે સચા મછીગા શોરિ પળી છરયયાં 
શમે થર્થી ઝાપદ | સંશરમળી વલમાણારની | ગાજણમ 
ટથા' આઇ સઅપ્તિસ ચિરોસેર જાપ | સિક્સર છુટદ * 
* % યંખષી ઝયષિ વસવિ જ્મી। * * * ઘસ્માટ્ટ 
સણી %્રામ ચ્યાત્તર મણી | શાજઇ-૧૨નતાજ- -થાર્જિ 
પૂર્યા રૌસિ યંયંષ । 

અહીં શાઘાસનું “ ખુ'ટ ? થઈ ગયેલું છે. પાત્ર્વે પૂર્ષે વગેરેતે 
ખદલે ઉવે “ પુર્વ પાસા ' વગેરે લખાય છે. સત્રજિ સેવજરિતું 
હવે “રાજક દેવક ? થયું છે. વરસથી આ પદ્‌તુ' હવે “વાળી આપે' 
થયું છે.૫ “ વળત-દાણીઆ ' શબ્દમાં વસ્લોતી છાયા વધારે રહી 
છે. સરકો પસ્લ તેતે મળતું છે. નળીઆં અતે સ'ચરામણીતી 
શરતો હજી પણુ એવી જ થાય છે. પરુ સચ રામળિ થશત કારની 
ને બદલે “ સચરામણી તમારે શીર છે' એકની વાકયરચના હવે 
પ્રચાલત થઇ છે, વૈષીતુ' હવે “ બાંણી ' થયું છે. સિવ્ણારરતુ 
“ તેવારે ' થયુ' છે. ઘસ્મારું નછિ ત્રામ ક્યા નછિ એ થરતે 
કાયમ રહી છે, પણુ “ ધરતુ' ભાડુ' તહિ ને રૂપીઆનું' બ્યાજ નહિ'' 
એવી વાકયરચતા થઈ છે. પૂર્યા સ સિ સંચંષતે બદલે હવે “અસલ 
હક મુજબ લખાય છે. ' શકા ને! મૂળ બથી ઇઉગ્ને% [06૦૦1૬ 
જેવો નહોતો પણુ #જા' તે ચાલતુ' નાણું હોવાથી સે! ટ'કાએ 
અમુક ટ'કા લેખે વ્યાજ લખાતું એ આ દરતાવેજ ઉપરથી સમજશે. 

ખીન દસ્તાવેન્નેમાંથી વાકયો ન ઉતારતાં શ્રખ્હો અને પદો 
'જ લઇરું. 

સ'વત ૧૬૧૮ માં લખાયેલા “વિચિણી' ( વહેચણી) ના 
દસ્તાવેજમાં હાલના “તે' તે ઠેકાણે “તો' છે. “ ખુશીથી ' ને ઠેકાલે 
'્રીછી' છે. “ જુદા થયા' ને ઠેકાણે ' જૃજુગા થયા. છે, ' કોઇ 
/ 3 કાહ્યાવાઢમાં હંછ “વરતી આપે” વઘરાય છ ી 


કવિતા અને સાહિત્મ.. ૧ર્‌છ 


નતતતુ' સહીઆફૂં નહિ' ' ને ઠેકાણુ “ તલાવિ પાણી સહીઆરે નહીં? 
છે. “ભૃમિ' તે બદલે એમાં “ ભોમ ' લખેલું છે. 

સ'વત ૧૬૫૧ માં અમદાવાદમાં થયેલા વેચાણુખતમાં 'વસષિ- 
શેલ' લખ્યું છે, તે બદ્શે હવે “વકરીત વેચાથણુ ધર' એવું લખાય 
છે. પ્રથમના ટૅજાતે બદલે એ ખતમાં 'જપણીઝ' શખ્દ આપ્યે। છે 
મને તે 'ઝમક્‌ાથાથ્‌તી સજાના રોજરા' છે. 
ઘૂશાત્તિ એ વાકય તેમાં કાયમ છે. હાલના “ એરડા ખે' તે તેમાં 
ઝર થિ છે. હાલના “આકાશથી તે પાતાળ સુધી નવે નિધે 
અષ્ટમાસિધ' તે તેમાં ' આપાતાજછીં ૧૨ નમાચેમ મયત્તિખષિ 
શજિલ' છે. જુતા શટય્‌ી વરૂ અને હાલના “ખડકીબંધ ને 
ઠેકાણુ એમાં “ખડકીબધ' છે. “વારસ' ને ઠેકાણું એમાં વિસ્શાા 
છે, “ખુ'ટ' શ્રખ્દ એમાં વપરાયો! છે, અતે દાલના “કુલ અભરામ 
ન દાવે' તે ઠેકાણું એમાં અમારાના થ્‌ાજે એ પદ છે. આ તથા 
જલુ ને ઠેકાણું “મતુ' દાખલ થાય છે. ખત લખતાર કદી સરસ 
લખે છે પણુ સહી કરતાર તો “મતુ' જ લખે છે. 


સ'વત ૧૬૮૪ માં અમદાવાદમાં થયેલા વહેંચણીના દસ્તાવેજમાં 
દોરે વ્યથા શદત્તિ એવું ૫દ છે. “વીગત'ને ઠેકાણું ક્યમ છે. 
જરર નથી પણુ “ઓરડે! છે. “ખુણાં'તા અયેમાં મરાઠી થનેપર 
શખ્દ વાપયો છે. “આવ્યો છે' ને ઠેકાણે આથવાજિ 'સહિઆર્‌ા' ને 
હેકાણે શોષ છે. “વચ્ચે'ને ઠેકાણુ “વ્યશિ છે. “ગમે એટલા માળ ફરે 
કરાવે'ના અમેમાં વજ મૃમ ઇમ્‌સ સ્િમમ જર જરાચિ લખ્યું 
છ. “માં લગી'ને ઠેકાણે ભાથારજનિ પદ વાપરેલું છે, જે હજી સુરત 
તરફ વપરાય છે. 

સંવત ૧૭૦૧ ષાં થએલા વેચાણુખતમાં હાલના “ પારસાત ' 
ને ઠેકાણે  પારશ્થાસ ( લ. પાર્ભાલ્ગ્પાસેથી ) છે. “ ધરાણે ' ને 
જેકાશે મરજિણિ છે. હાલના “અધાઢ, વેમાયુ'ને કેકાસે અર૪ બેશાજીુ 
છે, હાલના “ભાગલાગ નયી' ને. ડેક. જાશો રામો મારિ. છે. 


૧૨૮ ગુજરાતી શ્ાષાને આર'ભ. 


હાલતા “કુલ અભરામ ન દાવે' ને ઠેકાણે જુ જિસસ ન થાવે” 
છે. અમદાવાદતી ઢ'કશાળાના રૂપીઅ। ઝાય યોર કશ્રા છે. 

સ'વત ૧૭૨૮ માં “શ્રી સુખસેનતાબાદ શ્રી વેગતપુર'માં 
થયેલા વેચાણુખતનતી ભાષા અતે ન્નેડણી બધી રીતે હાલની ગુજન 
રાતી જ છે. માત્ર તેમાં “જગજીવતદાસ'તે બદલે સવત્ર ચમઝ્ોવન- 
છૂ# લખ્યું છે. “ કોઇ જતતો સ'ખેધ રહા નથી' ના અશેમાં 
“જણાવ્ય પાળી સહીચાસો નીં એ જીતું વાક્ય એમાં પણુ 
વપરાયું છે. “વાર્સ'તી જેડણી છારા છે. રૂપીઆને આજ થોર 
ને બદલે શસથોસ કલ્યા છે. 

સ'વત્‌ ૧૭૮૮ માં લેજિસસપવુર (બહેરામપુર) માં થયેલા 
ધરાણીયા ખતમાં ન્જ્ેજે સવાય બીજ ખધી ભાષા અને ન્નેડણી 
હાલની જ છે. રૂપીઆને વત્તેરા અજર કલ્રા છે. 

સ'વત્‌ ૧૮૨૪ માં અમદાવાદમાં લખાયેલા ખતમાં “નેમ' ને 
?કાણે થોન્થ છે. હાલતા “તરભેરામને ઠૅકારે સસ્મેરાત છે, અતે” 
તીઇછવે શખ્દ કાયમ છે. બીજ બધી ભાષા અને નેડણી હાલતી છે. 

આ ઝ» માણે આપણે ચુજરાતી ભાષાતા આર'ભને ઇતિદાસ 
કઇક જેયે, અને તે ભ્રાષાનું હાલનુ' સ્વરૂપ બંધાતા સુધી તેના 
ઉદ્ભવનેો ક્રમ પણુ કાંઇક જ્નેયો. અલખત્ત, અહં ફ્કત દિગૂદર્શેન 
કરવામાં આવ્યું છે અતે આ વિષય ધણ વધારે વિસ્તાર કરવા 
નગ છે, અતે એ વિસ્તાર કરતાં એ ધપ્યાતમાં રાખવાનું છે કે 
શખ્દોચ્ચારના ર્‌રફાર* વિશે વ્માકરણામાં આપેલા નિયમોથી જ બધે 
ઇતિહાસ અતે બધે! ક્રમ જડતો! તથી. એ નિયમે। સાવંત્રિક નથી, 
અતે માત્ર ધણુંખરં પ્રવર્તે છે એ ઉપર્‌ કહ્યુ' છે. પ્રાકૃત ભ્યાકરણમાં 
આપેલા નિયમો ઉપરાંત જુદી રીતે પણુ શખ્દોચ્ચારતા ફેરફાર કે 
અપબ્ર'શ થયેલા છે. અતે એવા ફેરફાર કે અપભ્રહ્ન એ. વ્યાકરણ 
થયા પહેલાંતા પણુ છે એને પછીતા। પણુ છે. તેમ જ વળી અર્વાચીત . 
ભાષાગાતા બ'ધારણુમાં શખ્દોચ્યારના ડ્રેપ્રર સિવાય ખીજા' 


કેવિતા અતે સાહિત્ય ૧ર્હ 


કારણ પષુ પ્રવત છે એ લક્ષમાંથી ખસી જવું ન જેઇએ. પ્રેટ્રેસર 
7 સીવર્સ કહે છે કે, અવોચીત ભાષાએ તા બ'ધારણુમાં પ્રવર્તતાં બે 
મુખ્ય કારણ છે. “ શ્રાખ્દરોચ્ચારમાં થતા ફેરફાર ( [00010૯00 
પ્તવંત0ં૦ળ ) અને સામ્યથી ભ'ધાતાં રૂપ ( 1૦01૧002001 8) 
401087 ). આ કારણ સાધારણુ રીતે વારાફરતી પ્રવર્ત છે અને 
ધણીવાર એક ખી'નને વિરોધે પ્રવર્ત છે; એમાંતા પરેલા કારણુથી 
ધણીવાર મૂળના એક રૂપમાં શિન્નતા થઈ અતેક રૂપ ઉત્પન્ન થાય 
છે, અને એમાંના બીન કારથુથી જુતાં ભિન્ન રૂપતો ભેદ રદ યાય 
છે અને શખ્દોચ્ચારથી એકરેપતામાં ફેરફાર થયો હોય તે ખદલી 


નાંખી પાછી એકરૂપતા આપવામાં આવે છે. ” પ્રોફેસર સીવસે 
દર્શાવે છે કે શ્રખ્દોચ્ચારતુ' બળ આખી ભાષામાં એકસરખુ* પ્રવર્તે 


છે, અને તેમાં અપવાદ હે।તા નથી; પણુ સામ્યથી થતા ફેર્પ્રાર 
માત્ર અમુક શખ્દોને કે અમુક “તતા શખ્ટેને જ લામુ પડે છે 


અતે તેથી તે અનિયમિત તથા સ્વચ્૭'દી હેય છે. ઉદાહરણાથે 
પ્રાચીત ધ્ગ્રેજમાં [6૬ (પમ) અતે 060 (ચોપડી) એવા શ્રખ્દ 


હતા, અને તેતાં બહુવચન 1૮૬ અને છંદટ આવાં હતાં. અવાચીન 
ઇશ્રેજીમાં [61 તું [૦૦૬ થયું છે અને 06૯6 નું 9૦0૦૮ થયું છે. પર'તુ 
અર્વાચીન ધગ્રેજમાં એ બે શખ્દોતાં બહુવચન 16૮1 અને 10001૮3 
એમ અવુક્મે થયાં છે. આ રીતે [૦01, [૦૦ઇ, અને 1૦001૮ એ 
ત્રણુ રૂપ શખ્દોચ્ચાર ફ્રેરદ્દાર ( [001000૦ બૌતળટ€ )તા નિયમસર 
થયાં છે પણુ તે પ્રમાણું 0ર્લ૦નું 0૦૦૦13 થવું જેછવું હવું તે ન થતાં 
(4011નું તાડ એવાં) બીજ ખહુવચનનાં રૂપના સામ્ય પ્રમાશે 
0૦૬૬ થયું છે. બા રીતે ભાષાને ઇતિહાસ અને ઉદ્શવ તપાસતાં 


જા બન્ને નિયમ લક્ષમાં લેવા જ્નેઇએ. ફકત શ્ખ્રોચ્ચારના ટેરદારને 
સ્વાભાવિક નિયમ કહી સ્વીકારવો! અને સામ્મથી થતાં બંધારયુને ખોડું 


સામ્ય ([તાંક્ટ 2110૬1) કહી. તેતી અવગમણુના કરવી એ ભૂલ છે,૫ 

: ૬: એતસાઈકલોપીડિયાં બ્િટાનિકા, ફાઇલોલેઈછી વિષે લેખને: 

લાળ, નવમી આવત્તિ. - જ ને . ક 
નન 


યાહ 


૧૨3૦ ગુજરાતી ભાષાના આરભ. 


વળી ખીજી એક છકીકત લક્ષમાં રાખવી નેઇએ કે ગુજરાતી 
ભાષામાં સાહિત્ય થવા માંડયું તેતી સાથે વિદ્દાતાોતી વિદ્દત્તાભરેલી 
ભાષા સાહિત્યમાં દાખલ થવા માંડી. ગુજરાતના વિદ્દાતો સ'સ્કૃત, 
પ્રાકૃત કે હિંદીમાં ત્રન્યાો લખતા ત્યાં સુધી ગુજરાતી ભ્રાષા ઉપર 
તેમની વિદ્દત્તાની અસર થઇ નહોતી. પણુ તેમણે ગુજરાતી ભાષામાં 
ગ્રન્થ કરવા માંડયા તેતી સાથે તેમતી ભાષા અને તેમની શ્ઞેલી 
ગુજરાતી ભાષામાં દાખલ થવા માંડી. પ્રાકૃત અને અપભ્રજ્ શખ્દોને 
ખદલે તેમણે સ'સ્કૃત શખ્દો વાપરવા માંડયા અતે તેમનાં પુસ્તકે 
રશમા વ'ચાતાં અને લોકપ્રિય થતાં એ સ'સ્કૃત શખ્દો પણુ લોકોમાં 
રૂઢ થયા. આ રીતે સ્તિસ્મિન્લ, સિય, વત્તા, વચળ, મળોસ્જ 
સરખાં પ્રાકૃત રૂપા જતાં રહી પાછાં ત્રોમન્સ, શિ, ૧*ય1; 
વચન, મતોસ્થ વગેરે શુદ સંસ્કૃત રૂપ દાખલ થયાં છે. અને 
જટલીકવાર એવાં સ'સ્કૃત રૂપ દાખલ થયા પછી ખીજ વાર્‌ બીજી 
રીતે અપભ્ર'શ થયે! છે. બ્રમતું પાછું મે થઈ વળી “ધરમ' થયું છે. 
જસિળતું પાછું જીષળ થઇ પછી 'કર્પીણુ' થયું છે. ગુજરાતમાં 
જ%ટલાક ભ્માગમાં સ'સ્કૃત શ્રખ્દ્રો પાછા દાખલ થયા પછી આ પ્રમાણે 
અપભ્ર"શ થયો નથી પણુ સ'સ્કૃત રૂપા જ કાયમ રલાં છે. આ 
કારણોથી પણુ એકલા પ્રાકૃત વ્યાકર્ણુમાં કહેલા શખ્ટાચ્ચારના ફ્રેરફાર 
(01010610 લૌર્દાાછુટ)તા નિયમે। પરથી ગુજરાતી ભાષાને ઇતિહાસ 
અતે કરમ ઉપજાવી શકાશે નહિં, પણુ તે સાથે જુતા મન્થોા અને 
લખાણુ।નાં અભ્યાસતી આવરયક્તા છે. 


“સધ્યકાલીન' ગુજરાતી ભાષાના લેખકોએ ઉપર કહું તેમ 
ગુજરાતીમાં સ'સ્કૃતનું પોષણુ કયું તે ગુજરાતીમાં ઉપરછલ્લું રહું નથી 
પણુ તેનાં મૂળ ઊંડાં ઉતરી સજડ થયાં છે. અને તે ઉપરથી ભતેક 
પ્રકારે ભાષામાં વિકાસ અતે ઉલ્લાસ થયે! છે. પ્રેમાનન્દ સરખા 
ગમ્રન્યકારાએ સ્વભાવના અભિમાનથી, “મધુરી ચુજરીતી મીઠાશ 
્રોઘી ધણી' સાબીત કરવા સાર્‌ મૃતપ્રાપય ,સસ્કૃતતે સ્માતે શાખા, 


કવિતા અને સાહિત્મ, ૧૩૧ 


આર્યાવર્તમાં બધા પ્રાન્તાતી ભાષાએમાં ગુજરાતીને ત્રેછ પદે સ્થાપવા 
, સાર્‌, તેતે મહારાષ્ટ્રી સરખુ' “મહાયુજ રી' નામ આપવા સાર્‌, તેને 
“પાદે પાદ રસાળ ભૃષણુવતી” બતાવવા સારે, તેમાં સ'સ્કૃતનું પોષધુ 
કયુ, અતે અખા સરખા મન્થકારોએ એવી કટવિત્મમય દૃષ્ટિથી નહિં 
પણુ જ્ઞાનીના દૃષ્તિબિન્દુથી વિચાર આગળ ભાષાનું સ્વરૂપ નકામું 
છે એવી વૃત્તિથી, 


'ભાષાતે શું વળગે ભૂર, જે રણુમાં જતે તે શર; 
સ'સ્કૃત ખોલે તે શું થયું, કાંઇ પ્રાફૃતમાંથી નાશી ગયું ? 
એવી સસ્કૃત તરકતી અતાદરખુહ્ધિથી મુજરાતી ભાષાતે ખીલવવા 
અને વેદાન્તના વિચારે! પ્રકટ કરવા અતેક તસ્કૂત શખ્ટે। ચુજરાતીમાં 
દાખલ કર્યો. આ રીતે જુદાં જુદાં વલગુયી પ્રયાસ કરતા ગુજરાતી 
મન્થકારેોએ ગુજરાતી ભ્રાષામાં સંસ્કૃત ભાષાનું અતે સસ્કૃત 
સાહિત્યના ગૈરવનું પોષણુ કર્યું છે અને ત્યાર પછી મુસલમાતી રાન્યના 
સમયમાં ફારસી અને અરખ્બી શખ્દો દેશમાં દાખલ થઇ ભ્રાષાના 
મૂળમાં ઉતર્યા. છે, અને ભાષાશક્ષતાં જુદાં જુદાં અંગતી પ્રજુલ્લતામાં 
સામીલ થયા છે. એ સર્વ ઇતિહાસ અને બંધારણુ હવે રદ થ૪ શકે 
તેમ નથી. હવે તો ઉદ્ભવ પામતો આવેલે। કમ ઉપાડો લઈ ભાષાને 
વધારે અશેવાહક--વધારે સમથે કેમ કરવી અને સાહિત્યતે વધારે 
વિસ્તારી--વધારે ઉન્નત કેમ કરવું એ ઉદ્દેશ લક્ષમાં રાખી પ્રયાસ 
કરવાતે। છે. ફક્ત વાર્તાઓ, કહેવતો, શીખામણુતી વાતે! અતે ખબાળે।- 
પયોગી ગન્થો પ્રકટ થઇ શકે એટલું જ ભાષાનું ગજું રહે એવે 
અ'ધ તાણીતે ખાંધી શકાશે નહિં, પણુ ભવ્યમાં ભવ્ય અને સુનન્‍્દરમાં 
સુન્દર કલ્પતાઓ પ્રકટ થઇ શ્રક્રે, ઉશ્ચમાં ઉચ્ચ અને ગદનમાં 
ગહન વિચારે પ્રકટ થઈ શકે, ઝીણામાં ઝીણા અને અદ્ભુતમાં અદ્ભુત 
પદાર્થધર્મો પ્રકટ યઇ શકે, દૂરમાંતી દૂર્‌ અતે વિચિત્રમાંતી વિચિત્ર 
'ભૂમિએઓનાં વણુત અતે તેમની સાથેના વ્યાપાર અતે ૦્પવહાર પ્રમ્ઢ 
થઇ શકે; સાહિત, ઇતિહાસ, તત્તમઝાત, તીતિમીમાંસા, સદિવિસાન, 


૧૩૨ ગુજરાતી ભાષાનો આરભ. 


અથેશ્ાઅ, રાજ્યશ્ષાસતશ્રાસ્ર, ગણિતગ્રાસ્ર, ભાષાગાસઅ્ર, ન્યાયશ્ષાસ્ન, 
ધર્મશાસ્ર ઇભાદિ અતેક વિષષોતા ઉ'ડામાં ઉ'ડા વિચારે! પ્રકટ 
થઇ શ્રકે, એવું ગુજરાતી ભાષાતું સામર્થ્ય બંધાવું જોઇએ. એ સવે 
સામર્થ્ય સાધારણુ વ્યવહાર અતે વાતચિત માટે આવરયક નથી, તેમ 
જ ગુજરાતી ભાષાની વિશેષતા નાખુદ કરી તેને લમભગ સ'સ્કૃત કે 
, ફાર્સી આકારની કૃત્રિમ ભાષા બતાવી દેવી એવું પણુ એ સામર્થ્યતું 
સ્વરૂપ નથી. પરતુ ઉન્નતિમાં આગળ વધેલા સર્વ દેશોની પેઠે આ 
દૃશ્ષમાં પણુ માનસિક પ્રગતિને જીરવી ચરકે, પ્રત્યક્ષ કરી શાકે, અને 
જગાડી વધારી શ્રકે એવુ' સામથ્યે ભાષામાં આવવુ' જેઇએ. એ 
ભ્રાષા સવે પ્રકારના લેખમાં વાપરી શકાશે તહિ' એ ખરૂં છે, પણુ 
ઉપર્‌ કહેલા વિષયેમાં દેશને બળવાન તથા ગુણુવાન કરવા એ ભાષા 
આવશ્યક છે. એ ઉત્કવૈતા પ્રયાસ સફળ થાએ। એવી પાથેના ક 
આબા લેખ સમાસ કરીશું. 


ગુજરાતી ભાષાનુ' બ'ધારણુ,« 


સાતા 22822222022 


ઉત્તરાત્તર ઉદ્શવ પામવાને 5001૫૦1 (“ઇવોલ્યુશન') ને 
તિયમ પ્રાણીઓતી પેઠે ભાષાએ।ને પણુ લાગુ પડે છે. ભાષાઓમાં 
પણુ એક આકારમાંથી ખીજે આકાર અને ખી'માંથી ત્રીશ્ને 
આકાર એમ વ'શાવળી બંધાય છે. દરેક નવા વશ્વજના જન્મકાળમાં 
એ જ ગોત્રની બીજી શાખાએ પણુ જન્મે છે, અતે દરેક પેદી આસન 
પાસતી સ્થિતિને અનુકૂળ થઇ ધડાય છે, તથા રૂપાન્તર્‌ પામે છે. 
ભોષાએ। પણુ મૂળ પૂવેજતી શરીરર્ચતાતી રેખાએ પોતાના 
અન્તરમાં જાળવે છે અતે તે સાથે બહારનાં બળાના સંસ્કાર વખતો- 
વખત મ્રહણુ કરતી જાય છે. ભાષાએ। પષ્યુ આજુબાજુની હાલતતે 
અતુસરીને જીવન્ત રહેવાતે! ધૈયાસ ચાલુ રાખે છે. પોતાતી ગતિમાં 
ન જીરવાય એવા જુના અંશેોને! ત્યાગ કરે છે, અતે પોતાની ગતિમાં 
સહાયક થાય એવા નવા અ'શો પોતાનામાંથી નિપન્નવે છે. 


જીવનવ્યાપારમાં પણુ પ્રાણીએ પેઠે ભાષાએ પોતામાં ભળી 
શકે અતે પોતે પચાવી શકે એવા જ પદાથો પોષણુ માટે સ્વીકારે છે, 
જાતે પોતાતે જન્મથી પ્રાસ થએલું શરીર વધારે વિકાસ પામે, વધારે 
બળવાન થાય અને વધારે દઢ થાય એ હેતુને મુખ્યત્વે લદ્ય સ્થાપી આ 
હેતુ સિદ્ધ કરવા ભાષા પોતાના દરેક અ'ગતી સુસ્થતા સાચવે છે. 
દરેક અંગ માટે એવી સ'ભ્રાળ રાખે છે કે તેને બહારથી ૪શ ન 
થાય અતે તેમાં અ'દરથી જીવન ચાલુ રહે. ભાષાનું અ'દરતું જીવન 
થાલુ રહેવાતે! મુખ્ય આધાર જન્મથી બ'ધાયેલા શ્રરીર ઉપર ફાય 
છે. મહેઢાં થયા પછી પણુ જન્મ આપનાર ધરતીને વળગી રહેનાર 
જાડ પેઠે ભાષાતે પોતાતી જતની તરથી નિર'તર્‌ ચાલુ પોષણુપ્રવાદ 
મળતો નથી, પષુ બાલ્યકાળ પછી માતાથી જુદાં પડેલાં પશુપક્ષી 


૪% વહોડશમાં શરાયેલી ચોથી ગુજરાતી સાહિત્યપરિષદૂધાં વાંચેલ નિભંષ. 


૧૩૪ ગુજરાતી ભાષાનું ખધારણુ. 


પેઠે ભાષાને જન્મ વેળા અ'ગતો મહે[ટેો વારસો! મળેલો હેય છેઃ 
એ વારસાને ખિલવવે। એમાં ભાષાને જીવનવ્યાપાર સમાયેલો! છે. 


“વોલ્યુશત'નેો ક્રમ મતુષ્યજાતિ સુધી લાવ્યા પછી કુદરત 
દૂર્‌ ખસી ગઇ છે અને કુદરતતી ધુરા મનુષ્યને ખભે આવી છે. 
“ૃવોલ્યુશન'નું કાયે કુદર્તતે બદલે મનુષ્યે આગળ ચલાવવાનું પ્રાસ 
થયું છે. કુદરત જે ઉદૂહવ શારીરિક ફેરફારથી ઉપજાવતી તે ઉદ્લવ 
મુદ્ધિવ્યાપારથી ઉપજવવાનું મતુષ્યતે માથે આવ્યું છે. કુદરત હવે 
મનુષ્યને નવા હાથપગ આપે કે હાથપગમાં નવી જાતનાં બળ આપે 
એમ રહ્યુ' નથી. પણુ, મનુષ્ય બુદ્ધિભળથી અનેક જતનાં એજર, 
હથીઅર અને સાધતા શૈધી કાઢી શકે છે અતે તે બ્રા નવી 
જાતનું બળ વાપરી શ્રક્રે છે, કુદરત હવે મતુષ્યતે પાંખો ઉગાડે એમ 
રહ્યું તથી, પણુ મનુષ્ય છ્દ્િખળથી ખલુન અને એરોપ્લેન શોધી કાઢી 
આકાશમાં ઉટી શકે છે. તેમ જ, લગ્ન, રાજ્ય અતે ધમે સરખી સ'સ્થા* 
એલી મનુષ્યજાતિતો ઉત્કર્ષ કરવાતું જે કાર્ય કુદરતથી થઇ શકે 
તેમ નહેવું તે કાર્ય મતુષ્યતા બુદ્ધિબભળથી થઇ શ્રક્યું છે. કુદરત જ્યાંથી 
અટકી «યાંથી ઉદૃભવનુ' કાર્ય આગળ ચલાવવાની આ ફરજ મનુષ્યને માથે 
આવી છે એ વાત જાણ્યા વિતા હ”રે। સૈકા સુધી મતુષ્યનતિ એ 
કાયેમાં પ્રદૃત્ત થઈ છે અને કુદત પેઠે માત્ર સ્વભાવથી ચાલી છે. 
પરતુ હવે ઉદ્ભવકાર્યતી વસ્તુસ્થિતિ સમજતાં મતુષ્યનતિ માત્ર 
વતમાન તરક્‌ જ દદિ કરતી નથી. પષ્યુ, ભવિષ્યને કેમ ધડવું એ 
મુખ્ય લટ્ષ્ય કરે છે, એ લદ્ય માટે ઉપાયો યે।જતાં મનુષ્યો ઇતિ- 
હાસતી પણુ મદદ લે છે અને ભૂતકાળમાં સફળ થયેલા કાઈ અ'રેો 
વર્તમાનમાં ગોઠવાય તેવા હોય તો તેનો પણુ ઉપયોગ કરે છે. આવે 
છરાદાવાળા ઉદભવ ( 10101001 ૦૪૦૫1101 ) શાષાબ્યાપારમાં 
પણુ પ્રવર્તે એ સ્વાભાવિક છે અને તેથી, ભાષાના ભૂતકાળમાં એક 
વાર્‌ સદળ થએલા પણુ ઇરાદા વમરત। ઉદ્ભવ (11111010141 
૯9૦૫0૦1) ના યુગમાં લુપ્ત ચએલા કે વિકૃત થયેલા વાકૂપ્રકાર 


ઢેવિતા અતે સાહિત્ય, ૧૩૫ 


વર્તમાન ભાષામાં અતુમૂળતાથી ગોઠવી શ્રકાય તેવા હેય તે તે 
સજીવન કરવામાં આવે એ શકય છે. અલખત્ત, ઉત્તરોત્તર થયેલા 
ઉદ્ભવના કમમાં વર્તમાન ભાષાનું જેવું શરીર ઘડાયું હોય તે જીરવી 
શકે, તેના અ'ગમાં એકરસ થઇ દાખલ થઇ શકે, એવા જ પ્રાચીન 
અ'શેો આમ સજીવત કરી મ્રહણુ કરી શકાય. પ્રાચીત નહિ' એવા 
જે નવા અ'શેો ભાષા ગ્રહણુ કરી શ્રક્રે તે પણુ આ ₹ પ્રમાણે આ 
ભાષાતા શરીરતા બંધારષુને અનુરૂળ હોવા જેઇએ. 


આ રીતે ભાષાનું બંધાર્ણુ એ મહત્ત્વનો વિષય છે, અને 
ભાષાના વિક્રાસ માટે પ્રયત્ન કરતાં તે ઉપર લક્ષ દેવાની ધણી જરૂર 
છે. આ કારણુથી, ગુજરાતી ભ્રાષાના બંધાર્ણુ વિશે કાંઇક વિચાર 
કરીશું તો તે નિરર્થક નહિ' ગણુ।ય. 

ગુજરાતી ભાષાતી વશ્ચાવળી મૂળ સ'સ્કૃતમાંથી તીકળે છે એ 
તિવિવાદ છેં એમ સ્વીકારી આરભ કરીશું, આ સિદ્ધાન્ત આમ 
સંક્રેતના રૂપમાં મુકવાનું કારણુ એ છે કે એવો પણુ એક પક્ષ છે 
3 જેને મતે સ'સ્કૃત ભાષા કેઇઇ ક્રાળે બોલાતી હલી જ નહિ' અતે 
માત્ર વેષાકરણાએ એ ભાષા બોલાતી ભાષાઓમાંથી શુદ્ધ રૂપ બતાવી 
ગોઠવી કહાડેલી છે તમા સ'સ્કૃત મન્થો માત્ર વેષાકરણેની એ કૃત્રિમ 
ભાષામાં લખાયેલા છે. આ પક્ષની અયયાર્યતા વિશે આ પ્રસંગે 
વિવેચત કરવાની જરૂર નયી, અહીં એટલું જ કહીરું કે આ દેશ્તી 
ભાષાએનતા ઉદ્ભવને। ઇતિદાસ ખોળતાં પાછા છઠંતાં હઠંતાં પ'ડિતોને 
સ'સકૃત ભાષા જ મૂળરૂપે જણાઇ આવી છે, અને સ'સકૃત ભાષાનું 
બ્યાકરણુ જ સિદ્ધ કરે છે કે એ ખોલાતી ભાષા હતી. સ'સ્કૃત 
વ્યાકરણુમાંતા અપવાદ, વિભાષા અને જુદા જુદા વર્ગ માટેના જુદા જુદા 
નિયસે।, બોલાતી ભાષાનુ' અસ્તિત્વ દર્શાવે છે, અતે, વેદતી ભાષા 
માંઢે ૪ન્‍૬' અતે સરમૃત માટે, 'શાષા' ચખ્દતેો થયેલો ઉપમેોગ 
પણુ એ જ ઇંફીકત દર્શાવે છે. 

ગુજરાતી પ્રાકૃતમાંથી ઉતરી આવી.છે એ વિરેો ઉપરના સરખા 


“૧૩૬ ગુજરાતી ભાષાનુ' એેધારણુ. 
વિવાદ નથી એ વાત સપણ છે તથા સર્વમાન્ય છે, પ્રાકૃત ભાષાએ! 
માંની અપભ્ર"શ ભાષાઓમાંથી ગુજરાતીને! ઉદ્ભવ થયો છે જએ પણુ 
નિર્વિવાદ છે. મિ. બિમ્સ એમ ધારે છે કે હિ'દી શાષા અપભ્ર'શ” 
માંથી થઇ છે અને ગુજરાતી તે દિ'દીમાંથી થયેલી ઉપભ્રાષા (તૉંત1€૦1) 
છે.૫ ગુજરાતી ભાષા હિ'દુસ્તાનની આર્યકુળનતી ભ્રાષાઓમાં હિ'દીને 
સહુથી વધારે મળતી છે એ ખર છે, પર'તુ, વર્તમાન હિ'દી ભાષા 
ઉપરથી ગુજરાતી ભાષા થઇ નથી, અને ગુજરાતમાં કોઇ વખતે 
પ્રાચીન હિ'દી ભાષા ખોલાતી હતી એમ માનવાનું કારણુ નથી. તેથી, 
હિ'દી અને ગુજરાતી તે બહેતે નહિ' પણુ મા દીકરી છે એવે। મત 
બાંધવાનો કાંઇ આધાર્‌ નથી. ગુજરાતતી વસતીમાં વખતોવખત ઉત્તર્‌ 
હિંદુસ્તાનની અતે રજપુતાનાતી વસતીમાંથી પૂરણુ થતું ગયું છે અને 
એ કારણુથી હિ'દી અતે ગુજરાતીનું મળતાપણું લાંબા કાળ સુધી 
ટક્યું છે એ ખુલાસો વધારે સ'ભવિત છે. 
ગુજરાતી ભ્રાષાનું બંધારણુ આ રીતે સ'સ્કૃત ભાષાના બંધાર- 
છુમાંથી અપભ્ર શ દારા ઉતરી આવ્યું છે. શખ્દોમાં અને પ્રતયયોમાં 
ફેરફાર થયે છે, પણુ, ભાષારચનાતું ખોખુ' ધણુંખરૂં એનુ' એ 
રહુ' છે. અપભ્ર'શ્રમાં તેમ જ ગુજરાતીમાં આવતાં મૂળ શ્ખ્દોમાંતા 
કેટલાક અક્ષર બદલાઇ ગયા છે અને કેટલાક અક્ષર જતા રભ્રા છે, 
પ્રત્યયોમાં એથી પણુ વધારે ફેર૬ાર થયા છે, કેટલેક ઠેકાણે મૂળના 
પ્રત્યયો બદલા ગયા છે અતે કેટલેક ઠેકાણુ પ્રત્યયો સમૂળગાં જતા 
રહ્યા છે. આ પ્રમાણે છુટક શખ્દોના ઉચ્ચારમાં અને રૂપમાં ફેરફાર 
થયા છે. પરતુ, વાક્યરચના સ'સ્કૃત જેવી જ રહી છે, એટલું જ નહિ 
પણુ શખ્દોમાં રહેલું વાગ્મલ પણુ સ'સ્કૃત જેવું જ બહુધા રહ્યુ છે, 
અર્થાત્‌ વિચાર સાથે અમુક પ્રકારે ગતિ કરવાતુ' જે બળ શ્રખોશે 
સંસ્કૃતમાં પ્રામ કરેલું તે બહુધા કાયમ રશુ' છે, બીજ શખ્દોની 


1. (૦10 પલદપટ (01141 0: 03૦ 116તેલા /:7%81 
1.418ુપત૪૯૩ ઈ 11, 07 001 લ્હિ૧05., 


કવિતા ભને સહિત્ય. "૧૭ 


સાચે ઓવા અતે! અમુક પ્રકારે ઉહ્ય કરવાનુ' જાને અચેતી છાયા 
અદલવા માટે પોતાની ભાકૂતિતો વિસ્તાર કે સ“કાચ કરવાનુ શખ્રોતુ” 
અળ સસ્કૃત જેવું લમભગ કાયમ રહું છે. સંસ્કૃતમાંથી ઉતરી આવેલી 
બધી ભાષાએ।માં આ વાકયરચના અતે આ વાગ્મળ જળવાયાં છે, 
*ભતે, એ ભાષાઓ ના પરસ્પર ભેદ માત્ર અક્ષરોના અતે પ્રહયોના 
ફેરષ્રારમાં રહેલે! છે. એમાંથી હરક્રોઇ ભ્રાષાએનાં વાકય સહેલાઇથી 
સ'સ્મૃતતુ' તેમ જ એ વર્ગમાંની બીજ ભાષાઓવુ' દડઞેત આપી શકશે. 
શૂર તણ મ્યાન છુનતિચે સ જામ એ “પૃથિરાજ રાસા માંતુ' 
જુની. હિ'દી ભ્રાષાતુ' વાક્ય સંસ્કૃતમાં ર્ય સટશાન અળળોય ૪ 
જર્ણે એ રીતે મુકી શ્રકાશે અતે ગુજરાતીમાં “એ નજ તાન સુણીયે 
ન કાન ' એમ મુકી શકાશે. શુતતિચે ન થાત એ પત્ધ રચનાનું 
જામ ત ભુસિચે કે જાથમેં સ સુસિચે એવું ગદર થાય ત્યાં પણુ 
સ'્કૃત કે ગુજરાતી સાથે મળતાપણું કાયમ રહેશે. પરતુ ઇશ્રેછમાં 
1૦0 101151૦1 1૦ 18 તૈટડ1'૦9૯તં [£11090૯તંદુટ (૦૯૯) 
એમ તરજુંમો કરતાં ભાષાનુ' જુદી જ નતતુ' બ'ધારણુ નજરે પડે 
છે, દગ્નેજી વાકય રચવામાંનાં તે સરખો સાહાય્યકાર્ક શખ્દ થાને 
$૦ સરખો! અન્વય બતાવનાશે ઉપસગ સ'સ્કૃત વાકમર્ચતામાં નથી 
અતે સ'રકૃત વાકયરથના પેઠે અ'મેછી વાક્યરચનામાં સાંભળવાની 
ક્રિયા સૌધે એ ક્િયાતું સથાન દર્શાવવા “કાત' શ્રખ્દ મુકાતો નથી, 
એટલું જ નહિ' પણુ, શથળીયસ્ એવું સલભેદના રંપનું ફૂદન્ત 
'વિષ્યચે દર્શાવવા ઇંમ્રેજમાં થણ શ્રકતું નથી. અ ળળોથજ પરથી 
થયેલાં શુશજિચે, સુણિષે, એ રૂપ હિંદી અતે ગુજરાતીમાં કૂદ'ત 
રૂણાં નથી? પણુ વર્તેમાન કાળના મૂળભેદનાં પહેલાં પુરુષના બહુવચનનાં 
ફપ બન્યાં છે, તે પણુ અથળીચસૂ તો જ બર્થ તેમાં કાયમ રજ્ઞો 
છે. સસ્કૃતમાં પ્રાપ્ત થયેલું વાગ્મળ લંઇતે એ પદ પ્રાકૂત શાષાઓમાં 
_ શતું છે. તેજ મમાણે શભ શય પિ પમ ₹૫ સિધાસ્ુંશશ" 
૧ ખીસ્સફૃત વ્યાકરણ, ભાગ, 3, પૃષ્ઠ ૮૫ . 


૧૨૮ ગુજરાતી શાષાવનું' ખંધારણુ, 


તા સિસ્વિન મેજ એ પ્રાચીન બંગાળી કવિ વિદ્યાપતિતું ચરષુ 
સંસ્કૃતમાં ઝન્તાવષિ સચ રૂપં તિમા જિસ તચનસે ન સતત મૂલે 
એ રીતે, અને જન્માવધિ મે' રૂપ નિહાળ્યું નયન ના તરપત થયાં; 
ગે રીતે ગુજરાતીમાં સહેલાઇથી મુકાશે. આ વાડયરચનામાં “જન્માવધિ' 
પદતું વાગ્મખળ સરફૃત સમાસની ર્ચનામાંથી ઉતરી આવેલું છે. 
અતે ઇગ્રેજમાં 9₹-1॥ંદ એવો સમાસ કર્યાથી એ બળતો 
ઉદય થઇ શકશે નહિ. પ્રાકૃત ભાષામાં જ્યાં શખ્દે સ'સ્કૃતથી જુદા 
પડી ગયા હોય છે ત્યાં પણુ સસ્કૃતતું આ વાગ્મળ કાયમ રહે છે. 
ભુજા ₹૪ળે જેવા માતે સોજવષળે ધાયા એ મરાઠી પદ ગુજ- 
રાતીમાં “ તુકો કહે દેવ મુજને છોડાવવા ધાએ' એમ સહેલાઈથી 
મુકાશે. પણુ, ળે અતે સોટ્થવળે ને મળતાં મૂળ સંસ્કૃત રૂપ 
નથી. પરતુ, શોસ્યળળે એ રૂપમાં સંસ્કૃત સોચયનાય વિલ" 
સનાચ સરખાં રૂપનું વાગ્મળ ફાયમ રહેલું છે. ઇંગ્રેજમાં તેને માટે 
10 તલપ? એવી જુદા જ પ્રેકારતી રથના કરવી પડશે. 

ગુજરાતી વાકૅયરચનાતું સંસ્કૃત અને અપબભ્ર'શશ્ાંથી થયેલું 
અવતરણુ ક'૪ક વધારે વિસ્તારથી તપાસીશું. હેમાચાર્યે પ્રાકૃત બ્યાક* 
રણુમાં ઉદાહરણુ માટે આપેલું અપભ્રશ્ન ભ્રાષાનું એક પદ્ય જેઇશું. 

વિટ્ઠી૨ મ૬ મળિગ તું મા ૪૨ વજી હિટ્ટી ॥ 

પુતી સવળી મછી તિત માર ફિગર પર્ટિં ક 

“ભેટી ! મે તને કહું (કે) વાંઝી દષ્ટિ મા કર. પુત્રી ! હદયમાં 
પેઠેલા કાનવાળા ભાલા જેમ (પેઠે) મારે છે' 

મદ્‌ મળિય (મળિઝં) તે સ'સકૃત મચા મળિયમૂ્‌ 0પ૫- 
રથી થયેલો અપબ્ર'શ છે. “ભષુ' ધાતુતો ચુજરાતીમાં હવે સહા 
ભેદતો કમેણિ પ્રયાગ થતો નથી, તેથી મે' ભષ્યું નહિ' પણુ “મે' કહુ 
એમ કહેવાશે. એ પ્રયોગ પણુ સ'સ્કૃત સયા જાષિસથ ના અપ- 


* સિસૂસેમચંન્ર, ૮ા૪ારૂ૨૨ 


કવિતા અતે સાહિત્મ, ' ૧૩૪ 


ભ્'શ્ સદ્‌ ૧જિ્ઝં' ઉપરથી થયે છે. “હું કહું' ને! ભૂતમાળ “હું કરું' 
નહિ પણુ મે' કલુ* હેવાર્તું એ જ કારષુ છે કે સંસ્કૃતમાં ચિન 
સમ્‌ સલભેદમાં હેવાયી એ ક્રિયા કરતાર કાર દર્શાવનારી ત્રીજી 
વિભક્તિમાં મુકાય છે. ગુજરાતીમાં ભૂતકાળનાં રૂપ ધણાંખરાં અા જ 
પ્રમાણે થયાં છે. સ'સ્કૃતમાંતા ભૂતકાળના ઝજચયસ્‌ સરખાં રૂપા- 
પ્ષાન ગુજરાતીમાં ઉતરી જ નથી. સસ્કૃતમાં પણુ વાતચિતમાં 
ઝળમજથયયમ્‌ સરખાં ક્રિયાપદતા પ્રત્યયથી થયેલાં રૂપતા કરતાં 
કુદન્તના શ પ્રત્યયથી થયેલાં સયા જાચિલજણ્‌ સરખાં કૃદ્ન્ત રૂપનો 
પ્રચાર હેવે। જેધએ એમ આ ઉપરથી જણાય છે. 

અકમેક ક્રિયાપદ્ેતા ભૂતકાળ આવ્યા, ગયો, ચાલ્યો, એ- 
કર્તરિ પ્રયોગમાં થાય છે, અતે કેટલાંક સકર્સક ક્રિયાપદોતે! ભૂતકાળ 
ભણ્યો, પામ્યો, અડકયો, એમ કર્તરિ પ્રયોમમાં થાય છે, એ રૂપ 
પ્રાકૃત અને ( અપભ્ર“શ) ભાષાના ભૂતકાળતા રૂપ ઉપરથી થયેલું. 
છે. સસ્કૃતના જતન્તતા ભૂતકાળના બદલે પ્રારૃતમાં એક જ ભૂતન 
કાક છે. વ્ય'જતાન્ત ધાતુએના ભૂતકાળ માટે ત્રણે પુરૂષમાં અને 
બન્ને વચનમાં પ્રાકૃતમાં ફેઝપ પ્રત્યય છે, ઉપરથી ચહ્ીઅ, થે અ, 
મળીજ એવાં રૂપ પ્રારૂતાં થતાં ગુજરાતીમાં ચાલ્યો, બોલ્યે! 
ભણ્યો એવાં રૂપ થયાં છે. પરતુ આ રરેઝ પણુ ઉપરના જ શ 
પત્યય પરથી થયેલું છે. સ'સ્કૃતમાં ફૃદન્તતો ખે ૬ પ્રતમમ ૩ેમેણિ 
પેઠે કર્તરિ પ્રયોગમાં પણુ વપરાય છે ( જેમકે શ આગયઃત્તતે 
આવ્યા ) તે ઉપરથી આ શૂતકાળવતુ' રૂપ ખતેલું છે; “કાંપ્યે' તે 
સ'સ્કૃત અજસ્પભ, ચજસ્ષે કે ખીજ કોઈ ભૂતકાળતા રૂપ ઉપરથી 
નહિ' પણુ જીર્પિસઃ એ સ'સ્કૃત કૃદન્ત ઉપરથી થયેલું છે. 

ગુજરાતીમાં ક્રિયાપદ્ઞેના ભૂતકાળ આમ સ'સ્કૃત પરથી આવ્યો 
છે તેથી એ ભૂતકાળનાં રૂપમાં સ'સ્કૃત ફેદન્ત પેઠે જાતિતા 'ેરદાર 
શામ છે. કલા, કહી, કહું, તી જતિનો ભેદ સ'સકૃત ₹ુચિભઃ જિતા 


૧ સિસશેસપત્ર દારશ્દ્રૂ . 


શુક ગુજરાતી ભાષાતુ બંધારખુ, 


સચિયમૂ ની જતિતા લેઇને લીધે થયેલો છે. સંસકૃત અજય 
રૂપ ઉપરથી ગુજરાતીમાં ભૂતકાળ થયે હેત તો સ'સ્કૃત પેઠે ગુભ#- 
રાતીમાં પણુ ભૂતકાળના રૂપમાં જતિતે! ભેદ થાત તહિ'. ઉપરતા 
પઘ્મમાં સમાર૬ રૂપ છે તે સંસકૃત સાસ્યસિ ઉપરથી થયું છે. 
ગુજરાતીમાં સાર્ર ઉપરથી “મારે' થયું છે. અહોં મૂળ સ'સ્કૃત 
ફુદન્ત નથી તેથી તેને “નતિ તથી; તેથી ગુજરાતીમાં પણુ 'મારે' એ 
રૂપ ને જાતિ નથી. 


જિઝરદ પદ્રિ (હઇએ પેઠી) એ સ'સ્કૃત ઇુહચે પ્રષિણા તી 
રચના કાયમ રાખે છે. એ માટે ઇગ્રેજમાં €॥૬61ર્ત 1110 1110 
162 એવી વાકયરચના થાય; ૦0૦ ૯તે તી પછી તેનું કમે 
1૯21 આવે, તેમ જ અધિકરણુની સાતમી વિભક્તિ ₹થ્‌ચે પેઠે 
1૯44 ને .જેડાયેલો વિભક્તિનો પ્રત્યય લાગ્યાથી નહિ' પણુ છુટે 
1110 ઉપસગે આવ્યાથી અને તે 1ર" ના પહેલાં મુકાયાથી 
પ્રદશ્ચિત થાય છે. 


સંસ્કૃત ભાષાનું બંધારણુ ગુજરાતીમાં ભા રીતે ઉતરી આવેલું 
છે એ હકીકત વિચારતાં ગુજરાતી ભાષામાં વિભક્તિઓને! પ્રકાર 
કાંઇક જુદો છે એ લક્ષમાં લેવાનુ' છે. આ ફેરફાર સમજવા સાફ 
ભાષાઓના ઉદ્ભવતો ક્રમ મિ. બિમ્સે દર્શા્યો છેજ તે લક્ષમાં 
લઇશું, તેએ કહે છે કે ભાષાએના ઉદડૂભવના ચાર કમ છે, 
૬011૮01101, તટ્છીપધ1ત0૫૯૦, 8)0001€00તા અથવા 111૯0 પ- 
૦141 અતે ત0ત)તાત્તા. આમાંતા પહેલા 31004001021 એટલે 
અન્વયાધાર ક્રમમાં ભાષા હોય ત્યારે તેમાં માત્ર એકેક શ્વરવાળા 
નાના શખ્દો હેય છે, તેમાં ફેરફાર થતા નથી કે તેતાં ફષાપ્યાત 
થતાં નથી, એના એ જ શખ્દો નામ કે ક્રિયાપદ કે અવ્યય તરીકે 
વપરાય છે. અને માત્ર વાક્યમાંતા અન્વય ઉપરથી શખો કયે 


૨? ખીસ્સફૃત વ્યાકરણુ, ભાગ ૨, પૃછ ૪૨. 


કવિતા અને સાહિત્મ. ૧૪૨ 


સભ'ધ ખતાવવા વાપર્યા છે તે સમળય છે. ચીનાઇ ભાષા આવા 
અન્વયાધાર્‌ સ્વરૂપમાં છે. 

શાના પછીને »#મ તે 2૪8પપળતદંદટ એટલે ચહૉંટાડેલાં 
રૂપનો હેય છે. એ કમમાં આવેલી ભાષામાં કેટલાક શખ્રો નામ %ે : 
ક્ષિપદ તરીકે વપરાય એવા રભ્રા હોતા નથી, તે શખ્દો અભ્યય થઈ 
ગયેલા હોમ છે, અતે તે શબ્દો વિભક્તિતાં રૂપ કરવા સાર્‌ નામને 
લમાડવામાં આવે છે તથા કાળ તયા પુરુષનાં રૂપ કરવા સાર્‌ ક્રિયા" 
પદને લગાડવામાં આવે છે. નામના કે ક્રિયાપદતા શખ્દોતી અંદર એ 
અબ્યયો ફેર્રાર કરી શકતા વથી, પણુ માત્ર તેતે ચહૉંઢાડવામાં આવે 
છે. તુર્કી ભ્રાષા આ સ્વરૃપમાં છે. 

ત્રીજે કમ 10100110108 અથવા 3103110૮110 એટલે 
સૈયોગમયર્પતેો હેય છે. એવી ભાષામાં ઉપર્‌ કહેલા અવ્યયો પ્રત્યય * 
ખની ગયેલા હોય છે. તે અવ્યય તરીકે જુદા હોતા નથી પણુ 
શખ્દોતી અંદર્‌ દાખલ થાય છે અને શખ્દ્ોતા છેવટના અક્ષરે . 
ખદલી રૂપાખ્યાન ઉત્પન્ન કરે છે. સસ્કૃત ભાષાતું' આ સ્વરૂપ છે. 

ચોથો કેમ 210413/૫0% જટલે પૃયકરણુવાળી ધટનાતે! હેય ' 
છે. એ ધટનાવાળી ભ્રાષામાં ત્રીજ કેમવાળા પ્રષયો લાંબા વખતના ), 
ઉપયોગને લીધે ધસાઇ ગયેલા હેય છે અને નજરે પડતા નથી. આ : 
કારણુને ધીધે પ્રત્યયો! શ્રખ્દ્ોમાં ભળેલા છતાં શખ્શો પહેલા »મની : 
ભાષાતા જેવા છુટા માલમ પડે છે; અને નામ, ક્રિયાપદ વગેરેના ! 
ક્ખ્દો જુંદા જુદા એળખાય એવા હે છે. વિભક્તિ, કાળ વગેરે ! 
દર્શાવવા સાર્‌ એ શ્ખ્દ્ોની જેડે ઉપસગા વાપરવા પડે છે. સેગ્રેજી 2 
ભ્ાષાતુ' આ સ્વરૂપ છે. ુ 


ગુજરાતી શાષા આમાંના ચોથા ઉદ્શવકમમાં પેઠેલી છે, પરજું ' 
એ ચોથા કમતુ' સ્વરૂપ એમાં દજી પૂરેપૂર્‌' બ'ધાયું નથી. બીભ 
ફમમાંધી ચોથા. કમમાં સ'કાન્તિ કરશાની ' અવસ્થામાં ચુજરાતી શાપ 
છે; તેથી, તેમાં થામ લશણું ગીઈ કમનાં છે અને ષોડાં લક્ષણ. 


૧૪૨ ગુજરાતી ભાષાતું બંધારણુ. 


ચોથા કમનાં છે. આ ખે પ્રકારતાં લક્ષણુ ગુજરાતી વિભક્તિઓમાં 
ખાસ કરીતે નજરે પડે છે. ત્રીજ અતે સાતમી વિભક્તિઓમાં 
5)016110ત1 ( સ'યોગમય ) પહ્દતિથી પ્રત્યય લાગી ( અતે તેથી 
શખ્દોમાં વિકાર થઈ ) રૂપાખ્યાત થાય છે; પણુ તે સિવાયની 
વિભક્તિઓમાં પ્રત્યય લાગતા તથી, પણુ તાત ૦ (પૃથકરણુવાળી 
ઘટનાની) પહ્તિયી માત્ર શખ્દ પાછળ ઉપસગૈ મુકી વિભક્તિતે અર્થ 
દેખાડવામાં આવે છે. વળી કેટલેક ઠેકાણે પ્રત્યય કે ઉપસગે લાગતા 
પહેલાં શખ્દતુ' રૂપ ક'ઈકિ વિકૃત ( ૦ ]તૃપટ ) થાય છે, કેટલેક 
રેકાણે શખ્દનુ' રૂપ અવિકૃત રહે છે, કેટલેક ઠેકાણે પ્રત્યય લાગ્યા 
પછી અર્થના પૂરણુ તથા પોષણુ સાર્‌ ઉપસર્ગતો ઉમેરો કરવામાં 
આવે છે, અતે કેટલેક ઠેકાણે બે વિભક્તિએ। દ્શવવાત। ઉપસર્ગ એક 
સાથે લગાડવામાં આવે છે. 


કતી દર્શાવનારી પહેલી વિભ્રક્તિતો પ્રત્યય ગુજરાતીમાં છે જ 
નહિ'. પહેલી વિભક્તિના અયેમાં શબ્દનાં મૂળ રૂપ વપરાય છે. આ 
મૂળ રૂપ એકે જ રીતે થયેલાં નથી. સ'સ્કૃત તત્સમ શખ્ટોતે છેડે 
અ, ₹, ઉ, (હસ્ત્ર કે દીવ) હોય ભાં તે શબ્દ મૂળ અને વિભ- 
* ક્તિતા પ્રત્યય વગરના (પ્રાતિપાદિકે) રૂપે વપરાય છે; ઉદાહરષુ, દેવ, 
કૂલ, કન્યા, મણિ, મતિ, નદી, ચુરુ, ધેનુ, વધૂ, ઇભાદિ, મૂળ 
સ'સ્કૃત શખ્દતે છેડે ત્રક હેય કે વ્ય'જત હેય «યાં સંસ્કૃત ભ્રાષાતા 
પ્રથમના એક વચનને રૂપે શખ્દ ચુજરાતીમાં વપરાય છે; ઉદાહર્ષુ, 
પિતા, રાજ, સ્વામી, ભગવાત, ચ'દ્રમા, નામ, વગેરે સ'રકૂતમાં 
મમથાત કે સંત્રસાઃ સરખાં પ્રથમાના એકવચતતાં રૂપ હેય છે 
ભાં છેવટતા “બોડા' વ્ય'જતમાં “અ ભેળવાય છે અને વિસગે 
કહાડી નાંખવામાં આવે છે. સ'સ્કૃત પરથી થયેલા નર્જાતિ તદભવ 
ચખ્દોમાં મૂળમાંનો છેવટતો! “અ' કાં તો કાયમ રહે છે અથવા તો 
તેતો “એ યાય છે. ઉદાહરણુ, લ. જીઊ-ગુજ. કાત, શ. શૂળ- 
ગુજ. 'ચૂતો.' મૂશમાંતા “અ' તો ભમ 'એ' થવાના કારણૂ વિરે 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૧૪૩ 


મતશેદ છે, ડેકટર્‌ હેતલ એમ ધારે છે કે પ્રાકૃતમાં તામવાચકઢ 
થખ્દોને છેડે જૂ ધણુખરે ઉમેરાય છે તે થૂ ઉપરથી ગુજરાતીમાં 
'એ' અતે હિ'દીમાં છેડે “જ થયે છે; ઉદાહરયુ, બં ઘોટ ઉપન . 
રથી ઘો, તે ઉપરથી ઘોર (પ્રાફૂત પ્રયમાતુ' એકવચન), તે 
ઉપરથી ગુજરાતી *ોડે!' અને હિંદી “જો₹/'.પ મિ. બીમ્સ કહે છે 
૧ ઘૂ? ઉપરથી અ 'આ' કે “એ!' થયો હેય તો કેટલાક શખ્ટોમાં 
મૂળને! “અ' કાયમ રહે છે તેમ બતે નહિં; ઉદાહરણુ, જળે પરથી 
હિ'દી, ચુજરાતી વગેરેમાં “કાન', મર્મ પરથી ગાભ, વગેરે તેમતો મત 
એ છે કે મૂળ સ'સ્કૃત ઉચ્ચારણુમાં સ્વરેતા ભાર (2૦૦૦1૬) હતા 
કને તેથી જુના વખતમાં થયેલા તદૃભવ શ્રખ્દેમાં એ ભારતી અસર 
કાષમ રહી છે. એ કારણુથી જ્યાં મૂળ અકારાન્ત સ'સ્કૃત શ્રખ્દમાં 
છેલ્લા સ્વર પર્‌ ભાર હતો ત્માં તે ભાર ઝીલી લેવા સાર્‌ “અ' તે 
“એ!” (કે હિંદી “જા') થયો! છે; ઉદાહરણુ શ. છરટ-ગુજરાતી 
જી'ે', હિંદી જીસ. શં. શૂળ, ગુજરાતી ચૂનો, વિદી જૂતા. પણુ 
જ્યાં મૂળમાં ઉપાન્ત્ય સ્વર પર ભાર હતો ત્યાં છેવટે ભ્રાર્‌ ન 
હોવાથી છેવટનો “અ' કાયમ રભ્રા છે, ૪૦ લ. થળ-ગુજરાતી 
કાન, હિંદી જાન; શં, સામે ગુજરાતી માગ, હિ'દી સામ. પાછળના 
સમયમાં સ'સ્કૃતમાંતા સ્ત્ર ભાર્‌ જતા રહ્યા, તેથી, નવા તદૂભવ શખ્દોમાં 
આ નિયમનથી.* રા. રા. કેશવલાલ હર્ષદરાય ધવ કહે છે કે “સ'સ્કૃતના 


૧. સ'સકૃત નળે, મહ, રષ પરથી ગુજરાતીમાં ન્યાં ચૂતે, 
ભાલો, દીવો, એમ છેડે “એ! થાય છે ત્યાં દિ'દીમાં "જૂસ, માજા 
થીથા એમ છેડે “આ થાય છે. સ'કૃત પ્થજ ઉપરથી હિ'દીમાં 
તેમજ ગુજરાતીમાં ષજગ્ રૂપ થયુ' છે. મરાઠીમાં સુના, જવા 
ગેવાં રપ છે; બંમાળીમાં, પ'”નબીમાં અને એરિયામાં પણુ તેવાં જ 
રૂપ છે, સિધીમાં શૂળો, રિઝ ખએેવાં રપ છે. મજુ પરથી 
પજાખી, એરિયા અતે સિધિમાં ગુજરાતી પેઠે “માણો” છે. 

૨. શમ્સફત શ્યાકરણુ, ભાચ ૨, પક 4.. 


૧૪૪ ગુજરાતી ભ્ાષાનુ' બંધારણુ, 


પુહ્ધિગ પ્રથમાના એકવચતના પ્રત્યય શ કે વિસગેતું રપ બદલાઇ 
પ્રાકૃતમાં તેતા જ થયે. પ્રારૂતમાંથી મહુધા મૂળ અશેમાં જ સંક્ષિમ 
૪ રૂપે તે પ્રતપમય જૂતી ગુજરાતીમાં આજ્યો. ચાલુ ગુજરાતીમાં તેશે 
પુનઃ પૂર્ણું ઓ રૂપ ધારણુ કર્યુ. પર'તુ અહિ તેમાં એક નવીન જ 
ફેરપ્રાર થયો. મૂડ પ્રત્તુય સસ્કૃતમાં તેમ જ પ્રાકૃતમાં વિભક્તિવચન- 
વાચક હતો. વતમાત ગુજરાતીમાં તે ”ન1તિવાચક જ ખની રહે ',! 
સ'વત ૧૪૫૦ માં ગુજરાતીમાં લખાયેલા “ મુગ્ધાવમાધ 
એ।ાકિતક'માં ધમ્મુ, સસાર, સ'બ'ધ પદિલઉ, એવાં રૂપ નજરે પડે 
છે, એટલ્રુંજ નહિ પણુ, વિવેકિઉ, પ્રમાદિક એવાં (સ'સ્કૃત ઈક્ારાન્ત 
રૂપોમાં ૪ ઉમેરી થયેલાં) રૂપ પણુ નજરે પડે છે. ધર્મ, સ'સાર 
સ'બ'ધ, વિવેકી, પ્રમાદી, એ શખ્દો ફરીથી તત્સમરૂપે ચુજરાતીમાં 
લેવાયા છે તેથી તેમાં “9' કે “એ।' તથી; પણુ, વાધ, મેર, એવા 
શખ્દોતાં “વાધે', “મેરે' એવાં રૂપ તથી તેતું કારણ મિ, બીમ્સે' 
દર્શાવેલુ' ભારસ્થાત જ હેોવુ' જેઇએ. 

નાન્યતરનતિમાં આ “એ' ને ઠેકાણુ “ઉ' છે અને એ 
જાતિમાં પણુ તદ્ભવ શખ્દોના સોતુ', આંગણું, તેમ જ દૂધ, ધર 
એવા ખે તનાં ઉકારાંત અને અકારાંત રૂપ છે. “એ।' તે! ખુલાસો 
છેતે જ “ઉ' નો ખુલાસો છે. સ'સ્કૂત નાન્યતરજળતિતા એકવચતનાં 
સુવળનમૂ, અંમન# એવાં રૂપ ઉપરથી સોતુ', આંગણું; એમાંતુ' 
ભતુસ્વારવાળુ' ઉ આવ્યું છે. આ રીતે થયેલા ઉં ની અતે અનુ 
સ્વાર્‌ વગરતા તથા બીજ રીતે થયેલા ઉ ની વચ્ચેતો ભેદ લક્ષમાં 
રાખવે। જેઇએ. લિ'ભુ, રતાળુ, ચપ્પુ, જાજરૂ, એ વગેરે શખ્દોમાંતા 
“ઉ' સ'સ્કૃત અકારાન્ત નાન્યતરજાતિ શખ્ઠદતા એકવચનના રૂપ ઉપ- 
રથી ઉતરી આવ્યો નથી, તેથી વિભક્તિ અતે પ્રપય લાગવામાં એ 
ખે પ્રકારતા શખ્દ્રેતી સરખી સ્થિતિ થતી નથી. ન્યાં છેડે મૂળમાં - 
સ'સ્કૃતમાં અ હતો અતે તેના જન એવા 3પ ઉપરથી ઉ' થ્યું છે . 


€, “ મુગ્ધાવખાધ ઔક્તિફનુ' ' અવલોકન, યુખ્રિપ્રકારા, એભસ્ટ, ૨૮૯૬. 


ખકેવિતા જતે સાકિત્મિ : ૧૪૫ 


ભાં"વિશક્તિ કે પત્મંક 'શાગતાં મૂળ જ હોવાનાં કારબથી “ગા 
વાળુ' વિકૃત રૂપ થાય 'છે; ઉદાર, સોનું,' આંગણું;'તેતાં વિકૃતરષ 
સોના, આંમણુ।, તે પરથી સોતાનું, આંગણામાં. પરતુ “ઉ' કારાન્તઃ 
શખ્દોમાં મૂળ “શઅ' ન દેવાથી તેમતું એવું વિકૃત રૂપ થતું નથી; 


ઉદાદરષુ, (લિભાને, રતાળામાં-એમ નહિં પણુ) લિબુને, રતાળુમાં- 


આ. ભેદ ભૂલી,'જઈ “ ચપ્પાની ધાર, ''“ નજરાતું બારણું ' એવા 
ખોટા પ્રયોગ કદી કદી કરવામાં આવે છે. એવી જ સામી ભૂલ 
ઉકારાંત શ્રખ્દ્ે માટે કરવામાં આવે છે. '“ચપ્પુતી ધાર' ને બદલે 
'ચપ્પાતી ધાર કહેવામાં આવે' છે અતે તે સાથે “આદાતી કરચ ને 
બદલે “આદુની કેર્ચ' એવે] ખોટો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે. મૂળ 
'આદુ' ' શખ્દ ઉકારાન્ત ( સ. આમ્તૂ પરથી થયેલો ) છે; મૂળ ગખ્ટ 
“આદુ' નથી. વ્યુત્પત્તિ અતે બ્યાકરણુ વિરુદ્દતા આ પ્રયોગ શિષ્ટતા 


ખાતર અને ભ્રાષાતું બંધારણુ જાળવવા ખાતર અટકાવવા જોઇએ.' 


કેમે દર્શાવનારી ખીજ વિભક્તિનો પણુ ગુજરાતી- ભાષામાં 
પત્યય નથી, અતે પહેલી વિભશક્તિવાળુ' મૂળ રૂપ બીજ વિભક્તિતા 
આથે માટે પણુ વપરાય છે. બ્યાકરણુમાં કેટલીક વાર બે' ને બીજી 
વિશક્તિના પ્રત્યય કહેવામાં ભાવે છે; પર'તુ, ખરી રીતે એ '“ને' 
ચોથી વિભક્તિતે! અર્થે દર્શાવે છે. “મે' ફળ ખાધું,' “તું આકાશ 
નેય છે,' “તેશે રસ્તો કાપ્યો, એ બીજી વિભક્તિ બતાવવાતે। પ્રકાર 
છે. 'મે' શળતે ખાધું,' “ તું આકાશને જેય છે, ' 'તેશેં રસ્તાને 
કાપ્યો, ' એવી રીતે “તે' લમાટી બીજ વિભક્તિ કરવી એ ખરી 
ગુજરાતી ખોલી નથી. “હું ચાઢરતે પગાર આપું છું એવા વાકયમાં 
'ચાકરતે' એ ચોથી વિશક્તિથી બીજી વિશકિતનું કાર્ય યાય છે, 
બતે સંસ્કૃતમાં સ'્રદાતતા અર્થમાં ચોથી વિભક્તિ વપરાય છે વૈ 
ઉપરથી એ પ્રકાર થયો છે. આ રીતે. બીજા કેટલાક અર્થમાં પણુ 


શેંથી વિશક્તિતા પ્રયોમથી પ્રધાન ર્મે દશોવવામાં જાવે છે, એ . 


સસત શાષાતું વાગ્મળળ છે? ' ." પ. 


નક 


૨૪૬ ગુજરાતી. શાષાતું ભ'ધારણુ. 


ત્રીછ વિભક્તિ કરણુ દર્શાયે છે અને તે માટે સ'સકૃત શૂ પ્રત્યય” 
માંથી શેષ રહેલો! ૬ પ્રત્યય ચુજરાતીમાં વપરાય છે. આ રીતે જેથેભ' 
ના અથેમાં “ દેવે ' વપરાય છે. મરાઠી નેં અને હિ'દી જે! માં મૂળને! 
“ન્‌” રલ્વા છે, પણુ ચુજરાતીમાં તો “ ત્‌! વગરનો “૪ જ ર્ભ્ઞા 
જે, આ 3)00લાંવ્દ્ા રૂપ છે. પણુ ભાષાની ગતિ દ્ર121911વાં 
ઉદૂશવ તરફ હોવાથી આ “૪? ઉપરાંત “થી' સરખા ઉપસમે આ 
વિભ્રક્તિ દર્શાવવા સારૂ ઉમેરવામાં આવે છે, “લાકડીએ? માં રહેલા 
કરણુતે। અર્થ વધારે પુષ્ટ કરવા સાર્‌ “લાકડીએથી' એવું રૂપ વાપરવામાં 
આવે છે. અને વળી, એ જ અર્થમાં “ લાકડીથી ' એવું કેવળ 
ઉપસર્ગવાળુ' રૂપ વધારે રૂઢ થતું નય છે, અતે વિભક્તિતો “ એ” 
પૃત્યય ધસાઈ જવા તરફ વલણુ પ્રકટ થતું “નય છે. 

સ'પ્રદાન દર્શાવતારી ચોથી વિભક્તિ માટે ઉપર કહું તેમ “ને” 
વાપરવામાં આવે છે, આ “ને' તે 31001111101 કમનો પ્રત્યય નથી, 
પણુ ત0211101 કમને ઉપસર્ગ છે. સ'સ્કૃતમાં ચોથી વિભકિતતે। 
પ્રત્યય તે નથી, અતે, વળી સ'સ્કૃત ચોથી વિભક્તિતા પ્રત્યય પ્રાકૃતમાં 
આવ્યા જ નથી. આ “ને? તી વ્યુત્પત્તિ બે પ્રકારે ધારવામાં આવે 
છે. મિઃ બીમ્સ ધારે છે કે “શિ? ( ગસુધી ) ઉપરથી એ ઉપસગે 
ઉદ્ભવ્યો છે. લામવાને અર્થ “ લગિ' ઉપસર્ગમાં છે તે જ અથે “ે' 
માં છે. જનિ માંથી “ ૩ ( વેગથી ખોલતાં પ્રાકૃતમાં કેટલાક અનાદિ 
અસ'યુકત-શખ્દતી શ્રરૂઆતમાંતા નહિ, નેડાક્ષરમાંતા તહિં, એવા 
બ્ય'જતો ઉડી જાય છે તે તિયમ પ્રમાણે ) ઉડી જતાં તેતું છર 
રૂપ થાય અતે તેમાંથી મરાડી છા, નેપાળી રૈ અને ચુજરાતી “ે' 
(લન-્ન ની અદલાબદલીતા નિયમ પ્રમાણે ) થયાં છે એમ તેએ કહે 
છે.ઇ રા. રા. કેશવલાલ કહે છે કે છઠ્ઠી વિભકિતતા અર્થતા રૂપતે 
સાતમી વિભક્તિમાં મુક્યાથી આ “તે? વાળુ' રપ થયું છે; ઉદાહરણુ, 
“તેનું” ઉપરથી તેતે યોગે, તેતે માટે, એવાં શૂપમાં “ તું' નો સાતમી 


૯. બીમ્સફત વ્યાકરણુ, ભાગ ૨, પૃજુ ૨૬૦, 


 કહૅેવિતા અતે સાહિત્ય, ૧૪૭ 


વિભક્તિ કરતાં આ “ે' બીજ-ચોથી વિભક્તિતે। વાચક થયે છે.૧૦, 
બન્ને રીતે, આ ને' વિશશ્તિતો પ્રષષ નથી, પણુ, માત્ર ઉપસગે છે. 


અપાદાનને અથે દર્શ્ાવનારી પાંચમી વિભક્ત માટે વપરાતા 
“થી,' “થ*' એ પણુ પ્રત્યય નથી, પણુ ઉપસગ છે. રેવરન્ડ નેસેક્‌ 
વાત સામરત રેલર “થી' તી વ્યુત્પત્તિ માટે ઘણી ધારણાએ। રજુ 
કેરે છે. ત્તેઓઆ કહે છે કે “થી' તે સ'સ્કૃત પ્રમ અત્‌ કે ભળ ઉપરથી 
થયું હોય. ( ઉદાહરયુ સ. થજાત્‌ કે યજથયઃ ઉપરથી “ બળથી ' 
થયું હોય, ) અથવા તે પ્રાકૃત પ્રત્તય છો, શો, જિ, કે છું ઉપરથી 
“થી' થયું હોય, અથવા. તો કેઇ પ્રાન્તમાં ચાલતા “ વિશેષ્ય પદના 
લિમ પ્રમાણે ' તે થયુ' હોય.૧૫ મિ. ખીમ્સ ધારે છે કે સ'સ્કૃત 
શભ ઉપરથી હિંદી લે થયું અને તેમાં છિ ઉમેરતાં ભણી ૫રથી 
ગુજરાતી “થી થયું.૫*૨ રા. રા. કેશવલાલ દર્શાવે છે કે «થવી, 
સ્થ, પ્યજી, એવાં રૂપ પ્રથમની ગુજરાતી ભાષામાં ન્નેવામાં આવે 
છે. મતે તે રૂપ સ'સ્કૃત સ્થિત ઉપરથી થયેલાં છે. “ચાકર ગામથી 
આજ આવ્યો ' તે વાકયમાં “ ચાકર ગામ છતાં આજ આવ્યા '- 
“ચાકર ગામ દતો ( સ્થિણ ) તે આજ આવ્યા '-' ચાકર ગામ 
થતો આભ્યો' નો અથે છે.૫૨ સ્થલ ઉપરથી “થી? ની આ 
બ્યુત્પત્તિ વધારે સભ્રવિત લાગે છે, આમ, સ'સ્કૃત પ્રત્યય પરથી “થી” ” 
ની વ્યુત્પત્તિ થટ જ નથી, અને, “ થી ' તે પ્રત્યય નઠિં પણુ ઉપસર્ગ છે. 


જત જતતા સ'બંધ દર્શોવનારી છઠ્ઠી વિભ્રકિતતા અર્શૈમાં 
સુજરાતીમાં વપરાતો! ને!' પણુ પ્રભથ નથી પણુ ઉપસગે છે. સ'સ્કૃતમાં 
૭દ્ી વિશક્તિતા કે બીજી કે વિભ્રકિતના પ્રત્મતતે જાતિ કે વચન' 
હોતાં તથી. સ'સ્કૃતમાં રામસ્થ પુશ્રઃ, શ્ય માર્યા, સલ 
' ૬૦, સુગ્ધાવબાધ ખક્તિકવુ' અવલોકન, ભુષ્તિપ્રકારા, એગસ્ટ, ૬૮૯૨. 
૬૧. ચુજરાતી ભાષાનું વ્યાકરણુ, કલમ ૧૬3, પૃણ ૧૬, (પાથી આવત્તિ.) 

૧૨. બીસ્સફૃત, વ્યાકરણ, ભાગ ૨, પૃષ્ઠ ૨૭૩. 
$૩, મુગ્માવળાપ એક્તિકતું' મવલેકત, બુષ્ટિપ્રકારા, ઓગસ્ટ, ૧૮૯૬. 


૧૪૮ ગુજરાતી ભ્રાષાતું' બંધારધુ. 


રાસ્યમ્‌; સમય ઝ્રાર:, રમ્ય પયાસિ, એ ખંધે ડેકાણે 
સ્થ પ્રયષય એને! એ રહે છે, તને ”નતિ કે વિભક્તિ લાગતાં નથી; 
પણુ, ગુજરાતીમાં રામને! પુત્ર, રામતી ભાર્યા, રામનું રાજ્ય, રામતા 
ભાઇએ, રામનાં પગલાં, એમ ને, ની, તું, ના, નાં, ની જતિ 
અને વિભક્તિ બદલાય છે. આ હકીકત જ દર્શાવી આપે છે કે “ે!” 
તે 3911160 કે 101૯00ંબાતાં પ્રત્યય નથી. વ્યુતત્તિ આ 
વાત સાખીત કરે છે. સ'સ્કૃતમાં છઠ્ઠી વિભક્તિતા બદુવચનમાં સાન” 
પભય છે તે ઉપરથી આ ગુજરાતી “ને? થયાની કેટલાકની ધારણા 
છે પણુ તે નિરાધાર છે. હ્‌ેથાનાન્‌ ઉપરથી દેવેોનાં ' એમ નાન્યતર- 
જાતિના શખ્દો આગળ મુકવાના (ઉન દેવોનાં કાયે ) છઠ્ઠી વિભકિતતા 
રૂપ ઉપરથી એ વિભક્તિતે! પ્રભય આવે અતે તે પછી તે પરથી નું, 
ની, નો એવાં રૂપ થાય એ સ'ભવિત નથી. બહુવચત ઉપરથી 
એકવચન થાય અને નાન્‍્તર્જાતિના રૂપ ઉપરયી નરજતિનું રૂપ થાય.” 
એવૅૉ કમ કોઇ ઠેકાણું થયો નથો. પ્રાકૃત ભાષાએ સ'સ્કૃતતા 
નરજાતિતા એકવચનના રૂપને આધારભૂત ગણી પ્રવર્તે છે. “ને!' ની 
જતિ અતે વચન ધ્યાનમાં લેતાં સ'સ્કૃત લત ઉપરથી ચુજરાતીમાં 
છટ્દી વિભક્તિતો અથે દર્શાવનારાં રૂપ થયેલાં છે એમ જષુ!ઇ આવે' 
છે. સ'સકૃતમાં નામતે ભન લગાડી સ'બ'ધદશેક વિરેષણુ કરવામાં 
આવે છે. ઉદાહરણુ, સાયમૂ ઉપર ભાચંતતઃ સાંજને. એ વિશેષણુનાં 
“નાત અતે વચન પ્રમાણે સાચલની ( -સાંજતી ) લાચંભનજૂ 
(:સાંજનું ), શા્યલનાઃ (-સાંજના ), એનાં જુદ્દાં જુદાં ર૫ થાય 
છે. એ રીતે લત વાળાં સ'સકૃત રૂપ ઉપરથી થયેલાં વિશેપણુનાં રૂપ 
ગુજ્ક્ષતીમાં છઠ્ઠી વિભક્તિતે। અર્ય દર્શાવવા સાર્‌ વપરાય છે, અતે 
તેથી, તેને જાતિ અતે વચતના ભેદ થાય છે. આમ ભા નો! તે 
પણુ વિભક્તિતો પ્રત્યય નથી, અને, છઠ્ઠી વિભક્તિતાં સ'સ્કૃતરૂપ્રતે 
ગુજરાતી છઠ્ઠી વિભક્તિ સાથે કાંઇ સ'બ'ધ નથી. સ'સકૂંત છઠ્ઠી! 
વિભક્તિતું તદિં પણુ સ'સ્કૃત વિરોષષુનું વાગ્મળળ અહીં ઉતડું છે. 


,'-હેવિતા ગતે સાહિત્ય... ૧૪૪ 


રેમથદ્ે મકુ' છે કે અપબ્ર'શમાં છઠ્ઠી વિભક્તિતે! ધણું ખર્ડ હલોપ્ર 
શાય છે.૫૪ અતે વળી અગાડી જતાં તેણે કહું છે કે થે?₹ અતે 
"શળ એ અપભ્રશમાં સ'બ'ધ દર્શાવનાર આદેશ છે.પપ આ જેર 
અને થળ ઉપરથી ગુજરાતી “કેરા અતે “તણે! થયા છે, અને 
તે ઉપસર્ગ થઇ છડ્ડી વિભકિતતે। અચે દર્ચાવે છે. તેમ જ વળી ભણ 
માંતા તૂ તે અતાદિ અસ'યુકત હેય ત્યારે લુપ્ત થનાર અક્ષરેમાંતે 
હોવાથી અને પાકૃત તથા અપભ્ર'શમાંના ળ ગુજરાતીમાં “ત' થતો 
હોવાથી લળો ઉપરથી “ને! થયો છે. મુગ્ધાવમાધ ઓકિતકમાં 
ભળર, ભળડં, સઝ એ રૂપ જેવામાં આવે છે. 


“પરા ' એ ઉપસગૈતી વ્યુત્પત્તિ ડો. હોર્નેલ સંસ્કૃત જૂ 
ઉપરથી કહાડે છે. સ'સકૃત જઃ પ્રાજૂુલ જર તે પછી જેસે, 
“જેર, અને પછી જેરઝો, છેતો, એવે કમ તે દ્શીવે છે. મિ. 
ખીમ્સ પણુ આ વ્યુત્પત્તિ સ્વીકારે છે.૫૨ ડે।.. વેખર્‌ અને લેસન 
સસ્કૃત જાર ઉપરથી જેર તો ઉદૂભવ થયેલો માને છે, કોઇ 
વિદદાતો સંસ્કૃત છીચ અને ૧ર: ઉપરથી જેર વ્યુત્પ્ત થયેલે માને 
છે,પ" બા જેર ઉપરથી છઠી વિભક્તિતા અર્થ બતાવવા હિ'દીમાં 
છૂ? (ઘોર), બગાળીમાં ૬ર (સમે₹) અને મારવાહીમાં સે 
(શોજ્ઞાસ) થમેલા છે. મરાઠી ચા સ'સ્કૃત સ્થ ઉપરથી થયેલો! છે 
એમ સમિ. બીમ્સ ધારે છે; ઉદાહરણાર્થ, ઘોરટયસ૧ઃ, ઘોરુઝમો, 
ણેરા્વા ઘોરયાચા, એવે કમ તે બતાવે છે. ૧૬ નરસિ'હ 
મહેતાએ '“ તારસિં'હાચા સ્વામી મુજરું રમતાં, સ'સારમાં તેતે ભય. 


૧૪. સિટ્ધણેસચન(, ૮1૪૨૪૬. 
૧૫, સિરપ. ૮1૪1૪૨૨. 
. 8૬. બીમ્સફૃત વ્યાકરણુ, ભાગ ૨, પુષ્ઠ ૨૮૫. 
૧૪, ડિ રદુણાંકા1ત ૩0૬767 ' ૦4 11 9) 1, 6, ક. 
પન ઉ#61503 01 127%, 2. 328. 
#' 34. ગીસ્સત. નારણ, શામ ર પર ૨૨૦. 


૧૫૦ ગુજરાતી લાષાનું બ'ધાર્ણુ. 

કેશે' એવું થા વાળુ હઠ વિભક્તિતો અર્થે દશ્રોવતારં રૂપ વાપર્યું 
છે. એ વિભક્તિ ઇર્શાવનારો સિધી જો પણુ એ રીતે સ'સ્કૃત 
હ્ય ઉપરથી થયેલો છે એમ મિ. બીમ્સ કહે છે. ' 

આ રીતે, સ'સકૃત પરથી થયેલી આ દેશની બધી ભાષાઓમાં 
છટ્ડી વિભક્તિનો પત્યય નથી, પણુ તે વિભક્તિતો અર્થ દર્સાવવા 
બીજી વાગ્ધટના સ'સ્કૃત પરથી લેવામાં આવી છે. છઠ્ઠી જેવી 
મદત્ત્તની વિભ્રક્તિમાં ૩0111161101 સ્વરૂપ લુમ થયું છે એ' આ 
ભાષાઓનું ત1121)110ત1 સ્વરૂપ પ્રધાનપણે દર્શાવે છે. 

અધિકરણુ દર્શાવનારી સાતમી વિભક્તિતો “૪' પ્રત્યય તે સ'સ્કૃત 
₹' પ્રત્યય જ છે.સ'સ્કૃતમાં તે અમુક નામ માટે છે, પણુ ગુજરાતીમાં તે બધાં 
નામ માટે વપર્‌।ાય છે. સ'સ્કૃતમાં જોય? તી સાતમી વિભક્તિ જોજે થાયઃ 
અને નણ ની તશામ્‌ થાય, પણુ ગુજરાતીમાં તો “ લોકે ' તેમ જ 
“નદીએ' થાય. &101)11્લા કમતે લીધે આ ૩૩ પાલાંત્લાં પ્રતયયતું 
બળ ગુજરાતીમાં નરમ થઇ ગયું છે, અતે “ માં ' ભગાડત્રાયી થતાં 
“લોકમાં ' “નદીમાં ' એ રૂપ વધારે પ્રચાર પામેઃ છે. “માં' પ્રભય 
નથી પણુ ઉપસગે છે. સ'સ્કૃત સષ્ચે ઉપરથી “ માંહે ' અને “માં” 
એમ વ્યુત્પત્તિ થઇ છે. 

સ'સ્કૃત વિભક્તિઓનું બળ આમ ધટી જવાથી,. વડે, કરીને,. 
માટે, સારૂ, કાજે, પાસે, પાસેથી, આગળ, આગળથી, અદર. 
અ'દરથી, ૫૨, ઉપર, એવા અનેક ઉપસર્ગૌ વિશક્તિબોના ગર્થ 
દર્શાવવા અથવા વિભકિતએ। ના અર્થમાં પૂરણુ તથા પોષણુ કરવા 
ગુજરાતીમાં વપરાય છે. 


હિ'દી ભાષામાં વિભકિતઓના અર્થના ભેદ ગુજરાતીથી એહા: 
છે, જાતિતી બાબતમાં હિ'દીએ જતિભેદ જ લગભગ કહી નોખ્યે. 
છે. નાન્યતરજાતિ તે માત્ર વ્યાટરણુતી કલ્પના હોવાથી અને વસ્તુ* 
સ્થિતિમાં ન હોવાથી હિદીએ તે જતિ જ કદી નાખી છે, નારી 
જાતિ પણુ ફકત પ્રાણીઓમાં જફરતી છે, જતે પદાથોમાં વાશ્તવિક 


કવિતા મને મહિમ: ૧પ 


રીતે' જતિ ન હોવાથી તે જર્ની નથી એેમ દિ'દીએ ગપર્યું છે. 
પ્રાણીએમાં ન્યાં વાસ્તવિક રીતે જતિ છે ત્યાં પણુ હિ'દી ભાષ॥- 
ળતિને બહુ જર્રતી ગણુતી નથી. હિ'દીમાં ઓ'સ્લ આર્‌ કહેવાય 
અને આળ આચા પણુ કશેવાય. વચન અતે જતિતી સ'કુલતા 
હિંદી ભાષામાં આમ ઓછી હોવાથી ગુજરાતી ભાષાનું બ'ધારષયુ 
એટલે અ'શૈ હિ'દીથી જુદુ* પડે છે. 


ક્રિયાપદનાં રૂપમાં 390111106€6૦્તાં બ'ધારયુતા આશ વધારે 
રહેલા છે. ઉપર વત માનકાળ અને ભૂતકાળનાં રૂપ વિશે કશુ' છે. 
ભ્રવિષ્યકાળ દ૬શ્ોવવા “આવીશ,' “જશે,' એવી રીતે પ્રત્યયો ધાતુમાં 
દાખલ થઇ ડપ બતે છે. “ આવે છે,' “ગયો હતો, ' એવાં રૂપમાં 
ક્રિયાની વિશેષ રીત દર્શાવવા પ્રત્યયોને બદલે બે ક્રિયાપદતે કે એક 
ક્રિયાપદ અતે એક કૂદન્તતે જેડવામાં આવે છે એટલી સ'સ્કૃતથી 
ભિભ્તા છે. સ'સ્કૃતમાં અસદ ધાતુ અપૂધું શ્રક્તિવાળુ' 'છે અને તેવાં : 
બધા કાળનાં રૂપ થઇ શ્રકતાં તથી, તે જ પ્રમાણે ચુજરાતીમાં છે; 
જતે એ ધાતુ માટે છે, હેતું, ચશે, એવાં રપ કરવાં પડે છે. 

ગુજરાતી ભાષાના ધાતુએા સ'સ્કૃત શાષાના કે તળપદી દેશી 
ભાષાનાં છે. સ'સકૃત ધાતુએ ઉપસગે સાથે “ વિચારવું ? “ અતુભવવું'' 
એવા રૂપમાં જ્યાં વપરાય છે ત્યાં તે “ વિચાર “ અનુભવ એવા) 
સ'સકૃત ભાવવાયક નામ પરથી થયેલાં હોય છે. સંસ્કૃત “ સૂ ! ધાતુનું 
ગુજરાતીમાં “ હો ' રૂપ થઇ મયું છે, પરતુ ધાતુના કમમાં “ ભતુ- 
શ્રવવું' રૂપ ગુજરાતીમાં આવ્યું નથી તેથી તેમાં જે'ની અસર 
નજરે પડતી નથી. પરતુ, કમ જુદો ખતતાં છતાં સંસ્કૃત નામ 
ઉપરથી જેમ ચુજરાતી ધાતુ થઈ શ્રક્ે છે તેમ દ્રારસી તામ પરથમ 
ગુજરાતી ધાતુ થઇ શ્રક્તા નથી; ' વિચાર ' પરથી “ વિચારવું ' યાલ 
છે તેમ “પ્યાલ' પરથી 'પ્યાલવું ' થઇ. શ્રક્તું તથી, અતે, તેવું 
કારણુ એ છે કે પ્રારસી શાષાનતા શ્રખ્દો જ ગુજરાતીમાં . લણ શકાય 
જે, પણું ભ'ધારશુ લઇ. શકાતું તથી. .!'ભવું' ''? કસુશવું,:?:  શર્‌- 


વર્‌ ગુજરાતી ભાષાનું? ભંધારેણુ. 


સોવું,” “ ખસ્ચવું ', (એમ કેટલાક ધાતુ પારસી શબ્દો : પરથી ' થયા" 
છે પણુ તેની સ'ખ્યાઃ બહુજ “થોડી 'છે, : અને તેમાં * પણુઃ ફારસી 
ગખ્દોને સ'સ્કૃત પરથી યયેલાં ધાતુતાં રપ આપવામાં ભાવે જે. 
સસ્કૃત શખ્ટરોને ફારસી ધાતુનાં રૂપ આપી શકાતાં નથી. 

ખીજી રીતે પણુ ફારસી શ્રખ્દોતે એ જ પ્રમાણે સંસ્કૃત બ'ધા- 
રષ્યુમાં ઉતારવામાં આવે છે. ફારસી “શરમ' શખ્દતે સંસ્કૃત ઝાઝી 
પરથી થયેલો “ આળ ' પ્રત્યય લગાઢી “શર્‌માળ' શબ્દ કરવામાં આવે 
છે, પણુ, ઉલટી રીતે “ ષુદ્દિબાજ ' શખ્દ બનાવવામાં આવતે નથી. 
ફારસી “ મહેતર ?, “સુગલ' પરથી સ'સ્કૃત રૂપમાં સ્રી નતિવાચક 
“મહેતરાણી ', “મુગલાણી ' નામ બતાવવામાં આવે છે. ફારસીમાં 
નાન્યતર જતિ ન છતાં “કારખાનેહ ', “ પ'ચતામેઠ ?, વગેરે ફારસી 
શખ્દોનાં “ કારખાના ', “પ'ચનામા' એવાં હિ'દી રૂપ ઉપરથી 
“કારખાનું, પ*ચનામું ,, એવાં નાન્યતર જાતિતાં ગુજરાતી રૂપ * 
કરવામાં આવ્યાં છે. ફારસીમાં નાન્યતર્‌ જતિ નત હોવાથી, “ વડે।દરૂં ?, 
“ધૃ'ધુકુ'', “ધિાળકુ-', એ શહેરેતાં તામ મુસલમાતી અમલમાં 
“વડોદરા, “ ધ'ધુકા ', જોળકા'.. બન્માં. તેોપણુ , તે | શખ્દોતી 
જતિ નાન્યતર રહી ' છે, અને 'વડેદરે,' “ધોળકે' “ધધુકે' એવાં સાતમી 
વિભક્તિનાં રૂપ મૂળનું “3' સૃગ્રવે છે, ફારસીમાં “શરબતે  અનાર્‌!' 
એવી રીતે છઠ્ઠી વિભક્તિતા સ'બંધ દર્શાવાય છે તેમ * ચુજરાતીમાં 
થઇ શ્રકતું નથી, પરુ “અનારતે શ્રરઅત' એમ .ફારસી શખ્દોને 
સ'સ્કૃત પ્રષયની રીતથી જ જેડી શકાય છે. '“જતાખે આલ્ી' એવા 
રૃપમાં હઠ્ઠીના પ્રતતમમ વડે વિશેષણુ અતે વિશેષ્યને શ્ારસીમાં ન્નેડાય 
જે તેમ ચુજરાતીમાં થઈ શ્રકતું નથી. ગુજરાતીમાં તો, “બાલી જતાભ” 
એમ જ રથતા થઇ શ્રકે, આમ: પરભાષાના શખ્દો સસ્કૃતથી ઉતરી 
આવેલા બ'ધારણુતે અતુકૂળ થંઇતે જ ગુજરાવી ભ્રાષામાં દાખલ 
થઇ શ્રકે છે. . 0 

ખા રેખાચિત્રંથી મુળરાતી! ભાષ%ાતા- બ'ધારણુ તર ॥ (દિ. ફર" 


કેવિતા અને સાહિત્ય. ૧૫૭ 


“શાંત્રો કાંઇક સહાયતા થસે, અને એ બંધારયુતો અભ્યાસ વિસ્તાસ્થી 
કરવાતો આર'ભ્ર થઇ શકશે, એ બ'ધારયુનું સ્વરપ સમજતાં ગુજ” 
રાતી ભાષાનું સામર્થ્ય કેવે પ્રકારે વધી શકે તેમ છે તેતી કલ્પના 
શઈ શકે છે. સ'સ્કૃત ભાષાના જે ભારે અ'શાતે! સરલતા ખાતર ધીરે 
ધીરે ત્યાગ થયો છે તે અ'શે ચુજરાતી ભ્રાષામાં દાખલ કર્યાથી 
ગુજરાતીનું સામથ્યે વધે નહિ" પણુ ઉલટું દખાઈ જાય એ ખરૂં છે. 
પર'તુ'સ'સ્કૃત ભાષાના જે અશ ગુજરાતી ભાષાના બ'ધારણુમાં 
અનવુરૂળતાથી ગોઠવાય તેવા છે, જે સ'સ્કૃત ભાષામાંથી આવેલા 
જીવનને નમત કરૈ તેવા છે, અતે જે માત્ર શિટ્ટ સાહિત્યને અભાવે 
'નિકળી ગયા હતા, તે અ'શો દાખલ કરવાથી ગુજરાતી ભાષાતે 
પ્રભાવ વિશેષ ૬ૃહ્દિ પામશે એમાં શ્રક નથી. ફારસી ભાષાના જે 
શખ્દો ગુજરાતી ભાષાના બ'ધારણુમાં દાખલ થળ ન્મવદારમાં અને 
લેખનમાં ઉપયોગી થયા છે, તે પણુ આવશ્યક યયા છે, અતે તેને 
ઉગ્છેદ કરી ભાષાતે ખ'ડિત કરી શ્રકાય તેમ નથી. તેમ જ વળી, 
નવા વિચારે, નવી કલ્પતામે।, અતે નવા સબધો દર્શાવવા સારૂ 
“જર્સી, ઇગ્નેજી, સરખી ભાષાઓના શખ્રે દાખલ થતા જય છે તે 
પરવાહ પણુ અટકાવી શ્રકાય' તેમ નથી. એ સર્વ, આગન્તુક અ'શે 
ગુજરાતી ભ્રાષાના જીવનરસનું પોષણુ પામે અને છુઢા પડીઃ સુકાઇ 
ન જય તે માટે ભાષાનું બ'ધધારણુ સાચવવુ' જેઇએ એ જ આ 
સ'બધે લક્ષમાં લેવાતું છે. ગુજરાતી ભાષાનો કે।!ઇ સેવક એ ભ્રાષાની 
જાગળ વધતી ગતિ રેકી રાખવાની ઇચ્છા કરશે નહિં. એ ગતિ 
જાકુ'ઠિત થઇ વધારે તે વધારે વેમવાળી થતી “તય એ જ સર્વતું લક્ષ્ય 
હેવુ' જોઇએ. _ 


જિપ્સી અનેગ્ુજરાતી ભાષાઓમાંના સામાન્ય અશ.” 
જિપ્સીઓ ગે ભ્રમણુ કરનારી પ્રળ છે. યુરોપના દરેક દેશમાં 
જિપ્સીએ વસે છે. તે ઉપરાંત એશ્ચિયાના પશ્ચિમ તરફના મુલક્રોમાં, 
ઉત્તર અમેરિકામાં, અતે આફ્રિકાના ઉત્તર કિનારાતા પ્રદેશમાં એ 
લોકે! ફરતા માલમ પડે છે. ઓસ્ટ્રેલિયા સુધી પષુ તેએ જઇ 
પહોંચ્યા છે. જિપ્સીએ મૂળ હિન્દુસ્તાનમાંથી નિકળીતે ગયેલા એ 
હકીકત હવે નિવિવાદ રીતે સાબીત થઇ છે. જીદ્દા જુદા દેશ્ઞમાં 
વસતા જિપ્સીએની વિવિધ બોલીઓમાં સ'સ્કૃત ભાષામાંથી ઉત્પન્ન 
થયેલા અતે હિન્દુસ્તાનમાં બોલાતા શખ્દોતી ધણી મ્હેટી સ'ખ્યા 
માલમ પડે છે એ ન્ેતાં નિઃસદેહ રીતે જણાય છે કે તેમની મૂળી 
ભૂમિ હિ'દ્સ્તાનમાં હતી. ઉદાહરણુ માટે નીચે શખ્દ્દો ઉતારી બતાવીશું. 


જિપ્સી હિ'દુસ્તાનના જિપ્સી હિન્દુસ્તાનનો 


શખ્દ ગાવેશબ્દ શબ્દ. ર્ય શખ્દ. 
કામ. કામ (પ્રેમ). પુચ, પુષ્ઠ, 

કાલી, કાળા, કાળી, બરા. ભડા# વડા. 
કેર. ધર્‌. બાલ. બાલ, વાળ. 
કાણ. કાઇ. બીસ. ખીસ, વીસ 
ગાવ. ગાંવ, ગામ. એ।8, ભૂખ. 

ગોતે. ગુમુ (કોથળા). મા. મા (તા કરીશ). 
ચુમ. ચુમ (ચુ'બત). માંગ, માંગ. 

સુશી. છુરી. માર. માર. 

ચેર. ચે[રેન માસ* માસ. 

વ. વ. યાક, આંખી. આંખ. , 
ઝીબ. જભ. યાગ. આગ. 

ત્રશ. ત્રાસ. ચેક. એક. 

દિવસ. દિવસ, રાતી. રાત, રાત્રી. 


કઝા ઝાત ાતાઝઇરાક. 


# છઠ્ઠી ગુ. સા. પરિષદમાં વાંચેલો નિભ'અ. 


હ કવિતા જને સાહિત્ય, ' ૧૫૫૬: 


દૂ. દૂબ. લાજ. લાજ. 
તોકેન નાક. લુષ્યુ. લુણુ. 
પાની. પાતી, પાણી. વસ્ત. હસ્ત. 
પી. પી, સુણુઃ ચુષુ (સાંભળવું). 


આ સ'સ્ટાર વગરતી ભટકતી પ્રળએ પોતાની પાસે લખેલું સાહિત્ય 
નહિં હતાં પોતાની મૂળ ભૂમિતી ભાષાના ધણા શખ્દ્દે કાંઇક જમાતા વીત્યા 
૭તાં જાળવી ર।ખ્યા છે એ ખરે નવાઇ જેવું છે. જિપ્સી લેકે। હિંદુસ્તાનમાં 
થી નિકળી પશ્ચિમ તરફ જતાં રાત, આર્મીતીઆ અને ગ્રીસમાંથી થઇ ' 
આગળ ગયા અને એ ભ્રમણુકાળમાં એ દેરે!તી ભાષાતા શ્રખ્રો પણુ - 
તેમણે વીણી લીધા અને તે છતાં હિન્દુસ્તાતમાંતી ભાષાના યખ્દો. 
તેમની બોલીમાં ધણા રણા છે. જિપ્સીખા પોતાને “ રોમ” કહે 
છે અને પોતાતી ભાષાને ““રામાની ” કહે છે. યુરોપના જુદા જુદા 
દેશોમાં મળીને જિપ્સી અથવા રોમાતીતી આાશરે ચાદ ખોલીયે . 
ખોલાય છે. જુદા જુદા દેશ્રમાં વસતા જિપ્સીઓતી ખોલીમાં તે તે! 
દેશતી ભાષાના અ'શ્ આવેલા માલમ પડે છે, અને, ધણી વાર તો. 
એક દેશમાંતા જિપ્સીઓતી ખોલી બીન રેશમાંના જિપ્સીઓએ સમજી* 
સકતા નથી. આમ છતાં, આ બધી ખોલીએમાં હિન્દુસ્તાનના શબ્દો. 
અવશ્ય માલમ પડે છે. તેથી જિપ્સીઓતું મૂળ વતત હિન્દુસ્તાન 
હતું એનો બહુ મજમુત પુરાવે મળે છે. અતે આ પુરાવે કોઇ 
રીતે ખામીભરેલ્ે ગણી શકાય તેમ નથી. હિન્દુસ્તાનમાંથી બાબ્યા 
સબધી જિપ્સીએ(માં પોતાનામાં માંઈ ૬તમ્થા ચાલતી નથી.. 
યુરોપમાં તેએ પ્રથમ બાબ્યા ત્યારે તેમનામાં કેટલાકે એમ કહેલું કઃ 
અમે ઇજિસના ખ્રિસ્તી છીએ, અતે ઈજિસમાં સેરેસત લેકેોના 
જુબરૅધથી અમે ખ્રિસ્તી ધમે મુકી દીધેલો, પણુ તે પછી પશ્ચાતાપ 
. કરતા કરતા સાત વર્ષતી માત્રા કરવા અમે અહીં આવ્યા છીએ? 
કલાકે બેમ કહેલું 9 પેલેસ્ટાઇનથી હીરિડના શષથી જેસે આતે 
મેરી આળક ઇપુંશે લઇતે  ઇજ્તિ 'તાસી' આવ્યા - (પરે જપે ' રોષે 


"૧૫૬ જિપ્સી અને ચુજરાતી ભશાષોમ્નોમાંતો' સામાન્ય અશ્ઞ. 


આગ્રરો આપેલો નહિ' તેતી સશન ભોગવવા અમે નિકળી આવ્યા 
'છીએ. આ .માત્ર ખ્રિસ્તી પ્રનએતી સહાનુભૂતિ મેળવવા ન્ેડી 
“કૅહાડેલી કહાણી હતી. 


જિષ્સીએ ભટકવ! નિકળ્યા ત્યારે હિન્દુસ્તાનના કયા ભાગમાં 
વસતા હતા એ વિશે મત બાંધવાનાં કે કલપના કરવાનાં કાંઇ સાધન 
નથી. હિન્દુસ્તાનમાં બોલાતી આર્ય ભાષાઓતા શરખ્દાચ્ચારતા 
અ'ધારણુમાં કાળકમે ધણા ફેરફાર થઇ ગયા છે, અને એ ભાષાઓમાં 
ફારસી અતે અરખ્બી સરખી પરદેશી ભાષાએના અતેક શખ્દો 
દાખલ થઇ ભળી ગયા છે. તેમ જ વળી, જિપ્સીએ। પોતાની સાથે 
જે ભાષા લઇને હિન્દુસ્તાનમાંથી તિકળ્યા તે અશુદ્ધિઓમાંથી ધણી 
રીતે ખ'ડિત થઈ ગઈ છે અને જે જે દેશોમાં તેએ રહેલા તે તે 
દેશોની ભાષાઓનું મિશ્રણુ તેમની ભાષામાં થયું છે. 


પર'તુ, જિપ્સીઓની શ્ઞાષાનુ' પૃથકરણુ કરતાં અતે હિન્દુસ્તાનની 
ભાષાઓ સાથે સરખામણી કરતાં એ અતુમાત.: નિકળે છે કે 
જિપ્સીઓના પૂર્ષને પશ્ચિમાભિમુખ- થઇ દિન્દુસ્તાનમાંથી . નિકળ્યા 
તે સમય ઇસવી સનની ૧૦૦૦ ની સાલથી પછીતો હોવો ન 
જેધએ.. જિપ્સીઓની ભાષાનુ' વ્યાકરણુ તપાસતાં તેમાં હિન્દુસ્તાનતી 
હાલની આય ભાષાઓતે એટલા નિકટપણું મળતા આવતા: વિરોષ 
અ'શ માલમ પડે છે કે એ અ'શે સાથે સાથે બ'ધાતા ગમા છે 
એમ માન્યા વિતા ચાલે. તેમ નથી, ઉદાહરણુ તરીકે જિપ્સી અને 
“હિંદી ભાષાને સરખાવતાં આપણુને માલમ પડે છે કે એ બન્ને 
ભ્રાષામાં શ્રખ્દ્રોની વિભક્તિ એક જ ધેોરણુ 8૫૨ રચયાયેલી છે. 
એ બેમાંથી એકે ભાષામાં ખરેખરી છટ્ટી વિભક્તિ તથી. એ ષ્રન્નેમાં 
'વિમેષણે। નામ તરીકે વપરાય છે ત્યારે જ વિશેષણેતાં વિભક્તિયાળાં 
રૂપાન્તર થાય છે. હવે સામાન્ય રીતે એ વાત સ્વીકારવામાં આવે 
'છે કે ના અર્વાચીત રૂપો જાખા અગીઆરમાં સૈકા દરમ્યાન ધીમે ધીમે 
'ઉરદશવ પામ્યાં છે. ' એ સૈકા દરમ્યાન સેસકૃત ભાષાતું પ્રતયવાળૂ 


“કવિતા શાને સાદિત,; . ' ,' શૃપ્છ- 


સંયોગમય પ્રાથીત નંધારણુ ભાગી ગયું અને તેમાં મુ'ચવાડે થયે, 
પચ, એ બધારણુ તદ્‌ત તાશ પામ્યું નહિ. એ પ્રત્મયોને ઠેકાશે જે 
સાહાય્યકારક ક્રિયાપટ્ટ।ે અને અવ્યયો હાલ વપરાય છે તે એ વેળા 
પૂરેપૂરાં સ્થપાયાં નહોતાં. તેથી, જિપ્સી લેકે દસમા સૈકા પ્હેલાં. 
હિન્દુસ્તાનમાંથી નિકળ્ધા હોય એવે। સંભવ ધણુ! ઓછે! છે. તેઓં. 
દસમા સૈકા પ્હેલાં નીકળ્યા હોત તો ભાષાના નવા બ'ધારણુના' 
હિન્દુસ્તાનની ભૂમિ પર્‌ જુટેલા અને ઉછરેલા આ અ'ફર પોતાની 
વાણીમાં લઇને જત નહિં. (બી. ગીલીખેટ-સ્મિથ કૂત “જિપ્સીસ”માંથી 
“જિપ્સીસ પાસૈત”માં કરેલો ઉતારે). પ્રારૂત ભાષાઓ સસ્કૃતમાંથી 
વિકાર પામીને ઉત્પ થઇ ત્યારે પ્રાકૃત ભાષાના આન્તર બંધારશુમાં સંસ્કૃત 
રૂપો ઘણાં ખ'ડિત થઇ ગયેલાં છતાં સંસ્કૃત ભાષાનું બહારનુ' ખોખુ* 
એ ભાષાઓમાં કાયમ રહેલું; પણુ, આગળ જતાં પ્રાફત ભાષાઓમાં 
એથી વધારે ફેરપ્રાર થવા લાગ્યો. અને, એ સ્પછ ફેરફારને લીધે 
હિન્દુસ્તાનમાં હાલ ળેલાતી ભાષાએ। ઉદ્ભવ પામવા લાગી. હાલતી 
ભાષાઓના એ જન્મકાલને! સમય પ્રવતેમાન હતો તે વેળા જિપ્સીઓ 
હિન્દુસ્તાત છોડીને બ$ાર નિકળેલા હોવા નેઈએ એમ તેમની 
ભાષાનુ' બંધારણુ આ રીતે ન્નેતાં ફ્લિત થાય છે. ઇસવી સનના 
ચૈદમા સેકાતી ક્ષરરૂઆત પ્હેલાં જિપ્સીએ યુરોપમાં આવેલા જણાયા 
હેય એવી ખાતરી લાયક ઉક્મેકત માલમ પડતી નથી, તેથી, જિપ્સીએના 
નિગેમનકાળ વિરોના આ અનુમાતને પુષ્ટિ મળે છે. જિપ્સીએ હિન્દુસ્તાન* 
માંથી નીકળેલા ત્યારે અમુક દૈશ્માં જવુ' છે એવી ધારષા કરી નિકળેલા 
નહિં. “અતે યુરોપ ૪ પ્હૉંચતાં તેમને ત્રખુસે' વધે થયેધાં, 
એમ જષખુય છે કે જિપ્સીએનાં. ખે ટોળાં એક પછી એક હિન્દુ" 
સ્તાનમાંથી નિકળેલા અતે મેમાંતુ' બીજું ટોળુ' ૪જિપ્રમાં થઇને 
ગયું તેથી એ શેકો ૪જિક્તા વતતી છે .એમ મનાયું. એ રીતે 
છ શટકતી; ઝ્રળતુ' “ જિપ્સી ? નામ “ઇજિત ' પરથી પહડેઠું 
જણામ 'છે.. જે .શેકોતે રશિમામાં “ ઝિગેતી ? કહે છે, બશમેરીઓમાં 


૧૫૮ જિપ્સી અતે ચુજસતી ભાષાએમાંના સામાન્ય જા'શ. 


અને બાલન દોપકલ્પતા બીન ભાગોમાં “ અતઝિ-ગેન ? કહે છે, 
'જમેતીમાં 'ઝિગેનેર' કહે છે, તુકેસ્તાન પણુ ઈરાનમાં “ઝિન્ગેરી' કહે છે, 
સ્પેનમાં “ઝિન્કેલી' કહે છે. એ લોકો પોતે પણુ કેટલીક વાર પોતાને 
“ફિનન્‍્મેરે' “ઝિન્કેલી,' કે “સિન્તે,' કહેવડાવે છે. આ શખ્દોની વ્યુત્પત્તિ 
'ઝન્દ-હિન્દ-૫ઇન્‍૬' એ શખ્દ્રો પરથી થયેલી કેટલાક માતે છે. 
કેટલાક “સફર ' પરથી એ થખ્દતી વ્યુત્પત્તિ કરે છે, અતે એ 
પ્રજાનું વૃણુર્સકરપણું દર્શાવવા એ શખ્દ યોજાયેલો એમ માતે છે. 
બા કલ્પતાઓ માટે કાંઇ મજષ્રુત આધાર જડયે। નથી. ફ્રાન્સમાં 
એ લેકેતે “ ખોાહીમિયનત ? કહે છે, કેમકે ત્યાં એ લેકે! બોહીમિ* 
યાથી આવેલા મનાયેલા. એ લોકે। પોતાને જિપ્સી કહેવડાવતા નથી. એ 
લે'કેો પોતાને “રેમ' કહેવડાવે છે તે શબ્દનો અર્થ તેમની ભાષામાં 
“'પુરૃષ' અથવા “પતિ' થાય છે. એ શખ્દની વ્યુત્પત્તિ સ'સ્કૃત “રામ' 
જખ્દ ઉપરથી અથવા હિ'દુસ્તાનમાંતી “ડોમ' કે “ડૉંબ' નામની ગાનારી 
નત ઉપરથી માનવામાં આવે છે, પણુ એ બધી માત્ર અટકળ છે. 
'જિપ્સી લોકો ભૂત ( પિશ્ચાય ) તે “બેગ' ફહે છે તે શ્રખ્ઠ અમર 
તેને મળતો એ અથેને। થખ્દ હિન્દુસ્તાનમાં વસતી કેઈ *નતતી ભાષામાં 
વપરાતો! માલમ પડે તો જિપ્સી તે હિંદુસ્તાનમાંની કયી “નત હતી તે 
નકી કરવામાં સહાયતા થાય. એ શખ્દની વ્યુત્પત્તિ સંસ્કૃત “ ભેક' 
(દેડકો ) ઉપરથી થયેલી કેટલાક માતે છે પણુ તે ખરી લાગતી 
નથી. નરકતે જિપ્સીઓની ભાષામાં ' ખે'ગાકે તાત ' ( વ્ભૂતતું 
“સ્થાન ) કહે છે. જિપ્સીથી ઇતર પ્રજળએને એ લેકે ' ગોજિએ!' 
( “ગજે'-“ ગએ '“-ગોન્ે' ) કહે છે. એ શખ્દતો અથે ( પોતાની 
પેઠે ત'ભુમાં તહિ પણુ ) “ધરમાં રહેનાર ' થાય છે; મે ક્ષખ્દ 
સ'સ્કૃત “ગૃહ ' પરથી ઉત્પન્ત થયેલો જણાય છે. 

જિપ્સીઓતી ચામરીનતે! વણું પિંગળ અને બદ્દામી હોમ છે. 
'તેમતા વાળ કાળા કે શુખરા હોય છે; તેમતી આંખ ભરેથી બને 
"કાળી હોય છે, અને તેમાં તેજ ધહી ધડી બદલાડું જણાય છે. સેમતું 


કવિતા મતે સાદિત્ય. શપ્ટ 


નાકે નમણું દોમ છે; દાંત ધોળા ચળકતા અતે સરખા બ'ધારણુતા 
હેમ છે; હોથ પગ ન્હાતા હેય છે; ગાલનાં હાડકાં ઉચાં હોમ છે. 
તૅમનાં શરીર ધાટીલાં હેય છે, પણુ, ષડપણુ આવતાં કદરૂપાં થઇ 
જાય છે. તેએ સુથારને, લુહ્મારતો, ક'સારાતો, વેડાના સે।દાગરને, 
નાળખ'ધતો, ગવેષાનો વગેરે ધણા પરચુરષ્યુ ધ'ધા કરે છે. જિષ્સી 
પુરુષો અતે આએ જાદુને અને ધ'તરમ'તરનો ધશ પણુ કરે' છે, 
અને, ઓએ નશીબ નેઇ આપવાનું કામ વિશેષે કરીને કરે છે. 
જિપ્સીએ યુરોપમાં મયા ત્યારથી તેમતી આખી પ્રળની, સ્રીઓ 
અતે પુરુષોની, નહાની ન્હાની ઠંમાઇએ। અતે ચોરીએ કરનાર તરીકે 
શાખ પડેલી અતે તે માટે તેમતે બહુ સજ થતી. તેમતુ' ઝુવડપણું 
જુમુપ્સા ઉત્પન્ન કરતું, પણુ, તે હવે એછું થયું છે. 


જિપ્સીએે। જે ટેશ્રમાં ગયા તે દેશના ધર્મતા આચારતું* તેમણે 
માતુકરખુ કર્યું છે; પરતુ, ખિસ્તી કે સુસલમાતી ધમૈતા અંશ પાળનાર 
જિપ્સીઓમાં પણુ તેમતા ધર્મનાં મૂળ ચિહત રહેલાં જણાય 
છે. તેએ! ઈશ્વરતે તેમ જ આકાશને * દેવલ ' કહે છે, પસુખ્રિસ્તના 
ક્રેસતે “ત્રુશ્લ' કહે છે. જિષ્સી સ્રોઓ પ્રસૂતિ પછી સૂતક પાળે છે. 

સ'સ્કૃતમાંથી ઉદભવેલી હિન્દુસ્તાનતી કે!ઇ ભાષા લઇતે 
'જિપ્સીએ નિકળેલા, અને હિન્દુસ્તાનમાં હાલ ખોલાતી આધેભાષાએા 
પ્રારૃત ભાષાઓમાંથી નિકળીતે બ'ધાતી દતી તે વેળા જિપ્સીઓએે 
ભા રેશમાંથી પ્રમાણુ કરેલું, એ ખે પ્રકારમી વસ્તુસ્થિતિ ઉપર કહી 
તે લક્ષમાં લઇ આગળ વધતાં એ તપાસ કરવા જેવી છે કે જિપ્સી 
ખોલીએ માં રહેલા હેમ એવા કોઇ અંશ હિન્દુસ્તાનમાંતી હાલની 
જા૪ ભાષામાં તેના તે ખાસ અંશતરીકે વિદ્માત છે કે કેમ? આ 
ભન્વેષણુમાં માત્ર શખ્દક[શ તરફ દણિ ક્યાથી ભાપણું કાયે નહિં 
સરે, કારણુ કે, પ્રાફૃતમાં થઇ આવેલા સ'સૃત ફો. હિન્ડુસ્તાનની 
શધી બાય 'ભાષાએેામાં, છર્ચાત્‌ બંગાળી, હિન્દી, પ'જબી, શિધી, 
શુજરાલી, મરાઠી ભતે એરીયા ( ઉડિયા ) એ સાત સુષ્ફ'શાષાએમાં 


૧૫૦ જિપ્સી અને ગુજરાલી ભાષાઓમાંના સામાન્ય અશ. 


અને તેમના પેટાતી ભાષાઓમાં વતેમાત છે. તેથી, જિપ્સી ભાયા. 
સાથેના સામાન્ય અંશ્ર પકડી કહાડવા હેય તો વિશકિતતાં રૂપ, 
શબ્રોતે છેડે મુકાતા અવ્યય, મૂળ ધાતુએ, વિભકિતના પ્રત્યયને 
બદલે વપરાતા શ્રખ્રો, પ્રાકૃતમાંથી નિકળ્યા પછી ત્રહું રૂપાંતર પામી 
અમુક વર્તમાન ભ્રાષામાં ખાસ રીતે બ'ધાયેલા શ્રખ્દો અને ર્પે!ઃ- 
ગ્વે સર્વ તરફે દષિ કરવી નનેઇએ, કેમકે જરૂરતી સરખામણીનાં 
સાધન એવે સ્થાનેથી મળશે. અલબત્ત, આવાં કેટલાંક વિશેષઃ 
લક્ષષ્ઠર એવાં હશે કે તેમાંનાં થોડાં ધણાં ઉપર કહેલી અર્વાચીન 
ભાષામોમાંતી પ્રત્ચેકમાં પોતપોતાનાં જુદ્દાં ખાસ લક્ષણુ તરીકે- 
વતેશાન હશે અને તે જિપ્સી ભ્રાષામાં પણુ હશે; અતે એમ હોવું 
જ જેઇએે, કારણુ કે એ બધી બ્રાષાએ। વગ્ચે સગપણુ છે. પર'તુ, 
જ્યાં આવા સામાન્‍ય અંશના ધણા જથોા માલમ પડે ત્યાં 
બંધારષુના એ સરખાપણામાં કાંઇ વિરેષતા રહેલી છે એમ 
માતી શ્રકાય, માટે, જિપ્સી ભાષા સાથે સામાન્ય અંશને એવે। જથે। 
હિન્દુસ્તાનની કોઇ ભાષામાં છે કે કેમ તેતી તપાસ કરવી જેઇએ,, 
અને, એ સામાન્‍ય અશ્ચ કે!ઇઇ મૂળ સામાન્ય પ્રાકૃત ભાષામાંથી 
ઉતરેલ્રા છે કે કેમ તે પૃથકરણુ કરી જેવું જેઇએ કે આકસ્મિક 
સમાનતાથી ભ્રમ ન થાય. 


હિન્દુસ્તાનતતી જે ભાષાઓના સમૂહતે ડે. ગ્રીખસેતે “ રાજ” 
સ્થાનતી સમૂહ ”તુ' નામ આપ્યું છે તે ભાષાતા પ્રદેશની એક બાજુએ 
હિન્દી ભાષા ખોલાય છે અને બીજી બાજુએ ગુજરાતી કષા બોલાય. 
છે. હિન્દી અને ગુજરાતી ૧૨ચે આટલું અન્તર્‌ આતાં એ ખેમાં 
પ્રવર્નમાન ધણા સામાન્ય અ'શ ગવા છે કે તે હિન્દુસ્તાતની બીજી” 
ભ્રાષાએમાં વિધમાત નથી. રાજસ્થાની ભાષાબનતેો . મ્હેટો ભામ 
ગુજરાતી ભાષાતો ઉપપ્રકાર છે, અતે, થોડે ભામ હિન્દી ભાષાતેઃ 
ઉપપ્રકાર છે. તેથી વાસ્તવિક રીતે ગુજરાતી અને હિ'દી નજીકનક 
. ગ્રશ્ઞેતી ભાષાએ! છે, ભા કારણુથી જિપ્સી ભષાતુ' કેટલુંક રૂપ 


કવિતા અને સાહિત્ય “ --. વજ્ર 


હિંદીતે અતે ગુજરાતીતે બન્નેતે બહું મળતું જણાય એ સ્વાભાવિક 
છે. ઉદાદરણુ તરીકે, જર્મત રેમાનીમાંનુ' “મીરો બરે દેવલ દેલા 
ખરશિનો' એ વાકય હિંદીમાં “સેર મરા તેથ સેથે લર્ણાય” એવા 
શ્પમાં જેવું નજીકનું લાગે તેવું જ ચુજરાતીમાં “ માશે વડે દેવ 
ર? વરસાદ” એવા રૂપમાં નજીકનું લાગે. પર'તુ, ચુજરાતીમાં એવા 
જેટલાક વિશેષ અંશ છે કે જે હિંદીમાં નથી. જેમ કે, “ધોડે' 
“યુતો,' “શાલે!,' એવાં નરજાતિતાં સાધારણુ એ।કારાન્તરૂપ ગુજન 
રાતીમાં છે ત્યાં હિન્દીમાં “ઘોર1,' “સુના; “મળછા;' એવાં આકાન 
રાન્ત રૂપ છે. સિન્ધીમાં પષુ કેટલીક રીતે આ એઓકારાન્ત રૂપ છે- 
ખા એકારાન્ત રૂપતું મૂળ જુની ચુજરાતી ભાષામાં ઉકારાન્ત હેતું, 
ભને જે શ્રખ્દો સંસ્કૃતમાં અકારાન્ત નથી તેમનું પણુ એવું ઉકારાન્ત 
3પ હેતું. આ રીતે “ મુગ્ધાવખાધ ઓઆક્રિતક ” નામે ઇસવી સન 
૧૩૯૪ માં જુતી' ચુજરાતી ભાષામાં લખાયેલા સ'સ્કૃત વ્યાકરણુમાં 
જ્મ્મુ,' “સંસારુ,' “વિવેકી9ે,' “પ્રમાદી3,' એવાં રૂપ-નજરે પડે છે. 
શમાની ભાષામાં એક સ્વરતા શખ્દે સિવાયના ધષઞાખરા : શબ્દો 
નર્‌જતિમાં ઓકારાન્ત હેય છે, જેમ કે 'ેરે'(માયુસ),'રકલે'(છે।કરે!). 
આ ઓકારાન્ત શખ્દનું નારીજાતિર્પ છકારાન્ત થાય છે, “રકલી' (છોકરી. 

જુતી ગુજરાતી ભાષામાં ૭ઠ્ડી વિભક્તિ દર્શાવવા શખ્દને છેરે 
સ'બંધવાચક 'કેર શખ્દ વાપરવામાં આવતો દતે, અતે, દાલ 
પણુ ચુજરાતી કવિતામાં તે વપરાય છે. ઈસવી સન ૧૧૧૨ માં 
લખાયેલા હેમચ'ફત પાકૃત વ્યાકરણુમાં કહ્યું છે કે અપભ્ર'શ નામની 
પ્રારૂત ભાષામાં 'ેર્‌' અતે “તણુ' સ'બધી સાથે વપરાય છે. (સિર્‌ 
શેમચત્ર, ૪-૪૨૨)- ચજરાતી ભાષા અપબ્રશ્માંથી ઉદભવેલી છે; 
ભતે તેથી, મુજરાતીમાં કરે, ' “કરી,' એ શખ્રો સંખન્ધદરેકે 
વિશેષણ રૂપે વપરાતા . ભાવેલ્રા માલમ પડે. છે. જિપ્સી શાષામાં 
પણુ ભા “કર? શખ્દ 'ગેરોરો'' “કેરે! વગેરે આકારમોં વષરાતો 
શાલમ પડે છે.- ઉદાદરષાર્ય,: તુર્ષી . .શોમાતીમાં 'રહિશેસં, . પશ 

૧૬ 


“૧૫૬૨ જિપ્સી અને ચુજરાંતી ભામાએમૉંતા સામાન્ય અ'શ્ 


:૨કથી' પધ્તો અચે ગુજરાતીમાં 'દરવિસકેરી છેોકરી'' માય; શને 
જેમ 'રવિસકેરી' એે “છોકરી' તું વિરેષણુ છે લેમ “દરવિસેસકેરી' 
'એ “કલી તું વિશેષણુ છે; અલબત્ત, જિપ્સી જ્ઞાષામાં હિન્દી પેઠે 
.જા' પષુ ૭ઠ્ઠી વિશક્તિ દર્શાવવા વપરાય છે, જેમ 'કે “કાલીઢા 
.પાલુ («કળીને પ્યાલેવ્સાહીનો ખડીએ1). એ “ક! તું: મારવાડી 
જ? રૂપ પણુ થાય છે; જેમ કે વેલ્શ રેમાતીમાં “સેને કેર્કો 
સોચ્ટો ' (:સેનાતી પેટી) એવું રૂપ વપરાય છે. પર'તુ, 'કેર' 
શખ્ઠના વપરાશતી જે વિરેષતા ચુજરાતી ભાષામાં જ છે તે જિપ્સી 
ભાષાઓમાં “કેરે; “કેરી' વગેરે રૂપમાં વિદ્મમાન છે. 
, જિપ્સી ભાષામાં “રકલે!' “રકલી' એ શ્રખ્રો ચુજરાતી ભાષાના 
ગએેજ અથુતા જછોકરે' જછોકરી' શખ્દોતે ધણા મળતા છે. 
ગુજરાતીમાં “છે।કરા' એ શખ્દના અર્થને “છેયે' એવે વિશેષ 
શખ્દ છે. સ'સ્કૃતમાં “શ્રાવ' શખ્દતે અર્થે 'નતરતું બચ્ચુ' થાય છે. 
“ક્ાવ' પરથી પ્રાકૂતમાં “કાવે!' થાય છે (સિગ્શેમચંત્ર ૬-૨૬), 
મને તે ઉપરથી આ “છેયે' શખ્દ થયેલો છે. જિપ્સીમાં પણુ 
“યાવે' નો અર્થે 'છોકરે' થાય છે. વેલ્સ અને તુકી રેમાનીમાં 
“ચવિ' તું બહુવચન “ચાવ્યે' થાય છે, તે ચજરાતી “હેમાં' ને 
મળતું છે. જેયો' “છેમાં' એ શ્રખ્દો 16દુસ્તાનની બીજી ભાષાઓમાં 
માલમ પડતા નથી. અતે, માણુસના બચ્ચાને સ્તેહેક્િતમાં “શાવ'- 
જ્યું કહેવું એ ગુજરાતી જ્ઞાષાની વિશેષતા છે. 


યુરોપ અતે એશ્ચિયાતી આયમભાષાખોામાં પુરુષવાચક સવે” 
નામોમાં એટલું બધું સરખાપરણું છે કે એવાં રૂપ જિપ્સી ભાષામાં 
પણુ માલમ પડે તે વાત મુદ્દાની ગણાય નહિં. ઉદાહરણાર્થ, તુર્કી 
વેલ્શ જતે ઇગેજી રોમાતીમાં “મી' ને અથે 'હું' છે, “મન ને 
અર્થ “મનતે' છે. આતે મળતાં રૂપ સ'સ્કૂત, દ્રારસી, ભેટિવ, મીક, 
ઈંઞ્ેજ, દિંદી, ચુજરાતી, મરાઠી વગેરે ભાષાઓમાં છે તેથી જિપ્સી 
શ્ાષાનાં ચે રૂપ છામુક ભાષાતાં રૂપતે મળતાં છે એમ કહી શામ 


: કહેવિતા અને સાહિત્મ, '' ૧૬૭ 


નહિ; પરતુ, તુર્મી, વેલ્શ અને ઇમ્ેજી રોમાતીમાંનાં કેટલાંક પુરુષન 
વાચક સર્વનામ . ગુજરાતી રૂપતાં ૪ છે અતે એ રૂપ પ્રાકૃત 
ભાષાએ માંથી રોમાનીમાં તેમજ ચ્રુજરાતીમાં આવેલાં કેવી રીતે માલમ 
પડે છે તે તીચે પ્રમાણું સ્પષ્ટ થશે. 


રામાની. ગુજરતી. પ્રાકૃત. અપણબ્ર'શ. 


અમે' અમે જસે અરે, ઝસ્સ્રે 
તુ , છું કુ ન્‌ 
તુમે' લમે ઘુસ્છે ઈર્છે, લુસ્ર 


બીજ કેટલાંક સ્વતામમાં પણુ રમાતી અતે ગુજરાતીની 
એકતા છે, તે પણુ નીચે પ્રમાણે વ્યુત્પત્તિ સાથે જણાશે. 
રમાતી, ગુજરાતી. શિ'દી. ૫'જાબી. અપભ્ર'શ. પ્રાફ્તઃ સસ્કૃત. 
સવ સઉ, સો, સલ લમ શચવ્યુ શય્ય સય 
સહું, સાવ તાળુ 
શાર 
વવર્‌ અથર ઝોર અર અવર ઝયવર અપર 
અહીં રમાતી રૂપો હિન્ટી અતે પ'નબી કરતાં ગુજરાતી 
રૂપોને વધારે મળતાં છે, તેમ જ રે।માતી અતે ગુજરાતી રૂપા 
પ્રાકૃત ફપોતે જેટલાં મળતાં આવે છે તેટલાં હિન્દી કે પજખી 
રૂપ મળતાં શવતાં નથી. ચુજરાતીમાં, (વિશેષે કરી કવિતામાં ) 
'જાવર' શખ્દ “ ખીજું' ના અથૅમાં વિશેષણુ તરીકે વપરાય છે 
તે જ રીતે રોમાતીમાં “વવર શખ્દ વપરાય છે. 
જે ભાષાઓના બંધારણુમાં સમાન અંશ હેય તે ભાષાઓનાં 
'ક્ષિપદતાં રૂપમાં સરખાપણું ધણું આગળ પડતું જણાઇ આવે. 
ગુજર્‌ાતીમાં ક્રિયાપદતા વતેમાન કાળના પ્હેલા પુરુષતા એકવચનનાં' 
રૂપ “લઉં,' “ઉં,' “રૂં' એવા 'ઉ' કારાન્ત છે. તુર્કી અંતે વેલ્શ 
'શગાતીમાં મા ઉં તે જેકાણે “વ? પ્રય છે, અતે એ બર્રતાં 
“માવ/ જાવ,' ઉરાવ' એમાં પ છે, છા ઉં! પ્રત્યય સુખમ્‌ પ્રાફૂ* 


૧૬૪ જિપ્સી અતે ગુજરાતી ભાષાઓમાંતા સામાન્ય અ'થ. 


તમાં નથી પણુ અપભ્ર'શ્રમાં છે. (સિદ્ધહેમચન્દ્ર ૪-૩૮૨, ઉદાદરષયુઃ 
જિસ્ઝડ) રે।.માતીના “૧' તે “ઉં'તું પ્રતિસ'પ્રસારણુ છે. મુપ્ષ પ્રાકૃતમાં 
મિ પ્રત્યય છે, (ઉ. યરેસિ, જ્ઞાળેસિ) તે એશ્ચિયાની રેમાની ખોલીમાં 
છે. હિન્દીમાં આ “3' પ્રત્યય છે. પર'તુ, ગુજરાતી પેઠે હિન્દીમાં તે: 
પછી “છું' એ હયાતી દર્શાવનાર સાહાય્યકાર્કે ક્રિયાપદનું રૂપ ઉમે- 
રાતું નથી. ગુજરાતીમાં વર્તમાન કાળનાં ખધાં રૂપ પછી એ સાહા- 
ચ્યકારક ક્રિયાપદ ઉમેરાય છે. આ રીતે સાહાય્યકાર્ક ઉમેર્યાથી ખે 
ક્રિયાપદ થાય છે, “હં કરૂં છું”-“હું કરૂતડું છું.” “તે કરે છે”- 
“તે કરેનઝતે છે.'' આ હયાતી દર્શાવનાર સાહાય્યકારક ક્રિયાપદો 
જઝીરર'? ધાતુનાં રૂપં છે, .અતે પ્રાકૃત ભાષાના સહુથી પ્રાચીન 
વૈયાકરણુ વર્રુચિતા મત પ્રમાણે અરછુ તે સ'સ્કૃત ધાતુ ઝત ને 
શેરસેતી પ્રાકૃતમાં આદેશ (બદલામાં મુકાતો શખ્દ) છે. (ત્રાજૂલ- 
પ્રજા'7 ૬૨-૨૨). જિપ્સી બોલીઓમાં એ ધાતુ “અસ' “ઇસ' એવા 
રૂપમાં વિધમાન છે અતે તે પણુ હયાતી દર્શાવે છે, અને વતમાન 
કાળનાં રૂપ પછી ઉમેરવામાં આવે છે; પણુ, તેથી અર્થે કાંઇ જુદો 
થાય છે, ઉ. “કેરાવસ” (-હું કરંત્તે છે) તો. “હું કરતો હતો” 
એવે। અપૂણુ ભૂતકાળને અથે થાય છે. વેલ્શ રોમાનીમાં 'શોમ્‌'-- 
($) છું; “શાનઝ(વું) છે, “સે''ડ(તે અથવા તેએ) છે, એવાં રૂપ, 
છે. આમાં 'શેમ્‌! ચુજરાતી “છું' તે મળતું છે, શ્રાન્‌ જુતી ચુજન 
રાતી “હછાં' શ મળતું છે, અને “સે' ગુજરાતી “છે' ને મળતું છે. 
વળી, ઉત્તર ગુજરાતમાં ગામડામાં “સું' અને “સે' બોલાય છે તેને એ 
“શેમ્‌' અને “સે' વધારે મળતાં છે. શેમાતીમાંના “લેસ'ડ(તું લે 
છે), “શૂણુસ' (વ્વું સાંભળે છે), યુજરાતતાં ગામડાનાં 'લેસ' જૂઃ 
ણૅસ' નાં જ રૂપમાં લગભગ છે. 

વેલ્શ રોમાની ખોલીના “ સે! સે તેરે। ખુત્તી ” એ વાડ્યનું: 
ગુજરાતી ભાષાન્તર “શે છે તારે વૃત્તિ” એવું યાય, અને બન્ને. 
લગભગ ન્તરખાં છે, ફક્ત ગુજરાતીમાં જત્તિ' (:ધ'ધો, કામ) તી 


કેવિતા મતે સાહિત. ૧૬૫ 


નારી જતિતે ધીધે “શો' અતે “તાર।' તે બદભે 'શી' અતે 'તારી' 
એ સવેતામ મુકવાં પડે, અને “ શી છે તારી શૃત્તિ?' એવું વાહમ 
“ચાય, આ રમાતી વાકેયમાંનોા “સે! શ્રબ્દ ખાસ ધ્યાન ખેંચે છે. 
સરકૃત જિ્જૂ નતા અથેમાં ગુજરાતીમાં “શું' શખ્દ વપરાય છે તેવા 
ઉચ્ચારતે। શખ્દ હિન્દુસ્તાનની ખીજ ભાષાઓમાં નથી. સ'સ્કૃત યરેરજા 
ઉપરથી અપબભ્ર'શ જર્‌સુ, તે પરથી પ્રાચીન ગુજરાતી જિઝું અને તે 
ઉપરથી અર્વાચીન ગુજરાતી “શું' એમ એ શ્રખ્દતી વ્યુત્પતતિ થયેલી 
છે. જીરજ' ના અથેના હિ'દીમાં જેણશા શખ્દ છે અતે મરાઠીમાં 
જલા શબ્દ છે, પણુ 'શું' જેવો! શ્રખ્દ નથી. તે અથેતે હિ'દીમાં 
“ચા શબ્દ છે અતે મરાઠીમાં જાચ શખ્દ છે. “શે' 'શી' “શું' એ 
ગુજરાતી સવેનતામ સાથે એ અર્થતાં જિપ્સી સવેતામને એ રીતે 
ખાસ મળતાપણું છે. 


ક્રિયાપદતા આગતાથ ખી'ન પુરષતા એક વચનનું રૂપ પણુ 
સરખાવવા જેવું છે. હિ'દીમાં અતે ગુજરાતીમાં અ રૂપમાં પ્રત્યય 
વિનાનું માત્ર ધાતુ વપરાય છે, ઉ. “આવ” કર'. જિપ્સીમાં પણુ એ 
જાશેમાં એવું જ રૂપ વપરાય છે, “આવતા બેશ તભે' એ ઇગેજી 
'૨માતી વાડય ગુજરાતીમાં “આવ તે ખેશ્ઞ તળે' એવા રૂપમાં મુકામ. 
એ બે વાકેયતું સરખાપણું સપણ છે. હિં'દીમાં “આવ' અતે “બેશ' ને 
હેકાણે “ઝા? અને 'શૈક' મુકાય; હિ'દીમાં 'તળે' ને બદલે મુકાય એવો 
સ'સ્કૃત ભજ ઉપરથી થયેલે। શખ્દ નથી, અને એ અથેમાં “સૌુ' 
હાખ્દ મુકવો! પડે. ચુજરાતીમાં પણુ 'તળે' ના અચેમાં “હેઠળ' ગ્રખ્દ 
ઉક્તિશેહિ (£%૪#8) પ્રમાણે વપરાય. રેમાનીમાં “તા' ને! અથે “અને' 
થાય છે અને શ ગ્રખ્દ “તથા' ને મળતો છે. ઉપર ઉતારેલા વાકયમાં 
“તા? એ માત્ર અથેશારપૂરક (૮%/૮7/#0૮) છે અને તે માટે ગુજરાતીમાં 
“તો' વપરાય.” પ્રાકૃતમાં “જા” એ અર્થમાં વપરામ છે. 

ફૃદન્ત ફપો લેતાં, 'ેદન' (-એમ કશુ) એ વેલ્શ રેોમાની શૂપ 
ગુજરાતી જીધું' ને મળતું છે. સ'સ્કૃત જીભસૂ્‌ પરથી થયેશા અપભ્રશ 


૧૬૬ જિપ્સી અને ગુજરાળી ભાષાઓમોના સામાન્ય અશ 


થૂક ઉપરથી “કીધું ' વ્યુતપન્ન થયું છે. હિન્દુસ્તાનની ખીજ 
ભાષાઓમાં “કર' ધાતુના ભૂતકૃદન્તમાં 'ત' કે '૬' નથી. એ ધાતુના 
ભૂતકૃદન્તનું રૂપ હિન્દીમાં ( પ્રાકૃત “જિ પરથી થયેલું ) “જિ 
છે, અતે મરાઠીમાં કેટલીક વાર પ્રાકૂતમાં વપરાતા '“લ' પ્રત્યય પરથી 
થયેલું “જુ છે. એ 'લ' પ્રષયવાળુ' ભૂતકૃદન્ત ઇંગ્રેજી રો।માતીમાં 
“મુલે' છે તે ગુજરાતી “મુવેલે'તે મળતું છે. આ ગુજરાતી રૂપ 
હિન્દુસ્તાનની બીજી ભાષાઓમાં નથી. 

જિપ્સીઓની ભાષામાં નામવાચક, શખ્દો બહુ ન હોવાથી તેઓ 
પોતાની ભાષામાંતાં નામ કે ક્રિયાપદતે છેડે “એન્ગ્રો' “ગ્યુઅરે!'' અને 
'ેસ્કો' એ પ્રત્યયો! ઉમેરી લાક્ષણિક શરખ્દો બનાવે છે. જે શ્ચખ્દતે 
છેડે એવો પ્રત્યય ઉમેરાય તે શખ્દમાં કહેલાં લક્ષણુવાળે કે તે 
શખ્દમાં દર્શાવેલી ક્રિયા કરતારો, એવે! અર્ચું આ રીતે રે।માનીમાં 
ખતાવવામાં આવે છે. “એન્ગ્રો'નું નારીનાતિવાચક અને નાન્યતર- 
જાતિવાચક રૂપ “એન્ત્રી' થાય છે. એ પ્રત્યય પ્હેલાં સ્વર આવે તો 
તેનાં “મેન્ગરો' (ઇગ્રેજ 1401૬ુલા' સાથે સરખાવવા જેવું રૂ૫) અને 
“મેન્ત્રી' એવાં રૂપ થાય છે. ઉદાહરણુ “કાનએગ્રોઃકાતવાળે-સસલે।; 
યાગ-એન્ગોગ્આગ કરનાર; “દીફૂજી મેન્ગ્ો'ન્દેખતારવ્તપાસતાર; 
'માંગો-મેન્ગ્રો'-માગનાર-્ભીખારી; “દૂર-દિફકી-મેન્ત્રી'ગ્ટૂર્‌ જેવાનુંડ 
દૂરબીન; “ચિંગા-ગ્યુઅરોલ્લઢાઇ કેરનારગ-્યોટ્દાો; રે ખએશેમેસ્કે- 
ગ્યુઅરો'ગમ્હેટો ખેસનાર:-ન્યાયાધીશ, જામેો-મેસ્કો'ગ્કામન-પ્રેમ 
કેરનારગપ્રેમી, “નાશી-મેસ્ક્રાહ્તાસનાર-દોડનારન ગુજરાતીમાં ગરો” 
“કર્‌! “ગર' પ્રયયો આવી રીતે વપરાય છે? જેમકે કલાઇગરે,. 
કદ્રાગરો, વણુકર, ચૂડગર. અલખત્ત, ગુજરાતીમાં અતે રેમાનીમાં 
એના એ થખ્દોને આ પ્રત્યય લગાડવામાં આવતા નથી; પધ એ 
પ્રત્યયોતે ઉપયોગ ખન્ને ભાષામાં સરખા : .પ્રકારતો છે. 'એન્ગ્રે'વતું' 
વેલ્શ રેમાતીમાં “એન્ગરે' ર્‌પ છે, તે પ્રત્યય વડે સીવનાર એટલે 
દર્જીતા અનો “સીવમેન્ગરે? શખ્દ થામ છે. ગુજરાતીમાં એવે. 


' સવિતા એતે સાહિત્મ,  શૃદૃછી 


શબ્દ કરવે। હેય તો “સીવેણુગરે' થાય. એ જ રે.માતીમાં “બેરિન્ગરે” 
શખ્દતો। અર્થ ખલાસી થાધ છે. ઇસવૉ'ધન ૧૦૦૩ પ્હેભાં લખાયેલા ' 
'પ્રસેતજિતરાસ' નામેતા પુસ્તકત ભાંધા' હેમચેન્દ્રવા અપભ્ર'શ કરતાં 
પણુ હાલતી ગુજરાતીને વધારે મળતી છે, તે કાત્યમાં 'વેટી' ગ્રખ્દ' 
“હોડી' ના અથમાં વપરાયેલો છે. ( શ્રાસ્રી વરજલાલકૂત ચુજરાતને। - 
ઇતિહાસ, ૩ જી આજત્તિ, પ૪ ૫૩ ). તે પરથી “વેહીગરે!' શબ્દ 
ખનાવીએ તો તે રમાતી “બેરિનમરો, ને મળતે! થાય. સ'સ્કૃત “કરં 
પરથી આ પ્રત્યયો થયેલા છે. 


કેટલાક અવ્યયોમાં પણુ સરખાપણું મળી આવે છે. ઇંગ્રેજ 
રમાતી “કઇ' (-કયાં) તે ચુજરાતી “કહી'તે મળતું છે, અને “ઓવ' 
(:હ) તે ઉત્તર ગુજરાતમાં ગામડામાં વપરાતા “હોવે' ને મળતું છે. 

ગુજરાતી અને જિપ્સી ભાષાઓમાંતા સમાત અ'શતું આ 
સ'ક્ષિપ્ત નિરૂપણુ સમાપ્ત કરતાં એ સપણ રીતે કહેવુ' જનેઇએ કે એમ 
કહેવાતો! ઉદ્દેશ નથી કે જિપ્સીએ ચુજરાતમાંથી નીકળેલા કે ગુજન 
રાતી ભ્રાષા લઇને નિકળેલા એવુ' આ સમાન અ'શેથી પ્રલિત થાય 
છે. એમ પણુ હેય કે જિપ્સીએ નિકળ્યા ત્યારે તેએ પ્રાચીન 
પશ્ચિમ રાજસ્થાની ભાષાની કોઇ બોલી બોલતા હોય, અને તે વખતે 
એ રાજસ્થાનીથી ચુજરાતી એવી જુદી પહી ન હેય કે જુદી 
ભ્રાષાનું રૂપ ગુજરાતીને પાત થયું હેય. અથવા, સતે ૧૯૧૯ ના 
તવેમ્ખર માસમાં પુષ્યુમાં મળેધી પ્હેલી એરીએન્ટલ કે।ન્ફ્રન્સમાં 
મા નિબન્ધ ઇગ્રેજી ભ્રાષામાં વાંચવામાં આવ્યો તે વેળા ચર્ચા કરતાં 
પ્રિન્સિપાલ વુશ્નરે કહયું હતું તેમ જિપ્સીએ દિ'દુસ્તાનમાં હતા વારે 
પણુ તે ભ્રમષુ કરનારી પ્રન હેય અતે તેથી હિન્દુસ્તાનના જુદા 
જુદા પ્રાન્તાની ભાષાના અંશ તેમની ખોલીમાં આવી ગયા હોય એમ 
પણુ બતે; કારણુ કે, ચુંજરાત સિવાય ખીન્ન પ્રાન્તોની ભાષા ખોલ- 
તારતે પણુ એમ લાગે છે કે જિપ્સીઓનતી ભાષા અમારી ભાષાને 
મળતી છે. પરતુ, બીને કાંછ જુદો ખુદ્માસો જડે ત્યાં સુધી હાલ 


જદ ટ ગુજરાતી અને. મારવાટી શાષાઓનુ' સગમપણુ. 


તો એમ માનવાનું' કારષયુ, છે કે જિપ્સીએ દિ'દુસ્તાનની જે ભાષા 
લઇને નિકળ્યા તેમાં એવા -અ'કુર : હેતા કે જે દિશ્રામાં ચુજરાતી 
ભાષાના અનેક અંશ કાલકમે બ'ધાયા તે જ દિદ્યામાં જિપ્સીએાની 
ભાષાના એ અ'કુર બંધાયા, અને તેથી, એ બન્ને ભાષામાં એના એ 
અથવા ધણુ સરખા બીજરૂપ અ'શ હોવા ન્નેઇએ. 


ગુજરાવી અને મારવાડી ભાષાઓનુ' સમપણુ,*/ 


તવવારારલારા્રાસમરાત 
“ શારે પ્હેલે ખુટયો થુ પ્હેલૈ આયે, 
માક પછે ખુમ્યો મુ પછે આયે. 

ગુજરાતના એક એસવાળ શેઠે પોતાના મારવાડી રસોઈઓને 
ત્તેતી રસે!ઇઇમાંતી ખામીઓ વિશે ઠંપક્રે આપતાં તેતા મારવાહીપષામાં 
રહેલી અણુધડતા વિરે ૪સારે કરેલે! ત્યારે રસોઇઓઆએ ઉપર 
પ્રમાણું જવાબ આપેલો, અતે શે[તે યાદ દેવડાવેલું કે આપણે બન્ને 
મારવાડથી આવેલા છીએ, ફેર એટલે જ છે કે તમારા બાપદાદાને 
લાં ખાવાનું પ્હેલ્રું ખુટ્યું તે તમે પ્હેલા ગુજરાતમાં આવ્યા અને 
મારે તાં પછી ખુટયું તે હું પછી આવ્યે. 

એાસવાળ ઉપરાંત બીજ આખી નાતો પણુ મારવાડથી ગુર 
રાતમાં આવેલીછે. મેવાડા બાહ્ાણુ, મીમાળી ભરાદાણુ, પ્રીમાળી નાણીઆ, 
ઝારેળા (ઝાલેરા) બાહાણુ, ઝારોળા વાણીઆ, અગરવાળ વાષણીઆ , 
પોર્વાડ વાણીઆ, પુષ્કરણા ભાહ્માણુ, પલીવાળ બાદ્ષણુ, માર્‌ કણુખી, 
હુમડ વાણીઆ, સાચોરા ખાદ્ાણુ; એ સર્વે નાતોનતાં નામ દર્શાવી 
આપે છે કે તેમનું પ્રથમ વતત મારવાડમાં ( પ મારવાડ 'ને 
મુખ્ય નામે ઓળખાતા રાજસ્થાનતા મુલકમાં ) હતું. 

ગુજરાત અને માર્વાડતો સ'બ'ધ માત્ર મારવાડથી આવીને 
ગુજરાતમાં વસેલાં મ'ડળાથી બ'ધાયો નથી. વધારે નિકટ સ'બધ 
એ બે પ્રાંતાની ભાષાઓના સામાન્ય મૂળમાં રહેશે છે. મહુંમ ડે. 
રસિટોરીએ દર્સાવ્યુંપ છે કે જ્યાં હાલતી ચુજરાતી ભાષા ખોલાય 


ગ્#છઠ્ઠી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદમાં વાંચેલે! નિબધ. 

૧ “ ધી ઈન્ટીઅન એન્ટિકવરી ?' માસિક પત્રતા સને ૨૯૧૪ ના 
રેબ્રુઆરીના અને તે પછીના અ'કમાં ( ઇટલી દેશના ચુડિત નગરના રહીરા) 
ર. એલ. પી. ટેશિઢોરીએ પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાની ( 01ત 3૯31૯110 
?દ્]૩દામાં ) ભાષા વિરે, અને તે ભાષા સાથે અપબ્ર'રા, ગુજરાતી અને 
મારવાડી શાષાબના સખ ખધ વિરે શખેલે લેખ. 


૧૦ ગુજરાતી બને મારવાડી ભાષાઓનું સગપણુ. 


છે તે બધા પ્રદેશમાં અને જ્યાં હાલતી મારવાડી ભાષા ખોલાય છે 
તેમાંતા મ્હોટા ભાગના પ્રદેશમાં અથવા કદાચ બધા ભાગતા પ્રદે" 
શ્રમાં ઇસવી સતના પ'દરમાં સેકા સુધી ( અને વખતે તે પછી 
પણુ ) ધણુંખરૂં એક જ ભ્રાષા બોલાતી હતી અતે સવત ૧૪૫૦ 
માં રચાયેલા “ મુગ્ધાવબાધ ઓક્તિક ” મથમાં તે ભાષા છે. એ 
વખત સુધી ગુજરાતીથી મારવાડી ભાષા જીદી પડી નહેતી. એ 
બન્નેનો સમાવેશ કરનારી તે વખતની ભાષાવુ' નામ ડે।. ટેસિટારીએ 
જ પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાની ” પાડયું છે. ૨રાજસ્થાની ભાષા તે 
હિન્દીથી જુદી છે. ડો. ત્રીઅસનની વ્યાખ્યા પ્રમાણું હાલતી રાજ” 
સ્થાની ભાષાના પ્રદેશની પૂવે વજભાષા અને બુ'દેલી ખોલાય છે. 
દક્ષિણે ખુંદેલી, મરાઠી, ભીલી, ખાનદેશી અને ગુજરાતી બોલાય છે, 
પષ્રિમે સિ'ધી અને લહ્'ડા ખોલાય છે, અતે ઉત્તરે લડા પ'જાબી 
અને બાંગર્‌ ખોલાય છે. આમાંની ત્રજભાષા, બુદેલી અને લહં'ડા 
તે પશ્ચિમ હિન્દીતા ઉપ-પ્રકાર છે. ડે. ટેસિટેરી કહે છે કે શેરસેત 
અપભ્ર'શમાંથી પ્રાચીત પશ્રિમ રાજસ્થાની નિકળી, અને તેમાંથી 
ગુજરાતી અને મારવાઢી ભાષાએ નિકળી. ગુજરાતી અતે મારવાડી 
ખન્તે ભાષાઓના ઉદભવ દર્શાવનારા અંશે પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજન 
સ્થાતી ભાષામાં લખાયેલાં પુસ્તકે।માં માલમ પડે છે. અપભ્ર_શમાંથી 


કામા કઝર કલસ 
૨ ર. સર ન્યાર્જ ગ્રીઅસને “લિ'ગ્વિસ્ટિક સર્વે એફ ઇન્ડીઆ 
નામની ગ્ર'થાવલીના નવમા પુસ્તકમાં રાજસ્થાન અથવા રાજવાડા (રજપૂ- 
તોની ભૂમિ)માં બોલાતી ભાષા માટે “રાજસ્થાની? નામ યોજ્યું છે. રાજ- 
સ્થાન બહાર એક બાજુએ પશ્ચિમ તરફની હિન્દી ભાષા બોલાય છે અને 
ખીજ બાજુએ ગુજરાતી ભાષા બોલાય છે; તે બે ભાષાના વચલા પ્રદેચમાં 
બોલાતી મારવાઢી, જેપુરી, માળવી, મેવાઢી વગેરે બાલીઓના સમસ્ત વર્ગને 
તેમણે “રાજસ્થાની નામ આપ્યુ' છે, અને એ રીતે એ વર્ગને પશ્ચિમ 
હિન્દી અને ગુજરાતીથી જુદો એળખાવ્યાો છે. આ નામ ઉપરથી ડો... 
રશિટોરીએ મારવાડ અને ગુજરાતની અસલ ભાષાતું તામ ” પ્રાચીન પશ્ચિત્ર 
રાજસ્થાની ” કલ્પ્યુ' છે. 8 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૧૭૧ 


પશ્ચિમ રાજસ્થાનીમાં આવતાં ખે મુખ્ય ફેરફાર તરે પડે છે. (૧) 
જાપભ્ર'શના જેેડાક્ષરનતે બદલે એક અક્ષર થઈ જાય છે અને તે આગળનો 
સ્વર દીર્ધ થાય છે. ઉદાહરણુ, (સ'સ્કૃત અશ પરથી થયેલા) બપબ્ર'શ 
અજરશનુ' પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાનીમાં આસ્ત થાય છે; અપબ્રશ્ન 
ઘઇ#ર2 ઉપરથી પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાનીમાં વાથ્‌જ થાય છે; 
(સ'સ્કૃત શસિમેટી ઉપરથી થયેલા ) અપબ્ર શ ચશિય્મરી પ્રાચીન 
પશ્ચિમ રરાજસ્થાનીમાં આવતાં થીમરા થાય છે. ચુજરાતી વગેરે 
હાલતી ભાષાઓમાં પણુ અ નિયમ પવર્તે છે. (૨) અપબ્ર'ક્માં 
અઝર્‌ તથા અઝ એવા રૂપમાં બે જુદા સવર્‌ સાથે બોલાય છે. તે 
ઉચ્ચાર પ્રાચીન પશ્રિમ રાજસ્થાની ભાષામાં કાયમ રલા છે, ઉદા-- 
હરણુ, ઝજ્શતુ' પ્રાચીન પશ્ચિમ ફઞાજસ્થાતીમાં ઝછદ્‌ થાય છે. 
(સ'સ્કૃત ૪૫ળજજ ઉપરથી થયેલા) અપભ્ર'શ ઝન્‍્ણઝાજઝ પ્રાચીન 
પશ્ચિમ શજસ્થાનીમાં ૩*#1જઝ થાય છે. દાલતી ગુજરાતીમાં આ 
ઝર નુ' “એ' થયું છે. અને અઝઝ તુ “એ!' થયું છે; અઇર્નું* 
( અસ્વરિત આદ્ય ઝી ઉટી જતાં) “છે' થયુ' છે, ૪૦૧1૪૩ નુ 
“ ઉનન્‍્હાળે ' થયું છે. મારવાહીમાં અર્તુ' ૨ થયું છે, અરતુ' ગૌ 
થયું છે. ( ગુજરાતી ખેત, મારવાડી બેન; ગુજરાતી ચોરી, મારવાડી 
ચોરી ). નરસિ'હ મહેતાની અને કાન્હડદે પ્રબ'ધતા કર્તા પદાતાશની' 
ભાષા પણુ હાલની ગુજરાતી નથી પણુ તે પ્રાચીન પથ્િમ રાજસ્થાની 
ભાષા કહેવાય એમ ડે. ટેસિટોરી કહે છે. 
“ મુગ્ધાવખાધ એક્તિક ' (સ'વત્‌ ૧૪૫૦), “વસ'ત વિલાસ' 


૩, હેમચ'દ્રે થ્‌શીતામતાજામાં વદ ને દેરય શબ્દ તરીકે ગણાન્યો છે. 
વદ વણ અ ગુશ્િણણ (-વદ્લ અને વકલ દુદિત-વરસાદની હેલીના. 
અર્થમાં વપરાય છે.) વ્‌. ની. ૭-ર્‌૫૪ 

૪. વરરચિએ પાજલપ્રજાશમાં રૌરસેની પ્રાકૃત તા નિયષમે। દર્સાવતાં 
બેરર: (૧૨-૧૬) (ન્સ'સકૃત ગર્‌ સોરસેનીમાં ગચ્છ થાય) એવું 
સૂત્ર મુકયુ' છે, એ પુસ્તક ઉપરની ઠીકામાં મિ. કેન્વેલ કહે છે કે, અનું. 


જ? 


૧૭૨ ગુજરાતી અને મારવાડી ભાષાઓનું સગપણુ. 


(સવત્‌ ૧૫૦૮) “કાન્હડદે પષ'ધ? (સ'વત્‌ ૧૫૧૨), વગેરે ગુજરાતતી 
ભૂમિના વતની લેખકોએ લખેલા મ'થોતી ભ્રાષામાં એવાં રૂપ 
મળી આવે છે કે જે હાલતી મારવાડી ભાષામાં છે અને પ્રાચીન 
પ્રશ્નિમ રાજસ્થાની ભાષામાં હતાં પણુ હાલની ગુજરાતી ભાષામાં 
નથી, તે હકીકત ડે।. ટેસિટેોરીના આ અભિપ્રાયને ધણુ ટેકો આપે 
છે. ઉદાદરણુ, એ વુસ્તકોની ભાષામાંતું જુથો મારવાડીમાં છે, ગુજ- 
“તીમાં તે અર્થમાં “ થયો ' છે. એ પુસ્તકોની ભાષામાં ચોથી 
વિભક્તિના અર્થને ૨૪ પ્રત્યય છઠ્ઠી વિભક્તિતા અર્થમાં પણુ 
વાપરવાની રીત પર્ણ્ર્‌ં, આજ૪ર૪જર, એવાં રૂપમાં માલમ પડે છે. 
મારવાડીમાં એ પરથી થયેલા શ્નરો, જઝ્િનરો શખ્દ છે. ગુજરાતીમાં 
એ રૂપ નથી,પ પણુ “એનું' “જેનુ” એવાં રૂપ છે. 


વળી ડો. રેસિટારી દર્શાવે છે કે પહેલા પુરુષના સવેનતામતા 
બઠુવચનમાં ગુજરાતીમાં જેમ “અગે' અને “આપણે' એવાં ખે જુદાં, 
સાંભળનાર સાથેનું અને સાંભળનાર વગરનું મડળ દશ્વનારાં રૂપ 


મચ્છ થાય એ માત્ર વરરૃચિની કલ્પના છે. મિ. બીસ્સ કહે છે કે, એ 
સૂત્રમાં માત્ર મલ ને! વર્તમાન “આદેરા' (ગલ ને બદલે વપરાતો રાબ્દ ) 
બતાત્યા છૈ; થં તા ઉચ્ચારના ફેરફારથી ગચ્છ રૂપન્યયુ' એમ કહેવાનો એ 
ચૂત્રમાં હેતુ નથી. તેઆ જ%રછં ઉપરથી ગરછ થયેલું કલ્પે છે. (ક'પેરેટિવ 
ગામર પુ. ૩, પ. ૧૮૦). ડો. સર્‌ રામકૃષ્ણુ ભાર્ડારકર ગલ કરતાં (ગાય 
ધાતુ પરથી જછે' ની વ્યુત્પત્તિ થયેલી હોવાનો વધારે સ'ભવ છે એમ માને 
છે. વિલ્સન ફાઇલ્લોજીકલ લેકચર્સ ભાષણુ છડું, પૃ. ૨૭૩). 

પ. રા, રા. નરસિંહરાવ ભોળાનાથે દર્શાવ્યું છે કે, ઇસવી સનના 
ચૌદમા અથવા પ'દરમા સૈકામાં થયેલા પારસી મોબેદોએ લખેલાં ગુજરાતી 


પુસ્તકમાં છઠ્ઠી વિભક્તિના અર્થમાં રફ પ્રત્યય વાપરેલો છે. ( ઇન્ડીઅન 
એન્ય્કિવરી, ભન્યુ, અને મે ૨૯૧૫). 0૬₹#ર્ર્‌ં નો દરેક અક્ષર 'છુંટો ન 
બોલતાં ણહિં એવો સામટા ઉચ્ચાર કરતાં શેરે સાથેનુ' સામ્ય કણુંગાથર 
થશે. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૧૭૩' 


છે તેમ મારવાટીમાં પણુ બહું વચતતા ” સ્છેં ' અતે ' આજ” 
એવાં જુદાં રૂપ છે. આવાં જુદ્દાં રૂપ હિન્દીમાં કે મરાડીમાં નથી. 
ડે. મીઅર્સત દર્શાવે છે કે, ચુજરાતી અને રાજસ્થાની 
ભાષાઓમાં નામ અને ક્રિયાપદનાં રૂષાખ્યાન પશ્રિમ હિન્દી ભાષા 
નેડે પૃથકર્ણુવાળી (ત10ત11010ત1) ધટનાથી થાય છે, પણુ ચુજરાતીઃ 
અતે પશ્રિમ રાજસ્થાની ભાષાઓમાં એક અપવાદ છે કૈ, છઠ્ઠી 
અને (હઠ્દી પરથી થતી)? ચોથી વિભક્તિનાં રૂપ પૃયકરયુવાળી ધટ- 
નાથી નહિ' પણુ નામ સાથે પ્રત્યયનું સ'યોગમય (111૮01૫1014. 
૦# 3711160021) રૂપ? થઇતે યાય છે. અર્થાત્‌ , ઘોટા શખ્દનાં 
પશ્ચિમ હિન્દીમાં આ વિભક્તિઓનાં રૂપ ઘોરેજા અને ઘોરાયતે' 
એવાં છે; ચુજરાતીમાં 'ોડાનો, “ધોડાને' એવાં રૂપ છે. મારવાઢીમાં 
ઘોરારો, ઘોટાનૈ એવાં રૂપ છે. છઠ્ઠી વિભક્તિતો સ'બ'ધધ બતાવવા 
અપબ્ર'શમાં જિ, જે, ( ૧૨, જરો, ) સળ ( સળો ) એ 
પદો હાખ્દતે છેડે ઉમેરવામાં આવે છે. પશ્રિમ હિન્દીમાં એ જિસ 
પદ ધેડામાં મળી ગયું તથી અને ઘોરેજા માં જ એ પૃથકકરણ 
વાળી ધટનાના ઉમેરા તરીકે રહું છે. ચુજરાતીમાં અને મારવાહીમાં 
તળતેો તલ અતે જેસ્તે। જ ઉડી જય છે૮ અને તેમાંના ખાકી રહેલા 


હ. દ છઠ્ઠી વિભક્તિના રૂપની સાતમી વિભક્તિ કરીને ચાથી વિભક્તિનુ”” 
એ રૂપ બનાવવામાં આવેલું હોય છે. 


૭, રા. બ. કમળાશ'કર પ્રાણુશ'કર ત્રિવેદી 111૯તાબા&ાં ૦૬ 
૭૪710616681 રૂપની ભાષાને “ પ્રત્યયાત્મિકા ' નામ આપે છે અને 
ત્રાર્ઢા/1ત્&ા રૂપની ભાષાને ' પ્રત્યયહ્રુસા અથવા વિભ્ઞાગાત્મિકા' નામ 
આપે છે. ખૃહુદૂ વ્યાકરણુ, પૃ. ૬૨-૬૨-૬૭. 

. વૂ. વગેરે અક્ષર કોઇ શખ્દના આર ભમાં ન હોય, નેડાક્ષરમાં ન - 
હેય અને બે સ્વર વચ્ચે આવેલા હેય ત્યારે દ્રુપ્ત થાય એવો! પ્રાફૃતનો નિયમ 
છે, વરરૂચિકૂત પ્રર્તપ્રજપ ૨-૧૦-૨, હેમાથાર્ય કૃત સિહ્ણેસદ્ર ૧-૧૦૬, 
૧૧૭, દિ'શ્નિસ્ટિક કવે'; યું, ૨ પું? ૩૨૮૦ 


"૧૪૪ ગુજરાતી અતે મારવાડી ભાષાઓનું સગપણુ. 


અક્ષર પ્રત્યયો બતી આગળના શખ્દમાં ભળી જતાં :“ધોડાતેઃ 
ઘોજારો' એવાં સ'થોગમય રૂપ થાય છે. આ રીતે ચુજરાતી અને 
મારવાડી ભાષાઓના બંધારણુમાં આ વિશેષ મળતાપણું છે. 


“ાન્હડદે પ્રર્બંધ' નો કર્તા પવ્ાતાશ (તાતે વિસનગરે। નાગર) 
એ કાવ્યમાં સારૂ જિ અતે ગગઞ્રાસિ એવાં દેશનાં જુદાં નામ 
કહે છે તેથી એના વખત પ્હેલાંથી એ જુદ્દાં નામ પડયાં હોવાં 
ભેઇએ. અતે, '“ગુજરત્રા' એથી ખહું જુનું નામ છેં જ. પણુ એ 
કાવ્યતી ભાષા મારવાડી અને ગુજરાતી બન્નેને મળતી આવે છે. 
“સઝિળિ વેસિ જીઝદ્‌ ત્તામ, ત્તિદાં તિત્રનદ ફઝ લ્યામ, 
'થૂછદ્‌ વાત પાભસાઇ ઇશી, શઝરાતિ લે ૧૪ીદ જિયો. 


આ વચનોમાં સ્િનળિ, (સલભેદતુ') જીઝદ, (સલનેદતુ') 
છીન્દ૬, થિષ્રન૬, પૂછ૬,; એ રૂપ મારવાડીને મળતાં છે, અને 
કલિ, સ્તિષ્યાં, દશી, લે, એ રૂપ ચુજરાતીતે વધારે મળતાં છે. 


રાજસ્થાની ભાષાઓના ખબ'ધારણુ ઉપરથી ડે. મ્રીઅસૈત એ 
અભિપ્રાય બાંધે છે કે પશ્ચિમ હિન્દીથી ૫'“નબી લિન્ન છે તે કરતાં 
પણુ રાજરથાની ભાષાએ વધારે ભિન્ન છે, અને એ ભાષાઓને પશ્ચિમ 
હિન્દીની ઉપભાષાઓ કેઢી શકાય નહિ', પણુ તે કોઇ ભાષાની 
ઉપભાષાએ ગણાય તો ગુજરાતીની ઉપભાષાએ ગણાય. નામના 
રૂપાખ્યાનમાં રાજસ્થાની ભાષાએ પશ્ચિમ હિન્દીથી જુદી પડે છે 
અને ગુજરાતીને મળતી આવે છે; “હં' “તું' એ ખે સર્વતામનાં 
૧ટલાંક રૂપ જ્યાં ક્રેઇ ભાષાને મળતાં આવે છે ત્યાં તે ચુજર્‌ાતોને 
મળતાં આવે છે. ક્યાપદતાં નિશ્ચિત વતેમાન કાળનાં રૂપમાં તે ' 
ગુજરાતીને મળતી આવે છે અતે પશ્ચિમ હિન્દીથી જુદી પડે છે. 
રાજસ્થાની ભાષાઓમાંતી મેવાતી ભાષા પશ્રિમ હિન્દીતે ધણી વધારે 
મળતી છે, સાળવી ભ્રાષામાં ખુરલી સાથે કેટલાક અ'શ્ષમાં મળતા-ઃ 


કવિતા અને સાહિત્ય* ૧૭૫ 


પણું છે, અને જેપુરી અતે મારવાડી ગુજરાતી સાથે ધણી નિકટ 
રીતે મળતી છે.* 
ઝાલેરતા રાજાની આજ્ઞાથી એ ગાદીના પ્રથમના અધિપતિનાં 
પરાક્રમ વષુવવા પવાતાભે “ કાન્હડદે પ્રબ'ધ ' રચ્યો એમ એ કાનમાં 
તેણે લખ્યુ' છે. અતે એ મ્રકારે લખેલો! મત્ય ઝાલેરમાં અર્થાત્‌ 
મારવાડમાં સમ'નય એવી ભાષામાં હોવો જોઇએ એમ સહજ 
અતુમાત થઈ શ્રકે છે. આ સ્થિતિ પયુ એ જ દર્શાવે છે કે એ 
ગ્રન્યની ભાષા ચુજરાત અતે મારવાડ બન્ને સ્થળમાં પ્રચલિત 
હેવી ન્નેધ્એ. 
ગુજરાત અતે મારવાડની રાજકીય સ્થિતિ એકસરખી હતી તે 
સમયે બન્ને પ્રદેશમાં રાજ કરનારી રાઠોડ, સોલ'કી, પરમાર, ચોહાણુ 
વગેરે રજપૂત ”્તોની હાલ પણુ એ બન્ને પ્રાંતમાં ગાદીએ છે. 
તેમના પરસ્પર સ'બ'ધથી ભ્રાષાના સામ્યતે જે પોષણુ મળતું તે 
હવે રાજજીય વ્યવસ્થાની ભિન્નતાને લીધે ચાલુ રહ્યું' નથી. પરન્તુ, 
પ્રથમતી સ્થિતિતાં એ નિક્ઞાત હજ ઉપયોગી સાક્ષી પૂરે છે. 
ગુજરાત અતે મારવાડતી ભાષાના સંબ'ધતો એક ખીન્ને 
પુરાવો ભવાઇત। સાહિત્યમાંથી મળી આવે છે. ભવાઈમાં પ્ફહેલે 
વેષ ગણુપતિનેો આવે છે તેમાં ગખણુપતિની સ્તુતિતાં “ ગણેશીઆં ' 
ગાયા પછી ભવાઇઆ નીચેતી સાખીઓ ગાય છેઃ 
“ માર્‌ તાર દેશ્રમાં, દીઠાં ત્રણુ રતત; 
એક હોલે, દુજી માર્ડી, ત્રીશ્ને કસુંબો રગ. 
મારૂડી નાહે ગગાજળા, ઉભી વેણુ સુકાય; 
ચત કેરે છોડવે, બાળા નાગ જકેરા ખામ.” 
તે પછી “ મારૂતા પ્હોર ” માવામાં આવે છે અને તેમાં 
“ મારૂજી ઢોલા ” તે સઆ્રીએ ભાવપૂર્વક કહેલાં વચને! હોય છે. ત્માર્‌ 
બાદ “મારના દેશ” ની સ્તુતિ નીચે પ્રમાણે ભવાઇઆ ગાય છેઃ 


| €, લિ'્વિસ્ઠિક સવે પુ, ૯, પૃ. 9૫, 


૧૭૪૬ ગુજરાતી અને મારવાડી ભ્રાષાઓનું સગપણુ* 


“ રૂડો તે રળીઆંમણે મારૂને દેશ્ર, 
રેડારે નણુદીના વીરા; 
ઢોલન ઢમકે પાણીડાંતે આવે, 
ખાહુડી પ્રમાણે લાવે ચૂડા, 
મારૂતો દેશ્વ રૂડોરે, તણુદીતા વીર. 
ઉંચી ઉ'ચી મેડી રસીમાતે, 


દીવે। બળે મહારાજ, 
દીવલડે। ખળે મહાજમ ર્‌ાત.'' 
ભવાઈ સ'મ્રહ. 


“મારૂના રૈશ'માં ભવાઇતા ખેલ ઉદભવ પામેલા એમ આ સર્વ 
વચને ઉપરથી જણુય છે. મારવાડતી ભૂમિ સૂકી હોવાને લીધે 
«યાંના કુવા એટલા ઉડા હેય છે કે ક્રોસ ખે'ચતી વેળા બળદને 
ઉતરવાનાં એલાણુ ધણાં લાંબાં હોય છે અને કોસ પાણીથી ભરાઇ 
ઉપર્‌ આવે ત્યારે થાળા ઉપર ઉભેલે। માણુસ બળદ દાંકનારતે પાછા 
વાળવાની ખખર્‌ માપવા સારૂ ઢોલ વગાડે છે એ સ્થિતિ “ ઢોલન 
હમકે પાણીડાંતે આવે ” એ લિ'ટીમાં દર્શાવી છે, તેથી એ વલુતથી. 
ખાતરી થાય છે કે “મારતે દેશ” તે મારવાડ છે. 

અપભ્રશ્માં રોજા શખ્દતો અથ “સ્વામી'' અથવા “નાયક” 
થતો હતો તે સિજ્ષેમચન્રમાં ઉતરેલા તીચેતા દુદા ઉપરથી 
ક ણુય છે:-- 

ટોછા 8૬ તદ મારિયા મા જુર યદા સાળુ । 

સિદ્વ મમિષી રસરી કરયવર શોદ્‌ સિદાળુ ॥૫૦ 

રાલ્લા શ્રબ્દમાં રહેલી નાયકની નાયિકા પ્રત્યેની આસક્તિ 
પરથી ગુજરાતી ભાષામાં “ઢોલા” શખ્દમાં આ્રીવશ્નતાતા ચુણુની 
લક્ષણા થઈ અતે તે પરથી “હોલે ” એટલે “ નિબેળ મતનો ” 
“મૂર્ખ” એવે ભર્થ રૂઢ થયો છે, પરન્તુ “ટોલ ” તે અસલ 


કવિતા, ગતે સાહિત્ય. . ૧૭૪ 


અથે જે ભવાઇતી ઉપર કહેલી સાખીમાં ઉદિટિ છે તે ઠજી મારવાહી 
ભ્રાષામાં કાયમ રભ્રા છે. ઉદાહરણાથે, 


આર્‌ આર્‌ હોજા થળજારે-સો શેઠ, 
સમાજ ઝાયૉરે મૌ-ગા માહા માર શોસ્કો, 
સે ₹ોરા રાશ. 
મારવાડી (થળી). (જેસલમીર ર્‌ાજ્યમાંતી) 


તે જ પ્રમાણે “મારૂ” એટલે “મિત્ર” “પ્રીતમ”, એ અર્થ 
ભવાઇતી સાખીમાં ઉદ્દિ છે, તે ઉપરતી મારવાડી પ'ક્તિઓમાં 
પણુ ઉદ્દિણિ છે. નદીમાં સતાન કરતી અતે કાળા કેશની વેણી છુટી 
મૂકીને ઉભેલી “મારડી” ના દર્શનને ઝુલતા નાગવાળા ચ'હત જક્ષની 
ઉપમા આપી છે, ત્યાં પણુ “મારૂડી” નો અથે “તાવિકા” જ છે. 
આ રીતે “મારૂ” અને “મારેડી” તે મારવાડનાં મતૃષ્ય નહિં પણુ 
“ તાયક?” અતે “તાયિકા”'-એ અર્થ સૂચવે છે કે, મારવાડતા 
લેક્રેએ પોતાનામાં ર્તિકતા રહેલી હોવાની કલ્પના કરેલી તેથી એ 
એ પ૬ યોજાયેલા. આવાં વણુત કરી અતે રસિકજનોનો ઉંચી 
મેડીઓગએે મખ્ય ર્‌ાતે દીવા ખળે એવા “મારૂતા દેશ્ર” ને રડે ને 
રળીઆમણે કહી નાટયપ્રયોગનો આર'ભ કરવાતી પ્રથા મારવાડમાં 
જ ઉત્પન્ન થયેલી એમાં સહેઠ રહેતો નથી. તેમ જ એ નાટયપ્રયોગો 
યો?નયા ત્યારે મારવાડ અને ચુજરાતતી ભાષા એક હેવાયી ચુજરા- 
તમાં પણુ તે એ જ રૂપમાં પ્રવરત્મા એમ અતુમાત થાય છે. કાળ- 
કમે, ચુજરાતતી ભાષાના ફેરફાર સાથે શભવાઈતી ભ્રાષા બદલાઇ 
પણુ ગાવાનતાં પદ અને ભરજવવાના ખેલકાયમ રહ્યા એ સ્પષ્ટ છે. 
ભવાઇઓતુ' સાહિત્ય લખાયું તહેતું પણુ ભવાઇઆએને મ્હોંડે રહુ” 
હતું અતે પાઠંપર'પરાથી ચાલ્યું આવ્યું હતું તેયી લહીઆએઓના ફેરદાર્‌ 
ભવાઈતી ભાષામાં દાખલ થયા નહિં. એ રીતે, એ સાહિત્યમાં પ્રચલિત 

૧૦, અર્થ:--હોલા | મે' તને વાર્યા કે લાંબું' માન મા કર, નિદ્રાએ 
રાત જરે, ઉતાવળે વહાણું થશે. (જુએ પૃછ ૬૭૬). 

૧ર 


૧૭૮ ગુજરાતી જાને મારવાડી ભાષાએ।નું સગપણુ. 


ગુજરાતી ભાષા કરતાં મારવાડી સાથે મળતાપણાના અ'શ વધારે 
માલમ પડે છે અને “વીકા સીસોદ્યિાને વેશ” ની ભાષા તો ધણી 
ખરી મારવાડી જ જણાય છે. અલબત્ત, એ મારવાડી તે પ્રાચીન 
પશ્ચિમ રાજસ્થાની ભ્ાષા નથી; પણુ, એ ભલવાઇઆઓગએ વખતો 
વખતની પ્રવર્તમાન મારવાડી ભાષાના પોતાના જ્ઞાન પ્રમાણે એ અસલ 
ભાષામાં ફેરફાર કરેલા છે. 


આ પરથી પ્લિત થાય છે કૈ મારવાડનું અને ગુજરાતનું 
ભવાઇતુ' આ સાહિત્ય સામાન્ય હતું અને એક જ ભાષામાં હતું. 


હાલની રાજકીય વ્યવસ્થાની ઘટનામાં મારવાડ અને ગુજરાત 
જુદા પડી ગયા છે, અને, એ ખે દેશ વચ્ચે સાહિત્યને સંબંધ રહ્રો 
નથી. મારવાહઢી ભાષામાં વતમાન સમયતું સાહિત્ય ન્યૂન હોવાથી 
મારવાડી ભાષા હિન્દી ભાષાનુ' ઉપરીપણું સ્વીકારતી જણાય છે અને 
માર્વાડતા લેખકે આદશો માટે હિન્દી તરફ વળતા જણાય છે, 
ગુજરાતી ભાષાના વતેમાન સાહિત્યમાં એવી ન્યૂતતા નથી અને 
ગુજરાતી ભાષા હિન્દુસ્તાનની ખીજ કેઈ વતમાન ભાષાનું ઉપરીપણું 
સ્વીકારે તેમ નથી, તથા પોતાનું પૃથક્‌ સ્વરૂપ ખોઇ બીજ કોઇ 
ભ્રાષામાં ભળી જય તેમ નથી. વર્તમાન ગુજરાતી ભાષામાં વર્તમાન 
હિન્દી ભાષા કરતાં સાહિત્ય વધારે ખીલેલું છે. વળી, નામની વિભ- 
ક્તિએતી તેમ જ ક્રિયાપદન! ભેદ, કાળ, પ્રયોગ, વગેરેતી વિવિધતા 
અને વિપુલતા ચુજર્‌ાતીમાં હિન્દી કરતાં વધારે છે. આ રીતે, વિકામતી 
સામમ્રી ગજરાતી ભાષામાં હિન્દી કરતાં વિશેષ છે, અતે, મારવાડી 
ભ્રાષા જે ગુજરાતી ભાષા તરફે વળશે તો નજીકની પેઢીની એ 
તેતી મ્હોટી ડે વૃદ્ધિ પામવામાં તેતે ધણી સહાયભૂત થશે એ 
તિસ્સ'દેઠ છે 


પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા 
વિવેચનના અ'કુર.* 





વિક્રમ સંવતના ૧૯ મા સૈકાના અંત સુધી ચજરાતી ભાષામાં 
વિવૈચન (૦પંવંડ00) નું સાહિત્ય હતું નહિં. પ્રાચીન ચુજરાતી 
સાહિત્ય જે રીતે ધડાયું તેમાં વિવેચતતેો! અવકાશ હતે નહિ. 
ભરક્તિતા ભાવ અતે સાનના વિચાર પકટ કરનાર આઘ ગુજર્‌ાતી 
કવિએ પોતાતી માનસિક સૃદ્િમાં એવા તલ્લીન હતા કે તે બાર 
જઇ ખીન લેખકોની કૂતિએ વિશે કલમ ચલાવવાની જકત્તિ તેમતે 
થઇ નહિ. ત્રજ ભ્રાષાતી કવિતા તેમતા અભ્યાસતેો વિષય હોવા 
છતાં તે કવિતાની અલ'કાર્મય શ્ેલી તેમતી ભક્તિવાહી તયા સાન* 
દર્શી કવિતામાં દાખલ થઇ નહિં. રસ તથા અલ'કારતા શાસ્રના 
ત્રજ ભાષાતા ગ્રન્થાતુ' વાચન એ સમયમાં વિદ્ત્તા પાસ કરવા માટે 
આવશ્યક હોવા ૭તાં ગુજરાતના વિદ્દાત લેખકો ઉક્ત પ્રકારની 
કવિતાર્યતામાં વ્યાપૃત થવાથી રસ અયવા અલ'કાર્તા ગ્રન્થે પણુ 
ગુજરાતી ભ્નાષામાં લખાયા નહિ'. આગળ જતાં રામાયણુ, મહાભા- 
રત, ભાગવત અને પુરાણુમાંથી આખ્યાનો અને આખ્યાવિકાએઓ 
લઇ ગુજરાતીમાં કાવ્યો લખાયાં સારે તે રચનાઓમાં અલ'કાર્‌ વિશેષ 
દાખલ થયા તોપણુ વિદ્દાનોની એ પ્રથા કાયમ રહી કે લેખક પોતાની 
વિદ્દતત્તા અને કલ્પના વડૅ પોતાના ભાવ અતે વિચાર પ્રકટ કરનારા 
મન્ય લખે પણુ ખીન્ન લેખક્રેના ગ્રન્થતી પરીક્ષા કરે નહિ'. ધાર્મિક 
ગન્થામાંતી કથાએ મુષી ૬૪ સસાર વ્યવહારના પ્રસ'ગાોતી વાતોએ 
લખનાર વચ્છરાજ આતે સામળભટ સરખા કવિઓએ પષુ એ 
પ્રથા ચાલુ રાખી. આ રીતે, પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિત્યમાં વિવેચનના 


* સતે 1૯૨૪ ના એપ્રિલ માસમાં ભાવતગરમાં મળેલી સાતમા 
યુજરાતી સાહિત્ય પરિષદમાં રજી કરેલ નિખષ, 


૧૮૦ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનના અંકુર. 


ગત્ય ઉત્પન થયા નહિ'. પ્રાચીન સાહિત્યનો ધણુ મ્હેટે 
ભ્નાગ પઘમાં લખાયો અતે ગધ લેખા તો ધણા જુજ લખાયા અને 
તે માત્ર સાધારણુ લેખક્રેતે હાથે લખાયા એ પણુ થમા સ્થિતિનું 
એક કારણુ છે. 3૪૦ા8ં?ટ €પંતંડાળ ના ( વિવેચનના 
સિહ્ધાન્તો દર્શાવનાર ) ગ્રન્થો કેટલીક વાર્‌ પદ્યમાં લખાયા છે ખરા, 
પર'તુ, એવાં લખાણુ માટે પઘરેલી અતુરૂળ નિવડી નથી. રસ 
અને અલ'કારતા શ્રાસના ગ્રન્થો સ'સ્કૃતમાં પધ્ધમાં લખાયા છે, 
પણુ તે શાસ્રમાં પણુ પલ કારિકા સાથે ગધ વૃત્તિ સામેલ કર્યાથી 
જ યથાથ વિવેચન થઇ શ્રકયું છે. પોપનેો 12૩57 ૦1 €11બાંડ01 
નામનો વિવેચન વિશેતેો। નિબ'ધ પદ્યમાં છે પષ્યુ એ વિષયના નિબ'ધ 
તરીકે તેમાં કાંઇ ચુણુ નથી અતે વિવેચનની ચર્ચા તરીકે તે 
ઉપયોગી નથી. બાયરનતુ' છાડ] તાડ દાત 5૦૦ 
1રેટ૫1૦૫૪૯૩ નામતુ' ઇગ્રેજ કવિએ। અને સ્કોચ ટીકાકારો સ'બધી 
કાવ્ય પદ્યમાં છે, પણુ, તેમાં માત્ર આક્ષેપનો આવેગ છે, વિવેચ- 
નતુ' મૂલ્ય નથી-એમાં 5[૮૦૫1ત0ંમ્ટ ઉતંધંતાંલપ ( વિવેચનના 
સિદ્ધાન્ત ) નથી તેમ જ ]પતાંવ્તાં €તતંપંતંડા1 ( ચુણુદોષતી પરીક્ષા 
કરનાર વિવેચન ) નથી. વિવેચનમાં વિવેચકને। કલ્પનાપ્રભાવ આવિ 
જત કરવાનો નથી હોતો, અને, વિવેચકતા પોતાના ભાવ પ્રમટ 
કરી ર્સનિષ્પત્તિ કરવાની નથી હોતી. વિવેચતમાં ગભીર મનનથી 
સદસદૂવિવેક કરવાને! હેય છે, એવા વિવેકતે। માગે દર્શાવવાને હેમ 
છે, ચુણુદોષતી પરીક્ષા કરવાનાં ધોરણુતી ચર્ચા કરવાની હોય છે, 
સારાસારની તુલના કરવાની હેય છે. અને, એ બધા વિચારવ્યાપાર- 
માટે પધ નદિ' પણુ ગધ જ અનુકૂળ થાય છે. તેથી, પ્રાચીન 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં સમથે લેખકે। પઘર્ચના તરફ જ વળ્યા એ 
પણુ વિવેચતસાહિત્યના અભાવનુ' એક કારણુ છે. 


ભક્તિ અને જાનતી કવિતા રચનાર લેખકોને બીનન લેખકોની 
કૃંતિ વિશે ચર્ચા કરવાતી વૃત્તિ ઉપર્‌ કશુ તેમ યઇ નહિ', વે જ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૧૮૧ 


રીતે, ધાર્મિક કથાઓને વિસ્તાર કરતાર લેખકોની કૃતિઓનાં તાયક 
નાયિકાએ સર્વત્ર પૂન્ય હોવાથી એ ગૂતિઓના વાચનથી એ પૂન્ય 
ભાવ પુષ્ટ કરવામાં વાચકોનુ' અતે વિદાતોનૃ' ચિત્ત એવું ગ'થાયેલું 
રહેતું કે એ ભાવમાંથી નિકળી કવિની કૃતિતી પરીક્ષાની ફૃત્તિમાં 
તેમતુ' ચિત્ત જતું નહિ'. એતિહાસિક વિષયનાં વીરરસ કાવબ્યોનુ' 
અને સ'સાર વ્યવહારના પ્રસ'ગ ચિતરતાર કાવ્યોતુ' સાહિત્ય ખહેોળુ' 
થયું હોત તો ધમેમાંથી નિકળી માનુષ વિષયમાં આવતાં પરીક્ષાની 
વૃત્તિ ઉદૂભૂત થાત, પણુ, “હાનડદે પ્રભ'ધ' રચાયા પછી ઇતિહાસના 
વિષય લઇ વીરરસ કાવ્યો રચતારા થયા નહિ' અતે સ'સારબ્યવહા- 
રની વાર્તા લખનાર વચ્છરાજ અતે સામળભટ સરખા બીશ્ન થયા 
નઠિ', વિવેચતસાહિતના અભાવતુ' આ પણુ કારણુ છેં. 
પર'તૃ સાહિભમાં પ્રરૃત્તિ કરતાર વિદ્દાત લેખકોને વિવેચતના 
વિચાર્‌ સજય વગર રહે એમ બને નહિ'. પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિ- 
«યમાં વિવેચતસિહ્ધાન્તોને જ્યોતિમેય દીપ પ્રકટ થયે નથી તે છતાં 
એ પ્રેમાશ્રનાં કિર્ણ કદી કદી પ્રવિષ્ટ થયાં છે; અને, ગુણદોષ પરી- 
ક્ષાતો શોધક અસિ સળગ્યો નથી છતાં એ પાવકતા સ્ઝુલિ'ગો કદી 
કદી ચેત્યા છે. રસથી દૂર રહેલા વેદાન્ત સરખા વિષયનાં તિરૂપષુમાં 
તલ્ધીન થયેલા અખાની વાશીમાં પણુ 
“કવિતા ધણા કવી ગયા, અધ્ાપિ કવે પ્રત્યક્ષ રહ; 
વળી આમળ કવસે ખબઠ્ઠુ કવી, મતતી ૨તય જેજે અતુભવી. 
અખા મસનાતીત્ય ભ્મમનુ' ત્યમ, મનની જ૬ૃત્યમાં મતની ગમ્ય; 
જ્ઞાનીની કવિતા ન ગણીશ્ર,* કિર્ષણુ સૂષેનાં કેમ વરણીશ. ' 
કૅવિ અંગ. 
“ઉ'ધ્યા બરલે પ'ડિત કવિ, જે મતની *૬ૃત્તિ ર્યા અનુભવી. ' 
આત્મલક્ષ અંગ. 


# “જ્ઞાનીને કવિમાં ન ગણીશ ' એવો પાઠ બીજી સાહિત્ય પરિષ- 
શૂમાં “અખાશકત અને તેમની કવિતા' વિશે રા. રા. અ'બાલાલ ખુશાખોરામ 
«નીએ વાંચેલા નિબ'ધમાં આપ્યા છે. 


૧૮૨ પાચીન ચુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનના અંકુર. 


“ ભાષાને શું વળગે ભૂર, જે રેયુમાં જીતે તે શૂર; 

સ'સ્કૃત ખોલે તે શું થયું, કાંઇ પ્રાકૂતમાંથી નાશી ગયું. 

હે _ ન્ન ન્ર્ પે 

સ'સ્કૃત પ્રાકુત જે વડે ભણે, જેમ કાષ્ટવિષે રભ્રા ભાથાકણે; 

તે છે।ડયાં ખાણ ના'વે અથે, તેમ પ્રાકૃત વિના સ'સ્કૃત તે વ્યર્થ.” 
ભાષા અંગ. 


એવા વિવેચનના સિહત પ્રકટ થયા છે. અતે, કવિઓ મતની 
જૃત્તિતો અનુભવ પ્રાદુભૂત કરે છે, કવિ સરખી મનની નૃત્તિમાં 
આવ્યાથી તેની વૃત્તિ ગમ્ય થાય છે, જ્ઞાન એ કવિતાતે પ્રહક્ષ વિષય 
નથી, ચાની તે કવિથી જુદ્દા છે, મનની જૃત્તિ પ્રકટ કરનારા પ'ડિતોની 
અને કવિઓની કલ્પનાએ। તે સ્વપ્નની ઝાંખી સરખી હેય છે, 
ભાષા કરતાં વકતવ્ય વિષયનું વધારે મહત્ત્વ છે, જે પ્રાકૃત ભાષા 
આપણે નિત્મ ખોલતા હોઇએ તેતો અનાદર કરી કેવળ સ'સ્મૃતતે 
વળગી રહેવાથી લક્ષ વસ્તુએ પહોંચાતું નથી, પ્રાકૃત ખોલનાર માટે 
વિવક્ષિત વાત પ્રાકૃતમાં જ યથેષ્ કહી શકાય છેઃ એ અખાએ 
કહેલા સિદ્ધાન્તો વિવેચનસાહિત્યમાં ધણા મૂલ્યવાન છે. 


આવાં વચને! અમૂર્ત ( 1051: ) વિચાર પ્રકટ કરતાર 
સાનપરાયણુ લેખકતી વાણીમાં પ્રસ'ગવશ્ચાત આવવાનતે। વિશેષ સ'ભવ 
છે, ભાવવાહક મૂર્તિમ'ત ( ૦૦૧૦૦૦ ) ચિત્રો આવિ્ભૂતત કરતાર 
રસપરાયણુ લેખકની વાણીમાં એવે। સ'ભવ ખહું ઓછે છે. તેથી 
શ્રેમાન'દદ સરખા કવિનાં કાવ્યોમાં આવાં વચને! નજરે પડતાં નથી. 
સામળભટ વાર્તારૂપ મૂર્તિમત ચિત્રો ધણાં રચે છે, પરતુ સામાન્ય 
વિચારો, પ્રસ્‍તાવિક વચતો, સમશ્યાએ, કહેવતો અને શ્ચિખામણુતી, 
ધાતો પ્રકટ કરવાને તેતો શેખ તેતી વાતોએમાં પણુ દાખલ થયે 
છે. વાર્તા કહેતાં પણુ તે સબદ્દ અસ'બહ્દ સાધારષુ સમિતિઓના 
ખ્યાપનની ઉક્િતએઓમાં ઉતરી પડે છે. એવા એક પ્રસ'ગમાં રી 
કદે છે, 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૧૮૭- 


' કઉુ' કથે તે શ્રાતો કવિ, શીખી વાત તે શ્નાતી નવી, ' 
ર ન'દબત્રીશી.' 


કામવાસતાથી પ્રધાનને ધેર જવા રાત્રે બહાર નિકળેલા ન'દસેત 
રાજની સ્થિતિના વર્ણુનમાં કવિત્વ વિરેતું આ વચન કેવળ અપ્રસ્તુત 
છે, પર'તુ જરણુદ્ધિ હોય ત્યાં લાજ નત હોય એ વચન કહી સામળભટ 
ધણાં અપ્રસ્તુત વચતે!ના કથનમાં ઉતરી પડૅ છે, અતે ભિક્ષા હેય 
તેને ભોમ ન હેય, અકરમીતે ઉઘોગ ન હેય, સ'તોષીતે દુઃખ ન 
હે।ય, કઠ વિનતા ગાયત ન હેય, વહેવાર વિના વેપાર ન હોયઃ 
એવાં અનેક અસ'બહ્દ વચનોતી વચમાં કવિત્ત વિશેનું આ વચન 
તે મુકી રૈ છે. આ વચનમાં પ્રેમાન'દ કવિ સામે આક્ષેપ છે. ધાર્મિક 
ગ્રન્થામાંતી જુની કયાએ। લઇ ખ્રેમાતન્દે આખ્યાન રચ્યાં અતે એ 
રીતે કહેલી વાત કહી એમાં કવિત્વ શાતું ! એમાં નવીતતા શી ?- 
એવે! આક્ષેપ કરવાનો આ વચનતે હેતુ છેઃ એ માન્યતા સ'શવિત 
લાગે છે. અલખત્ત, ગ્રેમાનનદ સામેતો આવે! આક્ષેપ યથાથ નથી 
જુની વાતોએા વસ્તુરૂપે લઈં પ્રેમાનન્દે પોતાની રસિકતા અને 
કલ્પનાથી વિસ્તારી આખ્યાનો લખ્યાં છે તે નવીન કૃતિએ જ છે, 
એમાંતી કવિતા કહેલી વાત કથતી નયી. એ પ્રમાણે જુની વાતોએ તે 
આધાર લઇ તે ઉપરથી નવીત સૃદ્ટિ રચવાતે! પ્રકાર કાલિદાસ, 
શરક્સ્પીઅર, મિલ્ટનત વગેરે મહાત કવિએાએ મડણુ કર્મો છે અને 
તેમતી રચનામાં એ દોષ નથી. પરતુ, પ્રેમાનન્દતી કૃતિઓતે લક્ષ. 
કરવામાં સામળભટતી ભૂલ હોવા છતાં તેણે દશ્વેલો સિહાંત શુદ્ધ 
સ્વરૂપે ખરે! છે. કવિ જે કહે તે કે!ઇએ કહેલું હોવું ન ન્નેઇએ, 
કવિતામાં નવીનતા હેવી નેઇએ, કવિ રસમય દર્શનથી જે તત્ત્વ 
શીખવે તે પૃવે" ખીજ કોઇએ શીખવેલું હેય તો ચમત્કાર જતો 
રદેઃ એ સિહ્ધાંતા વિવેચતસાહિત્યમાં કવિની શ્રકિતિ ભને કેલા પરત્વે 
ધણા અગત્યતા છે. ર 


૧૮૪ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનના અંયુર. 


વિવેચનનેો બીજે એક સિદ્ધાન્ત સામળભટ “ પ્રશ્નોત્તરવિષય 
%પ્પા ' માં દશોવે છેઃ 
“ ધિક કવિતા કવિ કેરી કૃપયુના જશ્ઞ ને નેડે. ' 
શૈને ધિકકાર છે ? 
કવિતામાં અપાત્ર મતુષ્પતી પ્રશ્ન'સા કરવામાં આવે તો! રસક્ષતિ 
થાય છે અને, પ્રશ'શ્ા ગમે તેટલી કલ્પનાપૂર્ણુ કે ભ્ાવપૂણુ હોય 
તોપણુ નાયક નાલાયક હેય ત્યાં અરચિકરતા જ થાય છે એ 
સિહાન્ત યથાથ છે. કૃપણુના દષ્ઠાંતથી સર્વ અયોગ્ય પાત્ર વકતવ્ય 
છે. આ વચનમાં પ્રેમાતન્દ ઉપર કે।!ઈ આક્ષેપ હે!ઇ શકે નહિ' કેમકે 
પ્રેમાનન્દે પોતાની કથાનાં નાયક નાયિકા સિવાય કે।ઇતી સ્તુતિ 
કરીજ નથી. ન'દુરખારતા રાજ તરફથી પ્રેમાત'દને ઇતામ મળતાં 
પણુ પ્રેમાત'દે કદિ તેતી કીર્તિ માઇ નથી. સામળભટતે સિ'હુજના 
પાટીદાર રખીદાસતે! ઉદાર આમ્રય મળ્યો હતો અતે સામળભટે 
“ રખીદાસ ગુથુ રાજવી ભૂપતિ બીજને ભેજ, ' 
૭પ્પા. 
“ કણુખી કરુ સમે! વસે રખિયલ તેતું નામ, ' 
ન'દબત્રીસી. 
એવાં વચનોથી તેની સ્તુતિ કરી છે. એ આમશ્રયદાતાતી સહાયતાની 
કદર કરવામાં કાંઇ અયેોગ્યતા નહેતી, પર'તુ, સામળભટ સાથેની 
સ્પર્ધાથી પ્રેરાઇ પ્રેમાનન્‍દ ઉદગાર કહાડે છે કે 
“ કવિઓ નૃપના કે શ્રીના, હળધર બળધર ત્રાસ, 
જગતીસુર દું લોભી તે, પણુ વટપતન વાસ. 
દ્વોપદીહરણુ. 
અર્થાત્‌ કવિઓ રાજાએ ના કે મીમ'તોના, હળધર,-ખેડુતોના, 
જ બળધર-બળવાનોના ત્રાસ વેઠે છે. હું જગતીસુર (ભાદ્ષણુ) હોઇ 
લોભી છું ૭તાં વડેદરામાં જ વાસ કર છું. આ રીતે ખેડુતતે આશ્રય 
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લીધા માટે સામળભ્રટને પ્રેમાન'દ ઉપાલમ્ભ દે છે. એવી જ 
હરીફાઇના આવેગથી સામળભટ કહે છે, 

“ ઘર્‌ ધર રાગ તાણુ' નહિ, ન પુત્ર મુજ ગુણ ગાય; 

રાજદર્બારે ર્ઝળવું, મેળવી નથી પસાય. 

ભાટ બાક્ણુને ભાંડવા, લાંખી મુકે પે।8; 

રીઝી ભલા ભલા કરે, તેથી થાયે શૈ।કે. 

રીઝવે ગાન ને તાનથી, હાથે લઇ કરતાલ; 

શિષ્યો ગુરૂને ગાંદરે।, વાઃ વાઃ ત્યાં શો! માલ. ' 

મદતમે।હના. 


પ્રેમાન'દ માણુભટતી કથા કરતા, તેમતે। પુત્ર વલ્લભ પોતાના 
પુસ્તકોમાં તેમતી સ્તુતિ લખતો, ન'દુરખારતા રાજ સાથે પ્રેમાત દને 
મિત્રાચારી હતી આને તે પ્રેમાત'દતે ધણીવાર બોલાવી તેમતી કવિતા 
સાંભળતા, અને પ્રેમાન'લે વિસ્તારી શ્રિષ્યમમ'ડળ વિટલાયેલ્યું હતું, 
એ ખબધી દંકીકત સબંધે અહીં ઉપહાસ સાથે ઇશારે! કયો છે. 

પરતુ, આ પ્રેકારતી ટીકા વિવેચનસાહિત્યમાં કાંઇ કિંમતની 
નથી. એથી વિવેચનના સિદહ્દાન્તોનું પ્રતિપાદન થતું નથી, મન્થનતા 
ગુષુ દોષતી પરીક્ષા કરવાને! માર્ગે મળતો નથી, તેમ જ, મન્યથનું 
વિવરષુ કરવામાં સહાયતા થતી નથી. આક્ષેપતો હેતુ છતાં પણુ 
જયાં સામળભટ 


“ જેમ તેમ શ્રખ્દ। ગોઠવી, રચે ધાટ કુ'ભકાર; 
કિલષ કાળથી રચશે, કવીન્દ્ર તે યુ'ભાર.ક 
4 જર હ ન્ન ને 


સલાલાલંકતાનાકતનાતનસદારે લલલારતાકાડસાકરાણાાાાાાદવરકરુાલસાસારતારકાતાકનતતાવાતતલાતાદડરવાતારાાસતાાટમબાઝસતરસસવાારરકડાકબતસાનસતતાાાવાાનાકાતારાારોતાનોસાતયસાસબતાલનાકાડરકવાઇનાળનાસાતાા 

# આ કટીઓ તેમ જ ઉપર ઉતારેલી “ધર ધર રાગ'૦ ઈત્યાદિ કડીઓ 
રા. રા. ઇંશ્છારામ સૂર્યરામ દેસાઇએ પ્રસિદ્ધ કરેલા બહુત્‌ કાબ્યદોહત'માં 
છે, રરા. અ. હરગેવિદાસ હ્ૂરકાદાસ કૉટાવાળા અને શાસ્રી નપથાર'કર 
પૂનરા'કરે ત્રિમાસિક પ્રાચીન શામ કક કરેલી શતકમાં આ 
ક્ટીએઓ નથી, 
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સાદી ભાષા સાદી કડી, સાદી વાત વિવેક; 
સાદામાં શિક્ષા કથે, તેજ કવિજન એક. 2૮ 
મદત મે।હુતા* 
એવાં વયને કહે છે ત્યાં વિવેચનના સિદ્ધાન્તનું દજ્ઞેન થાય છે, પણુ, 
તે એટલું જ કે કાન્મતી રચતા કિલણ હોવી ન જઇએ, કાવ્યની 
ભ્રાષા તેમ જ વાત સાદી હેવી જનેઇએ અને વિવેકવાળી હોવી જઇએ. 
અને, સામભટ ન્યાં, 
“જહાં ગતિ નહિ સુર્યે ચ'્રતી, ત્યાં સુધી ગતિ કરતા કવિ ' 
રાવણુ મ'દોદરી સવાદ. 
એવું વચન કહે છે ત્યાં તે “કહું કથે' છે, સાધારણુ ઉક્તિને 
અનુવાદ ડરે છે. 
્રેમાનન્દના પુત્ર વલ્લભે કવિએ।તી કૃતિના ગુણુદોષતી વિગતવાર 
પરીક્ષાનો પ્રયાસ કયો નથી, પણુ, કવિઓની કૃતિઓની તુલનાતે 
એક પ્રસંગ આદર્યો છે. “પૃથિરાજ રાસા'તા કર્તા ચ'દ વરદાઈ અને 
ઝ્રેમાન'દતી સરખામણી કરતાં તે કહે છે, 
ચ'દે ૭'દખહદ રચ્યો, રાસ આશ્ચ આણી ઉર, 
પ્રેમાત'૬ આગે મદ, ગતિ તેતી લ્લેખિયે; 
ભારત સમું પ્રમાણુ, રાસાતા તમાસા ભાળો, 
કયો ભારત ખે ત્રણુ, આરત ઉવેખિયે; 
પૃથ્વીશ્ પ્રશ્ન'સા કથી, માન શેનું માધુ તેમાં ? 
પ્રેમાન'૬તી કવિતા, સવિતાશી પેખિયે; 
બાહ્મણુથી ભાટ થયા, વ'શ્રજ વિધીના આ તો; 
કવીશ્વરના પિતાથી ચદ મ'દ દેખિયે. ૧. 
બિચારો! બરદિયો જે, દેવીભક્ત દુનિયા કે', 
ભોગ આપે અન કેરે, ડરે શ્રારદૂલથી. 


૪% ત્રિમાસિક પ્રાચીન કાવ્યતા અ'કમાં “સાદી'થી રારૂ થતી લીંઠી છે 
પણુ બીછ લીંટી સતવાદીપણું રાણુપણુ, નરપતિ કેરા નેક? એવી છે. 
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મદિરામાં મસ્ત બન્યા, જે જને ચ'દથી ચતુર; 
લાંચ્ઠન લગાડી લઇ, રીઝથા રક્ત ફૂલથી, 

આડ કરી અદો કલુ, દેવીએ સ'કષ્ટ દહું, 

પ્રસન્ન થૈ પુરેપૂરી, વેધી અંગ શળથી; 

પત રાખી ખાતા કેરી, બદિયો ત્યારે ખતાબ્યો, 
ભારતીના ભ્રક્તને તે મળે કિયા મૂળથી ? ૨. 
પૂ'ન કરતાં પરે[ટે, ચતુરાની ચૂક પડી, 

યવન ઉપાયા આઈ, ભક્ષી ગયા ભક્તને; 

ચ'ટી ઠૅહી પડી નહિ, મ'હી ખ'ડી મારવાથી, 
આર્યાવતે તતે તોડયો, નહેર છે જક્તને; 

ચ'૬ થઈ ગયો મ'૬, ગ્રથે રાખ્યો જીવતો તે, 
ભારતીના ભક્ત આગે, કે।ણુ લેખે શ્રક્તતે ! 8, 
પ્રેમાન'દ પિતા મારા, ભારતીના પૂરા ભકત, 
ખભ્યાને બાંધી ધટ, લખે રાસા લાખને; 

પ્રેમ તે આન'૬ બતે, લાંચ્ઠત વિતા લનજ, 

કહે મોટા કેોણુ શારે, સાચી દઇ સાખતે ! 
સરસ્વતી સૂત થયા, પછે નવ પૂન્યાં કેઈ, 

રેવ દેવી રહાં સૂઇ, ખળી થયાં રાખને; 


સ્વધર્મ એ સાચે! માન્યો, પરધમે પૂજ્યો નહિ, 
ભારતીના ભક્ત થતાં, મારવી ન માખને ! જ. 


કવી જેની કવિતા, નિક'દન તેતું કરાવ્યું, 

પાંચ સાત નારી ભેળી, નર નિપજવિયે;; 

તોડયા શ્રખ્દ છોડયા નહિ, જેડથા કર તોય ઝૂડયા, 
રૂડા રસિકે ન ન્નેયું, ભાવ સૈ ભ્રજવિયો 1% 

પેટ કાજે વેઠં કેરી, ઠેઠ તેય પો'ચી નહિ, 

ભેટ શુ'ડી મણું કાળે, દેશ આ તળનવિષે; 

ઝવેરી ઝવેર્‌ જાણુ, કરં શાં મુખે વખાણું, 

મ'દ ચ'દ લખી થ'૬-૭'દથી સજવિષે।: ૫. 
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ભારે ભાર ભાટ કેરે, વધતો! વધારી દીધો, 

ચ'દતા તો છદ ભાખ્યા, ધન્ય છે રસિકતે; 
અવગુણુ નવ આણ્યો, એક રુણુ શુદ્દ જાણ્યો, 
વખાણ્યો વધાર્યો પ'થ, માની નહિ જીંકને; 

રત્નની પરીક્ષા કેરી, જત્ન થકી નળવીને, 

એખ જેબ ન્નેઇ નહિં, ઠાઠ કલ્લો ડીકને; 

એવે દેશ જન્મ દેજે, રસિકના વાસ જ્યાંહી ! 
કથીર ક'ચત કરે, ખાળી મૂકે બીકતે. દ 
ધિઃ?ક ગુજર્‌ ! છે ધિ#ક, રસિક ન સાથ રાખ્યો, 
પ્રતાપી પ્રભાકરતે, પિછાણ્યો ન કોઇએ ! 

છ૭'દ પ્રેમ કેરા ધણા, પદમાં તો શેની મણા, 

દુહા ને ચોપાઇ ધણી, સાખ બંધ ન્નેઇએ; 

ચાર જણે જેહ ક્યું, એક જણે કર્યું આ તો, 

એવું નવ જુએ કેઈ, ખાંતે ખરૂં ખાઇએ; 

મૂગા મૃઢ નિર્લજ સૌ, પેટે પડિયા પાષાણુ, 
ગૂજરાત શુષ્ક થયો, શું ર્સાલ ખાઇએ ? છ. 
એક નિછઠાવન નર, એક નારી પૂન્ય ધારી, 

તે વડે નીપાવ્યા મેટા, લક્ષાવધિ દેવતા; 

કયું રર્ડું સવે કેરું, વિદ્રતું ત નામ સુષયું, 

તાર્યા રાય ના ખૂરાડયા, મ'થપ'થ સેવતા; 
દુખિયાનાં દુઃખ ટાળ્યાં, સુખિયાને કિધાં સુખ, 
કેવિનાં મુકાબ્યાં માન, ચતે!ઠી ને દૈવતા; 

અબરસિક જાણે કશું, રત્ત પડયું રક હાથ, 
નિઃશ્'કી તે શ'કી સર્વ, મૃત્તિકાથી રેવતા ? ૮. 
ચ'દે એક રાસે લખ્યો, સવાલક્ષ પૂરકેરો, 

એક પુત્ર શા હિસાખે ? દુનિયાને! રાહ છે ! 

રાસા જેવડા બુહ્ત, પૂરમાં અધિક . એથી, 
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ત્રણુ મ'થ લખ્યા પ્રેમે, કેની વાહવાહ છે ! 

સુત મારા જેવો કેવિ, રવિ જેઇ ઝાંખો પડે ! 

ચે! તે ૪ કશે ? મ'દ સે! ઉ'નહ છે ! 

ઠોમી ઠોકી ઢોલ વાઇ, કવીશ્વર વલ્ભ કે,' 

મ'દ ચ'દ પ્રેમ પૂર, આત'6 અના છે. છ. 
કુન્તીપ્રસશ્ાખ્માન. 


આ લીટીએ( માં બડાઇનતાં અતે અવિચારીપષણાનાં વચતે છે 
તે બાજુએ મુકી વિવેચતતા ઉદ્દેશની ઉક્તિએ। છે તે જુદી પાડીશું. 
ચ'દ કરતાં પ્રેમાન'દતુ' ચટઢીઆતાપણું સાબીત કરવા વલભ નીચેના 
અંશ દર્શાવે છે, 


ચ'દે મહાભારત જેવડો મ્હોટો ગ્ર'થ “ પૃથિરાજ રાસે ' એ નામે 
લખ્યા છે પણુ પ્રેમાન'દના મન્થાતુ' બે ત્રણુ મહાભારત નજેટલં પ્રમાણ્‌ 
થાય છેઃ 

ચ'દે પોતાના આશ્રયદ્ાતા રાનનની પ્રશંસા કરી છે, પણુ પ્રેમાન'દે 
કોઈની એવી પ્રશ'સા કરી નથી. 

ચ'દ દેવીનો ભક્ત હતો પણુ પ્રેમાન'હ ભારતી ( સરસ્વતી ) નો ભક્ત 
છે. બરદિથો ( શ્લેષથી-બળદિયા ) ચ'દ મદિરાથી મસ્ત બનેલો અને તણે 
પોતાનુ' અંગ શૂળથી વીંધ્યું વારે દેવી પ્રસન્ન થઇ. પ્રેમાન'દે એવું કૉઇ 
કરેલું નહિ. દેવીની ભક્તિમાં ચ'દતી ચૂક થઇ તેથી દેવીએ કોપાયમાન થઇ 
યવન ઉપન્નવ્યા તેમને હાથે છેવટે ચ'દ મરાયે।. એ દેવીના ક્રોપથી આર્ચા- 
વત દેશ યવનોને હાથ ગચેોઃ. પણુ, ભારતીએ પ્રેમાન'દને લાંખુ આયુષ્ય 
આપ્યુ. પ્રેમાનન્દે સરસ્વતી સિવાય બીના કોઈની ભ્રકિતિ કરી નહિ, કવિન 
ધમ સિવાય બીને ધર્મ ગ્રહણુ કર્યો નહિ', ચુષ્ધ કર્યું નહિ', હિંસા કરી નહિ'. 

ચ'દે જેની કવિતા કરી તે પૃશ્વોરાજનુ' નિક'દન કરાવ્યું, પાંચ સાત 
ભાષાઓ શિશ્રણુ કરી રાસો। કર્યોં; અને રાખ્કરચના આણુવા રાબ્દો તોડયા- 
ખગાડયા, તે રાબ્ટદ્ોાએ તોબાહ થઈ હાથ ન્તેડયા તોપણુ તેમને કુંડંયા. તાપણું 
રસિક જનોએ ચ'દતા ઇેષ નયા નહિ, તેના ગઝ'થમાં રો ભાવ ભભન્યા 
૪ તે નેયુ' તહિ. થ'દે પેટ માટે ગ બધે! પ્રયાસ ક્ષો તે પણુ સફળ 
થયા તહિ. ચ'દતે દેશ તજવે। પડયો અને ચવનોના મુલકમાં તેતુ' મરણુ 


૧૪૦ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચતતા અંકુર. 


થયુ'. એમ છતાં, ઝવેર પારખનાર ઝવેરીએ-રસિકેનાં રાં વખાણું ફર ? 
તેમણે ચ'દના છ'દને# ઉત્તમ કહ્યા. 

આ રીતે ચ'દનતેો મહિમા વધ્યો છે, તેના અવગુણુ કોઇ નેતુ' તથી. 
દેખાદેખી સહુ તેની પ્રચા'સા કરે છે. ઈશ્વર ! એવા જ દેશમાં જન્મ આપને 
કે ન્યાં આવા જનોના વાસ હોય, જ્યાં એ રસિકજનેો. કથીરને ક'ચન કરે, 
રાષને ગુણુ માની લે અને ગુણુહીન લેખકોની બીક કહાડી નાખે. 

ગુજર ! તને ધિકાર છે. તારા દેશમાં રસિક્તા સાથ નથી. કે!ઇએ 
સૂર્ય સરખા પ્રતાપી પ્રૈમાન'દતી કટર ન કરી. પ્રેમાત'દતા પણુ ઘણુ! છ'દ 
છે, તેના પદમાં મણુ। નથી, તેના દુહા અને ચોપાઇઓ ઘણી છે. ચ, 
સુરદાસ, ખબિહારીદાસ અને તુલસીદાસ; એ ચારે જે કર્યું તે પ્રેમાન'દે એક- 
લ્રાએ કર્યું છે, એ કેઈ તતેતુ' નથી. ખરી વાત ખોવામાં આવે છે. સહુ મૃઢ 
થઇ મૂગા ખેઠા છે. ગુજરાત શુષ્ક થઇ ગયો છે. રસાલ્લ તથી. 

ગ્રેમાન'દ એકનિષ્ઠાવાન નર છે, તેણું એક માત્ર સરસ્વતીની પૂના કરી, 
તેતી કૃપા વડે લક્ષાવધિ દેવતા નિપન્નત્વા, બધી કથાઓમાં શુભ પરિણામ 
આણ્યાં, તેને વિધ્ન નડયાં નહિ', તેણુ પેો।તાના ગ્ર'થવણુંતમાં રાન્નઓને 
તાર્યા, બૂરાડયા નહિ', દુ ખિયાનાં દુઃખ ટાળ્યાં, સુખિયાને વિશેષ સુખ 
અપાવ્યાં, ચનેોઠીને દેવતા જુદા પાડી ખતાગ્યાં, અને, કવિઓનાં માન 
મૂકાવ્યો. પણુ આ લેકોને એની કદર નથી, ર'કને હાથ રત્ન પડયું છે, 
અને એ રત્ન છે એવી રા'કા વગરના અને એવી રા'કાવાળા સહુ એ રત્નને 
માટીથી ઝાળે છે. 

ચ'દે સવા લાખ ક્લોકનેો એક રાસો લખ્યા તો પ્રેમાન'દે એવડા ત્રણુ 
'ગ્ર'થ લખ્યા છે અને પ્રેમાન'દને વલ્લભ જેવો પુત્ર છે, જેની આગળ રવિ 
ઝાંખા પડે. ચ'દ મ'દ છે અને પ્રેમાન'દ પૂરેપૂરા આન'દરૂપ છે. 

આ ઉક્તિમાં કવિતી યૃતિતા ગુણુ રોષ સાથે કવિતા જીવનની 
સમવિષમતાને ભેળી દીધી છે, પણુ, સુભામ્યવાળા કવિતે હાથે સારી કૃતિ 
થાય, અને સારી કૃતિ કરે તે સુભાગ્યવાળે। થાય; એમ કહેવાતે। આશ્ષય છે. 
વાસ્તવિક રીતે વિવેચતસિદ્દાન્તોમાં આવા અ'મત સુભાગ્પ દુર્ભાગ્યનો - 


2૮ ચટ છર ૧ર સૂરજ, ૧ર મિદ્ારિટિ[લ; 
તોપાર્‌ તુહશીટાયજી જેશય વચવિતવિજાશ, 
એ સ્તુતિતો અહીં ઉદ્દેશ છે. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૧૬૧ 


સમાવેશ થતો નથી. ચ'દને ધણાં સ'કટ પડેલો, ચ'તતે દેશ તજવે 
પડેલો અતે ચ'દને પરાક્રમી પુત્ર નહોતો; એ હકીકત તેતા કાવ્યના 
ગુણુદોબની પરીક્ષામાં નિરથક છે. ચ'દે પેટ ભરવા માટે “પૃથિરાજ 
રાસેો'લ'ખ્યો એમ કહેવું એ ખરૂં નથી અને વાજબી નથી. 

વદ્દભે કવિઓતી કૃતિઓના ગુણદોષ માટે જે ધોરથુ દ્શોવ્યાં 
છે તે યથા છે કે કેમ તેના કરતાં એવાં ધોરણુ પ્રકટ કરવા તેણે 
પ્રયાસ કર્યો એ પ્રસ્‍તુત પ્રસ'ગે વિશેષ મહત્ત્વની વાત છે. મન્યનુ 
૩દ એ ગ્ર'થકારની શ્રક્તિતી મ્હેટી કસે।ટી નથી. પર'તુ, એ ખરૂં છે 
કે વીર્ર્સ કાવ્ય અતે બીન' મહાકાવ્ય મ્હોટાં વિસ્તારવાળાં હોવાં 
જઇએ. ધટતી રીતે વસ્તુને! ભરાવ થાય માટે એવાં કાવ્યોમાં લાંબા 
વિસ્તાર આવશયક છે; એવું વિસ્તારી કાવ્ય લખી શકે નહિ તેની 
એ વિષયની શકિત ન્યૂન ગણાય. પરતુ, ચ'લનેો લખેલો સવા લાખ 
શલોકતેો “પૃથિરાજ રાસે' એવી ન્યૂનતાવાળે નહોતો. બીજ કોઇને 
મન્થ એથી પણુ મ્હોટે હોય તો તેટલા પરથી ચહતાપણું-ઉતરતાપણું 
નકી ચાય નહિ'; ગ્રન્થમાંતી રચનાના ગુખુદોષ પરથી તે નકી થાય. 
ગ્રેમાનન્દે એવા ત્રણુ ગ્રન્થ લપ્યા તે। તેની કલ્પનાની મ્ાહકતાનું એ 
કાંઇક ષમાણુ ગણુ।ય ખરૂં. 

આથ્રયદાતાની પરા'સા એ ચન્દના કાવ્યમાં દોષ છે એમ 
વધભ લેખે છે. અંગત લાભના કારણુથી ખોટી પ્રશ્ન'સા કરવી એ 
રાષ છે ખરે, પણુ, ખ્રથ્વીરાજ ચોહાણુના વીરત્વની પ્રશ'સામાં કોઇ 
રીતતી અયયાથેતા રહેલી નથી. એ વીરત્વ ખરેખરૂં હતું અને તે 
વણવી ચ'ટ્6ે જનસમાજની મહાસેવા કરી છે. 


ચ'દ દેવીભક્ત હતો અને પ્રેમાન'દ ભારતીશકત દતો, એ વિરોધ 
વક્ષભ દર્શાવે છે તે યથાર્થ નથી, ચ'દ પષુ ભારતીભડત દતો. બધા 
કવિઓ અને લેખક્રોતે સરસ્વતીના ભક્ત ગણી શકાય છે. 'પૃચિરાજ 
નરસે।!'ની રચનામાં ચ' દે પોતાની દેવીભડિતને। પ્રસંગ દાખલ .કયો છે, 
તે દેવીતા મ'દિરમાં હતો જ્ઞાં દાર બંધ થછ જવાથી તે. પુરાઇ ગયે 


૧૯૨ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનના અંકુર. 


આને ત્યાં તેણે એ મન્ય રચ્યો એમ તેણે કહું છે. તે પરથી એમ 
કેહી શ્રકાય નહિ કે તેની કાભરયતા એ સરસ્વતીનું કાર્ય નહેવું. 
ચ'૬ દેવીભકત હતો તેમ પ્રેમાનન્દ્રમાં પણુ ધાર્મિક ભક્તિવિહીનતા 
નહોતી. વિવેચનના સિહ્દાન્તો સાથે આવી હકીકતતે સ'બ'ધ નથી. 
તેમ ચ'$ મદિરાથી મસ્ત બનેલો કે કેમ અતે તેશે દેવીને પ્રસ 
કરવા પોતાનુ' અ'ગ વિ'ધેલું કે કેમ એ આ વિષયમાં અપ્રસ્તુત છે. 

મ'થમાં વર્ણવેલી કયા સુખકર છે કે દુઃખકર છે એ પણુ 
વલ્લભે પરીક્ષાનું ધોરણુ ગણ્યું છે, અને ચ'દતી કૃતિમાં મુસલમાનોની 
ચઢાઇ વર્ણુવી છે, તથા આર્યાવર્ત મુસલમાનોને હાથ ગયાનું વણુબ્યું 
છે અને પ્રેમાનન્દરના કાવ્યોમાં એવી કોઇ અનિજ્ વાતો કહી નથી 
પણુ સહુનું સારં થયું વષુભ્યું છે એ તેતી ઉત્તમતા વલ્લભે કહી 
છેઃ આ ધોરણુ પષ્યુ સ્વીકારી શ્રકાય તેમ તથી. કવિતા વર્ણુનમાં 
રસિકતા છે કે કેમ, ઉચ્ચ અતે સુંદર્‌ કલ્પના છે કે કેમ, કલા છે 
કે કેમ, એ જેવાનુ' છે; વણુવેલી વાત બતી હેય તો સારૂં કે ન બતી 
હેય તે સારૂં એ ન્નેવાનું' નથી. વળી, ચ દે તો ઇતિહાસમાં બનેલી 
વિપત્તિઓઆ વર્ણુવી છે, અને એવી વિપત્તિઓથી કાવ્યને। વિષય થવે। 
જેઇએ નહિ એમ કહી શકાશે નહિ. 

કાબ્યના નાયકનો નાશ્ષ વ્ણુંવવેો એ અપકર્ષ છે એ ધોરષ્યુ 
લઈ વલ્લભ કહે છે ચદે પૃથ્વીરાજનું તિકદત વણુંજ્યું છે તે મોટો 
દાષ છે. પ્રેમાન'દે પોતાતા કોઇ નાયકતે નાશ્ન વણુબ્યો નથી, 
સહુતો ઉદ્ધાર વષ્ુવ્યા છે, એ તેના ઉહર્ષ તે બતાવે છે. સ'સ્કૂત 
સાહિત્યમાં આ મત માટે આધાર્‌ છે,» પરતુ પરાક્રમી પુરુષાતે 
નાશ્ર થાય છે એ હકીકત પણુ ૪તિહાસમાં બતે છે, અતે કરુણુરસ 
પણુ ર્સ છે અને તેના આસ્વાદથી આહ્લાદ થાય છે એ લક્ષમાં 
લેતાં એ મત સ્વીકારી શકાતો નથી. મહા કવિએએ આવા વિષયને 


» નિર્ટ્શિત્‌ નાખિજારિવધં કાષિ । ૬૨૨૧૧ । “અધિકારી (નાયક)નો વધ 
કદી દર્શાવવો તહિ'. ' અલમત્ત, દય્રૂપકડીુ' આ વચત તાટકતા તાયક માટે છે. 
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પાતાના કાવ્યમાં ગુ'થ્યા છે એ વાત પણુ પ્રતીતિ કરાવે છે કે 
આવા વિષયથી કાવ્યતેો અપકર્ષ થતો નથી. 
ચ'?ે પોતાના ગ્રથમાં પાંચ સાત ભાષાઓનું મિષ્રણુ કર્યું” છે 
તે દોષ છે એમ વલ્લભ કહે છે. પર'તુ, આવે! સામાન્ય સિદ્ધાન્ત: 
થઇ શ્રકતો! નથી. ભાષાઓના મિશ્નણુમાં ચમકાર હેય ત્યાં તે રુચિકર 
શાય છે અતે એવા મુણુ વિના કરેલું મિ્રણુ દોષ થાય છે. કેટલાક 
પ્રાચીન ગુજરાતી કવિએ।એ પોતાનાં કેટલાંક કાવ્યો હિન્દીમાં રમ્યાં 
છે એટલું જ નહિ પણુ કેટલીક વાર ચુજરાતીનુ' અતે હિન્દીનું, 
ગુજરાતીનું અને મારવાહીનુ, અથવા ગુજરાતીનું અને મરાઠીનુ 
મિથ્રણુ કયું છે. ઉદાઠરણાથે, 
“ સહાસ'ત શ્ચિરોમણિ સાધુ, ગોરખ દેવ મહારાજ હે; 
નામ તિર'જન જણી જેતુ', સિદ્ધ કરના સહું કાજ હે. 
કાશીપુરીમાં ગયા ગોર્ખજ, મિલ્યા સર્વ સમાજ હે; 
મોટા મોઢા લેક આવયા છે, કાસીક્રા જયાં રાજ હે. ' 
સુઝુ'દ--ગોરક્ષ ચરિત્ર. 
' થારી નથડારે। મોતી ઝુમષ્યુ લળકે છે. ' 


દેખ મોભા બજમેોહન પ્યારે કલેજામે' સલકે છે. 
ભ્રખુભાન દુલારી થારા મુખરી સોભા ચ'દત સરસ ધતી ચલકે છે;' 
કહી ન સકે દયો વે બાતક જબ, મ'દ મધુરો મુખ મલકે છે. ' 
દયારામ--રરુંગાર્‌ન 
“ એમ આન'$ એ૪૧4 હોઇ રે, 
મૃષ્ણા દેવ આલા મ'ડપ સેઇ રે; 
ગુષુ માતી રાધીખાઈ અપાર્‌ રે. 
ર્‌ાધી લગ્નાસ ઝાધી તમાર રે, 
કરતી વિશ્વાખા કારભાર રે; 
ધન્ય ધન્ય દેવા કૃષ્યા રાયા રે. ' 
ફાધામાઇ--મૃષ્યુવિવાર . 
૧૩ 


ર 
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આ મિશ્રષુ અરચિકર નથી લાગતાં અતે ચરે વટમાષા 
તુરાન ચ જુરાને જૂસિય મથા એમ કહી જુદી જુદી ભાષાએ 
પોતાતા મ'થમાં દાખલ કરી છે તે હકીકત “તે જ અરચિકરતા 
ઉત્પન કરતી નથી.* 

અલલ'કાર્રચના માટે ગ્રખ્દો તોડવા અને બગાડવા એ દેષ છે 
એમ વલ્લભ કહે છે એ ખરૂ છે. ત્રજભાષાનાં કાવ્યોમાં આ દેષ 
ઘણુ સામાન્ય છે, પણુ, ચ'દતી વાણીમાં આ દેાષ કરતાં ચુષુનું 
ધણું અધિકય છે એમ કહેવું ન્નેઇયે. 

રમ ₹1મ થામન ચરમ, ઘમ ઘોર શોર પ્રમટ્ય | 
સુત્તિ અજય વીર સ જગમચં, સિર પછર ઝપિચ ૫*મચં॥ 
આવી રચતાઓમાં ચ'દે શ્ખ્દોને મરડયા છે છતાં વાણીતે 
પ્રતાપ ઢાંકેયો રહેતો નથી. પ્રેમાન'દે શખ્દોતે કદર્થિત કર્યા તથી એ 
તેની સરસાઇ છે એ ખરૂં છે. 

ઝ્રોમાન'દતી યથાયોગ્ય કદર થઇ નહિ' એમ વલૃભ ફરીયાદ 
કરે છે. તે સાથે વિરોધમાં ચ'દતી લોકપ્રિયતાને તે તિન્દે છે તે 
યોગ્ય નથી. ચ'દતી લોકપ્રિયતા અસ્થાને નથી. વળી, ખ્રેમાન'દતા 
સમયમાં તેની કદર્‌ કેટલી થઇ હશે તે ખરાબર કહી શકાય નહિ', 
પણુ તેનાં કાવ્યોને! ફેલાવો થયો અને તેનો અભ્યાસ પ્રસયૌ તેમ 
તેની કૃતિએ ચુજરાતમાં લોકપ્રિય થઇ અતે માન પામી અને એ 
માટે કાલક્રમતી આવશ્યક્તા છે એ લક્ષમાં લેવું જ્નેઇએ. 

કવિનાં કાવ્યો અમુક ૭ન્દમાં હોય, કે પદમાં હોય એને વક્ષભ 
મહત્ત્વ આપે છે તે અકારણુ છે. વિષયતે અનુકૂળ પઘ્રચતા હેવી 
ન્નેઇએ એટલું જ આવસ્યક છે. પ્રેમાનદે પણુ છમાં, દુહામાં અને 
ચોપાણમાં કવિતા કરી છે એમ વઘ્યષભ બચાવ કરે છે, પણુ, દેશી- 

7૯ સાહિત્યદર્પણુમાં ₹સુજી નું એક લક્ષણ સાથાવિમાપામુચિષ્ટમ્‌ । 
(“ઘણી ભાષા અને વિભાષાવાળુ' 7 ) એવું કહયુ' છે. (સજ ૫૨થી વાસે 
શખ્દ થયો છે એમ રા, રા, નરસિ'હરાવનો મત છે. 
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એમાં પ્રેમાતન્દે જે કવિતા કરી છે તે તેતી કૃતિ ઉત્તમ છે એ 
ખરે બચાવ છે. 
દુઃખીનાં દુઃખ ટાળવાં, સુખીનાં સુખ વધારવાં, અતે વાર્તાનું 
શુભ પરિથુમ માણુવુંઃ એ પ્રકારમાં વ્ષન ઉત્તમત્તા માતે છે અને 
એ સિદ્ધાન્ત 70૯11૦ ]પ૩0૦૯ ( રસસૃદ્ટિતી ન્યાયમયતા ) ને 
અનુરૂપ છે. પરતુ, વિધાતાતી સૃણ્રિમાં એથી ઉલટું પણુ બતે છે 
અને કાવ્યમાં તે રસિક રીતે વણુવી શ્રકાય છે એ પણુ લક્ષમાં લેવું 
જેઇએ. 70૯11૦ ૫5100૯ ને સિદ્ધાન્ત કરુણુરસતે લાગુ પાડવામાં 
આવતો નથી અતે એ સિદ્ધાન્ત ઈતિહાસ ખોટા કરવાનો આમહ4 
કરેતો નથી. છુટક બનાવે! ગમે તેવા બતે પણુ આખર સરવાળે 
દુનિયામાં ન્યાય છે એ તેનું ખરૂં તાત્પયે છે. 
આવી રીતે મ'ગળાચરણુમાં નિ'દા કરવી એ “આગમ વિરુદ્ધ' છે; 
પ્રાચીન કવિઓને વખોાડવા નહિ', “ પ્રાચીન પ'ડિતને ન, અર્વાચીન 
પાંચી શ્રક્રે' એવો આરોપ કરનારને ઉત્તરમાં વલ કહે છે “ જાતર 
જાવ તમને માનવાને! કાંઇ નથી.' 
“થેથાં જેવાં પોથાં ભાળી, પ્રાચીનો તણાં રું વ'દુ, 
કચરી કવીશ જીભ, શૈણેુ જઉં ના મરી. ' 
પોતાની ટીકા સત્ય છે એ વલભનતે! આગ્રહ છે, અતે પ્રાચીતે 
તરફતી ભ્રકિત ખાતર નિર્માલ્ય રૃતિતે ઉત્તમ કહેવા કરતાં મરવું સારૂં 
એવો તેતો! મત છે. 
હિ'દી કરતાં ગુજરાતી જ્નાષા ચઢીઆતી છે એ દાવે। પણુ 
વદ્જષભ આ જ અભિમાનભરી સેલીથી કરે છે. 
“ ભાષણુમાં ભ્રાષા તારી હીલામાં તે! ઢીલી દીસે ' 
એવા હિ'દુસ્તાતી તરપ્થી ચુજરાતી પ્રતિ થતા આરેપના ઉત્ત* 
રમાં તે કહે છે, 
હિ'દુસ્તાન મખ્ય ભાળી ભાષા તેની લથી જેહ, 
મવતથી ભ્રણ થઇ ફંજી' તથી ત્યાગતી; 


હ 
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સારા શખ્દ રૂપી નર, ઝડપી લે જ્નેતા માંહી, 
ભ્રરુ કરે પછે તેતે એમ અનુરાગતી. ' 
અતે ગુજરાતી ભ્રાષા તો 
“ક્રોમળતા કમળથી, અધિક દેખાય ત્માં, 
મધુ સુધા મિણ્પણુ, હારી હારી જય છે; 
અમલતા એના જેવી, નથી કે!ઇ ભાષા મષ્ય, 
પ્રાચીનપણું તો જેનું, મ્હેટેરૂં મતાય છે. ' 
માટે પૂર્વપક્ષ કરનારતે તે કહે છે, 
“અલ્યા હિંદુસ્તાની! ખસ, હુવે ખોલતે ન કાંધ, 
કાળપ લગાડય મુખ, પડય જઇ કૂપમાં; 
કર્ડકણી કુતરી તો, સૂતરી ન લાગે સત્ય, 
ઉતરી ગે વાત હવે, ગૂર્જરીના રૂપમાં. 
યુધિદિર્નકોદરસ'વાદાખ્યાન. 


વલલના કેટલાક સિદ્ધાન્તો અગ્રાલ્ર છે, તેનું અભિમાન અર- 
ચિકર છે, તેતાં આક્ષેપ વચતેો! જુમુપ્સાર છે, તોપણુ ગુજરાતી 
ભાષાતા સાહિભમાં તેણે એક વિશેષ કાર્ય કર્યું છે કે વિવેચતતું 
કાર્ય કરવાને તેણે પ્રયત્ત ક્યો છે અતે વિવેચનના સિદ્દાન્તો પ્રતિન 
પાદન કરવાનો આરભ કયો છે. પોતાના પિતાનું મહત્ત્ત અભિમા- 
નથી સિદ્ધ કરવાનો પ્રયત્ન તેણું છોટી દીધા હેત અને ગધમાં 
પોતાના વિચાર ગોઠવવાનું તેણું આધ્યું હોત તો તેતી વિવેચક દત્ત 
તેને એક નવું અતે ઉપયોગી સાહિય ઉત્પન્ન કરવા તર%્‌ દેરી જાત 
એમ લાગ્યા વિના રહેતું નથી. 

ઉંપંતંડાત્ત બ 11૦101૯1 0ંબા ( નિરૂપણાત્મક વિવેચન ) 
નું એક જ કાયે પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિ(યમાં થયું છે શતે તે દયા . 
રામના હિ'દી કાવ્ય “ સતસેયા ' ઉપરતી ચુજરાતી ગધ ટીકા. એ 
મન્યતી સમાપિએ દુહે છે કે, 
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ચથામસિ ચણ મજો જોસો' અથેદ્રજાક । 
જીન છાલ રસછોસ્સે વરતાલ અતિનાકા॥ 

એ રીતે આ ટીકા લખનારતુ' તામ * રણુછોડ ? આપ્યું છે, 
પરતુ કવિ નમેદાશ'કર્‌ કહે છે; “ હું ધારૂં છું કે પોતાના 
શ્રિષ્યતુ' માન વધારવાને માટે, અથવા ગ્ર'થકારે પોતાના મ'થતી ટીકા 
પોતે કરવી એ કવિના મતમાં અવિવેક જેવું લામ્યું હરશે માટે, ટીકા 
કરેલી તો કવિયે પોતે જ પણુ ટીકાકારનુ' નામ રષખુછેડતુ' રાખેલું. 
(૬યારામકત કાવ્યસ'ગ્રહ. ) 


આ સિવાય બીજ વિવેચનતકાર્ય પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
માલમ પડતાં નથી. વ્રિક્રમતી વીસમી સદી બેઠા પછી ગુજરાતી 
ભાષામાં આવેલા નવા બળથી પ્રોત્સાહિત થઇ કવિ નમેદાશ'કરે 
ગુજરાતીમાં શિષ્ટ ગધ લખવાતો આરભ કર્યો, તેમાં “ કવિ અને 
કવિતા ' વિશે નિબંધ લખ્યો અને પ્રાચીન ચુજરાતી કવિઓનાં ચરિશ્ર 
લખ્યાં વારથી ગુજરાતી ભ્રાષામાં વિવેચતસાહિત્યનાં બીજ રેૉપાયાં 
અતે, નવલરામે વિવેચનની વાઢી ફલવ'ત કરી ત્યારથી ચુજરાતી 
ભાષામાં એ સાહિસને। નવે। યુમ ક્ષર થયે. 


ગુજરાતી સાહિત્યતુ' હાલનુ' વલણુ.%: 
ગુજરાતી સાહિત્યના હાલના વલણુ વિશે વિવેચન કરવાની 
મતે સૂચતા થયાથી એ વિષયની કેટલીક $છીકેત પ્રદર્શિત કરવાને 
મા ભાષણુતે। પયાસ છે. “ હાલનુ' વલણુ? એ વર્તમાન સ્થિતિનુ' 
જૃન્તાત છે, પણુ, તે છતાં એ વિષમ દેખાય છે તેવે। સહેલે। નથી. 
ખરી રીતે, એ વિષયમાં વર્ત્તમાત નહિ પષ્યુ ભવિષ્યતે। હેવાલ કહે- 
વાતો છે. હાલનુ' વલષુ કેવું ભ્રવિષ્ય બાંધે છે એ તપાસવાનું છે; 
અને ભવિષ્ય કહેવું, ભવિષ્યમાં શું થશે તે કહેવું એ બહુ કઠંણુ છે. 
વલણુતી પરીક્ષાતે! અર્થ એ છે કે કયી દિશા તરફ ગતિ છે, એમાંથી 
આખરે કેવું સ્વરૂપ થશે એ નકી કરવું. આ ભવિષ્યતે। પશ્ષ છે. 
ઇતિહાસમાં એવા પ્રશ્નના નિણ્ુય કરવા ખહુ મુસ્કેલ છે. યુરોપમાં 
ખીસ્તી ધમે દાખલ થયે।, તે ધર્મમાં પાછળથી “ રેફર્મેશન ' નામનો 
મહો ફેરફાર થયે, ઈંગ્લાંડમાં તથા ફ્રાન્સમાં “ રેવોલ્યુશન ' નામની 
રાજકીય ઉથલપાચલે। થઈઃ એ સવ બનાવ બન્યા તેમનાં અમુક 
વખતતાં વલષુ પહેલેથી પૂરેપૂરા ખરાષણાથી કેણણુ કહી શ્રકત ? 
ભવિષ્યમાં જ-એ બનાવે બતી રલ્યા પછી જ એ વલણુ પૂરેપૂરાં 
સમજ્યાં છે. વતેમાત પણુ ભૂત થાય છે ભારે જ તે નછી થાય છે. 
તોપષુ, ગુજરાતી સાહિત્યની હાલ શી સ્થિતિ છે, તેનુ' ભવિષ્ય 
બંધાય એવાં કયાં બળે અતે કારની પ્શૃત્તિ નજરે પડે છે, બીજ” 
ખ્ળા અતે કારણુ। ભવી ફેરક્ાર તહિ' કરે તો હાલ કેવી સ્થિતિ 
ખ્‌'ધાવા માંઢી છે એ ચર્ચા આપણે કરી શકીશું, 
પ્રથમ ગુજરાતી સાહિત્યતા જથા ઉપર નજર કરીએ. આજથી 
પયાસ વર્ષ ઉપર ગુજરાતમાં છાપખાનાં જુજ હતાં અતે બહું જ 
શડાં પુરતકો પ્રસિદ્ધ થયેલાં હતાં. તેના પ્રમાણુમાં હાલ જથે। ધણે। 
4 અમદાવાદની સો।શીઅલ એન્ડ લિટરરી મ્મેસોસીએશને બોલાવેલી 


જાહેર સભા સમક્ષ તા. ૬૨ મી તથા તા. ૧૯મી માર્ચ સને ૧૮૯૮ નદ 
દિવસોએ કરેલાં બે ભાષણુ. 
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વષ્યો છે. એ જથો વધવાતુ' પ્રમાણુ પણુ વધતું જય છે. મુંબાઇ 
ઇલાકામાં દેશી ભાષાનાં પુસ્તકોની પ્રસિદ્ધિ નોાંધનાર અમલદારતા 
જૃત્તાન્ત પ્રમાણું સતે ૧૮૯૭ તી સાલમાં ૧૭૭ ગુજરાતી પુસ્તકે 
પ્રસિદ્દ થયાં છે, આ ઉપરાંત, વડેદદરા વગેરે દેશી રાજ્યોમાં પ્રસિદ્ધ 
થયેલાં પુસ્તકે ગણુતરીમાં લેતાં કુલ સ“ખ્યા એ સાલમાં ૨૦૦ થાય. 
સને ૧૮૪૭ ની સાલમાં કેટલાં ગુજરાતી પુસ્તકો પ્રસિદ્ધ થયાં હશે 
તે શોધી કહાડવું બદુ મુશ્કેલ છે. તે વેળા, “ ખાડે એ।ફ એડ્યુક્રેશન' 
નામે શિક્ષણુની વ્યવસ્થા કરતાર જે મ'ડળ નિશાળે માટે પુસ્તકે 
પ્રસિદ્ધ કરવું હતું તેના સિવાય બીજ કોઇએ, પણુ એ અરસામાં 
પોતાને ખચે પુસ્તક હપાવ્યાં હોય એમ માનવાનુ' કારણુ નથી. તે 
વખતતી સ્થિતિનો પ્ષાલ બુહ્દ્પ્રકાશના પહેલા પુસ્તકતા પહેલા 
અંકનાં પ્રથમ વાકષો ઉપરથી આવી શકશે. “મુજરાત વર્તાકયુશર 
સોસાઇટી તરફ્‌'થી એ ચોપાનીઉં તા. ૧૫મી મે સતે ૧૮૫૦ ને 
દિવસે નિકળ્યું તેતી 'પ્રસ્‍તાવતા'માં લખ્યું છે કે 


' આ ચોપાતીયું છાપનારાએતી એવી ખાતરી થઇ છે, કે જે 
દેશમાં ખેોલીનું ક'ષ ઠેકાણું નથી, તરેતરેવાર ચોપડી થએલી નથી, 
લોકોનું મત વિઘા તરફ લાગેલું તથી, ને' તેતે લીધે વીદ્યા એ શી 
વસ્તુ છે, તે ભણાથી શ્રા શ્વા ફરાએદા થાય છે, એવા દેશ્રમાં મુળ 
પમરણુમાં ક'ઇ બુદ્ધિ ઉઘડે, લોકોના વહેમ જાય, તે વિદ્યા શષ્યુવા 
તરફ ચીત લાગે, લેકેની આંખ્યો ઉધડે, કે વિદ્યા તે' શં છે, પશરા 
છે, ટહેખાળા છે શું ? એવી એવી મ્હોાટી મ્હેોટી અતેક તરેતી વાતો 
માંહી આવે એવું ચોપાતીઉ' થઓ વગર દેશમાં સુધારે થાઅ લેકે 
સમજુ તે ડાલા શાણા વીચારવ'ત જાતી વિદ્દાત થાઅ એવું થવું 
મુશકેલ' છે. ' 
આ વાક્યો અસલ છે તેવાંજ ઉતામો છે, અને એેમાંતી ભાષા, 
શૈલી, જેડણી, સર્ષ તે વખતતા સાહિત્યની અવસ્થા કેવી હેવી 
જેઇએ તે દર્શાવે છે, એ સમયમાં એક વષમાં પાંચ .પુસ્તકા પમ: 


ર૦૦ ગુજરાતી સાહિત્યનું હોલતુ' વલણુ. 


ભાગ્યેજ છપાતાં હશે; વળી, એથી પણુ પચાસ વર્ષ અગાઉ દષ્ટિ 
કરીએ તો હાલ જેવી પુસ્તકની પ્રસિદ્ધિ, પુસ્તકો છપાવી બહાર 
પાડવાં-“-એ વાત જ તે વખત જણુવામાં કે સમજવામાં નહેતી. 
ગુજરાતને છેલ્લે પ્રાચીત કવિ દયારામ સને ૧૮૫૨ માં ગુજરી 
ગયો તેનાં કાવ્યોની પ્રસિદ્ધિના કાળ સને ૧૮૦૦ થી સને ૧૮૫૦ 
સુધીનો હતે ખરે, પણુ, તે પ્રસિદ્ધિ પુસ્તકો દ્દારા નહોતી, ગાયન 
દારા દતી. 


ગુજરાતી ભાષામાં પુસ્તકોનો જથેો આ રીતે હાલ વષ્યો છે. 
તેમાં એક વાત ખાસ ધ્યાન ખે'ચે છે તે ગ કે પધ કરતાં ગદ્ય 
વધ્યું છે. પહેલાં ગ બહુ જ થેર્ડ હતું, ગ્રન્થકારો બહુધા કવિએ જ 
હતા. સને ૧૮૫૦ પછીના સમયમાં ગદ્ય વિશેષ લખાવા માંડયું, પણુ, 
હાલ પેઠે ધણા ગદ્ય ગન્યો એ આર'ભકાળમાં થતા નહોતા. આ 
મૂળ સ્થિતિ અને તેના કેરષ્રાર વિશે શોધ કરતાં જણાશે કે સર્વે 
ભાષાઓનાં સાહિત્યમાં એમ બતે છે ક્રે ગવ્ર કરતાં પદ્ય પહેલું ઉત્પન્ન 
થાય છે. પદ્યમાં લખાતી કવિતા ઊર્મિજન્ય હોય છે, અતે તેથી 
સાનની શૃહદ્દિ અને બુદ્ધિની ખાસ કેળવણીના પ્રચાર પહેલાં કવિતા 
ઉત્પન્ન થાય છે. મનના વેગથી ઉત્પન્ન થતી કવિતાનું સાહિત્ય આ 
રીતે પ્રથમ બંધાવા માંડે છે. પછી મનતી સ્થિર્તામાં ગદ્ય મથા 
થવા માંડે છે. આ કારણુથી તત્ત્વવિચારના મન્થો પણુ કેટલાક વખત 
સુધી પધ્યમાં થાય છે, તત્ત્તવિચારતા આર'ભમાં રહેલી મનની ઊમિઓ 
આને કલ્પતાએને આન્દોલતવાળી પધરચતા અનુકળ પડે છે, અને 
કવિતાની શ્રેલી રૂઢ થયેલી હોવાથી તે માર્ગ તરફ તત્તવવિચારના 
સેખકોનું આકધણુ થાય જે. લખવાની કળા ઉદ્ભૂત થષેલી ન હેય 
અથવા બહુ પ્રચાર પામેલી ન હેય તેવા સમયમાં પલરયતા સ્મરણુ- 
શક્તિતે બહુ મદદ કરનારી થઇ પડે છે. જે લખી લેતાં બદુ મહેનત 
પડે અને વખત જય તે મદેડે કરી લેવાનું હોય ત્યારે પધ રૂપ 
બદ ઉપયોગી થાય છે. કાલકમે વિચાર અતે શાવના માર્ગ સ્પણ 
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જુદા પડી જતાં વિચારતા લેખ ગઘરૂપ થવા માંડે છે. પદ્યમય 
ભાષાનાં લક્ષણુ ધીમે ધીમે એ।છાં થઇ બહુ એછાં આન્દોલનવાળાં 
સૃત્રરૂપ વાડયોમાંથી આખરે લાંબાં ગવ વાક્યોની શેલી બંધાય છે અને 
વિસ્તાર પામે છે. છાપવાની કળા હાથમાં આવ્યા પછી ગ્રન્થા 
મહેડે કરવાતી જરૂર જતી રહે છે, અને લેખનની ગધ ક્ષેલીને 
ધણુ! બહેળે પ્રચાર થઇ જય છે. 


 ચુજરાતી ભ્ઞાષામાં પણુ આ રીતે ગધ શૈલીને! વિસ્તાર વધ્યો 
છે. ગદ્ય રેલીના પ્રથમથી ચાલતા આવેલા અનુભવને લીધે હાલની 
નિશાળોતી કેળવણી શરૂ થયા પછી પણુ ઇતિહાસ, ભૂગોળ, વાર્તાઓ, 
એ સર્વ પઘ્માં વિશેષ રચાતાં તે હવે આ દસ વર્ષમાં એ।છાં થયાં 
છે. ઇતિહાસ કે ભૂગોળ તો હવે કોઇ ભાગ્યે જ પદ્યમાં લખવાને 
પ્રયતન કરશે. પદ્નું ખરૂં કર્તવ્ય રસિકતા દર્શાવવાનું જ છે એ વિચાર 
તરક્‌ હવે ફ'ઈ વલણુ થવાનાં ચિહૂત છે. સામળભટની વાર્તાએ 
જેવી રચનાએ હવે પદ્યમાં લખાવાને। સ'ભવ રજ્ઞા નથી. વાર્તાએ। 
હુવે ગઘમાં જ લખાય છે. માસિક ચોપ્‌ાાનીઆંમાં ટુંકી વાતોએ 
પ્રસિદ્ધ થાય છે તે ગદ્યમાં હોય છે અતે લાંખી “તેવેલો ' 
(“નવલકથાએ। ' ) પણુ ગદ્યમાં હેય છે. પહેલાં જે વાતોએ જાટ 
ચારણુ।ને મહેડે ગઘમાં કહેવાતી તે પણુ જ્યારે કેઈ લેખક મન્ય- 
રૂપે લખે ભારે તે પદ્યમાં બતાવી લખે એવે સામળભટના સમય 
સુધી પ્રચાર હતે।. “ ગજરામારૂ ' વગેરેની વાતોએ એવી રીતે પદ્યમાં 
થયેલી છે. હવે એવી વાર્તાઓ માટેતી રૃચિ બંધ થઈ ગઇ છે. 
સતે ૧૮૬૦ માં “ગે।ટકાની વાર્તા' પાઇ તેનુ' મુખપૃઇ વહી 
મયેલા જમાનાતુ' સ્મરણુ કરાવે છે. 

ગોટકાતી વાર્તા. 

રાહરા તથા ચોપાઈથી સામળ કવીતી કીધેલી છે. આ પ્રાંતના 
શેક્રોતી ખુંધી તથા ચતુરાઈ થધે તેતે વાસ્તે લલુભાઈ અમીચ'દે 
પોતાના છાપખાનામાં છાપી છે. અમદાવાદ સતે ૧૮૬૦ સ'વત ૧૯૧૬. 


ર૦૨ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


આ સમય હવે ગયો છે. “ બત્રીસપુતળીની વાર્તા 'થી બુદ્ધિ 
તથા ચતુરાઈ વધે છે એમ હુવે મનાતું નથી. એવી વાતીએનો ખપ 
હુવે ઓછે! થઈ ગયો છે, ઉત્તમ વર્ગના લેખકે! અતે વાચકે।માં આવી 
વાર્તાએતે પ્રચાર બધ થયે છે. મુખપૃષ્માં મ્રન્થ પ્રસિદ્ધ કરવાનુ” 
પ્રયાજન બતાવવાનો એવે! રીવાજ પણુ હવે બ'ધ થઈ ગયે છે. 

ગુજરાતી સાહિત્યનું હવે વિગતવાર વિવેચત કરીશું. સાઠિત્યતાં 

અંગમાં પ્રથમ કવિતા છે. “ કવિતા તો 

કવિતા. ભાખાની, ” કવિતા તો ત્રજ ભાષામાં જ 

થાય, એવા વિચારતો સમય ગયા પછી 
ગુજરાતી ભાષામાં કવિતા રચાઇ. પ્રાચીન ગુજરાતી કવિઓમાં સહુથી 
પ્રથમ નહિ' તો પ્રથમમાં સહુથી પ્રસિદ્ધ નરસિ'ડ સહેતા છે. તેતું 
અતુકરષણુ કેરેનારા ભક્તકવિએા અનેક થયા છે. નરસિ'& સહેતા 
પછીના પ્રાચીન કવિએ. માં વિશેષ પ્રખ્યાત પ્રેમાનનદ, સામળભ્રટ, 
અને દયારામ છે. પ્રેમાનન્દનાં “ આપ્યાનો ”તા અતુકરણુથી પુરાષણુ 
કથાઓનાં ગુજરાતી કાવ્યો લખાયાં. સામળભટની કલ્પિત વાર્તાએ નાં 
અતુકરણુ એટલાં બધાં થયાં નથી, ઠાલના ગુજરાતી સાહિત્યમાં એ 
ખે કવિઓની શ્ઞેલીતા ગ્રન્થો રચાતા નથી. માત્ર કેવિ દલપતરામે 
વ્યવહારિક અનુભવના સ'ગ્રડ રૂપ “ પ્રસ્‍તાવિક ' વચને! દોહરા, 
ચોપાઇ, છપ્પા વગેરેમાં રચવાતી સામળભ્રટતી શેલીનું અતુસરણુ 
કયું છે અતે તે શ્ેલી હજી સાધારણુ પ'ક્તિતાં પદ્ય ર્યતારાઓ માં 
પ્રચલિત છે. દયારામે પોતાની ગરબીએ માં એક તવે। માગે, નવી 
શૈલી, નવી પધબન્ધરીતિ, નવી ભાવરચના દાખલ કરી. દયારામતી 
કવિતાની છાપ ગુજરાતી કાવ્યસાહિતય પર્‌ મજણુત પડી છે અતે 
આજ પણુ તે વિધમાન છે. પરતુ, તેતી રચતા સાથે તેમાં રહેલી 
અનીતિતી અસર પણુ થઇ અને દુભાંગ્યે ચુજરાતી સાહિત્યમાંથી તે 
હજી ગછ નથી. નર્મદાશ'કરે એ અસરતે પુષ કરી. નમેદાશ્'કરતે 


કક દયારામ જેવા થવાતે કેડ હતો એમ નમેમવ્રમાં દયારામતું 
થરિત લખતાં તેની આકૃતિતા કરેલા આ વણેુન પરથી લાગે છેઃ 
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“દયારામ કવિ મારા મિત્ર ચીમતલાલ નંદલાલના કહેવા પ્રમાણે 
પાતળો પણુ મારાથી દહેડા હાડતે અતે મારાથી મૂટેક ઉંચે! હતે. 
મોહું' ગોળ નહિ' પણુ લાંભ્ુ' મારા જેવુંજ. નાક પણુ મારા જેવુંજ 
સીધું પણુ છેડેથી અણીયાળુ'.* 


દયારામતી ગરબીઓની ક્ઞેલી જે સુન્દરતાથી ભરેલી છે તે 
નમદાશ'કરની કવિતામાં ઉતરી નથી. પણુ, એ ગરખીએ। પોતાને 
અસલ સ્વરૂપે ગુજરાતમાં ધણી લોકપ્રિય થઇ છે. સ્રીઓને પણુ તે 
પાઠેં થઇ છે. નવરાત્રના ગરબામાં દયારામની ગરબી ન આવે એમ 
ભ્રાગ્યે જ બતે. એ ગરખીઓ નાં અનુકરણુ ધણાં થયાં છે અને એ 
શેલી ગુજરાતી ભાષામાં કાયમ રહેશે એમ લાગે છે. નવલરાંમે 
અને નરસિ'હરાવે એ ગરબીઓ તી ફ્ઞેલીને ઉ*ચી ભાવનાવાળુ' રૂપ 
આપ્યું છે અને અતીતિતે! અંશ તેમાંથી દૂર કયે છે. પષ્યુ, ભાવને 
સ'ગીતમાં રમાડવાની રીતિ તેમણે ૬યારામની જ ગ્રહણુ કરી છે. 
ઉપર કહું તેમ પ્રેમાનંદ કે સામળભ્રટતી શૈલીના એવા કોઇ અંશ 
શ્રિદઠ સાહિસમાં કાયમ રહેવાનાં ચિહન જષ્યાતાં નથી અતે $યાર।- 
મતી શેલી કાયમ રહેવાતો મંભવ છે તેનું કારણુ એ છે કે ઇગેજી 
તથા સ'સ્કૃત કાબ્યોના અભ્યાસથી પુષ્ટ થતા ઉચ્ચ ભાવ ૬ૃયારામની 
શેધીમાં પ્રકટ થઇ શ્રકે છે અતે એવા ભાવના કથત તરફે હાલની 
સ'સ્કારી કવિતાનું વલણુ છે. પ્રેમાતન્દતી જ્રેવીનાં આખ્યાન રચા- 
વાતો હવે સ'ભવ જષ્યાતો નથી. એક કચાનક ઉપરતાં ભાંભાં કાબ્ય 
હાલ રયાતાં નથી, અને, કદાચ પુરાયુ કૈયાએ ઉપરથી વિસ્તારી 
કાવ્યો રચાશે તો સ'સ્કૃત મહાકાબ્પોતી પહ્દતતિતુ' અતુસરણુ થવાને 
સ'ભવ છે. કવિના હદયની લાગણીઓતી પ્રધાનતાવાળાં કાબ્યોના 
હાલના સુગમાં સામળભટની જ્ઞેલીના પણુ ઉપયોમ થઇ શ્રક્ે તેમ 
નથી. પિ'ગલના ૪ન્દે, ગરખીગો। અતે સ'ગીતતા રાગો એવાં માવ્યોને 
વધારે અનુરૂલ છે. 


ઉપર્‌ કહેલા પ્રાચીન કવિએતેો સમય ગયા પછી હાથની 


૨૦૪ ગુજર્‌ાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


કેળવણીના આર'ભના સમયમાં દલપતરામ અને નર્મ દાશ'કર એ ખે 
કવિએ ગુજરાતી સાહિભ્માં સુપ્રસિદ્ધ થયા. તેમતી શૈલી જુદી જુદી 
હતી. તેમના દરેકતા અતુયાયીએ। ધણુ થયા, તેમતાં દરેકનાં અવુ- 
કરણે ધણાં થયાં. નવલરામે એ ખેતી કવિતાના ભેદ બહું સારી 
રીતે બતાવ્યા છે. તેમણે કહ્યુ” છે તેમ દલપતરામતી કવિતા સભા" 
ર'જની અને ઠાવકી હતી અને નમ દાશ'કરતી કવિતા તકેતા અનિય- 
મિત ઉભરાવાળી અને પોતાના તાનમાં મસ્ત હતી. વ્યવહારિક 
સાનના વિષયને બન્તેએ પોતપોતાને જુદે જુદે માગૅ કવિતામાં દાખલ 
કચ હતો. એક કાળે એ ખે શેલીતે! વિરોધ બહુ તીત્ર ગણાતો 
હતો, પણુ, હવે એ વિરોધને! વિચાર ભુસાઇ જવા માંડયો છે. એ 
એે નસુનામાંયી એક લઇ કવિતામાં પ્રશૃત્તિ કરવી એ પ્રચાર હવે ટઢ 
રહ્યે નથી. એવુ કારણુ એ છે 'કે દલપતરામની ક્ઞેલી પ્રમાણે કવિતા 
નિશાળના મહેતાજીએ। અને તેમતી પ'ક્તિના લેખકે કરતા તેમને 
હાથ કવિતા રચવાનું કાર્ય હવે રહ્યુ' નથી. તેમ જ ફેકડ અતે શોખીન 
હોવામાં આબફ માનતા જે અપૂણું કેળવણી પામેલા મન્થકારેા 
પોતાને નર્મ દાશ કર્તા અનુયાયી કહેવડાવતા તેમતે હાથ પણુ કવિતા 
ર્ચવાતુ' કામ રહ્યું નથી. વિદ્દાન, રસિક, ગ'ભીર મનુષ્યોએ એ કામ 
હાથ લીધું છે. કવિતામાં ગ'ભીરતા, ઉંડાણુ, નીતિ, તત્ત્વઝ્ાન, ભક્તિ 
વધારે દાખલ થયાં છે. એ તૂતત કવિએ।ની કવિતાને! જથો। અલબત્ત 
થોડે થયો છે. પણુ, તેમાં ચુશુત્કર્ષ ધણા થયો છે. કવિઓમાં 
સદુસહુતી જ્ઞેલી જુદી એ વલણુ હવે થવા લાગ્યું છે. દલપતરામ કે 
નમેદાશ'કર કે બીજા કોઇનો તમુનો હોવો જેઇએ ત ધેોરણુ ગુજ- 
સતી કવિતામાં હવે રહ્યું નથી. ક્ષેલી કવિતાને યોગ્ય હોય તો .બસ 
ગમે વિચારપદ્દતિ કવિવગેમાં પ્રવર્તમાત થઇ છે. ઇગ્રેજી ભાષાની 
સ'ગીતમય-રાગખ્વનિ (1911૦21) કવિતા અતે સ'સકૃત શાષાતાં 
કાલિદ્દાસાદ્નાં મહાકાવ્યો એ ખેતી છાપ કવિતા પર્‌ વધારે પડવા 
લાગી છે. તેની સાથે ફ્રારસી મઝલેોતી છાપ પણુ કેટલાક કવિએ 
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દારા દાખલ થવા લાગી છે. નરસિ'હરાવ, મણિશ'કર, છુરિલાલ, 
મણિલાલ, એ સર્વતી કૃતિઓ આ નવા કવિતાયુગતુ' દશત કરાવે 
છે. ભોાળાનાથતી ભક્તિપરાયણુ કવિતા આ પહેલાંના યુગમાં રચાઇ. 
તેથી ઉત્પન્ન થયેલી ગતિ પણુ કવિતામાં કાયમ રહી છે. 


વીરરસ (૦૩0 ) કવિતા અતે વણુનમય ( તૈ૦ડ૦1[116 )' 
કવિતા, એ ખે તરફે હાલની ગુજરાતી કવિતામાં બહુ વલણુ જણાતું 
નથી. તેનુ' કારશુ એ છે કે, વીરરસ કવિતા ર્‌ચાવા માટે પતિ- 
હાસતા જે અભ્યાસની જરૂર છે તે હજ બહુ થોડે! થાય છે; અને, 
પ્રનમાં કુદરત તરફ ખરી રુચિ થઇ નથી. ચશ્ટરિયના આકર્ષક 
થઈ નથી. ચિત્ર વિદ્યાનો શેખ નથી. તેથી, વણુન તરક કલ્પનાની 
ગતિ મદ છે. 


કવિતાના વિષય સાથે ન્નેડાયેલું સાહિત્યનું બીજું અંગ નાટક 

છે. એ તરફ હોલ વલણુ નથી. સ્ૂણુછોડભાઈ 

નાટક. ઉદયરામનાં “ લલિતાદુઃખદર્શક ' વગેરે નાટકે! થયા 
પછી તેનાં ધણાં અતુકરણુ થયાં, પણુ કમનસીબે 

એ મૂળમાં અતે અતુકર્‌ણુમાં ખરી સર્વાતુભવર્સિકતા નહેતી. એ 
અતુકરણુ। પણુ હવે બ'ધ થયાં છે. આતું કારણુ એ છે કે વિદ્દાન 
લેખકે એ નમુતા પર્સદ કરતા નથી. જ્યાં જનસ્વભાવતી સુદ્દમ 
પરીક્ષા અતે કુશલ વસ્તુર્સકલતાથી ઉચ્ય ભાવોના ખ્ત્રતિ થતા ન 
હેય ત્યાં કેવળ વાર્તા અને વણુત તાટકતી પદવીને યોગ્ય થતાં 
નથી, તેથી, આ નમુતાને સ્વીકાર આખરે ન થયો એ પરિણામ 
ન્વાભાવિક જ છે. ઉગ્ય કવિત્વવાળાં ખે જ તાઢક ગુજરાતી 
ભાષામાં છે. કાન્તા ( મણિલાલકૃત ) અતે અકમ્રમતી ( બંગાળી 
પરથી ભાષાન્તર, નરસિહરાવકૂત ). અષુમતિમાં કેટલુંક રેકસપિયરતું 
મતુકરષણું છે, અતે, તે મૂળ ચુજરાતી ગ્રન્થ નથી. ઝન્તા એ રર્તાતેા 
પ્રથમ પ્રયાસ હોવાથી અતેક ઉગ્ચ અંશે તેમાં અપરિપક્વ છે. એ 
નાટક લખાયા પછી તેતા સ્તોએ અશ્વા ખીજાબોએ એ ડફૃતિની' 


૨૦૬ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણ, 


પહ્દતિ આગળ ચલાવી નથી. ગુજરાતી ભાષામાં ઉત્તમ નાટકે 
કયારે લખાશે તે કહી શકાતું નથી. આનતુ' કારચુ એજ છે કે 
સર્વાનુભવરસિક કવિત્વ માટે વિશ્ચવાળ ખુદ્ધિશ્રક્તિ ( છુટા॥ંપડ )તી 
જરૂર છે, અને એવી શક્તિવાળા કવિતુ' ઉત્પન થવું એ અન્તાત 
ભવિષ્યની વાત છે. સ્ત્રાનુભવરસિક કવિતામાં રમ્યતા, ર્સમયતા 
અને શુદ્ધ કવિંત્વ સર્વાતુભવર્સિક કવિતા કરતાં વધારે હેય છે, પથયુ, 
સ્વાનુભવરસિક કવિત્વ મનુષ્યજાતિમાં સર્વાતુભવરસિક કવિત્વ કરતાં 
વધારે વિસ્તાર પામેલું હોય છે સર્વાતુભવરસિક કવિએ। બહૂં વિરલ 
હોય છે, કોઇક જ વાર ઉત્પન્ન થાય છે, અતે તેમતા પ્રમાણુમાં 
-સ્વાનુભવર્સિક કવિએ। વધારે હેય છે. 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં હાલ નાટક તરકનુ' વલણુ શત્ય છે. 
ક્ોઇતા પ્રયનથી નાટક રચવાતી ખુદ્ધિશ્રક્તિ ઉદ્ભૂત થાય એમ તથી. 
હાલની નાટકશાળાએથી રસિકતાતો ધણા ખરે ભ્રગ થાય છે, 
તેમાં ભજવાતાં નાટકતી રચનાનું લ્ય પ્રાકૃત વર્ગતી પ્રિયતા પ્રાપ્ત 
કરવા તરફ હોય છે, એ પણુ નાટકકૃતિને ઉત્તમતા તરફ જતાં 
અટકાવનાર કારષ્યું છે. 


ગુજરાતી ભાષામાં શણ ગલ પ્રથમ ઉત્પન્ન કરવાનુ' માન 

નર્મદાશ'કરતે ધટે છે. તેમણે અને તેતા પછી નવલરામે 

ગધ. પોતપોતાની ગધ જ્ઞેલી કહાડી, પણુ, તેમતી શેલી 

નિર્બધનતી અને ઇતિહાસતી હતી, અતે નવલર્‌ામની 

જ્ેલી વિશેષમાં વિવેચનની હતી. ગધલ્ેખકો હવે અતેક થયા 

છે અને ગધ લેખો લખાયા જ જશે. પરતુ નમેદાશ'કરતી અને 

નવલરામતી શેલી તરફ હાલ વલણુ જણાતું નથી. ગધ લેખોના 
વિષય પ્રમાણે વિભાગ કરીશું. 


ખીજી ભાષાઓમાં લખાયેલા ઇતિહાસના મન્ધાતાં કોઇકવાર 
ગુજરાતીમાં ભાષાન્તર થાય છે, તે ખાદ કરતાં, દાલ ઇતિહાસ 
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ઇતિઠાસ. તરફ રૃચિ ખાતર્‌ ઇતિહાસ રચવાનુ' કામ માથે 

લેવાની ૬ૃત્તિ જણાતી નથી. એતિહાસિક રીતિનુ' 
મહત્ત્ત આ દેશમાં હજી પુરૂં સમજવામાં આવ્યું નથી. સુધારે 
કરવાતે બદક્ષે પાછા હઠંવાતી વિમાર્ગે ગયેલા દેશ્ચાભિમાતવાળી જે 
શૃત્તિ આ દેશના કેળવણી પામેલા વગમાં હાલ દુર્ભાગ્યે પ્રવર્તિત છે 
તે એતિહાસિક જૃત્તિતે પ્રતિકૂલ છે. ગયાં પચીસ વર્ષમાં ભમવાનલાલે 
ગુજરાતતે ઇતિહાસ રચ્યો, મારા પિતા મઠકીપતરામે ઈગ્લાંડતે।, 
ભરતખ ડતે।, ત્રીસતો વગેરે ઇતિહાસ રચ્યા. પણુ એ મ્ર'થોનાં 
અતુકર્‌ણુ થયાં તથી. અતે હાલ ઇતિહાસતા નવા મત્થ રચાય એમ 
લાગતું તથી. ઇતિઠાસતો અભ્યાસ મનમાં ઉદારતા તથા ઉત્સાહ 
ભરે છે. અતે ઇતિહાસના મન્થો! લખાયાથી સાહિત્યમાં બહું ઉત્કર્ષ 
પ્રાત થાય છે. પણુ, કમતસીખે એ તરફ હાલ વલણુ જણાતું નથી. 
ઇતિહાસની રચનામાં રસિકતા, તરત્રચિતત, અતે ૬ૃત્તાન્તતણુત એ 
ત્રણુ અંશનુ' સંમિંલન રહેલું છે, પણુ, એ અંશ ઇતિડાસના વિષયમાં 
લઇ જવાતા જ નથી. સેકોલે, લે, મીત, બકલ, એ ઈતિહાસકે 
જેવી રૃત્તિ ઉતપન્ન થવાનાં ચિહ્ન હાલ દેખાતાં નથી. બકલ અતે 
દૃત્તતા મન્થમાં તથા “ ર્લસ એકે ધઈત્ડીઅઆ સીરીઝના અંકનાં 
ભાષાન્તરથી પણુ એ ભૃત્તિ ઉદૂભૂત થઈ નથી. 


ઇતિહાસનો આધાર્‌ લઇ નવલકથાએ। રચથવાતુ' કાયે નર્મદા” 

શ'કરે અને નવલરામે કર્યું નહોતું. તે કાર્ય નન્દશ'કરે 

ઇૃુતિહાસમિત્ર તથા મહીપતરામે કર્યું છે. તેમતા કરણુ ધેલે, વતરાજ 

નવલકથા, ચાવડે, સિહ્ર!ાજ જયતિ, એ મન્થાથી આવી 

કથાઓને ચુજરાતી ભાષામાં આર'ભ થયે, પર'તુ, 

ગ પ્રયાસ માટે ઇતિહાસ પર પ્રીતિતી જરૂર છે અતે તેતે અભાવે 

એ મન્ધોતાં અતુકરષુ થયાં તથી. એવી નવલકથાઓ લખવાનુ' 
હાલતા લેખકોમાં વલણુ નથી. 


ઉપર ટશુ' તેમ સામળભટતી વા્તોપ્રન્મતી જેલી તાણુદ યણ 


૨૦૮ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


ગઈ છે. હાલના સ'સ્કારી વાચકવગે આગળ તે 

કેવળ કલ્પતામય ટકે એમ નથી. સામળભટતી વાર્તાએ ર્‌ૃખીદ્દાસ 
નવલકથા અને પટેલને રીઝવવા સારૂ લખાઇ હતી, પણુ, સુંઝ 
વાર્તા. ગામના લેઉવા કણુબીએ। કરતાં વધારે રસિક તથા 
નિપુણુ વર્ગતે હવે ગ્રન્યકારેએ રીઝવવાને। છે. કેવળ 

કલ્પનાથી ખતેલી અને ઉગ્ચ રસિકંતાથી ભરેલી નવલકથા હલ એક જ 
થઇ છે. તે સરસ્વતીચ'દ્ર છે એમ નામ દેવાની જર્‌ર પણુ નથી. 
ઇગ્રેજી નવલકથાની શૈલીતી છાપ એમાં પૃરેપૂરી સ'કાન્ત થઇ છે. 
સરસ્વતીચ%નાં અતુકરણુ થયાં છે અતે થયાં “નય છે. એ કથાના 
પ્રથમ ભાગતી શેલી તરફ બહુ ભારે વલણુ છે. પણુ, એ ગ્રન્થતી 
ઉત્તમતાનો નમુતે। વધારે પ્રયલત થતાં કેટલાંક વિધ્ત નડે છે. એ 
ગ્રન્થતી રચનામાં કેટલાક કઠેયુ અંશ છેઃ (અ) ખાણુભ્ટૃતી જ્ઞેલી 
પ્રમ'ગા અને વણુતોતા હેવાલમાં ઘણે ઠેકાણે વપરાઈ છે અને ભાષા 
અલ'કારથી ભરચક છે; (બ) ગ્રન્થતી ભાવનાઓ ઉન્નત છતાં કેટલાક 
અલ'કારેો અતે ચિત્રા અશ્લીલતાવાળાં છે; (ક) ધણાંખરાં પાત્રા 
તર્ક કર્તાતી તિરસ્કાર્કૃત્તિ જણાય છે; (ડ) લક્ષ્ય હેવતુનુ' ક'ઈકે 
અનિશ્રિતપર્ણું રહેલું છે. આ સવનું અતુકરણુ કરવા જતાં મપ્યમ 
શકિતતા લેખકે ગુ'ચવાઇ પડે છે. ગે[વર્ધતરામતી બીજી શક્તિઓ તે 
લીધે એ દોષ તેમની કૃતિમાં હકાયા છે, પણુ મષ્યમ લેખકે।થી તેમ 
થઇ શકતું તથી. એવા અ'શેોથી આગળ વધી તેઓ પોતાની 
કૃતિમાં ઉભત ભાવના જાળવી શ્રકતા તથી. વળી, એ મન્થમાં માત્ર 
હિદુસ્તાનતા લોકોને “ આયે ' પ્રજતુ' નામ આપી હાલતા હિંદુ 
સ'સારની કેટલીક ખામીઓને આર્યતાના ભૂષણુરૂપ કહી છે તેથી 
કઇક હાનિ થાય છે. પોતાની જે ખામીએ। મસુધારવા તરફ ચિત્ત 
વળવું નઇ તે ખામીઓ માટે ભ્રમિત અભિમાતતી ફકૃત્તિ આવા 
નિરૂપણુથો પુછુ થવાને સંભવ રહે છે, અતે તેથી પરિણામ 
એ થાય છે કે -મમ્યમ લેખકો નવલકથામાં હિંદુ સ'સારતુ' યથાસ્થિત 
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ચિત્ર 'ન આપતાં ઢાંકપિછે!ડાના પ્રયત્તમાં પડી જાય છે. તીન 
ચના પ્રથમ ભાગમાં જે માત્ર કોઇ કોઇ રહિ વિશે પ્રાસ'સિકેટીકૂ?. 
છે તેને. બધી રૂ[હિઓ માટે સૂત્ર મનાવી. બીન લેખકો એ વ્રાત 'શૂ 
જાય છે કે પ્રનસમૂદનાં પ્રવર્તમાન દૂષણુ। ઉધાડાં પાડી તે દૂર્‌ કર 
વાતી ઇચ્છા ઉતપન્ન કરવી એ સીંસારિકે નવલકયાકારતી એક 
મહે।ટી ફરજ છે. 
સટસ્વતીચદ્રથી થયેલી પ્રેરણા વી સાહિત્યતી 
ઉન્રતિનાં બીજ' ચિહ્ન જણાતાં નથી. મતનુષ્યહુંદયતા વિધવિધ 
ભાવ, જીવનના પ્રસ'ગોથી નિકળી આવતે! બોધ, ઇતિહાસતે। સાર, 
જીવનને હેતુ, સ'સારતા ન્યવહારમાં પ્રવતેતાં બળાના મૂળની શેધઃ 
એ ઉદ્દેશો તરફ નવલકથા લખનારાતું' વલણુ બહું ઓછું છે. કલ્પિત 
નાયક નાયિકાનાં સુખદૂઃખ વર્ણવવા તરફ જ વલણુ છે. હાલતી કેળ- 
વણી શરૂ થયા પછી લખાયેલાં નાટકમાં નાયક નાયિકા વિખુઢાં 
પડી દુઃખ પામે, નાથિકાતા પ્રેમ માટે હરીફાઇ કરનાર પુરુષ, નાયક 
નાયિકાતે કેદ કરી કૂર વ્યવહાર કરે, અને આખરે તે હરીફ હારી 
જાય અને તાયક નાયિકા લગ્ત કરી સુખી થાયઃ એ જે એક જ 
હબતી કથાસ'કલના આવતી તેતી અસર હાલતી સાધારષું નવલક- 
થાઓમાં જરી રહી છે, અને, એવી વાર્તા સિવાય બી” પ્રદેશમાં 
સામાન્ય નવલકથા લખતારાએ। જતા તથી. એ કયાઓમા રચનાની 
કલા નથી હેતી અને પુતૃહ ઉતપન્ન કરવાતી શક્તિ તથી હોતી. 


બાષુભદૃતી કાદમ્મરીનુ' ભાષાન્તર છમનલાલે પ્રસિદ્ધ કર્યાથી 
કલ્પનાવેભવને। ઉત્તમ આદર્શ ગુજરાતી ભાષામાં પાપ્ત થયો. એ 
બાદ્શ્ઞતા આકર્ષણુથી એ કશેલીનું અનુકરણુ ધણું થયું, અને સરસ્વ* 
તીચ%તી પ્રસિદ્ધિયી એ જૃત્તિમાં ઉમેરો થયે. પર્‌'તુ, અપૂર્વ કલ્પના- 
શ્રક્તિ વિતા એ ફ્ઞેલી શોભતી નથી, અને એવી જ્ઞેલીનાં અર્થશૂન્ય 
વાગ્નળનાં વાક્યોને સ'દભે પુસ્તકોમાં અતે ચોપાનીઆંમાં જે જવામાં 
માવે છે તે ક ઢાળા જ ઉત્પ ટરે છે. એવી રચતાએથી ભાષાતી 


૧૪ 


૨૧૦ ગુજરાતા સાહત્યનું હાલતું વલણુ, 


ઉભ્તતિ થતી નથી. એ તરફ જે વલણુ છે તે બહું સારૂં ચિહ્ન નથી જ. 


નવલકથાના વિષયમાં ખે પ્રકારના મન્થાનાં ભાષાન્તર્‌ દ્રારા 
ઉત્પન્ન થયેલું વલણુ લક્ષ ખેચે છે. પારસી લેખકોએ ઇંગ્રેજ કથા ઓનાં 
ભ્રાષાન્તર કરી મહેટોા પુસ્તકસમૂહ કર્યો છે. એ પુસ્તકો બહુધા 
સુ'બાઇમાં થાય છે. એ લેખકે! સારા ઇગ્રેજ મન્થો પસંદ કરે છે, 
પણુ, તેમના તરજુમાં ગુજરાતી સાહિત્યમાં નકામા યઇ પડે છે, 
તેમની ભાષા અશુદ્ધ હોય છે, અને ઇગ્રેજ ભાષાની દઢ ઉક્તિઓનાં 
અક્ષરશઃ ભાષાન્તરથી તે પરિપૃણું હોવાથી મુજરાતી સાહિત્યમાં તે 
અસ્થાને લાગે છે. વળી, ચુરોપના સામાન્ય જવનવ્યવહારતા અમુક 
પક્ષ બતાવનારી અનેક નવલકથાઓનાં ભાષાન્તર ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
કાયમની પદવી પામી શકે એમ નથી. એ કથાઓનાં ભાષાન્તર ન 
કરતાં ધણા! લેખકે। તેમાંતી વસ્તુર્ચના લઇ પારસી જીવતરીતિતે લાગુ 
પડે એવી કથાઓ લખે છે. પર'તુ, પારસી જીવનને યુરોપીઅન સરખુ 
ચિતરવાને। પ્રયત્ત તેમાં હોવાથી તેમાં કૃત્રિમતા રહે છે; અને, પારસ 
જીવનનું ચિત્ર યથાસ્થિત હેય છે ત્યાં પણુ એવાં પુસ્તક એકદેશીય 
થાય છે. ખીજ ક્રોમના વાંચનારને રસ પડે એવી રચતા તેએ કર્ર 
શકતા નથી. સુ'બાઇના કેટલાક હિ'દુ ગુજરાતી લેખકે! પણુ આવી 
કથાઓ લખે છે. પરતુ, તેએ પણુ હિ'દુ જવનમાં યથાસ્થિત જણાય 
એવી કથાએ। લખી શકતા નથી. ગુજરાતી સાહિયમાં આ વલણુર્ત 
કાંઇ કિમ્મત નથી. 


બી” પ્રકારનાં ભ્રાષાન્તર તે બંગાળી લેખકોની નવલકથાએ।ન 
છે. એ કથાઓની રચના ધણી કુશળતાવાળી હેય છે, ગુજરાર્ત 
સાહિત્યમાં એ નમુતે। અનુફળતાથી મહુણુ થઇ શ્રક્ે તેમ છે. એ 
તરફ નવલકથાલેખકેનું હાલ કઇક ગલણુ છે પણુ તે બહુ બળવ'ત 
નથી. બંગાળી કથાઓનાં ભાષાન્તર જે થાય છે તેતી અસર પ્રસર 
વાથી એ જાતની નવી કથાએ ગુજરાતી ભ્રાષામાં લખાવાનાં ચિહન 
જખાય છે, અને એ કાયે ઉત્તમ કલ્પનાશક્તિવાળા લેખકોને હાઃ 
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જરે લારે ગુજરાતી સાહિત્યને એ બૅગાળી નમુતાતે લાભ મળશે. 
ખે્‌ગાળી ભાષાનું સાહિત્ય ઉત્તમ છે અતે તેતા સૅમગધી ગુજરાતી 
ભાષામાં તેના ઉત્તમ અંશે સકાન્ત થશે એમાં સદેડ તથી. ગુજરા 
તતી પેઠે બંમાળામાં પણુ સાહિત્યતે ઉદ્ધાર કરવાનું કામ સુધારકોએ 
શર કર્યું છે, અને ખૈમાળી સાહિત્યતા ઉઠ્ઠાસતા માર્મ ગુજરાતી 
સાહિત્યને બહું રીતે ઉપયોગી ય૪ પડે તેમ છે. આ માટે, ખેમાળી 
ભાષાના અભ્યાસ વધારે થવાની જરૂર છે. બમાળા કરતાં મહારાષ્ટ્ર 
ગુજરાતની વધારે સમીપ હોવા છતાં, અતે મરાડી મન્થોતાં ભ્ાષાન્તર 
લાંબી મુદત પર થયા છતાં મરાડી સાઠહિત્યતી કઇ અસર ગુજરાતી 
સાહિત્ય પર થવાનાં ચિહ્ન જણાતાં નથી. 
સ'વાદવાળા ગ્રન્થો ( તૉત્1૦છુપ૦૩ ) રચવા તરફ સમૂળગુ' 
વલણુ જણાતું તથી. સ'વાદતી કુશળતા અને વાક* 
સ'વાદના મન્થ. પટુતા ગ્રુજરાતી લેખકોના ધ્યાનમાં હુજી આવી જ 
નથી. મારા એક મિત્રે લેન્ડારતા “ ઇમેજિતરિ 
કાન્વરસેશન્સ ” ના નમુતાનું અનુકરણુ કરી કેટલાક સારા સવાદ 
લખ્યા હતા, પણુ, તેથી પોતાને સતોષ ન થવાથી તે પ્રસિદ્ધ કર્યા 
નથી. તેમતે એક સ'વાદ સિહ્ાર્થ અને તેતી પત્તી વચ્ચેતો પ્રકટ 
થયો છે. આ તરફ વલણુ કયારે થશે તે કહી શ્રકાતું નથી. 


સામાન્ય વિષયોના કેટલાક નિબધ “ગુજરાત વતૌકયુલર સોસાઇડી' 

ના પ્રયાસથી લખાયા છે, અતે માસિક પત્રોમાં 

તિખૈષધ. નાતના નાતા નિબ'ધ પ્રસિદ્ધ થાય છે. પષુ, સાધારણુ 

ચર્ચા કરતાં વિશેષ નિરૂપણુ કરવાનો માગે આ વિષ- 

યમાં ગ્રક્ણુ થયે! નથી. સ્માઇલ્સનું સેલ્ફ હેલ્પ, મે।રલીનું કેમ્પ્રે- 

માઇઝ, કાર્લાઇલતું હીરોઝ એન્ડ હીરે વરશપ, એ વગેરે ઇગ્રેજ 

પુસ્તકોતી જ્ઞેધીના એક વિષયતાં વિસ્તારી વિવેચતવાળા નિબ'ધ 

( [1010057233 ) નવા સ્તરતઃ કલ્પિત લખાતા નથી, એ તર્‌ 
ભલણુ નથી. 


૨૧૨ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનુ' વલષ્યુ. 


સાહિત્યના તેમજ પ્ર'્નના ઉત્કવે માટે મહાપુર્ષોનાં જીવન- 
ચરિત્ર લખાવાની ખહુ આવશ્યકતા છે. એતિહાસિક 
જીવનચરિત્ર. અને વિવેચક રીતિ ( 1(3101ત્દ્રા તત વપતા 
10€11)0તંડ ) ઉપર સચિ હેય ત્યારે જ મૂલ્યવાળાં 
જીવનચરિત્ર રચાય છે. જેનું ચરિત્ર વર્ણુવવાનું હોય તે પુરુષના 
જીવનના તથા જીવનપ્રયાસતા અભ્યાસથી થયેલા પૂજ્યભાવની પ્રેરણાથી 
લખાતાં જીવનચરિત્ર ગુજરાતી ભાષામાં બહ્‌ થોડાં થાય છે. અલબત્ત, 
આ વિષયમાં ભ્રાષાન્તરે ધણાં થાય છે પણુ તે બહુધા પ્નામ માટે 
લખાય છે. આપણા કમિશનર સાહેબ મિ. લિલિએ થોડા વખત 
પર ભાષણુ કરતાં કહ્યુ' હતું તેમ ધૃતામી મન્થ લખવામાં બહું 
ગ્રન્થકારત્વ નથી હોતું. ઇતામ આપનારને પ્રયાસ ખેશ્ચક સ્તુતિપાત્ર 
હોય છે, પણુ મ્રન્થકારો જ્યાં સુધી અન્તર્જ ત્તિથી પ્રેર્તિ થઇ પ્રભ્ત્ત 
થાય નહિ' ત્યાં સુધી જીવનચર્ત્રિના અભ્યાસને ખરે શેખ ઉદૂભૂત 
થયેલે ગણાય નહિ*. ઇનામો ખેધ થાય તો જવનચરિત્રતાં પુસ્તકે 
પણુ ખંધ થાય એવી હાલ સ્થિતિ છે. કવિતાની કરે નવલકયાતી એવી 
રિથિતિ નથી. આ કારણુથી ઇનામો આપી જીવનચરિત્રતા વિષયને 
આકર્ષક કરવાની જરૂર છે એની ના કહી શકાશે નહિ'. મારા પિતા 
મહીપતરામે દુર્ગારામ મ'છારામ અતે કરસનદાસ મૂળજનાં જીવનચરિત્ર 
વિસ્તારથી લખ્યાં હતાં, અને ભ્લોળાનાય સારાભ્રાઇતું જીવનચરિત્ર 
તેમના પુત્ર કૃષ્યુરાવે લખ્યું છે, પણુ, તે પછી એ દિશા તરફ બીજ 
લેખકનું વલણુ થયું નથી અતે હાલ છે પણુ નહિ'. 


આ દેશના લોકોને પ્રવાસ જ એછે છે તો પ્રવાસવણેુતનાં 
પુસ્તકે ધણાં હોવાની આશ્ચા કયાંથી રાખી શ્રકાય ? 

પ્રવાસવણુત. નાતનાં બન્ધતથી અતે સાહસિકતાહીન સ્વભાવથી 
આપણી પ્રન્ન પ્રવાસમાં બહુ પ્રજૃત્ત થતી નથી. વળી, 

કુદરતના સોલ્લાસ નિરીક્ષયુતી ટેવ કેળવાઈ નથી તાં. સુધી વિવિધ 
સ્થળોના દેખાવનાં વણુત વાંચવાની કે લખવાતી ઉતહઠા થઇ શકે 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ર૧૭ 


તેમ નથી. બીજ ખામી ચિત્રવિદ્યાની છે. સંગીતતો શેખ આપણી 
પ્રનમાં છે તેવે ચિત્રવિવ્રાતા શેખ હાલ નથી. “છબી પાડવાની 
કળાથી બધા માણુસે। મુસાફર થાય છે ' એ ઇગ્રેજ ઉક્તિ આપણુતે 
લાચુજ પડતી નથી. પ્રવાસ કરી દેખાવેનાં ચિત્ર પાડી લેવાતી અને 
રેખાવેનાં ચિત્ર જનેઇ પ્રવાસને થોડે! ધણા લાભ મેળવવાની ઉત્સુ- 
કતાતા આપણુતે અનુભવ નથી. ચિત્રો વિતા પ્રવાસવર્ષ્ફન શક્તિદીન 
થઇ પરે છે. કરસનદાસ મૂળજીએ “ ઇગ્લાંડતે। પ્રવાસ ' સચિત્ર પ્રસિદ્ધ 
કયો તે પછી એવા વિસ્તારી ગ્રન્થ થયા નથી. મારા પિતાતી 
“ઈગ્લાંડની મુસાફરી વગેરે થોડાંક પ્રવાસપુસ્તકો પથમ લખાવેલાં, 
પણુ, હાલ એ વિષય તરક વલષુ છે જ નહિ*. 
વિતેદની વાર્તાએ, રમુજ ટુચકાએ।, શ્ચિખામણુનાં છુટક વાક્યે, 
ઇત્યાદ્તિ ચોપપડીએ। ધગી થાય છે. એ રચનાઓમાં 
વિતેદ તથા અતીતિતે! અંશ હોતો તથી એ સુચિહન છે. આ 
ખાધ. વિષયના વલણુને સમથેત મળવું જેઇએ, કેમકે, 
હાલ જે વલણુ છે તે સતત નથી. અલખત્ત, આ 
નમૈરૃત્તિ ( પ1 ) નવી કટ્પનાશકિતવાળી નથી. બહુધા ઇશ્રેજમાંથી 
અને ફારસીમાંથી ભાષાન્તર રૂપે જ આવી ર્ચતાએ થાય છે. એ 
ભાષાન્તરેથી કદાચ કલ્પનાવ્યાપાર જનગૃત ચશે. 


ખરા સમમૈ હાસ્ય રસ ( 10100૫) નો ગુજરાતી સાહિયમાં 
અભ્રાવ છે. પ્રાચીન કવિઓમાં પ્રેમાનન્દે જ એ રસનું 

હાસ્મ રસ. પોષણુ કયુ છે, પણુ, તેના “મામેરા'તુ' અતુકરણુ કોઇએ 
કયું નથી, કોઇને એ નમુતેો લેવાનું' સુઝયું નથી, 

'જાઇતે એ કલા આવડી તથી. દલપતરામના “વેનચરસ્ત્રિ'માં કેટલેક 
સ્મળે જે હાસ્ય ર્‌સતુ' દોન છે તે બી'ન કે ભેખકોતી કૃતિમાં થતું 
મથી, ઉંચા હાસ્યરસમાં જતસ્વભાવતુ' સાત અતે માનસિક તથા 
નૈતિક બ્યાપારોની પરીક્ષા અન્તર્જૂત રહેલાં છે; અને જ્ાન સાથે 
કગ્ઞાન, મદાન સાથે ક્ષુદ્ર, હેપે સાથે શોક, ગાંભીર્મે સાથે લઘુતા, 


૨૧૪ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


વગેરે મિશ્રણાની વિષમતાથી ઢદયતે મુદ્તિ કરવાનાં સ્થાતે। જણુવાની 
શક્તિ એમાં રહેલી છે, એવા ઉંચા હાસ્ય રસતે અભાવે જ અશ્લીલ 
ફૅલ્પનાએ, અનીતિમય વાર્તાઓ, રૂપકો અતે મરકરીએ પ્રવર્તે છે. 
આ હાસ્ય રસ તરફે ગુજરાતી સાહિત્યમાં વલણુ નથી. તે વલણુ 
ઉત્પન્ન થવાની બહુ જરૂર છે. 


ગ્રન્થવિવેચન ( વા1ધંભંડાળ ) ને સમય આવે નહિ' યાં સુધી 
સાહિત્યના ઉદયના માગે શુદ્ધ થતા નથી અતે ઉત્તમ 
ગ્રન્થવિવેચન. અંશેને સ્થિરતા મળતી નથી. ગુજરાતી ભાષામાં 
ગ્રન્થવિવેચતનુ' મહેોડટું કાય નવલરામે કયું હતું. 
પણુ તેમના સ્તગૅવાસ પછી તેમની ખૉંટ પુરાઇ નથી, બુદ્ધિપ્રકાશ, 
સુદશેત, વિવેચક, જ્ઞાનસુધા વગેરે પત્રોમાં શ્રન્થનાં વિવેચન થાય 
છે, પણુ, પ્રસિદ્ધ થતા ગ્રન્થાના પ્રમાણુમાં આ કાર્ય બહુ થોર્ડું થાય 
છે. વળી, કેટલાક વિવેચકે। અર્થમોરવ કરતાં વાગ્વિસ્તારતે વધારે 
મહત્ત્વ આપે છે, તેથી કેટલીક વાર્‌ તેમતાં વાકય અથૅશૂત્ય થઇ પડે 
છે, અને વિવેચનનું કાર્યે સિદ્દ થતું નથી. સુવ્યવસ્થિત ગ્રન્યવિવેચન 
તરક વલણુ છે તે વધશે એમ આશ્ઞા રાખી શું. 


ખાળકેોતે અનેયુવકેતે શ્િક્ષણુ કેવે પ્રકારે આપવું એ વિશે મારા 

પિતાએ પુસ્તક પ્રકટ કર્યા પછી બી”્ન આવા મન્ય 

શિક્ષણુપદ્તતિ. થયા નથી. ગુજરાત શાળાપત્રમાં એ વિષય ઉપર 

ચર્ચા થાય છે તેથી જ એ સાહિત્ય ક'ઇક જવતું 

રહેવાનો સ'ભવ છે. વડોદરા રાજ્યતી “ તાનમૂષા ' નામે લેખ* 

માળામાં મણિશ*કર ર્‌તનજએ ' શિક્ષણુતો ઇતિહાસ' લખ્યો છે તે 

ગ્રન્થમાં દુનિયામાં ૬% સુધી પ્રવર્તેલી તમામ શિક્ષણુપહતિઓનું 

અવલોકન કયું છે. એ મ્રન્થ સિવાય બીજું પુસ્તક એ વિષય પર્‌ 

પ્રકટ થયું નથી. શ્િક્ષણુપદ્દતિ તરફ ગુજરાતના લેખકોનું વલણુ નથી. 
એ વિષય અગત્યનો છે. 
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પદાર્થવિ્તાન, પ્રાણિવિન્ઞાન વગેરે સૃદ્િવિસઞાન (ડતાંટા1૦૦)તે। ઉંડે 
અતે ખ'તવાળા અભ્યાસ આ દેશ્ઞના કેળવણી પામેલા 
સૃણ્િવિજ્ઞાન. વડીમાં છે જ નહિ'. બંગાળાના મિ. બોસ આ દેશમાં 
અહિતીય છે. આવી સ્થિતિ હોવાથી, સદિવિજ્ાતના 
નવા ગ્રન્થો થછ શકે એ હાલ સ'ભવિત નથી. સાહિત્યતી અભિ" 
ટૃદ્ધિ માટે સૃદ્િવિજ્ઞાનના ગ્રન્થોની પણુ આવશ્યકતા છે. હાલ માત્ર 
એ વિષયનાં ભાષાન્તરે સરકારના કેળવણી ખાતા તરફથી અને ગુજરાત 
વર્નાકયુલર જસેાસાઇટી તર્‌ક્થી પ્રકટ થાય છે. પણુ, લેખકે।ની પોતાની 
શોધ અને યોજના પ્રમાણે સર્દિવેસાનના ગ્રન્થો રચાવા તરક 
વલણુ નથી. 
ભ્રાષાગ્રાસઅ્ર, ફ્‌લિસુષ્ઠી, તત્તચિ'તત, એ વિષયે! ઉપર નવા 
ગ્રન્થા લખાતા નથી. એ વિશેનાં પુસ્તકોનાં ચુજરા" 
તત્તજ્ઞાન. તીમાં ભાષાન્તર થાય છે, તે એ વિષયોના વાંચતતું 
કાંધક વલષુ દશાવે છે. નવા મન્થોા તરફ વથણુ થવુ” 
એ વિચારશક્તિના પ્રભાવને આધારે રહેલું છે. હાલ જે વલણુ નથી 
તે વિચારના અભ્યુદય વિના થાય તેમ નથી. પણુ તેતી સાથે 
થશે જ. 
ધમેવિચારના મેન્થા લખવા તરફ ચુજરાતતા લેખકોમાં વલષયુ 
છે અને તે જરી રહેશે. આ સ'બંધે ઇગ્રેજમાંથી અને 
ધમેવિયાર. સંસ્કૃતમાંથી અનેક ભાષાન્તરે। થાય છે. ધર્મેવિષયના 
હિ'દી મ્રન્થામાંથી પ્રયમ કેટલાંક ભાષાન્તર થયેલાં છે, 
પણુ, તે તરફનું વલણુ હવે બહુ બળવાન નથી. હવે એવા સાહિત્યનું 
ખારેખાર સંસ્કૃતમાંથી ભ્રાષાન્તર કરવા તરફ વધારે વલષુ છે. 
સસાર સુધારાના ગ્રન્થા અને નિર્ખધો પ્રથમ લખાયા છે અને 
હાલ પણુ લખાય છે. એમાંના કેટલાક વિષયો સંસ્કૃત 
સંસાર્‌ સુધારે. શ્રાસ્રાતાં મમાણુતી ચચૌના હોય છે, અતે કેશ, મલ- 
નિષેધ વગેરે વિષયે માટે પદાર્થવિઝાન, વેધક વગેરેનાં 


ર૧૬ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


પ્રમાણુની ચર્ચાના હેય છે. આ વિષયોના ગ્રન્થાતું વલણુ 
જારી રહેશે. 

કાયદે, વેદ્કક, વગેરે વિશેષ માહીતીના અને ભૂગોળ, ગણિત, 

વગેરે શાળેપયોગી માહીતીના ગ્રન્થો રચાય છે તે 

વિરેષ માહીતીના ચાલુ ઉપયોગમાં ખપ આવે એટલી જ કિમ્મતતા 

મન્થ. હેય છે. એ વિષયમાં સારમહૃણુના, તવી શોધતા 

કે નવી યોજનાના ગ્રન્થ રચવા તરફ વલણુ નથી. 


ખીજ ભાષાનાં પુરતકે।નાં ભાષાન્તર ગુજરાનીમાં થાય છે એ 
“તે જ મહેડું વલણુ છે. ભ્રાષાન્તરો દારા એક 
ભાષાન્તર. પ્રશ્નને બીજી પક્ન સાથે સંસમે થાય છે, એક 
જમાનાતે બીશ્ન જમાના સાથે ર્સસગ થાય છે. 
દ્રાચીન મન્થોતાં ભાષાન્તરોથી મૂત અતે વતેમાતતે। સંબધ થાય છે 
અને ભવિષ્ય તરફ મનને તે દોરે છે. ભાષાન્તરેો કરવાનું વલણુ 
ગુજરાતી ભાષામાં છે અને કાયમ રહેશે. 
હવે શેલી અને ભાષા વિશે વિચાર કરીએ. નમેદાશ્'કર, 
નવલરામ, ઇત્યાદિ લેખકોએ વિશિણ ગધ શેલીઓએ। 
શ્ેલી-ભાષા. સ્થાપી છે. પણુ, તે સમયના લેખકો જેમ દરેક 
પોતપોતાતી જુદી જુદી ઉત્તમ જ્ઞેલી બનાવી શ્રકયા 
તેમ હાલ થતું તથી. થેડા લેખકે! સિવાય હાલના ધણુ ખરા લેખકે 
અનુકરણુ કરી શેલી બનાવવા જતાં પોતાતા લખાણુમાં કૃત્રિમતા આણી 
ક્ષતિ કરે છે. 
ગુજરાતી લેખનજ્ઞેલીમાંતા એક મહે દોષ જે હાલ ચર્ચાય 
છે તે 'સંસ્કૃતમય' ભાષાતે! છે. એ પ્રશ્ન છેક નવે। નથી. પ'દર વર્ષ 
ઉપર સતે ૧૮૮૩ માં નવલરામે ગુજરાત શ્વાળાપત્રમાં એ વિષય ચરચ્યો 
હતો. તેમાં તેમણું દર્શાવ્યું હતું કે આ દેષતું એક મુખ્ય કારણુ એ 
છે કે ઇપ્રેજી કેળવણી પામેલા જતોતે વિચાર છશ્રેજી ભાષામાં સ્જુરે 
છે; તેમના અભ્યાસક્રમમાં મુજરાતી પુસ્તકો આવતાં ન ફે્‌વાયી 
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અને ગુજરાતી લખાણુને। તેમને મહાવરો ન હોવાથી તેમતી ભાષા 
કૃત્રિમ થાય છે; તેમના વિચાર ઇંગ્રેજી ભાષામાં ઉત્પજ્ન થયેલા હેય 
છે, અને તે ગુજરાતીમાં લખવા જતાં ઈપંગ્રેજ વિચાર દર્શક શ્ખ્દાના 
સ'સ્કૃત તરજુમા વાપરવાથી તેમતી ભાષા અપરિચિત સ'સ્કૃત 
શખ્દોવાળી થઇ ”નય છે. આવી ભાષા વાપરવાનુ' વલણુ તે! બેશક 
અટકાવવું જોઇએ. પરતુ, સ'સ્કૃત શખ્દોતી જ્યાં આવશ્યક્તા હોય, 
મહત્ત્વવાળા વિચાર દર્શાવવા જયાં ગુજરાતી ભાષામાં યોગ્ય શખ્રો 
ન હેય, ત્યાં સ'સ્કૃત શબ્દોનો ઉપયોગ યતો અટકે એમ નથા. જે 
સંરકૃત શખ્દે! રૂઢ છે અથવા પ્રાચીન ગુજરાતી કવિએએ વાપયોં છે 
તેનો ઉપયોગ ચુજરાતીમાં કરવા નવલરામે પણુ ભલામણુ કરી છે, 
અને આવા ઉપયોગની યોગ્યતા સબંધે તેમણે ભોળાનાથની “પ્રાથેતા- 
માળ''નું ઉદાહરણુ આપ્યું છે. વળી, વતેમાન સમયમાં સ'સ્કૃત ભાષાને 
અભ્યાસ વધવાથી સંસ્કૃત તરક ફરી ગતિ કરવાનું ગુજરાતી ભાષામાં 
વલણુ ઉત્પન્ન થયું છે, તેથી પણુ લેખક્રેની ભાષામાં સ'સ્કૃત શ્રબ્રો 
વધતા જતા જણાય છે. હાલતી ગુજરાતી જ્ઞાષાનું આ વલણુ પ્રાકૃત 
તયા અપબ્રશ્ન ભાષાને ઓળંગી-શુદ્ સંસ્કૃત તર૬ જઇ પહોંચે છે. 
ઉદાહરણાથે, યુછ: જું શલે એ સ'સ્કૃત વાષ્ષનું પ્રાકૃત છુટ્ટો 
ટું શદ યાય અને ચુજરાતી “ દુજુ કજ સહે (થાય; અતે એ 
રીતે “ દુષ્ટ! અતે “કષ્' શ્રખ્દોએ પ્રાકરૂતતી પાર્‌ જઇ પાછું મૂળી 
સંસ્કૃત રૂપ ધારણુ કર્યું છે. આવા બીજ ધણુ શ્રખ્દ આપી શ્રકાશે. 


સંસ્કૃત. પ્રાકૃત. ગુજરાતી. 
છ્્સ્યા થૂસાન ન્ન્યા. 
શમન સિસ્મિન્ય શ્રીમન્ત. 
અલિ [લિ સિહ. 
યજન થયણ વચન. 
શેપ્ાશ થદ્ણારો વૈજશ્વાખ. 
ષે ષસ્મ ધર્મે. 


૨૧૮ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


૫૧ દુ નુ એક. 
સમર દ નગર. 
આવા શખ્દોનાં પ્રાકૃત રૂપ હવે રૂઢિમાંથી નિકળી ગયાં છે અને 
પાછાં શુદ્ધ સંસ્કૃત રૂપ દાખલ થયાં છે. આ કેળતાયેલા લેખક્રોથી 
થયું નથી, પણુ, આખા દેશ્માં ભાષાતી ગતિ બદલાવાથી થયું છે. 
“જતી'તુ' પ્રાત પરથી થયેલું “રેન', “મપષ્ય'નુ' “મોઝાર! એવા શખ્રો 
જુની ગુજરાતી ભાષાના છે તે પણુ હવે જવલ્લે વપરાય છે અતે તે 
માત્ર કે!ઇ વાર્‌ કવિતામાં. 


મુસલમાની રાજ્યના સમયમાં સરકાર દરખારતી ભ્ભાષા ફારસી 
હોવાથી ધણુ ફારસી શખ્દો ગજરાતી ભાષામાં દાખલ થયા છે. પણુ, 
હાલના સમયમાં ફારસી શખ્દોને!। ઉપયોગ ક'ઇક એછે! થવા માંડયે। છે, 
તોપણુ, વિશેષ અર્થતા વિચાર દર્શાવનારા ફારસી શખ્દે જ આમ 
અરેઢ થાય છે. સાધારણુ વાતચિતના ફારસી શખ્દ્દો તો ગુજરાતી 
ભાષામાં દઢ થઇ ગયા છે અને કદિ જતા રહે એમ નથી. “ ગતી- 
મત, ' “નતીજ્ને ' એવા શ્વરખ્દો એછા વપરાય છે અતે એવા શબ્દો 
સ'બધે ₹#દ અતે યુવાનતી ભાષા વચ્ચે ફેર પટી ગયો છે. ફારસી 
ભાષાનાં નામ પાડવાની રીત પણુ ઓછી થઇ છે. મહેતાખરાય, 
સાહેબરાય, મિજલસરાય, એવાં નામ જે એક વેળા મુસદ્દી વર્ગોમાં 
પાડવામાં આવતાં તે હવે નિક્રળી જવા લાગ્યાં છે. 

ભાષા-સંબંધી વિશેષ વિવેચન આવતા ભાષણુમાં કરીશું. 





(૨) 
ગયે વખતે ગુજરાતી સાહિત્યનાં જુદ્દાં જુદાં અંગ કવિતા, 
તાટક, કલ્પિત કથા, ઇતિહાસ, વગેરે વિશે ચર્ચા કરી હતી, આજ 
એ સર્વ અગમાંનતા વિચારતી વાઠિની જે ભાષા તે વિશે ચર્ચા કર- 
વાની છે. ગયા ભ્ાષણુમાં એ વિષયને। ક'ઈક આર'ભ કયો હતો તે 
સર્વની સ્મૃતિમાં હશે. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૧૯ 


અલખગ્ન, ભાષાને। અભ્યાસ સાહિત્યનાં એ અંગોથી સ્વત'ત્ર 
થઈ શકતો નથી. ભાષાતી અને વિચારતી ઉત્પત્તિ વિશેનો! માતસ- 
શાસને પ્રશ્ન બાજુએ રાખતાં, ભાષા અને વિચાર એ ખેનેો ઉદ્ભવ 
સાહિત્યમાં તો જુદો જુદ્દો થતો નથી એ હકીકત આપણા નિરૂપણુ 
માટે બસ છે. વિચારના સ્વરૂપ પ્રમાણુ ભાષા બંધાય છે. પદાથુવિ- 
સાનના વિષયમાં ભ્રાષાની કે ફ્ઞેલીની વિશેષતા નથી હોતી કેમકે 
નિરૂપણુમાં કલ્પનાને ઉત્તે જત થવાના પ્રસંમ દાખલ થતા નથી; 
માત્ર, પદાથૌના નવા નવા ધર્મ દર્શાવવા પારિભાષિક (૯111101) 
શખ્દોતી વિશેષતા એ ગ્રન્થામાં હોય છે. એથી ઉલટું, ઇતિહાસના 
મન્થામાં શખ્દોની વિશેષતા નથી હોતી, પણુ, ભાષાતી અને શેલીની 
વિશેષતા હોય છે. સાહિત્યનાં ધણાં અંગ ઇતિહાસતે આ બાબતમાં 
મળતાં આવે છે. ભાષા અને વિચારનો આવે। સંબંધ હોવાથી ભાષાના 
અભ્યાસથી વિચારધટનાની પરીક્ષા થઇ શકરો. સાહિત્યનાં અંગ 
પરત્વેની જે પરીક્ષા ગયા ભાષણુમાં કરી હતી તે વિચારના વિષયની 
યોગ્યતા સબંધે હતી. ભાષા પર્તવેતી અજ કરવાતી પરીક્ષા વિચા- 
રતી ઘટના સંબંધે છે, વિચાર બાંધતાં ચિત્તમાં થતા ઉલ્વાસ સંખેધે 
છે, વિચાર કેવા રૂપમાં બહાર પડે છે તે સંબંધે છે. અમુક વિચાર 
પ્ર્ઘ્શેત કરવા એ લેખકતું લક્ષ્ય છે. લેખક પોતાની ખુશીમાં આવે 
તેવી ભ્રાષા વાપરે એમ માનવું એ ભુલ છે. ભાષા એવી કૃત્રિમ 
નથી. વિચારતો! જે અનુક્રમ ધડાયો હેય તેતું પ્રતિખિમ્બ પડે એવી જ 
ભાષામાં તે વિચાર પ્રકટ થઇ શ્રકે છે. વિશેષ બુદ્ધિશક્તિ વિશે 
કહેતાં કા્ડિતલ ન્ચુમેન કહે છે, “ચિત્તમાં જે વિચાર, સંકલ્પ, 
લાગણી, કલ્પતા, અભિલાષ, એ સવેતું ર૬ અતે પરંપરા ઉત્પભ 
થાય છે; ચિત્ત પોતાતી મેળે જે પૃથકરણુ કરે છે, જે સરખામણી 
તુલતા અતે વિવેક ફરે છે, જે તકે બાંધે છે, ખાણ વસ્તુએ। ઉપર્‌ 
જે અભિપ્રાય બાંધે છે, જીવનરીતિ, વ્યવહાર અતે ઇતિહાસ વિશે 
જે નિુય કરે છે; કટાક્ષમથનતી અને ગંભીર હાસ્યની જે શત્તિ 


૨૨૦ ગુજરાતી સાહિયતું હાલનું વલણુ. 


“ચિત્તમાં થાય છે, ચિત્તમાં જે ઉંડાણુ જે ડહાપણુ હોય છેન્ચિત્તમાં 
ક્ષણે ક્ષણે સમજતી આ ખધી માતસિક કૃત્તિઓ -ચિત્તતી નાડીના 
ધબકારા-ભાષામાં મૂર્તિમંત થાય છે. માનસિક સ્રદ્ટિ જેવી જ ભાષા 
હોય છે. મનના વ્યાપાર જેમ વિધવિધ હેય છે તેમ જ ભાષા 
વિધવિધ હોય છે. લેખકની બુદ્ધિના આન્તર જગત્તી વિશેષતાતે। જ 
તેની ભાષામાં આવિર્ભાવ થાય છે. ભ્રાષા તે તેતી છાયા છે. એક 
માણુસની છાયા તે ખીજની હે।ઇ શકે તો એક ઉત્તમ ગ્રન્થકારની 
સેલી તે બી'નની પણુ હોઇ શકે. ભાષા તે એક ગ્રન્થકારતી પોતાની 
જ હેઇ શ્રક્ે. વિચારતો! ભાષામાં વિસ્તાર તે જ શેલી. ' આ ઉપર 
વિસ્તાર કરતાં એચ, બિ. કે।ટરિલ કહે છે, “ દીપ અને પ્રકાશ, 
ચૈતન્ય અને ગતિ, બહિગૌળ અને અન્તગોળ, એમાંતાં કોઈ ખે 
જુદાં થઇ શ્વકતાં હેય તે! ભાષા અતે વિચાર જુદાં થઇ શ્રકે. તેથી 
ખીજની શ્ઞેલી સેપાદન કરવાને પ્રયત્ન કરવે। એ કતેબ્ય નથી. કોઇ 
ગ્રન્થનું ભાષાન્તર યથાર્થ ન થધ શકે એ તે ગ્રન્થતા મહત્ત્વતી કસોટી 
છે. ન્યુમેન કહે છે તેમ એક ભાષામાં અમુક વિચાર ઉતપન્ન થાય 
તે આકસ્મિક ધન્ય સંથોમ હેય છે. એવે સ'પાોગ કેરી ફરી 
બનતો નથી.” 


ભાષાનું અને ફ્ેલીનું આવું મહત્ત્વ છે. તેથી ગુજરાતી લેખોતી 
ભ્રાષા અને શેલીને અભ્યાસ બહુ ઉપયે!ગી છે, “ગુજરાતી ભાષાને 
ઇતિહાસ' ગુજરાત વર્નાક્યુલર સોસાઇરી તરદથી શાસ્રી ત્રજલાલ 
કાળાદાસે સતને ૧૮૬૨ માં પ્રકટ કરેલો છે, અતે તે પછી સને ૧૮૭૩ 
માં કવિ નમેદાશ'કરે નમેકોશ્ પ્રસિદ્ધ કરતાં તે મન્થની પ્રસ્તાવનામાં 
“ ગુજરાતી ભાષા ' વિશે નિબંધ લખી જેટલીક હકીકત પ્રકટ કરી 
છે. આ બન્ને લેખ વાંચવા લાયક છે. અત્રે તો એ લેખમાંથી 
થોાર્ડું જ ઉતારવાનું બતી શ્રકશે. 

' ગુજરાત તી વ્યુત્પત્તિ “મહારાષ્ટ્ર તા સામ્ય ઉપરથી “ગુર્જર” 
-ર્‌ષ્ટ્ર' કેટલાક કરે છે. પણુ, કોઇ જુતા પુસ્તકમાં એ શ્રખ્દ વપન 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૨૧ 


રાયેલો જષ્યાતો નથી. “જએ જીઆ'માંથી આવેલા તે “ગુજ ર,' અને 
તેમણે પછી પજ્ઃખથી આવી જે ભૂૃમિનું રક્ષણુ ક્યું તે 'ગુજરત્રા' 
કહેવાઇ, એ ડ્રાક્તર છુલરતી કલ્પના વધારે સંભવિત લાગે છે. જુના 
સમયમાં ગુજરાત “કેવે।' નહિં પણુ “કેવી ' (આરી નનતિમાં ) કહેન 
વાતી તે આ વ્યુત્પત્તિતે પુટ્ટિ આપે છે. હાલતી ભૂગાળવિઘા પ્રમાણે 
ગુજરાત પ્રાન્ત નરજતિ કહેવાય છે તે ભુલ છે એમ કવિ દલપતરામ 
ધણી વાર કહેતા. 

ઉપર કહેલા લેખમાં નર્મદાશૃકર્‌ કહે છે કે ગુજરાતી બાષા 
સુન્દરતાના પ્રદડ્ડીત માટે બહુ સમથ છે. આ મત જુના વખતતે। છે 
એમ દર્શાવવા તે કહે છે કે “ દ્રવિડ પણિડતના વિસ્વયુષ્માદર્શ નામના 
ગ્રન્થુમાં ગુજરાતી ભ્નાષાનતે અમૃત જેવી મીડી કઇ છે. મને સાંભરે 
છે કે ખમ્શાત વિષે એક ગવર્મેષ્ટ રેકાડેમાં મે વાંચ્યું છે કે ખમ્ભાન 
તતા કે!ઇ કલ્યાણુરાય તામના લાડ વાણિયાના કાળમાં “ગુજરાતી ભાષા 
સુન્દર કરેવાતી. ” હુરગોવિન્દદાસતેો પણુ આ મત છે. તેએ કહે છે 
કે યુરોપની ભાષાએ માં જેમ હેં સુન્દર છે તેમ હિંદુસ્તાનની 
ભાષાએ।માં ગુજરાતી સુંદર્‌ છે 

ગુજરાતી ભાષામાં સુન્દર ઉડક્તિનું સામર્થ્ય છે, પણુ, તેજ કાર- 
ણુથી પ્રૈલ્તિં સામથ્યે બહુ ઓછું છે. હિન્દી ભાષામાં દેખાડી શકાય 
છે તેવે! જુસ્સો, શોર્ય ને પ્રતાપ ગુજરાતી ભાષાની ઉક્તિમાં પ્રકટ 
યઇ શકતા નથી. આ શક્તિને અભાવે ભાષા નિર્માલ્ય થઇ નત જય 
ખે સૈભાળવાનું છે. નર્મદાશંકર કહે છે “ તેમ ચુજરાતી તે પોચી- 
ખાયલી ને હિન્દી તે મરદાતી * * * “અખે તમેકા એક રપૈયા, 
અઠે કઠે આપ્યા બાર; છકડુત તિકડુત આણે આઠ તે શું સાં પેસા-યાર.” 
* # # ગ નિન્દાવાકયો ગુજરાતી ઉચ્યારણુ અતિ કુમુળ' છે તે 
ઉપરથી ખોલાયા છે. ' મો ભાષાની ઉક્તિતે પ્રતાપક્ષમ ગના 
વવી એ લેખકોનું કતબ્ય છે 

કારમીરતો પંડિત બિહ્લણુ ગુજરાતમાં આવ્યો ત્યારે તેતે 
ગુજરાતી ભાષામાં એટલી બધી મ્રામ્યપતા જષાાઇ કે તેણે કહું કે 


૨૨૨ ગુજરાતી સાહિશનું હાલતું વલષુ. 


શુઝશરાળાં ગુલ ક્રઇ શિયોડપિ શકવા શતઃ | 
છુજલી તજી ઝ્ઞાવા સુજુગ્યોડતિ સજન્ય્સામૂ ॥ 


“ ગુર્જરેનું મુખ ભ્રરુ છે; ( તેમતા મુખમાં ) “શ્વ તે 
“શવ' થાય છે, “ તુલસી ' તે “ તલસી ' થાય છે અતે “ મુકુન્દ તે 
*મકન્દ' થાય છે. ” 


ગુજરાતી લેકે તેતે ધણા અવિશુદ્ધ લાગ્યા અતે તેમતે માટે 
તે કહે છે કે સરાપન્તે જિમપિ મઝતે ચજસુગુવ્લાસ્વય્લ્વમૂ 
( જે કંટાળો ઉત્પન્ન કરે તેવું હોય એવું તેએ ખોલે છે ). આવી 
અધમતા આપણી ભાષાતી કે આપણુ પ્રાન્તના ભોકકતી નથી જ. 
અલમત્ત, સ'સ્કૃત શ્રખ્દોનેો ગુજરાતીમાં અપબ્ર'શ થયેલો છે, પણુ, 
હિન્દુસ્તાનની બધી અર્વાચીત ભાષાઓમાં તેમ થયેલું છે. બિહ- 
લણુને ચુજરાતમાં આશ્રય મળેલો તહિ માટે તેણે આવા ઉદ્ગાર 
કરેલા કહેવાય છે. પરંતુ, બીજ ભાષાએ। ખોલતારતી ગુજરાતી 
જ્રાષા પરની ટીકામાં જે યથાથે હેય તે ઉપર લક્ષ આપવું જ ન્નેઇએ. 
ભ્રાષાનુ' રૂપ સુધટિત હોય એ આવરયક છે અતે એ વિષયમાં 
માપણા દોષ કે!ઇ બતાવે તો તેની પરીક્ષા કરવી જ્નેઇએ . 


એ ડખબુલ કરવું જનેઇએ કે યુજરાતી ભાષા હજ પૂરેપૂરી કેળવાઇ 
નથી. ભાષાની ઉક્તિઓમાં ૯% કકે ગ્રામ્યતા રહેલી છે. આવુ 
કારણુ એ છે કે એ ભ્રાષાનું સાહિત્ય બહુ મોર્ક થયું છે, ભાષા 
વિકાસ પામી શિણ થાય એટલે! કાળ સાહિત્યની ઉત્પત્તિ પછી થયે! 
નથી. જુદા જુદા સમયતી ગુજરાતી વ્યાખ્યાએ નમેદાશ'કરે આપી 
છે તે મનસ્વી તથા આલેકારિક છે, તોપણુ એ વ્યાખ્યાએ કંઇક 
કમ બતાવે છે માટે તે ઉતારીરું. 


“ ્સંવતશ્વેકા બારમાં ગુજરાતના લોક જે ભાષા ખોલતા તે 
મેકવડી કદુંયુ કાઠીતી ને તે પ્રમાણુજ લામ્મી, કેઈએક થડ્ડાયલી 
તથા ઢૅકાદેયાવાળી પણુ વળી કહીં કહીં કૃમળો તથા સરળ, વષે 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૨૩ 


સામળી અને ગુળમનતદ સાચવતાં સ્વતન્ત્ર વર્ત તારી એવી ભિહ્જુ- 
રાજકુ'અરી સરિ'ખી સોહુઈ,” 

“ મુસલમાની ર્‌ાજતા ઉતકષેકાળમાં ગુજરાતી ભાષા પ્રસરિત 
અફગતી, ઠોાવકી, લાડકી, કુમળી ને વણુ ભૃરી લીસીતેજીમારતી જેવી 
ગુસઅણકુ'યરી રૂઅડલી સે।હી હરિગુગુ ગાતી પ્રભાત સમે.' 

“મુગલાઇતા ઉત્કશ્ઞેકાળમાં ભ્રાષા, એકવડી પણુ ભરાવ પણુ 
કહીં ઝુમળી ને કહીં કઠેણુ એવી કાડીની, ધેંવરણી કેક તેજસ્વી એવી, 
ઉજમાળી તે હૉંસિલી, શકે વિપ્રતનયા મગ્ન રસમાં, કથા કેહતી 
સોહુ'ત.? 

“ ખએગણીસમા સેકામાં ભ્રાષા એંકવડી કાઠીતી પણુ જરા 
ઠૅસાયલી ભરેલી કુમળી ધઉંવર્ણુ કરતાં કઇક વધારે ઉજળી ને થોડાંક 
નાજુક ધરેણાંથી સજેલી જેવી-માતી પરબ્રહ્મ શ્યામને; કન્યા 
નાગરી શેોભે '*. 

આ વ્યાખ્યામાં આપેલાં વિશેષણેથી ભાષાતા સ્વરૂપ વિશે ક'% 
વિશેષ જ્ઞાન મળતું નથી. તેથી, જુદા જુદા વખતતી ગુજરાતી 
ભાષાના થોડાક નમુના તરફ નજર કરીશું તો તેમાંથી ક'ઈક માહીતી 
મળશે અતે તે મનેર'જક પણુ થશે. શાસ્રી ત્રજલાત્ને અને કૃવિ 
નમેદાશ'કરે આવા ધણુ નમુતા આપ્યા છે. 

હેમચ'દ્ર પ'ડિતે સવત ૧૧૬૮ માં* અપબ્ર'શ્ર ભાષાનું નાકર 
' શચ્યું છે તેમાં તે ભાષામાં રચાયેલા રાસાઓમાંથી લઈ દુડા લખ્યા 
છે. તેમાં એક આ પ્રમાણે છે. 


હાજા 4૬ તુઇુ વારિયા મા જુર છોજમણુ। 

નિદ્ષ પત્તિછિ સ્સરી સ્ટ્યર 1% જિ વિદાળુ ॥ 

અથેઃ--(હે) સ્વામી, મે' તતે વાયો, મા કર્‌ લાંબુ' માન; 
નિદ્રાએ રાત્રિ જશે. ઉતાવળુ' થશે વાહાણું. 


# એ સમયની લિપિમાં માત્રા અક્ષરને મથાળે લખાતી નહોતી, 
પણુ, અક્ષર આગળ જમણી ખાજુએ લખાતી હંતી. 


૨૨૪ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ, 


“મુંજરાસા'માંનો જોક દુહો બીજા ઉદાહરણુ માટે લઇશું: 

અર્રોલર્સુ યુસ્રી રાવળ સળર્‌ જપારિ। 

વેયૂઃ યુઝ ન શાંપરી હંજા મસળ વાજિ ॥ 

અથઃ--રાવણુને કપાલે અઠડ્ઠાતરસે। બુદ્ધિ હતી પણુ લ'ક1 ભ'જત 
કાળે એક પણુ બુદ્ધિ ન ઉપજી. , 

સંવત ૧૪૦૦ ના સૈેકાથી ગુજરાતી ભાષાનાં ગધ પુસ્તક મળે 
છે. એ સેકામાં લખાયેલા વેદકનતા એક ગ્રન્થમાંતી ભાષા આ 
પ્રકારતી છેઃ 

થારસઝ મૂછ માદ લળર્‌ સૂત સું પોર ઇસ સ્તર । 
છાઈિ ૩3 પાવ વીછું પીત્ત રલ સ્રા | 1ફ્વાણિસળાં 
થીઞ લળ૩ નળ શુઝ 1લષય 1બેણરિ યૂધલુ વારીર સત્રમાં જિ 
તીર 1જપુ ટીઝદ ૪ઇસ્લ ત્તાર ॥ 

સવત ૧૪૮૧ માં એક વેદીઆ ખાહ્દણે લખેલા પુસ્તકમાં 
આવી ધખબારત છેઃ 

રારા 

[જૂથ માનવુ | વદ્રી સાળશના [છેઝરાજૂટા | તિજારી નર્‌ વામિ 
સીય મૂટાં | અળનૂતરિ ઝતવા વદ્સરદ | લાપ મરદ તર્‌ 
છાટ માઝર્‌ | સૂઝ 1પ ૧૨૨ લછુ 1૧૬ ॥ 

જત ધર્મના “ નવતત્તબાલાવખોાધ ” નામે ગ્ર'થતી એક પ્રત 
સ'વત ૧૫૮૧ માં લખેલી છે તેમાં ધમે સ'બંધે ઓષધતાં દણાન્ત 
આપતાં આવાં વાક્ય લખ્યાં છેઃ 

ઇમ પજ માજી લચંસ્ન લહ થધા ર પજ ર૧₹ 1૫૬ 
વજ લશ્તિપાલ 1૧૪૬ ર્ટ્યાહિ્‌િ | ૫ 1માણિની પતિ સ્ય- 
માવ જીદ । 

“ પુષ્પમાળ પ્રકરણુ ” તામતા મન્થતી સવત ૧૫૨૯ માં 
લખેલી પ્રતમાં આવાં વાકય છેઃ 


કવિતા અને સાહત્ય. ૨૨૫ 


““પડલીપુરતગર તિહાં તંદનઉ શત્રુ ચદ્રમુસ રા'ન તેહતઉ પ્રધાન 
ચાણિકય પ્રતિબિ'મયકઉ રાન્ય ભેગવઇ; પર ભ'ડારિ દ્રવ્ય નહીં 
તેહ ભરણી, દેવતા આરાધી પાસા પામી સ્વણુષ્રાલ ભરી જીવ- 
ટઈ બઇડું. ”'* 

“ ગજસિ'6ઠ રાજનો રાસ ” તામે પુસ્તકતો સ'વત ૧૫૫૬માં 
લખેલી પ્રતમાં પદ્ય છે તે આ પકારતાં છેઃ 

“હમઢમ વાજઇ ઢોલ અસ'ખ, 
ખોાલઇ મગળ વાજઇ સખ, 

રેણુ સરણાઈ વાજઈ તૂર, 
મિલિયા સુભટ ગહગહિયા સુર.” 

“ થાલીહોત્ર અશ્વશાસ્ર” એ સ'સ્કૃત પુસ્તકના ચુજરાતીમાં 
થયેલા ભાષાન્તરતી સ'વત ૧૬૧૨ માં લખેલી પ્રતમાં આવી ગણ 
ભાષા છેઃ 

મુચિિ ચિછુ પનિ ચે અગ્વવાજાઇદ૬ 1 ઝ 1ચામય 18 
ચમ યલ જ્ઞાળિયું' | ત્તિમળા માજ મવર | 1લોઇ3મ છથી 
ૃ્રત્તિ ૧₹૨ । 

સ'વત ૧૬૬૨ માં સુરત બંદરમાં લખેલા જત પુસ્તકમાં કવિતા 
આ પકારતી છે: 

[૪ મુટુંતરષમ જાસુ જાસ્છિ લય સંલાર । 

શાર પરમ અસર્છિવનુ ૧ર સિમ ૩વરોર્‌ પાર 1₹ ॥ 
જીય મમતા મૂજોદ જોળરદ લમતા સુગ્તાળ લમલાદ્‌ | 
સુશ પામીદ્‌ સાસ્થતાં સિસ્થાળ 1₹ ગોવ મમસા યૂશીદ॥ 

“ અપ્રસિદ્ધ ગુજરાતી પુસ્તક ” નામે થોડાં વર્ષ પર પ્રગઢ 
થયેલા માસિક પત્રમાં ભાલયુ કવિએ સ'વત ૧૬૭૩ માં લખેલે. 
ગથ મત્ય છાપ્યો છે, તેમાં આવાં વાકય છેઃ 

# નમંદારા'કરે આ ઉતારા ગુજરાતી લિપિમાં લખ્યા છે, પણુ, તે 
પરથી મળ મન્થ એ લિપિમાં લખાયેલો છે એમ સમજવાનું નથી. 


હા ૧૯ 


ર૨૬ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


“ઝએક વાર વાલ્મીકનિ આશ્રમિ નારદે આવ્યા »િ, વાલ્મીકિ 
ધણી પૂજા કરીનિ પૂછ્યું, આજ અહ્સો કૃતાર્થ કિધા હે સ્વાંમિ અહ્રાનિ 
કહોનિ* * * એહવે। ત્રેલોકયમાંહિ માનુ'ભાવ પુરૂષ કે।છિ, ” 

વિક્રમ સ'વતના સત્તરમા સૈકામાં થાહ્મણુ અને જેત સિવાય 
ભાવસાર, સેતી, વગેરે જતતા મન્યકારો પણુ થયા. 

' હરિલીલા ષોડશ કળા” નામે પુસ્તક સિહ્પુરતા કવિ ભીમે 
સ'વત ૧૫૪૦ માં રચેલું છે તેતી સ'વત ૧૭૦૨ માં લખાયેલી પ્રતમાં 
કવિતા છે તે આ પ્રકારનીઃ 


પોપટ ન્મ થાળી ઝચરી | પળ રૈચરે તસ ઝાલે ૪રી।। 
“ચિષ્ળુ મિ વેજેતાં લોશ્િણી | લન્યજ પસ્વિર્તાં વોજ્તિણી | 
દસ જરસા ર્ન ઇઝ ઘળા । ત્યવ નય વેશ મયા સિર તળા ॥ 
નણા! ઝાયયા અંતલરસ્ષ્યાન | તૃઠો ષછ માનિ થસ્થાસ ॥ 

અઃ સેકામાં પ્રેમાનંદ અને સામળભટ થયા તેમની રૂતિએ।* 
માંથી નમુના આપવાની જરૂર નથી. તેમનાં કાવ્યો બહુ સુપ્રસિહધ 
છે. નરસિ'હ સહેતા તેમના પહેલાં ખે સેકા ઉપર થયા પણુ તેમનાં 
કાવ્યોની પ્રતો ઉતારનારાઓએ મૂળ ભાષામાં એટલા ફેરફાર ક્યા 
છે કે નરાસહ મહેતાતી મૂળ ભાષા જડી શકતી નથી. 


વિક્રમ સ'વતના એગણીસમા સૈકાના ગઘ લેખતે। એક નમુનો 
નમેદાશકરે આપ્યો છે તેમાં ભાષા લગભગ હાલના જેવી જ છે. 
પણુ, એવી શેલી હવે રહી નથા. 

“ પૂવ અવ'તી નગ્રતો રાળ ચદ્રતેન્ય તેને પુત્રો ચ'(રમુખી 
નામે તેતે પિતાયે કહ્યું' તારે! સ્તય'વર્‌ કરીયે. તા પિતા હું તે। દેવાં- 


શીવર ઇછુછું. રા*ન કહે આપણુ મતુષ્યતે ધેર દેત વરવા કેમ આવે. 
એ મતેથે તે મિથ્યા ધરવે।. '' 


વત ૧૮૭૬ માં સ્વામીનારાયણુ પ'થને। ધર્મત્રન્થ “વચતામૃત'' 
લખાયે તેતી ભ્રાષા તથા શેલી હાલતા કરતાં સહેજ જુદા છે. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૨૭ 


સવલ ૨૮૭૬ ના સામશાર સુજી ૭ સતંતમીતે છિથય 
જશીસિ મમાસત્ આઓ મટર મષ્ચે કામા લાયર થરવા- 
રમાં વિરાઝમાન થતા ઝને શર્ષે સ્વેષ વજ પારળ વગા 
૪સાં તે પોતાના સુણાસપધિક્ની આમજ સાસુ સથા વેશ 
સ્‌કાના #સ્મિસની' સમળ મસરાર્‌ને વેટી ઇવી. પછે બીજ 
સદાસ વોસ્યા જ્વે મમવાતતા મતે ૫૨૨૦૫૨ રરા સ 
જુરથી, સ્ચારે આ નલ્ાનટ સ્વામી વોન્યા ઝે જે સઇાસઝ 
રષ તો રજ છે. ત્યારે દ્રીઝિ મળાસત્ત યોન્યા જ્ઞે શ્વ 
જરથી' તો તાસ્ક્ઝીન( શોથી જુસ્ષો. * “ “ પછે વરી જથ 
૩૫૨ સપ જરીસે જિ થયી થર પામોતે માત વિચા 
વિચત મમથાત આમછ વરતા ઇવ. :- : : પથી રોતે 
સાલ મસ્જભર સુષી માત વિચા જિશ્મા તે મમમાન આન 
માચા.” “તે આ જીષ્ળ મમવાત આમજ “સજા 
માળભા ૪થા. 

“ વચનામૃત માં ધણાં ૬ૃત્તાન્તોમાં દરેક પ્રસંગે આવી જ 
રીતે શરૂઆત થયેલી છે. ઉપનિષદ, બાઈબલ, વગેરે ધર્મમનથોમાં 
પણુ ધણુ ડેકાણુ આર્‌ભનાં વાકયોની આવી પુનસ્ક્તિ ન્નેવામાં આવે 
છે. હવે એવી ક્ષેઠી જતી રહી છે તેથી ગુજરાતી ભાષામાં પણુ તે 
જોવામાં આવતી નથી. 


ઉપરનાં ઉદાહરણથી માલમ પડે છે તે રીતે ગુજરાતી સાહિ* 
તભતી ભ્રાષા બ'ધાતી ગઇ છે. પણુ, ભાષામાં હજી મુધી પ્રેઢતા 
આવેલી ન્નેવામાં આવતી નથી. આ સેકામાં ઇગ્રેજ ભાષાના અભ્યાસે 
ગુજરાતી ભાષામાં નવું પૂર ઉમેર્યું. માજી રાજ્યમાં ર1જદરબારી 
ભ્રાષા ફારસી હોવાથી ફારસી ભાષાતા અભ્યાસનુ પૂર પ્રથમ ચુજ- 
રાતી ભ્રાષામાં આવેલું હતું, અતે નવી કેળવણીથી જે પારસી લેખકે 
થમા તેમની મૂળ ભાષા ફારસી હોવાથી તેમના તે ભાષાના અભ્યાસે 
પ્રારસી ભાષાતુ* નવું પૂર્‌ આણ્યું. એ લેખકે બહુધા સુખાછમાં થયા. 


૨૨૮ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલષુ. 


ગુજરાતી ભ્રાષાનુ' તેમને સારં જ્ઞાન નહોતું. પારસીએ આ દેશમાં 
પ્રથમ આવતાં જ્યાં વસેલા ત્યાં દરિયા કીનારાના અનક્ષર લેાકતી 
અશુહ્દ ગુજરાતી ભ્રાષા તેએ! શીખેલા તેથી તેમની ધેર ખોલવાની 
ભ્રાષા અશુહ્દ રહી છે. અને, ચુજરાતી સાહિત્યતો પષ્યુ અભ્યાસ 
નહિ' હોવાથી પારસી લેખકે! ગુજરાતી ભાષાની શ્ઞેલીતો વિકાસ 
કરી શ્રકયા નહિ” અને ' ગુજરાતી ' કહી શકાય એવું સાહિત્ય ઉત્પન્ન 
કરી શકયા નહિ. દગ્રેજ રૂઢ ઉક્તિઓના શ્રખ્દોના તરજુમાં તેમણે 
પોતાનાં લખાણુમાં દાખલ કયૌ, અતે તેથી તેમની ભાષા ધણી કૃત્રિમ 
બતી. એ લેખકેની સખ્યા મહેટી થવાથી અતે ઇંગ્રેછ ભાષા ન 
જણુનારને ધણુંખરૂં તેમનાં પુસ્તકે। દારા ધગ્રેજી વાર્તા વગેરે સાહિ- 
ત્યતી માહીતી મેળવવાનુ' સાધન હે।વાથી એ લેખકોનો ભાષાની 
અશુહ્ધિતો અસર ઉિ'દુ લેખકોમાં પણુ પસરી. ખાસ કરીને સુ'બાઇના 
લેખકોમાં એ અશુદ્ધિઓ ધણી દાખલ થઇ. આ સ'બ'ધે કવિ દલ” 
પતરામ કહે છે કે ચુજરાતી ભાષાની શોભા લુંટી જનાર કેણુ તેતી 
શોધ કરતાં 

 પગેરંં ચલાવ્યું તે તો ચાલતાં મુંખાઇમાં પેડુ, 

પછી ત્યાં તપાસતાં તો પકડાયા પારશી. 

આ પ્રકારના લેખકોની કૃતિના નમુના રૂપ “ મારી મજેહ 
અતે બીજ કવિતાએ। ” એ પુસ્તક ઉપર મે' બીજે પ્રસંગે ક'ઇક 
વિસ્તારથી ચર્ચા કરી છે. એ પુસ્તકની જેલીની કૃત્રિમતા દર્શાવવા 
અહીં એક જ ઉદાહરણુ આપીશું. 

“ઠોઠં કરી ઉભી છે કુદરત ખેશ્નક, 
લીલે। પોશાક પેહરી તગ તે ટટાર, 
ખ'ધ કલીનાં પેઠરીને હીલતાં લુલખ, 
ખોલામાં ઝીધીને ફલેના ભાર, ' 

ગુજરાતીએ ખોલે છે તેવી ખરેખરી ચુજરાતી ભાષા લખનારા 

પણુ કોઈક કોઇક પારસી લેખકો થયા છે અતે એવા લેખકો વધરે 


કવિતા અને સાહિત્ય. ' રર્ટ 


ત્યારે જરૂર તેએ ગુજરાતી સાહિત્યની ૬ૃહ્દિતે મદદગાર થઈ પડશે. 
શુદ્ધ ગુજરાતી લખવાની ઇચ્છા પારસી લેખકોમાં વધવા માંડી છે ખરી. 


સ'સ્કૃત ચુજરાતીતી “માતૃભાષા' હોવાથી સ'સ્કૃતનુ' પૂર ગુજ- 
રાતી ભાષામાં હતું જ અને નવી કેળવણીથી સ'સ્કૃત સાહિત્યને 
અભ્યાસ ઉદીમત થયાથી એ પૂર નવા રૂપમાં આવ્યું. એને પરિણામે 
કેટલાક લેખકો “સ'સ્કૃતમય ગુજરાતી' લખવા લાગ્યા. આ સ'બેધે 
કેટલીક ચર્ચા ગયા ભાષણુમાં કરી હતી. ગુજરાતી ભ્રાષા સ'બધે 
આ ચર્ચા ધણા! વખતથી ઉઠેલી છે. છેક સને ૧૮૧૦ માં, ગુજરાતી 
જ્નાષા કેવળ જ'ગલી છે ને તેમાં ફારસી કે સ'સ્કૃત શખ્દો ભરી દેવા 
ભનેઈએ એમ કહેનારા ટીકાકારો થયા હતા. તેમને કવિ હીરાચ'દ 
કંહાતજએ ઉત્તર દીધો હતો કે 


“ધણા માસ્તર અસ્તરે લે ફરે છે, 
ગુણી ચુજરી ખોડવાનું કરે છે. ' 


સાહિત્ની ૬ૃહ્ધિ સાથે તવા શખ્દો ભાષામાં આવે છે એ ખરૂં 
છે, પષણુ, એ ષ્યાનમાં રાખવું જેઈએ કે શ્ખ્દો કંઈ પરાણે દાખલ 
થઈ શ્રકતા નથી. વિચાર દર્સાવવા સાર્‌ શ્રખ્દો હે।ય છે, અને જે 
વિચાર્‌ દર્શાવવાના હે।ય તે માટે શ્રબ્દો ગુજરાતી ભાષામાં ન હેય 
ભારે જ તે માટે નવા શ્ર્ટ। લાવી શ્રકાય. લેખમાં અધરા કે સહેલા 
૩ાખ્ર7। વાપરવા એ પણુ છેક લેખકની સ્વચ્છ'૬ શૃત્તિતી વાત નથી. 
ભાવાર્થ, ૭ટા, અસર, જુસ્સો, એ સહુ સાચવવા જતાં જ શખ્દરોની 
પસંદગી થાય છે. જેએ। લખાણુમાં મમે તેવા શ્રખ્દો તે શખ્રો લાવવા 
ખાતર વાપરે છે તેમનામાં વિચારની જ શિથિલતા હોય છે. એક 
નવું માસિક પત્ર પ્રકટ થયું તેતું આર'ભવાકંય કાંધક આવું હતું: 

“આ અમાર આર્યસમુદય પત્ર, સકલ સાહિત્યનું છત્ર, પ્રકટ 
શયું છે અત્ર % ર જર 7 

માહીં શ્રખ્દેતાં રૂપ ખાતર જ શ્રખ્રો મુકેલા છે, અને વિચારતી 


૨૩૦ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલષ્યુ. 


ખામીને લીધે નકામું વાગ્નળ ર્યાયું છે. ખીનન એક માસિક પત્ર 
'હદય'ના પ્રથમ અંકમાં લખ્યું છે કે 


“ધ્રુવના તંત્રીપદ નીચે “ચૅદ્ર_ નામધારી લેખકોના લેખોના 
પોષણુથી વિદ્દાન વગૅમાં એક જુદા જ પ્રકારનો ર્‌'ગ ભજવતું છતું. 
તેમાં વિચિત્ર પ્રકાર્તા લેખક્રેની રૂચિતે કેવળ અનુૂળ કાવ્યતર'ગો 
૬ર માસે ઉછળી રહેતા હતા...ખુદ્ધિપ્રકાશ પુરાણું છે પણુ હાલના વિદ્દાન 
લેખકોના હાથ તળે લખાતા પાશ્રિમાત્ય લેખોના વધારે અતુકરણીય 
વિષયથી પ્રકાશ કરે છે. સમાલોાચક ગુજ્જર ભૂમિના સાક્ષરોના 
લેખોના આશ્રય તળે રહી પોાતાતી કલમ ખેચે છે. '' 

જુદાં જુદાં માસિકેની વિરેષતા દર્શાવવાનો અયીં પ્રયત્ન હોવા 
છતાં આ વાકયોથી ચ, બુદ્ધિપ્રકાશ, સમાલોચક, એમાંથી કેવું 
સ્વરૂપ કે અન્યોન્ય પૃથકતા સમજનય છે ? એ કૂળ વિનાનો વાગ્વિ- 
સ્તાર શ્વા કામને! છે ? 


એ જ પત્રમાં એક ખીજે સ્થળે આવે! વાકયસ'દભ્મ છેઃ 


“પષુ હું મૂખ ભૂલી ગયે-મ્ઠને મ્હારા ઉપર ખડુ ગુરસે। આવે 
છે. ચાલો કાન પકડું. મુદ્ધિ જ કઈ બણેર મારી ગઇ છે. બરે! 
પણુ ભૂલ્યો-ડું મૂર્ખ ભૂલ્યો ! મારે તમારી બુદ્ધિનું કામ નથી. એ 
મતે તો મારૂં હદય જેઇએ. એ હદય મારૂં સવે છે. એમાં જ મારે 
આનંદ છે. તમારી આગળ તે હૃદય છે ? તો શું કહેવા માચુ છું તે 
તમે સમજ શ્ચકશે. નહીં તો નમસ્કાર ! તમારી ભુુદ્દિ મારા પર 
ચલાવવી નહીં. એ જીતશે નહીં, તમતે હુંદય છે? હું પુછુંછું કે 
તમને હુંદય છે | બરોબર તપાસી જે બન્ને. કાટબાટ ચઢી ગયે! હોય 
તો સ્વચ્છ કરજે. ” 


આને એ પત્રમાં “'પધાત્મક ગધ” કહ્ુ' છે, પણુ, વાસ્તવિક રીતે 
એ ગઘ પણુ નથી અને પઘ્ય પણુ નથી, માત્ર વાકયોતે। હમલે। છે. 
એમાં ભાષા સ'સ્કૃતમમ નથી તે પણુ અર્થે સમજાતો નથી, કારણુ 
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કે એમાં અર્થ છે જ નહિ. એમાંતાં વાકયો વિચારશૂત્ય છે. એ 
શન્યતાતે ધીધે જ લાંખે વિસ્તાર ક્યો છે. 


આ ઉતારાતા પહેલાં ખે અને છેલ્લાં ખે વાકયો હાલ કેટલાંક 
સાપ્રાહિક વર્તમાનપત્રોમાં પ્રકટ થતા લેખતા નમુતા પર થયેલાં છે. 
એ લેખની શ્ઞેલીનો ઉદેશ “ કટાક્ષ બાણુ ' “ વાફપ્રકાર ' “વાહ ! વાહ ! 
કેસી મજેઠ !? વગેરે મથાળાંથી કરેલો હોય છે, એવા લેખમાં 
ઉપયોગી ગ'ભીર વિચાર પણુ નથી હેતા અને ખરે હાસ્યરસ પણુ નથી 
હેતે.. માત્ર, ગભીર વિચારતા વિષયે! માટે લઘુતાથી, તોછડાઈથી, 
છાલકાઇથી, ચીબાવલાપણુથી કરેલા અમંબદ્દ ઉદ્ગાર હેય છે 
વાર્ચાતુયૈયી હાસ્ય ઉપજવવાતે બદલે ગાંડાઇ ભરેલા ચાળા કરી 
હસાવવાના પ્રયત્ત સરખું ચિત્ર એવા લેખથી ઉભું થાય છે. એ 
લેખથી સાર્વજનિક પ્રશ્નોની યથાથૅ ચર્ચામાં વિધ્ર યાય છે, અને 
તેમાંતી જેલી અતનુકરણુ કરવા માટે બહું સડેલી હોવાથી સાધારણુ 
લેખકો તે તરફે ગતિ કરે છે. ગુજરાતી ભાષામાં પ્રોઢ શૈલી બંધાતાં 
અટકાવ કરતારૂં આ એક કારણુ થઇ પડયું છે અને તે દૂર્‌ ( 
આવરશેયક છે. 


આથી ઉલટી દિશ્ચામાં કેટલાક ભેખકે। પોતાતી રચતાંને ગ નાં 
રૂપ આપવાતેમાં અધરા શ્રખ્દો ભરી દે છે તે પણુ ઉચિત નથી. 
જતે તેથી પણુ પ્રોઠ શેલી બંધાતાં વિધ્ન થાય છે; કારણુ કે, ગ'ભીર્‌ 
વિચારને બદલે કઠંણુ શ્રખ્દોનું મહત્ત્ત વધે છે, અતે વળી, તેવી 
સેલીથી ક'ટાળોા પામનાર્‌ વાચક્રોમાં પ્ત્યાધાત થાય છે, તથા ગમે 
તેવા વિચાર હ્રોય પણુ કેઠષુ શખ્દો ભેઇએ જ નહિ, એેવો ખોઢોા 
આમ્રહ ઉતપશ્ન યાય છે. આ આમ્ર$ સરલતાનેો પક્ષ લઈ ગ'ભીર 
ચર્ચાતી ક્ષતિ કરે છે. આ સૈબંધે એ યાદ રાખવાનું છે કે મુખ્ય 
વસ્તુ ભાષા નહિ' પણુ વિચાર છે, વિચાર ગ'ભીર હોય તો. ભાષા 
પરોઢ. હોવી જ્નેઇએ, વિચાર સાદા હોય તો ભાષા સરલ હેવી નેઇએ. 
બાળક્રેને, થોર્ડું શણેલાને, તથા થોર્ડુ યુજરાતી જાણુતાર પરદેશીઓ ને 
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પ્રો ભાષા સમજવી મુશ્કેલ પડે માટે ગ'ભીર વિચારે ગુજરાતી 
સાહિલમાંથી દેશપાર કરી શકાય નહિ. ગુજરાતી ભાષાતી હાલની 
સ્થિતિ એવી છે %ે ગ'ભીર વિચારે પ્રકટ કરવા સારૂ સંસ્કૃતનો 
આશ્રય લેવો પડે છે. એ પ્રોહતા કૃત્રિમ નહિ' પણુ મનેવ્યાપારને 
અનુસરતી હોય છે. એવી પ્રોઢતાવાળા લેખ સાધારણુ વાચકવગેતે 
કમમાં ન આવે એ ખરૂ છે, પણુ, તેમાં લેખકતી ભ્રાષાને। વાંકે 
નથી, વાચકતી સાધારણુતાનો વાંક છે. ગુજરાતી ભાષામાં શબ્દોની 
તથા ઉક્તિપ્રકારતી સામગ્રી થોડી છે તે! તે વધાર્યા વિના વિચારભ'ડાર 
વધી શ્રકશે નહિ' અને સાહિત્ય વિકાસ પામી શ્રકશે નહિ. અલખતત, જયાં 
વિચાર સાદા છતાં લેખકમાં વિચાર સમજાવવાનું અસામથ્યે હોવાથી તે 
સંસ્કૃતમય ભ્રાષા વાપરે ત્યાં લેખનમાં મુ'ચવાડે જ થઇ #નય છે 
અને સસ્કૃત શ્રખ્દ્ોથી સહાયતા મળતી નથી. વળી, કેટલીક વખત 
સરલ અથેમાં વ્ય'ગ્યનો સમાવેશ થઇ શકે છે તયાં સરલ ભાષા જ 
ઉચિત હોય છે; પણુ, ચિ'તન કરતાં કલ્પનાના વિષયમાં આવા 
ચ્ર્મમ વધારે હોય છે. બાળક્રે માટે અને સાધારણુ અભ્યાસના વાંચ- 
નાર વગ માટે જે ““ ધરગતુ-તળપદા ” શ્રખ્દોવાળી ભાષા વાપરવી 
પડે છે તેનાથી આ વ્ય જનાવાળી સરલ ફોલી જુદી જ જતતી હેય 
છે. એના એ અચના જુદા જુદા ગ્રખ્દો જુદાં જુદાં તાત્પર્મની ઉક્તિઓ 
માટે વપરાય છે. “' મજબુત હાથ ' અતે “ બળવાન બાઠુ એ 
અનને પરો એતનાએ પ્રર્સગોમાં હમેશ વાષરી શકાય નહિ. 


સંસકૃત શખ્દો ચુજરાતી ઉક્તિએ।માં અતુરૂળતાથી ગે।ઠવાય 
એમ વાપરવાયી જ ભાષા સાર્થક થઇ શેલભે છે. ઇગ્નેજી ભાષામાં 
ઉત્પન્ન થયેલા વિચારે। પ્રકટ કરતાં ચુજરાતી લેખનના આપરિચયથી 
જેને નવલરામ “ તરજુમીયા સ'સકૃતમય વાક્યે! ' કહે છે તેવી ભાષા 
વાપરવાનું વલષણુ છે તે ત્યાજ્ય જ છે. તેમ જ, છેક સામાન્ય વાત- 
ચિતની ભાવા જેને નવલરામ “ બેરક ભાષા ' કહે છે તે ભેખતમાં 
'વાપર્વી એ પણુ અવુચિત છે. કેટલાક વિદ્દાતોના લેખમાં પણુ કદી 
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કદી એવું વલણુ જણાય છે. ભાષા સહેલી લખવાતે! તેમને! ઉદેશ 
હેય છે, પણુ તેથી, વક્તવ્ય વિચાર દર્શાવવાતે! હેતુ સફલ થતાં 
વિરેધ થાય છે. ગધ્દ તેમ જ પઘમાં આ ભૂલ થાય છે. એક વિદ્દાને 
કેવિતામાં લખ્યું છે કે 
“ હું ર્સધેલો તું રસશતી મેળ હવે નહિ' ખાય, ' 
“ મેળ ખાવે। ' એ વચત આવા રસિક વિષયમાં ઉચિત નથી. 
કાવ્યકથનમાં આવી ભાષા આવતાં રસભ' ગ જ થાય છે. 


કવિતામાં પ્રાસ આણુવા સારૂ અને ખુટતી માત્રા પુરાવા સાર્‌ 
“સાર,' “નિરધાર,' વગેરે શ્રખ્દો દાખલ કરવાની સામળભટની જેલી 
કેટલાક આધુનિક પઘલેખકોએ ગ્રહણુ કરી હતી, સુભાગ્યે શ્ચિષ્ટ 
કવિતામાં એ શૈલીને! સ્વીકાર થયે! નથી. 


એક ખીજી જતતી ભૂલ નર્મદાશ'કરે પોતાના જવનના અંત 
ભાગમાં લખેલાં નાટકોમાં કરી છે. તે શ્ેલીનુ' પણુ અનુકરણુ કરવામાં 
આવ્યું છે. “ થાય છે ધણો આન'૯, ” “ ઉગે છે આ સૂર્ય, 7 આ 
પ્રકારની શ્ેલી માત્ર નવીનતા ખાતર અને ક'ઈ પણુ વિશેષ અર્થના 
ઉદ્દેશ વિતા વપરાવા ષાંઢી હતી. “પ્રેમરય અતે ચારૂમતી' નામે એક 
નાટક નમેદાશ્'કરનાં નાટકે સરખા આવા વિપરીત વાક્યાન્વયથી 
જાદિથી અંત સુધી લખાયેલું છે. પણુ, સુભામ્યે એ વલષુ દવે 
રહયું નથી. 

વળી, તમૈદાશ્રકરે “ જય જય ગરવી ગુજરાત ” “ ગુજરાતી 
ભ્રાષાના જમ શ્રૉ રફગ વિરાનને ” એ વગેરે “ નચ કોષ? માં 
કરેલી ઉક્તિઓનાં અતુકરણુ એવા વિરોષ પ્રસ'ગ વિતા થાય છે; 
“જય જય મીર'ગ? “ ધન્ય ધન્ય ઉમ'ગ? એવાં અનુકરપયુમય અચે- 
શૂન્ય-વિચારશન્મ-નિર્માલ્ય વાકયો લખનારા લેખનને કેવળ કૃત્રિમ 
બનાવે છે, હદયમાં વસેલા ભાવથી થયેલી સાવેગ ભાષાથી બને 
ક્ખ્કશોભા કર્વા સાર્‌ અતુકરયુથી આણેથી સાવેગ ભાષાથી સવર 
ઉપર્‌ એક સરખા ખ્વનિ પડતા નથી. જે ભાવ વિરલ પ્રસ'ગના હેય 


ર૨૩૪ ગુજરાતી સાહિત્યનું ડાલનું વલણુ. 


તેનાં વચન એક શજ્ઞેલી બનાવવાનાં સાધન તરીક્રે વપરાતાં જ્નેઈ હુંદય 
સકોચ પામે છે. આવી શૈલી સુ'બાધ્ના એક પત્રે ખાસ દાખલ કરી 
હતી, પણુ તેથી ગુજરાતી ભ્રાષાની ક'૪ સેવા થઇ નથી. એ વલણુ 
ખહું જામ્યું નથી એ ભાષાનું ગોરવ વધવાતુ' એક ચિહત છે. 


સુ'બાઇમાં પ્રકટ થતાં વર્તમાનપત્રોમાં અને પુસ્તકોમાં લખાતી 
ગુજરાતી ભાષા પણુ ગુજરાતી ભાષાના ઉત્કર્ષ માં હાનિરૂપ છે; કેમકે એ 
લેખોને ફેલાવ બહેળે। થાય છે અને તેમાંતી ભાષા શિણના વગરતી 
અને અશુદ્ધિથી ભરેલી હોય છે. પારસી, કાડીઆવાડી, કચ્કી, વગે" 
રના મિશ્રણુથી અને ઇંગ્રેછ ભ્રાષાતી રૂઢ ઉક્તિઓ ( 1તૉં૦1103 ) 
ઉપરથી કરેલા “તરજુમીયા ? શખ્દોથી મુંબઇગરી ગુજરાતી ભાષા 
થઇ છે, અતે પારસી તેમજ હિ'દુ લેખકોએ તેતે લેખતતી ભાષા 
તરીકે મ્રહથુ કરી છે. “ ટીકા કર્યા હતા, ' “ સારો નાટક થયો, ' 
“ શહેરોનો ( “ વધારા ” ને બદલે ) વધ, (“ બેધડક ” તે મદશે) 
“ નિધડક, ' “ એક્રે પથ્થર ફેરવવો! બાકી રાખ્યો નહિ'? ( 1.0 
110 31૦016 પ્ર1(પાવાલતં ) એવાં વચને। મુજરાતતા વાચકોને પોતાની 
ભાષાનાં લાગતાં જ નથી. નર્મદાશ્ર'કરે અતે તેના સમકાલીન લેખન 
કોએ વર્તમાન ગુજરાતી સાહિત્યના ઉદયકાળમાં શુ'બાઇને ગુજરાતી. 
સાક્ષરતાનું પાટનગર બનાવ્યું હતું તે દિવસે! પાછા આવી મુંબાઇનાં 
પત્રો અને પુસ્તકો શિષ્ટ લેખકોના હાયે તિકળતાં થાય ત્યાં સુધી 
સુબાઇનું રાજકીય મહત્ત્ત ગુજરાતી સાહિત્યતતે સહાયતા કરી શકે 
તેમ નથી. જ્ુ'બાઇનાં ગુજરાતી લખાણુ(માં ધણુ! ભાગ પારસી લેખ" 
કોનો છે અને તેમની અશુહ્દ શેલીતા પ્રવાહમાં તણાતા હિ'દુ લેખકો 
પોતે જ અરુહ્દ ભાષા લખે છે, તો, સારી ભ્રાષાતી અસર પારસી 
લેખકો પર તેએ શી રીતે કરી શ્રકે ' ખરા શબ્દો લખવાતા પ્રપા*. 
સમાં સ'સ્કૃતતા અત્ઞાનતતે લીધે પારસી લેખકો “ ઉપ્યોમી, ' 'સ્માપ- 
પદ્નો “ મ્હોત્સ્વ, ' એવાં રૂપ લખે છે તેતું પણુ અતુકરણુ સુ'બાઈના 
હિ'દુ ગુજરાતી લેખકો કરે છે ! આતું' એક કારણુ એ છે કે, લખા" 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૩૫ 


શેનો મુખ્ય જથે વતેમાનપત્રોમાં હોય છે અને વર્તમાનપત્રોના 
લખનારામાં પોતાના વિચારની કે જશ્ઞેલીની વિશેષતાના પ્રભાવથી આકન 
ષેણુ કરવાનુ' સામથ્ધે ન હોવાથી ઇંગ્રેજ પત્રો પરથી “ તરજુમીયા ' 
અને પારસી પત્રો પરથી “ પારસી-ગુજરાતી ' ભાષા લખવા જેટલી 
જ તેમની શક્તિ પહોંચે છે. એક સમય એવે હતો કે દલપતરામે 
લખેલો “ પુતવિવાહ મબ'ધ ' સુ'બાઇમાં ૭પાયો તેમાં “ આએ 
ગરથ, ' “કતેઆ, ' “ શાસતર, ' એવી નેડણી છપાયેલી. ન્નેડાક્ષરો 
ન છાપવાને નિયમ સુ'બાધ્નાં પારસી છાપખાનાંએએ હવે શ્રિચિલ 
કરવા માંડયો છે અને ભાષારુહ્ધિતી જરૂર પારસી લેખકોએ કબુલ 
કરવા માંડી છે. અતુકરણુ કરવા યોગ્ય ભાષાના નમુના તેમતી આગળ 
મુકનાર લેખકોની હવે જરૂર છે. “ તમતે કેમ છે ? ' ને બદલે “તમે 
કેમ છે ' તથા શે ફેરફાર ' ને બદલે “ શું ફેરફાર ' એવાં વાકયો 
પારસી લેખકે પાસેથી ગ્રહણુ કરી તે બોલનાર અને લખતાર વર્ગથી 
એ કાયૅ થઇ શકે એમ નથી. પર'તુ, એ કાર્ય થવાની જરૂર છે; 
એવા વ્યાકરણુદોષ ઝ્ુ'ભાઈથી ગુજરાતમાં આવવા માંડયા છે તે 
અટકવા જઇએ. 


ભાષાની ઉન્નતિના ક્રમમાં શુહ્તા એ પ્રથમ અંશ્ઞ છે; તે 
સિદ્ધ થયા પછી સોન્દર્ય, પ્રોહતા, ગોરવ, પ્રભાવ, વગેરે ચુણે। પ્રામ 
થવાને! અવકાશ આવે છે. ગુજરાતી ભ્રાષામાં લખાણુ કરતાર્‌ વર્ગ 
વિચારમાં જહિ કરશે ત્યારે તેમતી ભાષામાં આ સર્વ ગુણે સ'કાન્ત 
થશે. પર'તુ, એ ૬ૃહિતું આર'ભચિહત તે ભાષાશુહદ્િ છે. એ શુહ્ધિના 
પ્રસાર કરવા સારૂ તેમ જ સાહિત્યને! થતે। ઉત્કર્ષ દઢ કરવા સાર 
વિણ શૈલીમાં લખાતા લેખ ઉપરાંત વિસ્તારી વ્યાકરણુ અને સ'પૂર્ણુ 
કોશની જરૂર છે. રેવરન્ડ જોન વાન સેમરન ટેલરે ગુજરાતી ભાષાનુ' 
ભાકરણું લખી ભાષાને મહેટી સહાયતા કર્યા પછી એ કાર્યે એટલા 
મહે।ટા પાયા ઉપર્‌ કોઇએ ઉપાડી લીધું નથી, તેમ જ નમેદાશ્ન'કરે 
ગુજરાતી ભાષાને! પહેલવહેલો! કેશ બતાવી જે અનુપમ સેવા કરી 


૨૩૬ ગુજરાતી સાહિત્યનુ' હાલનુ' વલણુ. 


તે દદ્દાન્તે કોઈ નવા કેશ્ચકારતે પ્રેરિત કયો તથી, અને ધણા શ્રખ્દોા 
ઉં સુધી કાંઇ પણુ સ્થાન પામ્યા નથી. કે।શરચતાનુ' કામ શખ્દ- 
સ'મહ કરવા ઉપરાંત આગળ વષ્યું નથી. ગુજરાતી શ્રખ્દોની ન્નેડણી 
નિયમિત કરવાના પ્રયાસ ચાલે છે, તેમાં શું પરિણામ આવશે તે 
કહી શ્રકાતું નથી, અને અમુક એક પહ્તિ નિશ્ચિત થશે કે અનેક 
પહ્દતિએઓ ચાલુ રહેશે એ ભવિષ્ય પણુ કહી શ્રકાતું નથી. પરતુ, 
જોડણીના વિષય પર જેવું લક્ષ અપાય છે તેવું લક્ષ વ્યાકરધું કે 
જાશ્રના વિષય પર્‌ અપાવું નથી. એ વિષયો વિઠ્દાતોની અવગણુનાને 
પાત્ર થયેલા જણાય છે. 


કાલક્રમે સર્વ બળે અને સર્વ કારણ ગુજરાતી ભાષાના તથા 
ગુજરાતી સાહિત્યતા ઉત્કવે તરફ અવસ્ય વળશે એ આશ્ચાવચનમાં 
આ સવે વિવેચનનેો સાર આવી જય છે. 


ગુજરાતી નાટકે અને નવલકથા.* 
પ-ા૫ઉછા--- 


મુંબાઈની યુનિવર્સિટીનો પહેલવહેકો “ કેનવેકેશ્રન ' સને 
૧૮૬૨ ની ૨૮ મી એકપ્રિલે ભરાયો અતે સહુથી પહેલી ખી. એ. 
ની પદવી મહાદેવ ગે1વિનદ રાતડે, રામકૃષ્ણુ ગોપાળ ભાંડારકર અને 
તેમના ખી'જન છ સહષ્યાયીએ।તે આપવામાં આવી તે વખતે તે યુનિ- 
વર્સિટટીના પ્રમુખ અને મુંબાઇના ગવર્નર સર માટેલ ફ્રેયરે મુંખાઇની 
યુનિવસિટીનો આર'ભ તા. ૧૮ મી જુલાઇ ૧૮૫૭ ના રે।જ થયો 
ત્યારથી થયેલા શ્ચિક્ષણુકમતે। ઇત્તાન્ત દર્શાવતાં કહુ હતું કે ૧૮૫૪ 
માં પહેલવહેલી મેટ્ટીકયુલેશ્રનની પરીક્ષા યઇ તેમાં હાજર થયેલા ૧૩૨ 
ઉમેદવારોમાંથી ફક્ત ૨૨ ક્તેહમ'૬ થયા, અને એ પ્રમાણે ધણી એછી 
સ'ખ્યા લાયક જાવાનું કારણુ મુખ્યત્વે એ હતું કે ધણા ઉમેદવારે 
ખીજ વિષયોમાં મવીણુ જણાય છતાં તેમતી માતૃભાષાનુ તેમનુ” 
સાન ધણું અધુરું માલમ પડયું હતું. અને, યુનતિવર્સ્ટીમ: દાખલ 
થવા ઇચ્છતાર વિધાથીને સ્વભાષાનુ' સાન અવરય હોવું ન્નેઈએ 
એવે આગ્રહ દર્શાવી તેમણે એ નવીનપદવીધારીઓને સ'બોધત કરી 
કઊુ' હતું કે 

ડિપ પ 11લ 1 ઉ1૧35 (તા 17€ 1102) 1€1100€01"97ત'તે 
1001: 101 101010પ॥1તં 50101ત1%5 ત1101૪ ૯ લર્તપવ્લપ્હત 
પિતપડ ત્ાત તિ(૩૦૯૬, 1 ધ'૫૩, (1તદ ૦10 ૦ 4 0૦0૫ 
8₹€1 ૦]૯૦૩ પ 1074375 00 ૦ ૦1401 7001 ૦૫૪1 
૬€૪૧૮૦૫1ત્રા' 11૯11૫1૦ પપ] (1૯૦ 1€ત1910છ ૫1101 00 
તવ્વૃપાં(€ 11 ધડ 01૫૯1૩11). 

“પરતુ દવે શ્રિક્ષણુ પામેલા હિંદુ અને પારસીએઓમાં પરમ 


9 તા, 11 મી માર્ચ ૬૯૦૯ ના રોજ ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઇટીના 
હીરક મહોત્સવ પ્રસગે કરેલું જ્ઞાષણુ. 


૨૩૮ ગુજરાતી નાટકો અતે નવલકયા. 


વિદ્દાનો ઉત્પન્ન થશે એવી દં આશ્ચા રાખુ' છું તે સાથે હું એવી 
પણુ આશા રાખ' છું કે તમારૂં એક મહેડું લક્ષ્ય એ રહેશે કે આ 
યુનિવર્સિટીમાં તમે જે વિધા પ્રાપ્ત કરો છે! તે વડે તમારી સ્વભા- 
ષાના સાહિત્યને સમૃદ્દિમાન્‌ કરવું. '' 

(યારબાદ એ યુનિવર્સિટીના મકાનનો પાયો તા. ર૯ મી 
ડીસેમ્બર ૧૮૬૮ ના રૈ।જ નાંખવામાં આવ્યા ત્યારે તે વખતતા 
પ્રમુખ અને ગવર્નર સર્‌ સીમર ફ્િટ્ઝરાલ્ડે પણુ આ જ પ્રકારતી 
આશ્ચા દર્શાવેલી કે 
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પલા ૬૦ 15 01€55૯તં 0(1€10--€0૮૩ંલ પલાળ ૬૦ 
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“ધ્રણાં વર્ષો સુધી આ યુતિર્વાર્સટી પોતાને ઉચ્ચ ઉદ્દેશ સફલ 
કરે-પશ્ચિમ હિદુસ્તાનના યુવકે પોતાને ધશિરૅ કૃપા કરી આપેલી 
મહેટી માનસિક શક્તિએ કેળવે, અતે પોતાના દેશના રાજતત્રમાં 
સામીલ થાય એટલું જ નહિં, પણુ પોતાન! દેશના સાહિત્યતે શોભા- 
યમાન કરે અને એ રીતે ઉદાર બુદ્દિતા તથા ઝાતોદીપતવાળા 
રાજ્યથી કેવા વિશાળ લાભ થાય છે તેતુ' એવું વિશેષ પ્રમાણુ દર્શાવે, 
આવું સામથ્ધે યુનિવસિટી એ યુવકોને આપે.” 

આ પ્રમાણે, આ દેશના સાહિત્યનો વિકાસ કરવાતી શક્તિ 


પ્રાસ થાય એ ઉદેશ યુનિવસતિટીના શિક્ષણુતા આર'ભથી લક્ષમાં રહેલો 
છે. વળી એટલું જ નહિં પણુ આ દેશ્રમાં યુનિવસિટીઓ સ્થપાયા 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૨૩૯ 


પહેલાં પણુ કેળવણીની વ્યવસ્થામાં એ હેતુ ઉદ્દિ હતે. ઇસ્ટ ઇન્ડિઓઆ 
કૅપનીના (€૦૫૪ રૂ ળં1(€૦1૦1૩ ) અનુશ્ચાસનત મ'ડળે તા. ૧૯ 
જુલાઇ ૧૮૫૪ ના રે।જ હિંદુસ્તાનની કેળવણી વિશે મે।કલેલા આત્તા 
લેખમાં લખ્યું હતું કે 
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“ આ દેશતી ભાષાઓનું મહઉત્ત્ત વધારે સમ'નતું જશે તેમ 
હિંદુસ્તાનની ભાષાઓ નાં સાહિત્યમાં યુરોપનાં પુસ્તકોનાં ભાષાન્તરેથી 
જૃહ્દિ થશે અથવા તો યુરોપતા ઉતકષેતી ભાવનાથી પૂણુ થયેલા 
ચિત્તવાળા પુરુષોના સ્વતઃ ઇલ્પિત ગ્રન્થાથી આ દેશના સાહિત્યમાં 
નૃદ્ધિ થશે, અને એ રીતે યુરોપીય ઝાત ધીમે ધીમે બધી જતના 
લોકોથી પ્રાપ્ય થઇ શકશે, ” 


ઇશ્રેજ શિક્ષણુના આર'ભમાંતી અ। હ૪ીકતતે આજના વિષય 
સાથે સ'બ'ધ એ છે જે મુજરાતનાં નાટકોનું અને નવલકયાઓનવુ' 
સાહિત્ય ઇંગ્રેજ શિક્ષણુ દાખલ થયા પછી જ ઉત્પન્ન થયેલું છે અને 
ઇગ્રેજી શિક્ષણુને પરિણામે જ થયેલું છે. ચુજરાતી ભ્રાષામાં નાટક 
અને નવલકથાતા લેખતતી સ્થિતિ ઉપર દૃષ્ટિ કરતાં ઇગ્રેછ શ્િક્ષણુથી 
ગુજરાતી સાહિત્યની વિરૃદ્દિ થવાની જે આશ્ચા રખાઇ દતી તે 
જૃટલે દરજ્જે પરિપિણું થઈ છે એ પણુ ન્નેઇ શ્ઞકાશે. 


૨૪૦ ગુજરાતી નાટકે। અને નવલકથા. 


આપણી ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઇટીતી સ્થાપના યુનિવસિરીના 
પણુ પહેલાં સતે ૧૮૪૮ માં થયેલી છે અને ગુજરાતી ભાષા તથા. 
સાહિત્યને ખીલવવાને। જ તેને ઉદેશ છે, પરન્તુ, નિસર્ગશ્રકિત- 
વાળી કલ્પનામય કૃતિએ। ઇનામની હરિષાઇથી કે કરારથી બહુધા 
રચાતી નથી તેથી સોસસાઇટીએ ર૨ચાવેલાં કે પ્રસિદ્ધ કરેલાં પુસ્ત* 
કામાં નાટકો અતે નવલકથાઓનુ' દર્શન થતું નથી. અને, સાહિત્ય- 
નૃદ્દિનાં સામાન્ય બળા ઉપરથી એવી ર્યનાઓતુ' જે 3પ બ'ધાયું 
છે તે આજ તપાસનવાતું છે. 


નાટકે। અને નતવલકથાએઓતે આ એતિહાસિક દર્શતમાં એકઠાં 
કરવામાં એક ખીજ પષુ અનુકૂળતા રહેલી છે. એ બન્ને પ્રકારની 
રચતામાં મતુષ્યોનાં કલ્પિત જીવનજૃત્તાન્ત આપવામાં આવે છે, 
ખન્નેમાં પાત્રો દારા મવુષ્યોનાં લક્ષણુ (૦112૦1૯1) ના બ'ધારષુનું 
દર્શન કરવામાં આવે છે. આ રીતે બન્નેમાં વાર્તામય વસ્તુ (૩૦ 
હાય છે અતે બન્નેમાં જનસ્વક્ષાવનાં ચિત્ર હોય છે. આમ છતાં 
પ્રાચીન સાહિત્યમાં નાટકે। ધષ્યાં લખાયાં અને તવલકથાઓ ખબીલમુલ 
લખાઇ નહિ એવું શું કારણુ :-એ પ્રશ્ન ધણી વાર્‌ ચર્ચાયો છે અને 
તેતા ઉત્તર પણુ અતેક રીતે અપાયા છે. ત્રીસના તેમ જ હિ'દુસ્તા- 
નના પ્રાચીત સાહિત્યમાં આ સ્થિતિ નેવામાં આવે છે. એ ખન્નેમાં 
નાટકોની ર્‌યતાને ધણુ! પ્રચાર તથા વિકાસ થયે છે અતે તેમતાં 
સૂત્રો અને નિયમો। પષ્યુ બદુ વિસ્તારથી તથા વિમતથી રચાયા છે. 
પણુ, નવલકથાની રચનાતે। ઉપયોગ થયે નથી અને તેયી તેનાં સૂત્રો 
કુ નિયમોતો પણુ વિચાર થયો નથી. આનું એક કારણુ એ ધારવામાં 
આવે છે કે તવલકયાનાં પુસ્તકો ખપાવવાનું પ્રાચીનકાળમાં સાધન 
નહોતું, સાધારણુ લોકસમૂહતે વાંચતાં આવડતું નહોતું અને છાપવાની 
કળા ન હોવાથી પુસ્તકો સ'ખ્યાબ'ધ ફ્રેલાઈ શકે તેમ નહેતું. પરતુ, 
નાટકો તો ભજવી બતાવવામાં આવતાં અતે તેથી ભણેલા અને નહિં 
ભ્રણુલા સર્વ કેઇતે તેતો લાભ મળા શ્રકતો, સર્વ કોઇ તેતે ઉત્તેજત 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૪૧ 


માપી શ્રકતા, અને એ કારષયુધી જનસ્વભાવતાં ચિત્ર નાટકના 
આકારમાં આપવાનું ગ્રન્યકારેોતું વલણુ થતું, પ્રાચીત સમયમાં નાટકે 
લોકપ્રિય થવાનું એ કારણુ ખરૂં છે, પણુ, નવલકથાઓના અભાવને 
એ ખુલાસો સંતોષકારક લાગતો નથી. પ્રાચીન સમયમાં પુસ્તકે 
ખપાવવાનાં સાધત નહોતાં, છાપવાની કળા તહેોતી, માધારણુ લોકને 
વાંચતાં આવડતું નહેતું તે છતાં તાટક સિવાય બીજ જાતતાં પણુ 
પુસ્તકે લખાયાં અતે નવલકથાને એ અ'તરાય શ્વાથી નડયો એ 
સમળ્તતું નથી. વધારે પ્રબળ કારણો તો એ જણાય છે કે સવે 
દેશોના સાહિત્યમાં ગધ કરતાં પધ ઘણું વહેલું રચાયું છે, અતે પથ 
મહેોડે 'રાખવાતી સુકરતાને લીધે કવિત્વ વગરતા વિષયો પણુ પ્રથમ 
પદ્યમાં રચાતા. આને લીધે ગઘ સાહિત્યતા ઉદૂભવને પ્રાચીન સાહિ- 
ભમાં પદ્યના પ્રમાષુમાં થોર્ડ ઉત્તેજન મળતું. નાટકોમાં ગધ અને પળ 
બન્નેનો સમાવેશ્ચ થાય છે, પર'તુ, પ્રયોગ સારૂ તે સર્વ પાઠે કરવાનું 
હોવાથી નાટકતે ખીશન ગદ્ય સાહિત્યતી મુશ્કેલી નડતી નહે।તી. વળી, 
કાબ્યોમાં, પધમય કથાઓમાં અને આખ્યાતેમમાં વાર્તાએ। પ્રકટ થઈ 
શકતી, તેથી કેવળ વાર્તાર્સ ઉપ”વવા માટે કોઇ તવીન પ્રકારતી 
ર્ચતાની જરૂર જણાયેલી નહિ. બાણુભટ્ટે પોતાના અપૂર્વ બુદ્ધિપભા- 
વથી વાર્તા માટે નવું રૂપ ધડયું હતું. તેની “ કાદમ્મરી ” એક વિશિજ 
પ્રકારતી નવલકથા જ છે. પરતુ તેના સમય પછી સ'સ્કૃત સાહિત્યની 
અવતતિ થઇ અને એ નમુનો અતુકરષુ યયા વિનાને રભ્રે- 


અર્વાચીન યુરોપમાં નાટકેનુ' સ્થાન નવલકયાએ લીધું તેવુ” 
મુખ્ય કારણુ એ છે કે આચારવિયારતા આધુનિક સુધારાને લીધે 
રીતભાતો બદલાઈ અને લામણીમોાના બાલ આવિભૌોવ બદલાયા. 
મતુષ્યલક્ષષુની સાધારથયુ પણુ ઝીણી ઝીણી અને નતજતનતી વિગતો 
તાઢયપ્રયોગ કે ઢવિતાતે સારૂ અયોગ્ય થઇ પડી, તેતા વિસ્તાર અતે 
તેતી સાધારણુતા માટે પદ્દ જ ઉચિત જણાયું. તિત્મના વ્યવહારમાં 
ભતેક પ્રસંગોની વિવિધતા દાખલ ચણ હતી. વેપારથી, દુંશરથી,પણિવિગા- 


૧૬ 


૨૪૨ ગુજરાતી નાટકો અને નવલકથા. 


નતી શેધધોાથી અને પ્રવાસથી જીવનબ્યાપાર નમુનાના અસુક વર્ગથી બનેલે। 
હોવા કરતાં છુટક છુટક વિગતોના ભરાવવાળે। વિશેષતાથી દેખાવા ભાગ્યો 
હતો, અને એ વતેમાન સ્થિતિ મે।દને વિષય થઇ પહી હતી તેથી તેના 
વષ્યુન માટે એક નવા પ્રકારતી ગઘમય રચના નવલકથારૂપે ઉત્પન્ન થઇ. 
સાયં સિશ્ચ્ચેસનલ્ય યછુષાવ્યેજું લમારાષળમમ્‌। “ ભિન્ન 
રુચિઓવાળા માણુસોનુ' એક સરખુ' સમારાધન કરનાર (બધાને 
એક સરખી રીતે પ્રસન્ન કરનાર ) તે નાટક છે,' એ વસ્તુસ્થિતિ 
શ્રાભ કવિતા સ'બંધે તાટકતી હતી. જુદી જુદી જાતનાં કાવ્ય પસ'૯ 
કરનાર સદું કોઇને નાટકમાં પ્રસન્નતાનું કારણું મળતું. પરતુ 9વ- 
નની ભિન્નતા બહું વધી જતાં ભિન્ન ભિન્ન સચએના ચામારાધન 
માટે અનેક પ્રકાર્તી નવલકથાએ। જર્ર્તી થઇ પડી. અલબત્ત, એ 
પણુ લક્ષમાં રાખવાનુ' છે કે નાઢકતી ધટના કરવી એ બડું ઝુશ્રળ 
કવિનું કામ છે. માત્ર વાર્તાતુ' વસ્તુ લીધાથી નાટક થતું તથી; સમસ્ત 
કરાયેની એકરૂપ કલ્પના કરી તેતુ' ખીજ સ્થાપવું અતે પછી તેને 
ઉદ્ભેદ કરવો, અનેક અંગોની સ'ધિ કરવી, જનસ્વભાવનુ' આલેખન 
કરવું, અને રસનિષ્પત્તિ કરવી, એ સર્વ સિદ્ધિ મહાન શક્તિમાન 
કવિથી જ થઈ શકે છે. અને એ જ કારણુથી, પ્રથમ જેએ વાર્તાઓ 
રચવા સાર્‌ કાવ્યના મ'દ બનુકરણુરૂપ કથાએ અતે આખ્યાને 
લખતા હતા અથવા તાટકનતા મ'દ અતુકરણુરૂપ સ'ભાષણ્‌ુ! લખતા 
હતા તેએ નવલકથાના યુગમાં તવલકથાકાર થઇ ગયા છે. સામાન્ય 
શક્તિના લેખકે સહેલા માર્ગ તરફ ઝટ વળી જાય છે. નાટકનું 
કવિત્વ વિરલ છે અને દરેક જમાનામાં પ્રકાશ્રમાન થતું નથી, એ 
પષુ નાઢકેોતો જથેો પ્રમાણુમાં નાતે હોવાનુ' કારથુ છે. જમેને 
એમ માતે છે કે તેમતી પ્રજામાં શેકસપિયર્‌ હજી ભવિષ્યમાં થવાતે। છે. 


ઉપર કહું કે ગુજરાતી ભાષામાં તાટકો અતે નવલકથાતુ' 
સાહિત્ય ઉગ્નેજ શ્રિક્ષણુના આર'ભ પછીનુ' જ છે. એ સ'બંધે શકા 
થશે કે 'પ્રાચીન' ગુજરાતી સાહિભ્મમાં બ્રેમાનન્દનાં તાટકા મળી 


કૅવિતા અતે સાહિસ. ૨૪૩ 


જાવ્યાં છે. બ્રેમાતદે અગીઆર નાટકે। લખેલાં કહેવામાં આવે છે, 
પષુ તેમાંનાં ત્રણુ જ હાલમાં હાથ લાગ્યાં છેઃ “ રાષદશિકાસસભા- 
માખ્યાન, ' “ પાંચાલીપ્રસન્તાખ્યાત ' અને (તપત્યાખ્યાન'. પ્રેમાનન્દે 
એ મન્થાને 'આપખ્યાન' નું જ નામ આપ્યું છે. પરતુ તે સસ્મૃત 
સાહિસમ્રન્થોના નિયમાનુસાર થયેલાં નાટકે છે. વિનયથી પ્રેમાનન્દ 
પોતાને “કવિ નહિં પણુ “ભટ' કહે છે અને પોતાની કૃતિઓને 
જાવ્ય' કે “નાઢક' નહિ' પણુ “આપ્માન' કહે છે. પ્રેમાનન્દનાં આ 
-નાઢ્કોથી ચુજરાતી ભાષામાં નાટકનું સાહિત્ય થયું તથી અયવા 
સાહિત્ય પર બીજી અસર્‌ થઇ નધી એ સુવિદિત છે. આ ત્રણુ 
નાટકો વડેદરામાં હાથ લાગ્યાં ત્યાં સુધી પ્રેમાતન્ટે નાટકો લખ્યાં 
છે એ વાત પણુ જાણુવામાં તહેતી. તેનાં બાકી રહેલાં નાટકનાં 
નામ પણુ હજી જથુવામાં નથી. પ્રેમાતન્દતા ધણા શિષ્યો હતા, 
છતાં તેમાંથી કોઇએ નાટક લખવા પ્રયાસ કયો નથી અને પ્રેમાનનદ 
પછી ખીન્ન કેઈ પ્રાચીન કવિઓએ પણુ એ દિશામાં કલમ ચલાવી 
નથી. એ રીતે પ્રેમાનન્દે વાવેલે। છેડ ગુજરાતી ભાષામાં ઉગ્યો 
નહિ'. પ્રેમાતન્દનાં કાબ્યો બહુ લોકપ્રિય થયાં છે. સાધારણુ વ્યવહા- 
રની વાતચિતમાં તેમાંથી ઉદાહરષયુ લેવાય છે. જુના લેખકોએ તેનાં 
ફાબ્યોનાં અનુકરણુ કયો છે અને અર્વાચીન લેખકે।એ તેમાંથી ઉતારા 
કર્યા છે. પર'તુ તેતાં નાટક્રોતી એવી છાપ લોકે ઉપર કે સાહિત્મ 
ઉપર્‌ બીલકુલ પડી નથી. પ્રેમાનન્દ્રના પહેલાં પણુ ગુજરાતી ભાષામાં 
જઇ નાટકકાર્‌ થયા નથી. ગુજરાતી ભાષામાં મ્રન્થો! થવા માંડયા તે 
પહેલાં પ'ડિતોને શેખ ત્રજભ્રાષાના સાહિત્ય તરફે હતો, પણુ, તે 
સમયમાં તે ભાષામાં નાટકે થયેલાં જાણુવામાં નથી. આ કારણથી 
પ્રેમાતન્દતાં ત્રષુ તાટકોથી ચુજરાતી ભાષામાં નાટકેતુ' સાહિત્ય 
થયેલ્રું ગણી શ્રકાતું નથી. તેતી કાંઇ પણુ છાયા કે અસર વિના 
હાલતું નાટકસાહિત્ય ઉતપન્ન થયું છે. 


હાલતાં વાટકો રચાયાં તે પહેલાં આ પ્રાંતમાં શવાણની સંસ્મા 


૨૪૪ ગુજરાતી નાટકે અને નવલકથા. 


હતી, પષુ તેતુ' કાંઇ સાહિત્ય નહોતું. “ભવાઇ સમદઇ' તુ' પુસ્તક 
લખાયું ત્યાં સુધી ભવાઇતા બધા વેશ્ઞ ભવેયાએ તે મહે।ડે જ રહેલા 
હતા. એ રચતાઓએ માં કવિત્તતી કે કલાની કંઇ પણુ ખુખમી તથી. 
તેની જ્ઞેલી સંસ્કાર વગરતી છે અને ભાષા ગુજરાતી, મારવાડી અતે 
અને હિ'દુસ્તાનીના અશ્ચિષ્ટ મિમ્રયુતી બતેલી છે. ભવાઇઓ કોણે 
રચી તે પણુ જણુવામાં નથી, પર'તુ તેમાંનાં પ જુદા જુદા કતી- 
ગોતી કૃતિઓમાંથી સમહ કરી લીધેલાં છે એમ જણાય છે. સંસ્કૃત 
નાટક્રોમાં સૃત્રધારતે તેતા નટો માનાર્યે 'ભાવ' કહેતા તે પયોગ 
ઉપરથી “ભવાઇ' અને “લવેયે' શ્રખ્ઠ થયા એમ મહુંમ હરિલાલ 
હવેદરાય ધુવતનુ' માતવું હતું. પર'તુ એ સિવાય સ'સ્કૃત નાટકોની 
રચનાને અને લવાઇએ ને કાંધ ખીજો સબંધ જણાતો નથી, અને 
હાલતાં નાટકોને અને ભવાઇઓતે પણુ કાંઈ સંબધ નથી. 


નાટકનું સાહિત્ય ગુજરાત વર્નાકયુલર સે।સાઈટી તરફથી પુણ્િ 
પામ્યું નથી એમ પ્રથમ કહ્યુ” છે. પરતુ, એક વિચિત્ર હફીકત એ 
છે કે ગુજરાતી ભ્રાષામાંતુ' હાલનુ' સહુથી પહેલું નાટક ગુજરાત 
વર્નાક્યુલર સે।!સાઇટીની ફરમાશથી લખાયું અને તે મહળ તરફથી 
પ્રસિદ્ધ થયું હતું. એ પુસ્તકનુ' નામ “ લદ્દમી નાટક ” છે અને તે 
સને ૧૮૫૧ માં કવિ દલપતર્‌ામતે રૂ. ૫૦ નુ' ઇતામ આપી ર૨્ચાવ્યું 
હતું. ગ્રીક નાટકકાર એરિસ્ટોરેનિસના “ પ્લુટસ ” તાસમે નાટકતા 
અંગ્રેજ ભાષાન્તર ઉપરથી મિ. ફ્રાખ્સૈતી સહાયતાથી એ રચેલું છે. 
ગ્રીક પુરાણામાંતા ધતપતિ “ પ્લુટસ ''તે ઠેકાણે ચુજરાતીમાં “લદ્મી” 
ને આણી છે. પણુ પ્લુટસ પેઠે લક્ષ્મીને આંધળી કલ્પવામાં પ્રસિદ્ધિ- 
વિરોધને! દોષ રહેલો છે. સમસ્ત નાટક નીતિખોધક અને તત્ત્વની 
મૂર્તિઓરૂપ પાત્રોવાળુ રૂપક ( 4110૪017) છે, અતે તેતો સાર એ 
છે કે ન્યાયથી ધન પેદા થાય છે પણુ અન્યાયથી ધતનતો નાશ થાય 
છે. તાટક સર્વ ગદ્યમય છે અને ફક્ત છેવટે એેક ગીત છે. એ પુસ્તક 
સાહિત્યમાં પ્રસિદ્ધિ પામ્યું નથી અને હાલ વિસારે પડેછું છે. શા 
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પછી કવિ દલપતરામે એક જ નાટક લખ્યું છે, તે ' મિથ્યાભિમાન 
નાઢક' છે. તે સતે ૧૮૭૪ માં પ્રસિદ્ધ થયું હતું. એ પુસ્તક ચુજરાતી 
ભાષામાં સારી પેઠે “જણીતું છે. રતાંધળાપણું નાકબૂલ કરતા જીવરામ 
ભટ્તા મિથ્યાજિમાનથી થતો હાસ્યરસ કે।!ઇ વાચકથી અજાણ્યો નથી, 
પરતુ એ પુસ્તકમાં વાર્તા ઉપરાંત નાઢકતી વિરૈષતા નથી. નાટકકાર 
તરીકે કવિ દલપતરામ ગુજરાતતે જણીતા નથી. નાટકમાં ગમે તે 
સ્થળે અને ગમે તે પ્રસ'ગે ર'ગલે। ( વિદૂષક ) આવે અતે પાત્રોતે 
ઉપહાસ કરે એ પહ્દતિ કવિ દલપતરામે ભવાઈમાંતા “ ર'ગલા ' ઉપ- 
રથી લઈ આ નાટકમાં દાખલ કરી જણાય છે. એ પહદ્દતિ પાછળથી 
ગુજરાતી નાટકોમાં દાખલ થઇ તે આના અતુકરણુ પરથી થઇ એમ 
લાગે છે. પર'તુ વિદૂષકતે સ્થળ તથા કાલનું અન્તર યુદી શ્રકનાર 
સર્વબ્યાપી પુરુષ કદિ દલપતરામે ખનાવ્યો નથી. તેમતુ' અતુકરણુ 
કરનારાઓએ વિદૂષકતે એવે। બનાવ્યો છે. દલપતરામે તેને “ વિદૂષક ' 
નહિ પચુ “ર્‌'ગશે!' જ કજ્ઞા છે. 

આ પછી સોસાઈટીએ “ેણીસ'હાર' અતે “પુતર્વિવાડ પક્ષતી 
પૂરેપૂરી સોળે સોળ આના ફજેતી અથવા રેદિદિગ્વિજય' એ ખે નાટ- 
કાતુ' મરાઠીમાંથી ભાષાંતર કરાવ્યું છે અને “ભ્રાંતિસ'હાર' નામે નાટક 
ર્ચાવ્યું છે. એ સિવાય બીજ' નાટકે સેોસાઇટી તરફથી પ્રસિદ્ધ 
યાં તથી. 


ગુજરાતી નાટકનો આર'ભ કરતાર તો રા. રા. રણુછેડશાઇ 
ઉદયરામ જ છે. “જયમમુમારીનો જય? એ તામે નાઢક તેમણે સને 
૧૮૬૧ માં લખવા માંડયું અને સતે ૧૮૬૨ માં બુહિપ્રકાશ્રમાં તે 
કકેડે કેકેડે પ્રસિદ્ધ કરવા માંડયું તથા ૧૮૬૫ માં તે આખા પુસ્તકના 
આકારમાં “જમકુમારી વિજય નાટક' તે નામે બહાર પાડયું. એ 
પુસ્તકતી પ્રસ્તાવનામાં તેએ લખે છે કે “ભવાઇ ઉપર અભાવ 
[ઉપજવાથી પ્રથમ મારં લક્ષ નાટક ઉપર ગયું અતે મનમાં એમ 
માબ્યું કે તાટકવિષષ પણુ ચુજરાતી ભાષામાં ખેડાવો જેઇએે. બ 


૨૪૬ ગુજરાતી નાટકો અને નવલકથા. 


વિષય ધણે। અધરો! છેં, તેથી સામાન્ય સમજખુવાળા લોકેતુ' સુખ' 
તૈમાં થવું કઠિણુ છે; માટે પ્રાચીત અને અર્વાચીન વિદ્દાતોનાં નાટક 
આપણી ભાષામાં પ્રસિદ્ધ થવા માંડે, તેના અગાઉ ઉપરના પકારના 
લોકોને તેમાં કાંઇ પણુ પ્રવેશ્ન થવાને સાધન મળે એટલા માટે 
મે આ પુસ્તક લખવાનુ આર્‌ભ્યું.” અને આ કારણુથી તેઓ 
પ્રસ્‍તાવનામાં લખે છે કે મુશ્ળતાથી લખાયેલા નાટક સરખી વસ્તુ 
નાયક અને રસભેદતી રચના ન કરતાં સામાન્ય લોકોને સમજુ પડે 
એવે વિસ્તાર તેમણે એ પુસ્તકમાં કયૌ છે. એ પુસ્તકમાં નાંદી, 
સૂત્રધાર અને નટીનાં ભ્ાષણુ વગેરેથી સંસ્કૃત નાટકો સરખો આરભ 
કશ છે. પણુ, તે પછી સ'સ્કૃત નાટકેનો નમુતો લીધો તથી. એ 
નમુનો લેવાય કે સ'સ્કૃત ( કે શ્રૌક ) નાટકોના નિયમો સચવાય તો 
જ નાટક રચાય એમ નથી, પર'તુ રસ, વસ્તુસ'કલના અતે પાત્રશેદ,. 
એ નાટકમાં આવસ્યક છે અતે તે કેમ નળવવા એ નિયમો! ધડ- 
નારતુ' લક્ષ્ય હેય છે. નાટકતી સ'ધિયોનાં અ'ગ ગણાવી સાહિત્ય- 
દર્પણુકાર વિશ્વનાથ કહે છે, 


રસવ્યસિમપેદ્ચેામ્રાનાં તચિવેશનય । 
ન છ જેવજયા શાણર્યિતિલન્યાટ્નેચછયા ।। 


“ ર્સબ્યક્તિ ખાતર આ અંગોને સંનિવેશ કરવાતેો છે; પણુ 
ફક્ત શ્ાખ્રમાં કહેલી સ્થિતિ સ'પાદ્ન કરવાતી ઇચ્છાથી કરવાને! નથી.” 


ઉપર કલા તે અ'શે સિદ્ધ થવા માટે નાટકોમાં બીજનો ક્રમશઃ 
ઉદ્ભેદ હોવે! જઇએ અતે નાટક તે કાવ્ય પણુ હોવું ભજનેઇએ, એમ 
સ'ક્ષેપમાં કરીએ તે! ચાલે. 'જયજુમારી વિજય'માં બીજના આવા 
ઉદૂભેદને બદલે સ'ભાષણુરૂપ વાર્તા છે અતે તે ગલ જ છે. કેટલીક 
ભાષામાં નાટકમાંતાં બધાં સ'ભાષણુ પઘમાં હેય છે; સ'સ્કૃતમાં નાટક 
ગધપવ્રમય હેય છે પણુ સારા નાટકકારની કૃતિમાં ગવ કવિત્વવાળુ” 
હોય છે અને જ્યાં ભાવ એકાએેક એકડો થઇ મય છે, ન્યાં 


કવિતા બતે સાહિત્મ, ૨૪૭ 


વધતો વધતો રસ સમગ્ર થાય છે, ત્યાં તે પદમાં-કવિતામાં તિટણી 
આવે છે. “જયમુમારી વિજય'ના મષ્ય ભાગમાં થઆ પ્રકારતાં કાવ્ય 
મુકવાનો પ્રયતન છે, તે સિવાય ન્યાં પદ્ય છે તે માત્ર સ'ભાષ- 
ણુરૂપ છે. નાયક નાયિકાના લાંબા પત્રો તેમની પાસે વ'ચાબ્યા છે 
અને તે પણુ ગદ્રમાં છે. જયકુમારી ગરીબ કુટુંબી પણુ સુશ્ચક્ષિત 
કન્યા છે અતે તેતા ચુષયુથી આકર્ષાઇ પ્રાણુલાલ નામે ધનવાન અતે 
કેળવાયલે! પુરૃષ કેટલીક મુશ્કેલીએ છતાં આખરે તેતી સાથે લમ 
કેરે છે એ કથાને! સાર છે. આ પુસ્તકથી ર. રા. રણુછેડભાઇની 
તાટકકાર તરીકે ખ્યાતિ થઇ એટલું જ નહિ', પણુ, કેટલાક કાળ 
સુધીને માટે એ પુસ્તકથી ગુજરાતના નાટકની રચનાનો આકાર 
રચાયો. પ્રેમવશ થયેલાં નાયકતાયિકાએ પોતા વચ્ચે ઘણું અંતર 
છતાં અનેક વિધોાળ તરી જઈ આખરે લસ્ન કરી સુખી થાયઃ-એ જ 
વાતા આ પછી રચાયેલાં અને ભ્રજવાયેલાં નાટકોમાં સમાઇ હતી, 
જાને, નાયકનાયિકા વચ્ચેના અંતરતી કલ્પનામાં અતે તેમતે નડેલાં 
વિધ્તોની કલ્પનામાં જ એ સર્વ નાટકેોતી એક ખબીનથી ભિન્નતા 
હતી. આ સર્વ પ્રવાહને વહેતો કરવાનું માત ર. રા. રણુછેડભાઇને 
ધટે છે. આર'ભમાં સૂત્રધાર પછી વિદૂષક પ્રવેશ કરે અને નાટકને 
સમારંભ સમજી ન શ્રકવાથી મૂર્ખાઇશરેલા શ્વે કરે એ પહૃતિ 
પણુ આ તાટકમાં મુકેલા એવા પ્રસંગતા અતુકરણુથી થઇ છે. પણુ 
નાટકતા સાહિત્યમાં રા. ૨1. રણુછોડભ્રાઇતી સહુથી વધારે "યાતિ 
આ પછી સને ૧૮૬૬ માં પ્રસિદ્ધ કરેલા “ લલિતા દુઃ ખદર્ફેક તાટક ' 
માટે છે. એ તેમતી પ્રથમ કૃતિ પેઠે સુખમય પરિણામવાળુ' નથી, 
પણુ દુઃખમય કરણુર્સ નાટક ( 11૪૦) ) છે. બાળલગ્નથી અને 
વરમાં ચુણુતે બદલે ઝુળ *નેવાથી કેવાં માઠૉ પરિણામ થાય છે, એ 
દર્શાવવાતો એ નાટકને હેતુ છે. એમાં આર'ભમાં સુત્રધાર નટી વગેરે 
જમાવતાં નથી અતે સરફકૃત તાટક્રોતો નતમુતે। તાઢેકેતી રચનામાં લીધે 
નથી. 'મપ્ુરેળ ઘમાપચેલ્‌ '--* મધુર્થી સમાપિ કરવી ', એ 


(ર૪૮ ગુજરાતી નાટકે। મને નવલકયા. 


સત્ર અનુસાર સ'સ્કૃત નાટકોમાં અ'તે કરુણુરસ આવતે નથી, તેથી 
આ નવે માર્ગ મહષુ કરવામાં રા. રા. રખુછેડભાઇએ યોગ્ય હિંમત 
ધારણુ કરી છે. દુઃખમય અન્તવાળુ' નાટક રચી તેમાં કરષુરસ 
#ળવવે। એ અધરૂં પણુ છે, અતે આ ઠિંમત અને રસિકતાના 
અભાવથી પણુ તેમનુ' અતુકરણુ કરનારાએ। આ માગે બહુધા મહણુ 
કરી શકયા નથી, “ લલિતા દુઃખદશ્ઞેક ' પ્રસિદ્ધ થતાં જ બહુ લે।કપ્રિય 
થઇ પડયું, મુંબાઈતી “ ગુજરાતી ના2ક મ'ડળી 7” એ લાંખા વખત 
સુધી એ ખેલ ભજવ્યો, અતે તેમાં દરેક પ્રસંગે ત્રાતાએની મહેોટી 
ડેઠું ભરાતી, એ સર્વ સુવિદત છે. એના નાયક ' ન'દનમુમાર 'તી 
કુપાત્રતા એટલી લ્લોકપ્સિદ્ધ થઇ કે “તંદત' એ સુંબાઈતી પ્રાકૃત 
ભાષામાં મૂખતાવાચક અતે અધમતાવાચક શખ્દ થઈ પડયો હતે. 
એક વેળા એ ખેલ નેઈ એક ડોસી પર એવી મજબુત અસર 
થઇ હતી કે તેની પોતાતી છોકરીનો વિવાહ જેતી સાથે કરેલો તે 
નેદનમુમાર જેવો જ છે અતે તેની સાથે છેકરીનું લમ કરતાં તે 
લલિતા જેત્રી જ દુઃખી થશે એમ તેને લાગ્યું અને તેણે ધેર્‌ ૪૪ 
વિવાહ તરત તોડી નાંખ્યો. આ રીતે “લલિતા દુઃખદરીક' જતવિચારમાં 
પ્રભળળ અસર કરાવનાર થયું અતે તાટકસાહિત્યમાં પણુ પત્નીની દુઃખી 
સ્થિતિ ચિતરવાનેો નમુનો અતુકરણુ કરનારાઓને ખે નાટકથી 
મળ્યો. અલખત્ત, ઉપર કહું તેમ તેમણે બ$ુધા એવી દુઃખી સ્િથિ- 
તિને! સુખમય અંત કલ્પ્યો અને કરુણુરસમમ અંતતી ધટના તેઓ 
કરી શ્રકયા નહીં. 


ખીજના ઉદ્ભેદમાં, પાત્રની કલ્પનામાં અતે કાવ્યત્વમાં “લલિતા 
દુ:ખદક્ષેક' “જયકુમારી વિજય' કરતાં ધણું ચહિયાતું છે. લાંબાં ગધ 
ભાષણની જ્ઞેધી એમાં પણુ કાયમ છે અતે તે સાથે લાંબાં પદ્ય 
વધુનોની ફ્ઞેલી દાખલ થઇ છે. નાટકની રચનાને આવે વિસ્તાર 
ઉચિત નથી, નાટકસાહિતયતી દોરી એ રીતે ર1. ર. રણુછેડભાઇના 
હાથમાં આવી તે પછી તેમણે સસ્કૂત તાટકેનાં ભાષાન્તરર્‌પ “માલ* 
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વિકાસિમિત્ર', “વિકમોર્વશી', “રતતાવલિ' વગેરે ગુજરાતી નાટક રચ્યાં 
તેમ જ સંસ્કૃત પુરાણા પરથી “નળ દમય'તી', “હરિશ્રદ્ર'#, “બાણાસુર 
મદમર્દન' વગેરે નવીન નાટકે। લખ્યાં અતે ગુજરાતી નાટકંસાહિ(મને 
વિન્દ્ધ કર્યું. તાટકેની રચતામાં તેમતો એક દઢ આમ્રહ હતો કે 
પ્રાકૃત વગેતી અધમ રુચિ ખાતર નાટકમાં અધમતા આણુવી નહિં, 
પણુ, લેકસમાજ ઉન્નતિ ગ્રહેણુ કરી શકે તે માટે ઉન્નતિસાધક અંશે 
નાટકમાં દાખલ કરવા. આ નિયમ ધણો સ્તુત્ય હતે, અને પાછળથી 
થયેલા ખીજ લેખક્રેએ તે જળવ્યો નહિ, તથા નાટકમ'ડળીઓએ 
એ પ્રયોમ માટે રચાવેલાં નાટકમાં તેતો કેવળ અનાદર જ થયો એ 
ખડુ શેોચતીય છે. ગુજરાતી નાટકસાહિત્યતી શૃદહ્દિ થઇ નહિ', તેમાં 
ઉચ્ચતા આવી નહિ', એનું આ એક મહેડું કારણુ છે. 


આ રીતે ગુજરાતી નાટકસાહિત્યતતો આર'ભ હદિ'દુસ'સારમાં 
સુધારે કરવાની ભાવનાથી થયે, અતે બીન' બળે પષ્ુ આવી મળ્યાં. 


દક્ષિણુતી નાટક મંડળીએ। ચુજરાતમાં આવીને ખેલ ભજવતી 
હતી તેતી અસર નાટકમ'ડળીએ। ઉપર અને નાટકના લેખકે ઉપર 
થઇ હતી. ઉપર કલા પ્રમાણે રા. ર1. રષુછેડભાઇતાં નાટકોની 
ખળવત્તર અસરને લીધે દક્ષણી નાટકે।ની ઝાઝી છાપ સાહિત્ય પર્‌ 
પટી નહિ'. દક્ષણી ક'પનીએ। ગુજરાતમાં ખેલ કરતાં એવી રૂહિ 
રાખતી કે પાત્રા ગઘમાં મરાઠીને બદલે હિ'દીમાં બોલે, પષુ, પધ 
એ પ્રમાણે સહેલાઈથી બદલાય તેમ ન હોવાથી તેમનાં ગાયન મર્‌ 
ડીમાં જ ગવાતાં. આ જ્વેલીતી અસર ચુજરાતતી નાટક મ'ડળાએ। 
પર્‌ થઈ હતી. મોરબી નાટક મ'ડળીનાં તાટકોમાં આર'ભમાં કેટલાંક 
વધે સુધી પાત્રોની ગદ ભાષા હિ'દી હતી અતે ગાયને! ગુજરાતીમાં 
હતાં. અલબત્ત, હવે એ શ્ઞેલી જતી રહી છે, 

ઇગ્રેજ અને સંસ્કૃત નાટકેોતેો! અભ્યાસ અતે તેમતી છાયા 
ગુજરાતીમાં આણુવાની ઇચ્છા એ કારણુ તો પ્રયમથી પ્રવતેતું હતું 
જ. અતે નાટક મડળીએઓગએ નાટકના વિષષોતી શોધમાં પુરાણ 


ર૫૦ ગુજરાતી નાટકે ભને નવલકથા. 


કથાએ તથા રજપુત, સુસલમાન અને મરાઠા રાજ્યના સમયનાં 
જૃત્તાન્ત લેવા માંડયાં તેથી ઇતિહાસ તરફ દણિ ગઇ, અતે અભ્યાસથી 
પણુ નાટકસાહિત્યને પ્રેરકબળ મળ્યું. 

સંસ્કૃત નાટકનાં ભાષાન્તર ઉપર કભ્ાં તે સિવાય રા. રા. ઝવેન 
રીલાલ ઉમિયાશ્'કર યાતિક રૂત અને રા. રા. દલપતરામ પ્રાણુજીવન 
ખખ્ખર કૃત “જશ્ઞાજુ'તલ”તાં ભાષાન્તરો, મરહુમ મણિલાલ નભુભાળ 
કત “માલતી માધવ'' અને “ઉત્તરરમ ચરિત'”નાં ભાષાન્તર, અને 
રા. રા. કેશવલાલ હષેદરાય ધુવ કૃત “મુદ્મારાક્ષસ'તું ભ્રાષાન્તર એ 
વિશેષ વિદ્ત્તાવાળાં છે. 

પુરાણુ કથાએ। પરથી કરૅલાં નાટકોમાં કવિ નર્મીદાશેકર પૃત 
“દ્રૌપદી દડ્ીત,” “રામ જાનકી દફોત” અતે “બાલકૃષ્ણુ વિજય” 
એ વગેરે નાટક થયાં પર'તુ કવિ નમેદાશ્રકરતું એ પ્રકારનું કવિવ 
ન હોવાથી તે તેમની બીજી કવિતા જેટલી પ્રસિદ્ધિ પામ્યાં નહિ. 

એતિહાસિક નાઢકે।માં રા. રા. ગણુપરામ રાજરામતું ““ પ્રતાપ 
નાટક” મુખ્ય છે. 

મહુંમ હરિલાલ હષેદરાય ધવ રચિત “આરયેત્કવે' નાટક રાષ્ટ્રીય 
ભાવનાની ન્નમૃતિતું બળ દર્શાવે છે. તે નાટકમાં તેમ જ તેમના 
“વિકમોલ્ય'માં કેટલાંક સારાં કાન્ય છે, પણુ નાટકની બીજી વિશેષતા નથી. 


“મોટા માધવરાવ પેશ્વા 'તું નાટક મરાઠી પરથી ગુજરાતીમાં 
રા. રા. ગષુપતરામ વેણીરામ એઝાએ સને ૧૮૭૧ માં પ્રસિદ્ધ 
કરેલું. પષુ, અસલ મરાડી નાટઢકોતાં ભાષાન્તર તે પછી યમાં 
નથી. મરાઠી સાહિત્યની છાપ ગુજરાતી સાહિત્ય ઉપર બદુ એઇછી 
ખેડી છે. 


સુંબઇનતી “પારસી નાટક મ'ડળી' માટે મહુંમ કેખક્ષશ્‌ નવરેોજજી 
કાબરાજીએ સતે ૧૮૬૯ માં “એજન અને મતીજેહ'નું નાટક રચ્યું 
હતું, અને સને ૧૮૮૩ માં શેરિડનના “સ્કુલ ફેર સ્કેન્ડલ” પરથી 
તેમણે “નિન્દાખાનું'' નામે તાટકે રમ્યું હતું. શા પ્રમાણે તેમેશે 
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કેટલાંક નાટકે। રચ્યાં પરતુ ચુજરાતી સાહિત્ય પર તેતી કાંઈ અસર 
થઇ નહિ'. હાલના પારસી લેખક્રેનો જસ “ નવલકથા ' ઉપર છે, 
નાટક ઉપર તથી. 

મર્હુમ નવલરામ લટ્ટમીરામતા “ વીર્મતિ ” નાટકમાં કેટલાંક 
સારાં ભાષણુ અતે સાશાં કાવ્ય છે, પરંતુ સમગ્ર તાટકતું વસ્તુ સૈકલિત 
થાય અને રસમય બતે એવી રચના તેમાં નથી. મોલીયરના “મોક 
ડૉકટર” ઉપરથી તેમણે રચેલું “ભટતું ભેપાળું'' હાસ્યરસતી નિષ્પત્તિ , 
ખઠું સારી રીતે કરે છે. 

સમાજતી અને વ્યક્તિતી નીતિતે। ખાધ કરનારાં કેટલાંક નાટકે 
પણુ થયાં, પરંતુ તે કાં તે ઉપદેશના ભાષષ્મુરૂપ અને વસ્તુસેકલનાનતી 
તથા રસતી ખુબી વિનાનાં થયાં છે, અથવા એ નીતિને ત્યાજ્ય 
દર્શાવવાનો હેતુ નાટકમાં સફળ કરવા સારૂ જે કવિકોશલતી જરૂર 
છે તેતે અભાવે અજણુતાં અનીતિતી પુણ્િ કરનારાં થયાં છે. મરહુમ 
પાનાય'દ આતેદજીએ રચેલા “ભ્યલિચાર ખ'ડત' નાટકનો હેતુ સારેઃ 
હતાં એક પ્રવેશમાં નિલ; અનીતિતો પ્રસ'મ અને તે પછી બીનઃ 
પ્રવેશમાં “તાનસૂર્યાગજનું તેવી અનીતિની દુણ્તા દર્શાવનાર ભાષણુ- 
એવી રચનાથી અનીતિવું વાંચન ફેલાય એટલું જ પરિણામ થયું છે. 
મલિનતા દર્શ્ચાવનારૂં ચિત્ર પોતે પ્રકટ રીતે મલિન હેવું જઇએ 
નહિ', માત્ર સૂચનાથી મલિનતતા દર્શાવાય અને તેતાં કેવાં અનિજ 
પરિણામ આખરે થાય છે એ કુશળ વસ્તુસંકલનાથી દર્શાવાય તો જ" 
નાટમ્થી નીતિખોધ થઈ શકે. 

આટલાં પ્રેર્કફખળે છતાં ગુજરાતી નાટકસાહિ(્ય ઉન્નતિ પામ્યું 
નથી એ કેળુલ કરવું જોઇએ. એનું એક કારણ ઉપર કલુ" તેમ એ 
છે કે નાટકતું કવિત્વ બહું વિર્લ છે અતે તેમાં કુશલતા સંપાદત 
કરવી એ ખઠું દુધેટ છે. બીજું કારણુ એ છે કે ભજવાતાં નાટકે.માં 
છેક પ્રાકૃત વર્ગતી રુચિ સપાલ્ત કરવાને હેતુ હોવાથી ઉંચી ભાવના 
કલ્પવામાં આવી નદિ'. સભાષણુના રૂપમાં કહાણી લખી તેમાં વિષ- 


૨૫૨ ગુજરાતી નાટકો એતે નવલકથા. 


મવાસનાને ઉદીસ્ત કરવી, ગમે તે રીતે હાસ્ય ઉપજાવવું કે કોઈ 
પાત્રતે ઉપદેશક બનાવી તેતી પાસે ડહાપણુતાં ટાહેલાં કરાવવાં એ 
નાટકને ઉદ્દેશ થઇ પડયે છે. સત્યદર્શ્ઞીત કહી બતાવવું નહિ' અને 
ઉપદેશ્ર કેઈ પસંગે સપણ ન મુકતાં સમજનારતે આખા નાટક પરથી 
પોતાતી મેળે કાઢી લેવા દેવે।-એ રીતિ અધરી ફોવાથી નાટકને 
ઉપદેશકતે ભાષણુ કરવાનુ' સભાસ્થાન બતાવવામાં આવ્યું છે. “મધપાન 
દુઃખદર્શેક ચદ્રમુખી નાટક”માં મલપાન નિષેધનુ' બસે પાનાનું ભ્રાષણુ 
છે તે કેવી રીતે ભજવાય એને! ખ્યાલ પણુ આવી શકતો નથી. 
ભજવવા માટે નાટકે! ર્ચવાનાં ન હેય તો નાટક અને નિખ'ધમાં 
શો ફેર રભ્રા? વળી નાટક તે કેવળ વાતા જ નથી, વાર્તા કરતાં 
નાટક બડુ વધારે સ'કુલ અતે બહુ વધારે ગાઢ રસવાળું છે. વાત 
કહેનાર કરતાં નાટકકારતી પદવી ધણી ઉંચી છે. એ ભુલી જવાયાથી 
નાટકની કલાની અવગણુના થઈ છે. સ'જ્ઞાષણુમાં વાતો મુકયાથી 
અને ગધ ભાષણુ કરતાં પાત્ર થાક્રે ત્યાં તેતે માવા માટે પદ્ય મુકવાથી 
તાટક થાય છે, એ સહેલે। માગે જડ'યાથી ઊચ્ચ લદ્દષ વિસર્‌ાઈ ગયું 
અને ઉચી પ્રતિતાં નાઢક માટે અભિલાષા થઈ જ નહિ'. બીજું 
કાંઈ લખી શ્રકે નહિ' તે નાટક લખે એવી સ્થિતિ થઇ ગઈ. એથી 
પણુ સહેલ! નવલકથા લખવાતે! માગે નિકળ્યો ત્યારે એ મ'થકતૃત્વ- 
પદતા આ ઉપાસક્રેએ નાટકને કેડે! મુકયો. 


આ દશ્ચામાં એક જ આશ્વાસન સ્થાત ગુજરાતી નાટકસા- 
હિત્યમાં પ્રામ થયુ' છે. કુશ્રળતાથી કરેલી સંકલના, જનસ્વભ્રાવનું 
રસિક ચિત્ર અને કવિત્વમય ભાવતે। અતુપ્રવેશ મર્હુમ વિદ્દાન્‌ 
મણિલાલ નભુભાઈ દિવેદી મૃત “કાન્તા” નાઢકમાં જ જેવામાં આવે 
છે. ખરેખરી સર્વાતુભવરસિક કવિતા એ નાટકમાં જ જેવામાં આવે 
છે; કવિતા હદયતી વિશેષતા ૮'કાયેલી રહે એવી રીતે પાત્રોનાં 
હંદયનાં ભાવપૂર્ણુ ચિત્ર આપવાની શક્તિ એ નાટકમાં દછિગેચર 
થાય છે. અલબત્ત, એ કવિતા એ પહેલે પ્રયાસ હેતો અતે તેમાં 
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આર'ભની યૃતિતા દોષ હતા, પરતુ નાટકકારનો વિશેષ અુહ્િપ્રશાવ 
તેમાં અસંદિગ્ધ હતે. “સુંદર કલ્પનાતો વિલાસ, સર્વ ઇદ્રિયોના 
સુખતે ઉત્કટ અભિલાષ, સર્વાતુભવને। કોશલથી સ્વીકાર, સૃણ્લીલાનું 
અનેક રૂપે દશેત, રુચિથી વણુત તરફ વલષુ'' એ સર્વ મહાસર્વાતુભવ 
રસિકતાનાં લક્ષણુ એ પૃતિમાં હતાં. શોચતીય એ હતુંકે એ તાટક 
સને ૧૮૮૪ માં લખ્યા પછી રા. મણિલાભે નાટકલેખન મુકી દીધું 
અતે ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા સૂર્યતે અસ્ત પમાડી દીધે।. 

વિરોષ ચુણુવાળુ' બીજું એક નાટક તે પછી પ્રસિદ્ધ યયું. 
ખાથુ ન્યોતિરિન્દ્રરાથ ટાગોર કૂત “ અત્રમતિ” નાટક પરથી 
મહુમ નારાયણુ હેમચન્દ્રે ગુજરાતીમાં ભાષાન્તર્‌ કરેલું તે રા, ર્‌. 
નરસિ'હરાવ ભે।ળાનાથે સુધારી ડવિત્તમય રૂપમાં મુક્યું છે. એમાં 
પષુ ઉંચુ સર્વાતુશવરસિકકવિત્વ છે. પર'તુ એ પુસ્તક માત્ર ભાષાન્તર્‌ 
હોવાથી ગુજર્‌ાતી સાહિભ્ર તે માટે વિશેષ દાવે। કરી શ્રકે નહિ. એ જ 
ગ્રત્યકારના 'પુરુવિક્રમ' નાટકતે! પણુ મહેમ નારાયયુ હેમચન્દ્રે ચુજ- 
રાતીમાં તરજુમો કર્યો છે. 

શેકસપિયરનાં નાટક્રોનાં પણુ ભાષાન્તર કે પ્રતિકૃતિએ। ચુજ- 
રાતીમાં થયાં છે. ર્‌. રા, મગતલાલ હરિલાલ પરીખે સને ૧૮૯૨ 
માં €૦10૦ત બ 1511015 ઉપરથી વસ્તુ લઈ “ આથ્ર્યકારક 
ભૂલવણી ' નામે નાટક પ્રસિદ્ધ કયું છે અને “કાઠીઆવાડી''તા 
ઉપનામથી લખનાર્‌ રા. ર્‌. નરભેશ્ઞ કર પ્રાણુશ્ન'કર દવેએ “ જુલિયસ 
સીઝર ' અતે “ ઓથેલે' એ ખેનાં જ્રાષાન્તર કયો છે અને &11'3 
હ ધાતા લાતેડ ૪૯11 તા વસ્તુ ઉપરથી “ચંદ્ર-રમણું” નામે 
પ્રતિકૃતિરૂપ તાટક રચ્યું છે. 

ર'ગભૂમિ ઉપર ભજવાતાં નાટકે! વિરો પ્રથમ કહું છે. એ 
નાટકોમાં ઉમ્ય આદક્ે મઠષુ થાય તો પ્રેક્ષકોતી રૃચિ પણુ ઉ'ચી 
જાવે અતે લેખકોની ઉચ્ચ માર્ગ તરફ દષ્ટિ પણુ થાય ગમાં ગરક 
નથી. આ સંબંધે કહેવું જઇએ કે ભજવાતાં નાટકોમાં કેટલીક રૂતિગા 


-૨રપજ ગુજરાતી નાટકો અને નવલકથા. 


સારા અંશ્રવાળી થઇ છે. મછુંમ ડાલ્રાભાઇ ધોળશ્ઞાતો નાટકના 
સાહિત્યની ઉન્નતિ કરવાને! પ્રયાસ સૃવિશ્તિ છે. “ કાઠિયાવાડી નાટક 
મ'ડળી 'તા વ્યવસ્થાપક રા. રા. વિશ્વનાથ જેએ। મ્રેજયુએટ છે તેમતે 
પણુ એ ખાસ ઉદ્દેશ છે, અતે એ આશ્ચાજનક ચિહન છે. “ મોરબી 
નાટક મ'ડળી'તા અને “ગુજરાતી નાટક મ'ડળી'તા ખેલતાં કેટલાંક 
કાજ્યો સુર્સ છે. અલબત્ત, જે ગાયતે। દસ દસ વાર “ વન્સ મોર”તા 
પોકાર્તે લીધે ફરી ફરી ગાવામાં આવે છે તે તો બહુધા જુદાં જ 
છે. તેમાં માત્ર પ્રાકૃત રૃચિની તૃણ્તિ હોય છે. નાટકેોતી સ્થિતિ 
સુધારવા માટે “ વન્સ મોર ”'તી વ્યવસ્થા નાબુદ કરવાની જરૂર છે. 
એથી કાલક્ષેપ થાય છે એટલું જ નહિ', પણુ, નાટકનું રસરૂપ 
રચાવામાં ભારે ક્ષતિ થાય છે. પ્રેમ કે ક્રોધના એતાં એ વચને! ધડી 
ધટી ખોલાવાથી, આવેશ્થી ચાલ્યા જતાર પાત્રે ફરી ફરી એતે એ 
અભિનય કરવાથી, રમભૂમિ ઉપર કેવળ ફૃત્રિમતા પ્રવતી રહે છે. 
મરણુતા પ્રસંગ પણુ “વન્સ મે।!ર ' થવાથી “ મરવાનું તો એક જ 
વાર હેય છે ' એ સાધારણુ સત્ય પણુ ખોટું દૅરે છે. પાત્રના કુશ્રળ 
અભિનય કે સ'ગીતથી પ્રસન્નતા થતાં “ વન્સ મોર' ને ઉદગાર થાય 
ત્યારે પાત્ર ડોકુ નમાવી ઉપકાર માતે અતે નાટક અગાડી ચાલે 
એ જ યેગ્ય રીતિ છે. 


ર'ગભૂમિ ઉપર કદી કેદી સારાં કાબ્ય મુકાય છે એ ઉપર કહું. 
પરતુ એકલાં છુટક કાવ્યોથી નાટકતું સમમ રૂપ થતું તથી. બધી 
મંકલના કવિતવપૂણુ હોવી જેઇએ. તીરસ અતે પ્રાકૃત અંશેનેો સવથા 
પરિઠાર થવે। જેઇએ. પ્રયોગતી પણુ નાટકોમાં ખડું ખામી છે, અને 
તે ભભકાર્બધ પડદાએથી કે ર'ગભૂમિતી શેભાથી પુરાતી નથી. 
પર'6ુ એ વિષયમાં અત્યારે ઉતરીશું નહિ. 

તાટકમ'ડળીઓનાં નાટક્રેમાં કવિત્ત તહિ' અતે લેખકે તાં નાટ- 
જમાં નાશ્યત્વ નદિ' એવી જે હાલ બહુધા સ્થિતિ છે વે દૂર થઇ 
ગુજરાતી નાટકસાહિત્મિમાં અવનવી સમૃહિ પ્રાપ્ત થશે, અતે વિશેષ 
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ખુહિશક્તિવાળા નાટકેકેત ગુજરાતી ભાષામાં ઉત્પન થશે એ આશ્ઞામાં 
જ હલ તો સતોષ માનવાને! છે. 


હવે નવલક્થા તરફ નજર કરીએ. નવભમ્યાઓ નું સાહિત્ય પણુ 
ઇંગ્રેજ શિક્ષ્ષુ પછી ગુજરાતી ભ્રાષામાં ઉત્પન્ન થયું છે, અને ઇંગ્રેજ 
નવલકથાએ તી. આકૃતિ લછતે જ ગુજરાતી નવલક્થાએ। રચાઇ છે. 
“ પ્રાચીન ” ગુજરાતી સાહિત્યના સમયમાં એ પ્રકારની કથારચના 
જાણુવામાં નહોતી. સ'સ્કૃત સાહિત્યમાં પણુ નવલકયાતે। નમુતે। નથી 
અને નવલકથાના નિયમે। નથી. ગધ્માં રચેલા કલ્પનામય લેખોનું 
સ્થાન સ'સ્કૃત સાહિત્યમાં હતું ખર્ર, પણુ, તે લેખો નવલકથાના 
નસુતાના નહેતા. સાહિત્યદપેણુકારે “ શ્રગ્ય ?' કાવ્યતી વ્યાખ્યા કરતાં 
કશું છે કેઃ-- 

અચ્ચં દૅૈતવ્યમાષ્ઠ તસ્પચમશમથયં છિષા । 

' જે (કાવ્ય) માત્ર સાંભળવાનું ( નાટક પેઠે “ દશ્ય '-ન્નેવાતું 
નહિં) હોય છે તે મ્રવ્ય; તે પદ્મમય અને ગદ્યમય ખે રીતનું હેય છે.' 
કને ગઘ કાવ્યની વિશેષ વ્યાખ્યા કરતાં કહ્યુ' છે કેઃ-- 

યુશવસ્ષોરિજાલ મચં સુરજ યુશમસ્ષિ વ। 
મયેકુલ્જાઝિજાપાથં ગળજ વ ચલુષિષમ્‌॥ 
આજ લમાલરજિત છુસ્તમામચુલ પરમ્‌ | 
અસ્યરીષેલમાથાટયં લુર્ય્ય ચાલ્પલમાયવજસ્‌ । 

“મધ જૃત્તબંધ વગરનું હોય છે, તે “ મુક્તક, ” “ જૃત્તમન્ધિ, ” 
“ ઉત્કલિકાપ્રાય ” અતે “ચૂણુંક ” (એ) ચાર પ્રકારતું હોય છે. 
તેમાંથી) પહેલું સમાસ વગરનું (સાદુ) ખીજું દૃત્તરચનાના થોડા 
ભાગવાળુ', ત્રીજું ધણા સમાસવાળુ' ( દઢ અક્ષરવાળુ' ) અને ચોથુ 
થોડા સમાસવાળું ( કઠેર અક્ષરવાળુ' )'. 

' શૂપાયાં લર મર્જ મપેસેવ ચિત્તિસિસન્‌ | 
શષિસત્ર મયેષાચાં શષિસશાપમરગશે કા 


૨૫% ગુજરાતી નાટકે અને નવલકથા. 


આયો પશેશેસયજારઃ શજણાયેચેસવોલેસમ્‌ | 
ઝાચ્ચાચિજા જથાયસ્લ્યાસ્કવેમશા સિયીવૈનન્‌ | 
ઝાસ્યામસ્યજ્યીમાં વ યુરો પચ જાચિસ્જ ચિત । 
થાચાશાનાં ચથજળચ્છેય આ ગ્યાણ દ સિ વષ્યતે 1 
આર્ચા થયજાપયવગ્રાળાં' છન્સ્‌સા ચેત જેન ચિત | 


અમ્યાપલેકોનાત્વાસસુએ માય્યચેલચનન્‌ ॥ 


““ફથા”માં વસ્તુ (0101) રસવાળુ' અને ગઘમાં રચેલું હેય. 
કાઇ ઠેકાણું આર્યા હેય, કોઇ ઠેકાણુ વકત્ર કે અપવકત્ર ( નામતા 
૭'દ ) હોય, શરૂઆતમાં પદમાં નમસ્કાર હેય અને ખલ ( શઠ પુરુષ) 
વગેરેનું ચરિત્ર આપેલું હોય. “ આખ્યાયિકા ” કથા જેવી હોય, 
તેમાં કવિના વ'શ વગેરેતું વણુત હેય, અને તેમાં ખીજ કવિઓનું 
ચરિત્ર હોય અને કેઈ કે!ઇ ઠેકાણે પદ્ય હોય. કથાના અંશેોતે ભાગ 
“ આરશ્વાસ “ નામે રચાય છે. આશ્ષાસનતા આર'ભમાં આર્યા, વકત્ર 
૧ અપવકત્રમાંતા કોઇ ૭ન્‍૬થી બીજે ગમે તે બહાતે ભાવી અથતું 
સૂચન કરવામાં આવે છે.? સાહિત્યદપેણુમાં ' કાદમ્બરી ને 'કથા' 
કહી છે અને “હર્ષેચરિત'ને આખ્યાયિકા કહી છે. દ'ડીનતા મત પમાણે 
કથા અને આખ્યાયિકામાં કંઇ શેદ નથી. 


આ રીતે આ “ગધ કાવ્યો માં પવની છાપ ધણી રહેલી છે. 
તેમતી વાકયરચનામાં પધતા એ।છા વધતા અંશ હેય છે. હાલતી 
નવલકથાના જેવી પઘથી કેવળ જુદી નતતી ભ્રાષાતી ર્ચતાઓ 
ગધ કાવ્યો 'માં નહોતી; કેમકે વૃત્તબંધ સિવાય કાબ્યતા ખીજ અંચ્ર . 
તેમાં વિઘમાન હતા. નાટક કે કાન્મમાં કથાતે! નાયક ( 1010 ) 
ધીરોદાત્ત, ધીરેદ્ધત, ધીરલલિત કે ધીરપ્રશાન્ત હોવે! ન્નેઇએ એ 
નિયમ કથા અતે આખ્યાયિકામાં શિથિલ કયી છે, અતે ખલ પણુ 
દુષ્ટ નાયક (પ11ત11) તરીકે તેમાં આવી શ્રક્ે છે. કાજ અતે કયા 
૧% આપ્યાયિકા વચ્ચે થા કરતાં વધારે અંતર કલ્પાયું નહોતું. તવલ- 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૫૭ 


કથામાં કાવ્યરસ બહુ એછે હેય છે પણુ કથા અને આખ્યાયિકા 
કાવ્ય સરખાં ગાઢ રસવાળાં હતાં. 

આ પ્રકારની સ'સ્કૃત સાહિત્યતી કથા કે આખ્યાયિકાના નમુના 
વતમાન યુગતી નવલકથાની ઉત્પત્તિના કારણુભૂત થયા નથી. 'પ્રાચીત' 
ગુજરાતી સાહિયમાં કથાના ખે પ્રકાર ઉદભવ પામ્યા હતાઃ “આખ્યાન* 
અતે 'વાર્ત્તા.' પ્રેમાતંદનાં 'આખ્યાને'માં દેવકથાના પ્રર્સંગ હતા; 
પુરાણુા।માં કહેલી અદ્ભુતતાનતા અંશવાળી કમાએ। એ આપખ્યાનોમાં 
વણુવી છે. મનુષ્યોના વ્યવહારોમાં દેવાના પ્રભાવવડે અલોકિક ૃત્તાંત 
બતે, એવી તેમાં રથતા છે. સામળભટતી 'વાર્તાએ'માં એવી દરેવ- 
કથાને બદલે માતવકથા છે અતે પુરાણેમાંતા પર્સગ તેમાં નથી. 
આખ્યાતે અને વાર્તાઓ એ બંતે શાખાએ પદમાં હતી, અતે 
કથા વણુવવી એ ખંતેનો ઉદેશ હતો. સામળભટના પહેલાં ઇસવી 
સતના સેો!ળમા સૈકામાં જ'બુસરતા વછરાજ નામે કબીરપંથી લેખકે 
રૃસમ'જરી'તી “વાર્તા' પદ્યમાં લખી હતી અતે તે એ રીતે પહેલે 
વાર્તા લખનાર છે, પ્રેમાર્નદના પહેલાં પણુ વસતો, તુળસી, એમણે 
રદૈવકથા લખેલી, પર'તુ, “આપ્યાનત' અને 'વાર્ત્તા'તી શાખાના પ્રવર્તા- 
વનાર તે પ્રેમાનંદ અને સામળભટ જ છે. 

યુરોપતી કથાઓમાં “રોમેન્સ અને “તોવેલ' એવા જે 
ખે પકાર છે તે વગચ્ચેતો કેટલેક ભેદ આ “આખ્યાન ' આને 
“વાર્તા વચ્ચે છે. #રોમેનસ'માં પાત્ર અમાતનુષ કે એતિહાસિક 
હેય છે અને અલૌકિક ચમત્કાર્વાળા અદ્ભુત જૃત્તાંત હેય છે. 
“ોવેલ'માં વતૈમાત સમયના સાંસારિક મતુષ્યોતી લૌકિક જીવનકથા 
રેય છે. સામળભટવી વાર્તામાં “ દેવ ' તી નહિ પણુ ભૂત પિશાચ'- 
ની અમાતુષ કથા કદી કદી આવે છે ખરી, પર'તુ એકંદરે તેતી 
“વાર્તા ' “ રામેન્સ' કરતાં “ તોવેલ 'તે વધારે મળતી છે. પ્રેમાનેદનાં 
બાખ્યાનમાં સામાન્ય સાંસારિક પાત્રા તથી અતે તે “રોમેન્સ 'ને 


વધાર્‌ં મળતાં છે. 
૧૭ 


વર્તમાત ચુજરાતી નવલકથા આ “ આખ્યાત' કે “વાત્તો 'તા 
નમુનાને આધારે પગુ રચાઇ નથી. “રોમેન્સ? અતે “ તોવેલ 'ના 
મિશ્રણુથી શર્‌ થઈ હાલતી ગુજરાતી નવલકથા ” તોવેલ “તું રૂપ 
ગ્રહણુ કરતી જાય છે. “નવલકથા'માંતું “નવલ' એ પદ ઇંગ્રેજ “તેવેલ' 
ઉપરથી ઉપ”ળવેલું છે અને સ'સ્કૃત શખ્દ “નવલ'તે। આભાસ તેને 
આપી દેવામાં આવ્યે! છે. અલબત્ત, “તવલ' એ સંસ્કૃત શખ્દ લેતાં “નવલ- 
કથા 'નેો! કાંઇ વિશેષ અથે થતો નથી અને સંસ્કૃત ભાષામાં “તવલકથા' 
ગવા શખ્દ પણુ નથી, પરતુ એ શખ્દ ગુજરાતી ભાષામાં હવે 
“નોવેલ 'ના અર્થમાં રૂઢ થયો છે, અતે તે સામે વાંધો લેવાતું કાંધ 
કાર્ણુ નથી. ઇગ્રેજી 100૯] (તોવેલ) શબ્દ ઇટાલિયન 11000114 
(વાત-રૃત્તાંત ) ઉપરથી થયે છે અને તે ઉપરથી અંગ્રેજ ભ્રાષામાં 
“નોવેલ'તે જે લાક્ષણિક અર્થ થયો છે તે જ “ નવલકથા 'ને! ગુજ” 
રાતીમાં સમજવાતે। છે. 


ગુજરાતી ભાષામાં પહેલવહેલી લખાયેલી નવલકથા તે “કરણુધેલે।' 
છે. તેના કર્તા મહુમ રા. બ. ન'દશ'કર તુળશશ'કરે તે પ્રાસદ્ધ કરતાં 
પ્રસ્તાવનામાં લખ્યું હતું કે, “ આ પ્રાંતના ધણા ખરા લે[કકેને ગુજરાતી 
કવિતામાં લખેલી વાતાએ। વાંચવાનો ધણા શેખ છે; પણુ હજી 
સુધી એવી વા્તાએ। ગદ્યમાં લખાયલી મુજરાતી ભાષામાં ધણી જ 
થોડી છે, અને છે તે લેકે(માં પ્રસિદ્ધ નથી. આ ખોટ પૂરી પાડવાને 
તથા અંગ્રેજ ગાથા તથા વાર્તાના જેવાં ગુજરાતીમાં પુસ્તકો તેયાર 
કરાવવાને આ પાાંતનતા માજી એન્યુકેશનલ ઇન્સ્પેકટર મેહેરબાન 
રસલ સાહેખે મારી આગળ પોતાની મરજી જણાવી તથા એવી એક 
વાર્તા ભનાવવાને તે સાહેબે મતે કહ્યું. તે ઉપરથી આ પુસ્તક મે' 
રચ્યું.' બા પુસ્તક સતે ૧૮૬૮ માં પ્રસિદ્ધ થયું, અને તે આ રીતે 
દગ્રેજ નમુનો ગુજરાતી ભ્રાષામાં દાખલ કરવાના ખાસ ઉદેશથી 
લખાયું હતું. મ'થકારના વિરેષ બુદહ્ધિપ્રભાવતે લીધે એ પુસ્તક ધણું 
રૃથિકર્‌ અતે ચિત્તાટષેક ખન્યું છે. અલખત્ત, ચુજરાતી ભાષામાં એ 
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પ્રકારતી એ પહેલી રચતા હતી અતે ગ્ર'થકારતે એ પ્રથમ પયાસ 
ઉતો, તેથી તેમાં કેટલીક ખામી હતી. મર્હુમ નવલર્‌ામે દર્શાવ્યું છે 
તેમ એમાંતાં કેટલાંક વર્ણુન “ તાલમેલીયાં ' અર્થાત્‌ કૃત્રિમ છે, તોપણુ 
ત્ર'થકારની પ્રખળ વણુવશ્રક્તિ એ પુસ્તકમાં જણાઇ આવે છે એમાં 
શક નથી. સ્થળાનાં વણુત ધણે ઠેકાણું માત્ર પુસ્તકોમાં વાંચેલી 
હંષ્ઠીકત પરથી લખેલાં હોવા છતાં આખેહુબ છે અને વસ્તુસ્થિતિ ન 
જાણુનાર કહી શકે નહિ કે ગન્થકારે આ સ્થળ ન્નેયું નહિ હેય. 
એ ગ્રન્થમાં કરેલું રાનતી સ્વારીનું વણુન વાંચ્યા પછી, તે લખતાં 
સુધી ગ્રન્થકારે કદી સવારી જેયેલી હતી નહિ' એ વાત માનવી 
અધરી પડર, ઞન્થતી રચના કોશલવાળા છે; તેમાં વાર્તારસ સારે 
જળવાયો છે; એકતેો એક મતુષ્ય જુદે જુદે નામે દેખા દેતે! નથી, 
પણુ, પાત્રભેદ જળવાય એવી રીતે જુદા જુદા મતુષ્યોના સ્તભાવ 
ચીતરવામાં આન્યા છે; એમાંનાં વણુતેો રુચિકર છે; ભાષા સાદી 
પણુ અથેવાડુક છે, અતે શેલી સમખળ તથા અસરકારક છે. એ 
ગ્રન્થમાં “ રોમેન્સ ' અને “ નવલકથા ' બન્નેના અ*શનું મિશ્રણુ 
છે, આ પછી ગ્રન્થકર્તાએ બીજાં કેઈ પુસ્તક રચ્યું નહિ" એ ગેચતીય 
છે, ઇંગ્લાંડમાં હેમિલ્ટન નામે વક્તાએ આખી જ'દગીમાં એક જ 
ભાષણુ કરેલું પણુ તે બહુ સારૂં કરેલું તે વખતથી તેને “ ડૉ1ટ€” 
3[2૦૦૦| ૦21૦01*' ( એકજ ભાષણુવાળા વક્તા ) નું ઉપપદ 
આપેલું. તે પ્રમાણું રા. બા. નંદશ'કરતે “31ટાટ 101૯1 10૫૯૬!” 
( એકજ નવલકથાગાળા નવલકથાકાર ) તું ઉપપદ આપી શ્ચકાય. 
 રાણુકદેવી ' ની કથા આ જ પ્રકારતી લખવાને તેમને। ઇરાદો હતે, 
પણુ રાણુકદેવીની કયા ખીન્ન લેખક તરફથી પ્રસિદ્ધ થયા પછી તેમણે 
એ વિચાર્‌ મુઝી દીધો હતે. 


આ નમુતા પ્રમાણે રા. સા. મહીપતરામ રૂપરામ કત “વતરાજ 


ચાવડો? અતે “સધરા જેસંગ ' તી તયા રા, રા. અન'તપ્રસાદ 
શિક્મલાલ રૂત “ રાખુકદેવી ' તી કથાએ પ્રસિદ્ધ થઇ. પણુ તે સિવાય 


૨૬૦ ગુજરાતી નાટકે! અને નવલકથા. 


એ પ્રકારની એતિહાસિક ૬ત્તાન્તના પાયા ઉપરતી ખીજી કથાઓ 
રચાઇ નથી. ઇતિહાસના પાયા વગર પણુ તેના આભ્ઞાસવાળી કથા 
રા. બ. હરગોવિંદદાસ દારકાંદાસે “ અ'ધેશી નગરીને ગધેવસેત ' એ 
નામે લખી છે તે આ અ'શ સિવાય બીજ કેટલીક રીતે આ કથાન 
ઓતે મળતી છે. 

એતિહાસિક શૃત્તાન્તો ઉપરથી થયેલી આ કથાએ પહેલાં ભાટ 
ચારણુ।ને મહેાડે ર્રેલી કથાએને। ભડાર મો।જુદ હતે! અને “ગુજરાત 
તથા કાટીઆવાડ દેશતી વાર્તાઓ ' અને “ ગુજરાતની જુની વાર્તાએ!' 
નામનાં ઉપયોગી પુસ્તકોમાં એ વાર્તાઓને સંમ્રડ થયેલો! છે. પર'તુ 
એ સાધને। નવલકથાઓ માટે ઉપયોગમાં લેવામાં આવ્યાં નથી. 


“ કરણુધેલે ' ધસિદ્ધ થયો તે જ અરસામાં રા. સા, મહીપતરામ 
રપરામે “ સાસુ વહુતી લડાઇ ' નામે ગૃહર્સસારતી કથા પ્રસિદ્ કરી 
હતી. સાંસારિક જૃત્તાન્તનની એ પહેલી જ નવલકથા છે. -તેમાં 
સામાન્ય હિ'દ્‌ કુટુંબમાં રહેતાં આરી પુસ્ષના સ્વભાવ અને લાગણીઓનું 
આલેખત છે. 


ઉપર્‌ કશું તેમ નવલકથાની રચનાનો આર'ભ થતાં નાટક- 
રચના તરફ વલણુ ઓછું થઇ ગયું અને નવલકથાની સ'પ્યા ઘણી 
વધી ગઇ તથા વધતી જય છે. ગુજરાત વર્નાકયુલર સેોસસાઈટીના 
બૅન્થાલયમાં ૯૫ નાટકે! છે અને ૨૧૨ વાતૌીએ। છે. એક'દર સ'પ્યા 
લેવામાં આવે તો નવલકંથાઓનું પ્રમાણુ એથી પણુ બહુ વધારે 
નિકળે. નવલકથાને ઉદ્્‌ભૂત કરનારાં ધણાં બળે પ્રવતિત થવાથી 
ગ્રુજરાતી ભાષામાં નવલકથાના સાહિત્યતી આવી અતિશય *ૃહિ થઈ 
છે. આ સવમાં પ્રથમ બળ તે ઇંગ્રેજ નવલકથાએના પરિયયરૂપ 
હતું. એને પરિણામે ઇંગ્રેજી નવલકથાઓનાં ગુજરાતીમાં ભાષાન્તર 
થયાં, મતિકૃતિઓ (2તં4[2તાં0ાડ ) થઇ, અતે તેમતા નમુનાની 
નવી કથાએ। થઇ. આ 'રીતે મેડેઝ ટેલરની સીતા, તારા, પાંડુરગ 
હરિ, વગેરે કથાઓતાં, અને સ્કેટની કવેનટીન ડર્વાડ વગેરે કયાનાં 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૬૧ 


ભાષાન્તર થયાં, મિ. જઘાંગીરશાહં તાલેયારખાંએ મેડેઝ ટેલરની 
ઝથાઓતે। કાંઈક નમુનો! લઇ “મુદ્રા અને કુલીન, “રત્નતલટ્ટમી' વગેરે 
કથાએ લખી. એ પુસ્તકો દર્શાવે છે કે પારસીએ પણુ શુદ 
ગુજરાતી ભાષા લખના ઇચ્છા કરે તો લખી શકે છે. રૅયતોલ્ડસની 
કથાએ। ઉપરથી 'જનાતખાતનાતી ખીખીઓ'' વગેરે લખાયાં છે. ઇગ્રેજી 
નવલકથાઓના ભાષાન્તર્‌ કરવામાં અને તે કથાએ ઉપરથી વસ્તુ 
લઇ પ્રતિકૃતિરૂપ કથાએ। રચવામાં સહુથી વધારે પ્રયાસ પારસી 
લેખકોએ કયો છે. મહમ મિ. કેખશર્‌ નવરેજજી કાબરા%, મિ, 
અમનજ નવરે।જજ કાખરાજી અતે ખીન્ન ધણા પારસી લેખકોએ 
આ પકારતી કથાએ। રચી છે. અલખત્ત, અ પ્રકારતી કથાઓમાં 
ભાષા કે શેલીતા ક'ઈ પણુ ગુણુ નથી અને નેતગિક ઉત્પાદક શકિતનું 
ક'ઇ દશેત નથી; માત્ર વાર્તા તરીકે જ તે વ'ચાય છે અતે વખણાય 
છે. જ્યાં ભાષાન્તર નથી હૂોતું ત્યાં તેમાં પારસી સંસારનું ચિત્ર હોય 
છે અને યુરેપીય સૈસારનાં ચિત્રપરથી મૂળ લીધેલું હોવાથી તેમાં 
મૃત્રિમતાના ધણા અ'શ હોય છે. પારસી વાચકોમાં આ વાતોએ ને 
ધણુ! પ્રસાર છે અને આ વા્તૌસાહિત્યને વહેતું રાખવા જેટલી 
સેવા આ લેખકે! બ%નવે છે એમાં શ્રક તથી. બંગાળી નવલકથાઓ 
ઉપરથી પણુ કેટલાક લેખકોએ શાષાન્તર કયો છે અતે એ ભાષાન્તર 
કતોએ। માં મુખ્ય મહુમ નારાયણુ હેમચન્દ્ર છે. રા. રા. કૃષ્ણુરાવ 
ભોળાનાથ, રા. રા. કૃષ્ણુલાલ મોહનલાલ ઝવેરી, મહુંમ કૃપાશ્ચ'કર 
રોલતરામ એ વગેરે લેખકોએ પણુ બંગાળીપરથા ભ્રાષાન્તર કયો છે. 
બંગાળી નવલકથાતી ૭ાપ આ ભાષાન્તરે દારા ગુજરાતી નવલકથાના 
સાહિત્ય ઉપર્‌ પડી છે. ૨1. રા. પૃષ્યુરાવ ભે।!ળાનાથે લખેલી “મુયુલ- 
મર્દત' નામે સ્વત'ત્ર કલ્પનાની નવીન કથામાં તેમ જ બીજી નવીન 
કથાઓમાં આ છાપ જણાઇ આવે છે. મરાડી નવલકથાઓની કાંઇ 
પણુ છાપ ગુજરાતી ભ્રાષામાં પડી નથી. ભાષાન્તર સિવાય ખીજું 
પ્રવતેક ખળ તે સસાર સુધારાની ભાવતારૂપ હતું. મહેમ કરસનદાસ 


૨૬૨ ગુજરાતી નાટકે। અને તવલકયા. 


સુળજી, સહુમ કેશવલાલ મોતીલાલ, રા. રા. ભવાનીશ'કર નરસિ'હરામ 
વગેરેએ એ ઉદ્દેશથી કેટલીક કથાએ। લખી છે. ત્રીજું બળ તે રાષ્રીય 
ભાવનાના ઉદયરૂપ હતું અતે તેને પરિણામે થયેલી રૃતિએમાં પ્રથમ 
તે રા. રા. ઇચ્છારામ સૂર્યરામ દેસાઇકૂત “ હિ'દ અતે બ્રિટાનિયા ' 
છે. રા. રા. છગનલાલ હરિલાલ પ'ડયાએ પ્રસિદ્ધ કરેલું “કાદમ્બરીનું 
ભાષાન્તર્‌ પણુ પ્રેરકબળ થઇ પડયું છે અતે તેતી અસરથી એ નમુનાની 
કેઢલીક કથાએ રચાઇ. ર્‌. રા. દોલતરામ કિર્પારામકૃત “કુસુમાવલી' 
ને આ વગેમાં મુકી શકાય. 


પર'તુ, ગુજરાતી ભાષાના નવલકથાસાહિયમાં ત્રેષ્ઠે પદવીએ 
પહોંચેલી અને એ સાહિત્યના ઉજન્તલ કછીતિસ્ત'ભરૂપ થયેલી તે 
મરહુમ ગોવધતરામ માધવરામ ત્રિપાઠી રચિત “સરસ્વતીચેદ્ર' છે. 
શ્રાતાજનોને તેની આળખાણુ આપવાની જરૂર નથી. એ પુસ્તકતી 
રચના સવને સુવિદ્તિ છે. એ પુસ્તકથી નવલકયાસાહિત્યમાં વિશેષઃ 
સમૃદ્ધિ પામ્યાને દાવે। કરવાતે। ગુજરાતી ભાષાને આધાર મળ્યે! છે. 
એ વાતોના ચાર ભાગમાં નવલકથાનું કુશલતાવાળું સ્વરૂપ પ્રથમ 
ભાગમાં છે. બીના ભાગમાં સામાન્ય હિ'દુ સંસારતું ચિત્ર છે, પણુ તેમાં 
ભાવના કરતાં વાસ્તવિકતા વધારે છે. ત્રી'ન ભાગમાં દેશી રાજયોના 
રાષ્ટ્રીય ઉદય સાથેના સંબંધનું નિરૂપયુ વિશેષ અતે કથાભાગ થોડા 
છે. ચોથા ભાગમાં નવલકથાનું સ્ત્રર્‌પ બહુધા લુત્ત થઇ ગયું છે એમ 
કહીએ તો ચાલે. તેમાં ગ્રન્યકર્તાતા અનેક વિષય ઉપરના મહાન્‌ 
વિચારેને। મંમડ વિશેષે કરીને છે. તવલકયા ભાષામાં અતે સાહિ- 
ત્યમાં કેટલું ભારે બળ પ્રવર્તાવે છે તે “સરસ્વતીચૅ૬? ની પ્રસિહ્િથી 
આપણુ સવતે દણ્ગાચર થયું છે. કર્તાતે એ પુસ્તકથી સાહિત્યમાં 
મહાન્‌ પદવી મળી છે એટલું જ નહિ પણુ સરસ્તતીચૈદ્ર, કુમૃદમું- 
દરી, કુસુમસુંદરી, ગુણુસુંદરી, વિદયાચતુર, બુહ્દધિધત, ચન્દ્રકાન્ત, વગેરે 
પાત્રોનાં ચિત્ર વતમાન જમાનામાં વિચાર અતે ભાવતાના બંધારણુતાં, 
ચચાતાં, તથા ઉદાહરણુતાં સાધતરૂપ થયાં છે. આ પુસ્તકથી નવલ- 


કેવિતા અને સાહિત્ય. ર૬૩ 


કથાસાહિત્યને કેવું નવું પ્રેરક મળ્યું છે તે અનેક અતુકરણુ।માં તેતી 
છાપ પડેલી ન્નેતાં જણાઇ આવે છે. “સુન્દર અતે વિઘ્યાનન્દ,”' 
“વિક્રમની વીસમી સદી' વગેરે કથાઓમાં આ પુસ્તકતી છાપ દષ્િગોચર 
થાય છે. એ અસર હજી પ્રવતેમાન રહેશે એવે! સંભવ છે. 

માસિક્રેમાં અતે વતૈમાનપત્રોમાં કથાએ। પ્રસિદ્ધ થાય છે અને 
એ વ્યવસ્થા તરફથી ભેટનાં પુસ્તકરૂપ નવલકથાઓ ખહાર પડે છે 
એ પણુ એક પ્રેરક બળ થઇ પડયું છે. “ગુજરાતી' પત્ર તરફથી 
બહાર પડેલી વાર્તાએ આ પકારની નવલકથાએ માં મુખ્ય છે. 

“છુપી પોલીસ' ની ( તૈટ₹૦૦૫૫૯ ) વાર્તાઓનું સાહિત્ય પણુ 
ઇગ્રેછ કથાઓને આધારે થવા માંડયું છે. માસિકોમાં તેવી વાર્તાઓ 
લખાય છે તેમ છુટક પુસ્તકે! પણુ તે પ્રકારનાં પ્રસિદ્ધ થાય છે. 


મુસલમાન અને પારસી લેખક્રે ઇંગ્રેછ પરથી માત્ર ભાષાન્તર 
કરવાને બદલે નવીન કથાએ રચવાના પ્રયાસમાં દાખલ થયા છે 
એ શુભ્ર ચિહ છે. મી. કરીમઅલી રહીમઅલી નાનજીઆણી[નું 
“દુતિયા દર્પણુ' અને મી. મહેરજીભાઇ માણેકજ રતુરાતું (નાટકરૂપ) 
“વાનપ્રસ્થ' શુદ્ધ ગુજરાતી ભાષામાં લખાયેલાં છે, અતે કથાસાહિત્મમાં 
આ પ્રકારતા અંશથી એક નવી પુટ પ્રાપ્ત થઇ છે. મુસલમાન 
લેખકે તો ગુજરાતી ભાષા શુદ્ધ સ્વરૂપો લખવાતી કદી વિસ્દ્દ 
હતા જ નહિ, અને પારસી લેખકોએ પણુ “પારસી ચુજરાતી' નો 
આગ્રહ હુવે મુકી દેવા માંડયો છે અને ન્નેડણીની શુહ્તા તથા 
વ્યાકરણુના નિયમોની આવશ્યકતા સ્વીકારવા માંડી છે. પારસી 
લેખકોતી નવલકયા કેળવવાની શૃત્તિ આ રીતે સાહિત્યતે બહુ સહા- 
યતા કરશે એમ આશ્ચા રહે છે. 

આપણુ ર્સસાર્જીવનમાં 1010210 (કોતુકભરેલી વિચિત્રતા- 
મય) અંશ એકા છે તેથી લાગણીતી તીવ્રતા થાડી છે અને જવન- 
ત્યવહાર્તી સાધારણુતા વધારે છે, એ સ્થિતિ તવલકથાસાહિત્યના 
ઉતકયેતો અવરોધ કરતારી છે એ લક્ષમાં રાખવું જોઇએ. બાળલગ્ન 


રદ૪ ગુજરાતી નાટકે! અને નવલકથા, 


વગેરે સંસ્થાએ પ્રેમપ્રસંગનાં ચિત્રતે ઉત્પન્ન થવા દેતી નથી. નાતતી 
વ્યવસ્થા પ્રવાસતે રકે છે, અને પ્રેમ પેઠે પ્રવાસ પણુ નવલકથાના 
સાહિલ માટે આવશયક છે. આપણી પ્રજની ગરીબાઇ જવનમાં 
અદ્ભુતતાને ઉદભવ થવા દેતી નથી. રેલિતી અશિથિલતાથી ૪વ- 
નમાં એકમાર્ગીપણું (1001101013 ) વ્યાપે છે અતે વિવિધતા 
આવતી નયી. આપણા જીવનમાં અ સર્વ વિષયો સંબંધે વિકાસ 
થશે તેમ અલબત્ત નાટક અતે નવલફથાતા એ અન્તરાય પણુ દૂર 
થશે અતે એ સાહિત્યની *ૃદ્ધિતિ વધારે અનુકૂળતા મળશે. પ્ર'ા- 
જીવનના સવ અંશે એક બીજા સાથે સંકળાયેલા છે. આપણા માન- 
વતા પ્રમુખ દી. બ* અંબાલાલજ્નાઇએ આરંભતા ભાષણુમાં કહ્યુ 
હતું તેમ પ્રનજીવનનતા અનેક અંશેોને। એક બોજ સાથેતો! સ'બંધ 
(101૯€1“-ત€]2€10ત€11૦૦) લક્ષમાં લઇ રાષ્ટ્રીય, સાંસારિક, તીતિ- 
વિષયક, ઉદ્વાગવિષયક, સાહિત્યવિષયક, સર્વ ભાવનાઓને। સાથે 
ઉલ્લાસ થવો! જેઇએ. અતે તે પ્રમાણું આપણું પ્રશ્નજીવન જેમ 
ઉલ્લાસ પામશે, જેમ વિસ્તાર પામશે, તેમ આપણું સાહિત્ય પષ્ુ 
એ નવી વૃદ્ધિ અતુભ્રવશે, નાટક અતે નવલકયાતી રચતા માટે 
નેસર્ગિક ઉત્પાદક શક્તિ ( ૦11111)? ) ની જરૂર છે અતે તે 
આપણે આપણુ પ્રયાસથી ઉત્પત્ર કરી શકતા નથી. પણુ જ્યાં 
એવી શ્રક્તિ હેય ત્યાં તે ઉગી નિકળે એવી અનુકૂળતા આપણે 
કેરી શકીએ છીએ, અંકુર અનેક સ્થળે છે, અને રૃદિ થતાં જેમ 
સૃષ્ટિ પ્રદુલ્લ થાય છે તેમ આપણુ પ્રનનજ્વતમાં વિવિધ અંશેતું 
પોષણુ થતાં આપણી પ્રળના હેદયતે! પણુ વિકાસ થશે અતે વિશ્ચિણ 
શ્રક્તિએ ખિલી નિકળશે. પ્રભુ ખે કૃપા સત્વર કરો એવી યાચનાથી 
સમાપ્તિ કરીશું. 


સાહિત્યની અભિવૃદ્ધિ,* 





ઇસપનીતિમાં એક વાર્તા છે કે એક વેળા ધ્રસપતા સ્વામી 
ઝેન્થસે મિત્રાને મિજબાની માટે નોતર્યા અને તે પ્રર્મગે સહુથી 
સ્વાદિષ્ઠે વાતીએ બતાવવાની ઇસપને આજ્ઞા કરી. સ્વામીએ આપેલાં 
નાણાં વડે ઇસપ જાતકનતનતાં પશુઓતી જીશ્ન લઇ આવ્યો; પહેલી 
વાની જીભની આવી ત્યારે મહેમાનાએ તે વખાણી; પણુ જ્યારે 
ફૂરીયી એતી એ જ વાતી આવી અતે બીજું કાંઇ આવ્યું નહિ' 
«યારે સહુતે નવાઇ લાગી. ઝેન્થસે પુછ્યું કે બીજું કાંધ કર્યું નથી ? 
ત્યારે ઇસપે કહ્યું કે એ જ વાતી કરી છે. ઝેન્થસ ચુસ્સે થયો! અને 
ઇસપને વઢવા લાગ્યોઃ “ મે તતે નહોતું કહ્યુ” કે સહુથી સ્વાદિષ્ટ 
વાનીએ। કરજે ? ' ઇસપે ઉત્તર દીધો, “જીભ કરતાં વધારે સારૂં શું 
હેય ? વિદ્યા અને તત્ત્વજ્ઞાન વહેવાતી એ મહેટી નહેર છે. આ 
ઉમદા ૪ન્દ્રિય વડે સંભાષણુ, વેપાર, કરારો, સ્તુતિલ્લેખા અને લગ્તો 
પરિપૂર્ણ રીતે સિદ થાય છે. જ'દગાતી જ એને આધારે ચાલે છે. 
જીભની બરેબરીમાં તો ખરેખર કાંઇ આવી શકે જ નહિ'.' મહેમાનોએ 
ઇસપતનુ' ડહાપણુ વખાણ્યું અને તેના સ્વામી કરતાં તેને વધારે 
ખ્ુદ્દધિમાન ગણ્યો. થોડા વખત પછી ઝેન્થસે એ જ મિત્રોતે પૂરી 
જમવા ખોલાન્યા અતે ઇસપને હુકમ કયો કે સહુથી ખરાબ વાતીએ। 
તૈયાર કરવી. ઇસપ પોતાના ઉદ્શ્ેમાં ચુકે તેવો નહોતો. તેણે ફરીથી 
જીભની વાની બતાવી. ઝેન્થસ પહેલાં કરતાં પથુ વધારે કે।પાયમાન 
થયો અતે પુહ્યું કે “ મે" આ ભે।જન તેયાર કરવાનુ' કહુ હતું ? ' 
ઇસપે ઉત્તર દીધો, “ મે આપના હુકમ પ્રમાણે ખરેબર અમલ કયો 
છે. જીભ કરતાં વધારે ખરાબ શું હોય ? અનેક વાર જભ્રતે લીધે 


* ભરૂચ સાહિયસભા સમક્ષ તા. ૧૩ ઓગસ્ટ ૬૧૯૬૧ તા રોજ 
કરેલું ભાષણુ. 


રદ્દ સાદિત્મની અભિવૃદ્ધિ. 


મહેટાં રાજ્યો પાયમાલ થાય છે. શહેરે નાશ પામે છે અતે માણુ- 
સોના સંબંધો ભાગી પડે છે એમ નથી ખતતું? નિંદા અતે 
જીઠાણાંતું એ વાહન નથી ? ડુંકામાં, જનતસમાજને ઉથલપાથલ 
કેરતાર એ જ મહેોટી વસ્તુ નથી? ' ઈસપતે। સ્વામી અતે તેના 
મહેમાનો! સહું આશ્ચર્યથી ચકિત થયા. 

વાણીતુ' સામર્થ્ય આવું અનુપમ છે, વાણીને પ્રભાવ મતુષ્ય- 
વવહદારેમાં આવે। સવૅવ્યાપક છે, વાણીને પ્રયાગ આવાં દૂર દૂર 
પહોંચતાં પરિષ્યામવાળે। છે, વાણીને! આવે। સદુપયોગ તેમ જ દુરુપયોગ 
થઇ શકે છે, તો! વાણીતી સુવ્યવસ્થા કરવા તરફ, વાણીને સન્માર્ગે 
વાળવા તર્‌કફ્‌ અને વાણીને અંકુશમાં રાખવા તરક લક્ષ દેવાની ઘણી 
જરૂર છે એ નિઃસંદેઠ છે. પ્રકૃતિનાં મહાન બળે પણુ આપણે તેમનુ' 
સુનિયત્રણુ કરી શકીએ છીએ ત્યારે આપણુતે મહેટા સુખનાં સાધન 
થઈ પડે છે, અને તેમતા નિય'ત્રણુમાં આપણે ગાફેલ રહીએ છીએ 
ત્યારે કોઇ કે!ઇ વાર એ બળોથી કેર વર્તે છે. એ જ અસિ, એ જ 
વાયુ, એ જ જલ, એ જ વિજળી, માષુસને અંકુશમાં રાખતાં આવડે 
ભારે આગગાટી, આગખોટ, વિમાન, એરેૅપ્લેત, ધોધ, નહેર, તાર, 
રલીફ્રેન, રેશ્રતી, વગેરેની સામમી પુરી પાડે છે, અતે માણુસ 
અસાવધ હોય છે ત્યારે એ જ બળે આગ, વાવાઝોડાં, રેલ, વજપાત, 
વગેરે દ્રારા કેર્‌ વતોવે છે, આગમાટઢીઓને અથડાવી પાડૅ જે, 
આગખેટરોને ઉંધી વાળે છે, એરૉપ્લેતોતે નીચે નાખી ચૂરા કરે છે, 
નહેરોતે તોડી તાખે છે અતે વિઘુતપ્રવાહના સ્પશેથી તત્કાલ મતુષ્યોના 
પ્રાણુ હરે છે. એ બળોના ન્યાપાર સંબંધે જેમ કેવળ કાલગતિ પર 
આધાર રાખી ખેસી રહેવાતું નથી, તેમ વાણીના બળતે વ્યાપાર 
પણુ કાલક્રમે થાય તેવો। થવા દેવો એ યેગ્ય નથી. 


વાણીનું સામર્થ્ય મુખથી વપર્‌ાય છે અતે લેખથી વપરાય છે. 
સુખવ્યાપારનુ' તેમ જ લેખવ્યાપાર્તુ' નિયમત સમાજમાં પ્રવેતતાં 
બંધારણે।થી અને ધેોરશુાથી થાય છે. લેખબ્યાપાર્‌ મૂળ સ્વરૂપે કાયમ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૬૭: 


રાખી શકાય છે અતે તેથી તે વડે વાણીબળનાં સાહિત્યતો સમહ 
થાય છે. આ સંગ્રહ “વાર્ટ્ય”અથવા “સાહિત્'” એવા નામથી 
એળખાય છે. આ સંગ્રહતો વિસ્તાર વધે છે ત્યારે તે પરથી વાગ્વીન 
યતો પ્રભાવ નજરે પડે છે એટલું જ નહિ*, પણુ, તે વીર્ય વાપરનાર 
પ્રશ્નના લક્ષણુનું દર્શ્ઞત થાય છે. હેત્રિ મોર્લી કહે છે, 
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“પ્રજાતુ' સાહિત્ય પ્રજાના જીવનનું દફ્ોન કરાવે છે. %તિહાસમાં- 
પ્રજનાં કૃત્યો નોંધેલાં હોય છે; પણુ સાહિલમાં પ્રજ્નની વાંછનાએ। અને 
મતેશત્તિએ।, પજની બુદ્ધિમાં ચાલતા તીત્ર વાદવિવાદ, પ્રે'નથી 
અતુભલવાતી ઉચ્ચ આત્મપ્રેરણાએ।, એ સર્વ જેવાં ઉદૂભવ પામે 
તેવાં જ તાન્ન' ઉષ્ણુતા અને ઉત્સાહવાળાં, આપણી આગળ પયૃત્યક્ષ 
થાય છે, અતે એ સર્વ ખળેા સ'મિશત્ર થઇ ઇતિહાસતી તોંધતી 
સામમી કેવી રીતે ઉત્પન્ન કરે છે તે આપણુતે સમનનય છે. માણુસના 
બાલ જીવનતે! કઇક અ'શ આપણે નજરે ન્નેઇએ છીએ, અને તે 
પરથી તેનાં લક્ષણુ વિશે અટકળ કરી શકીએ છીએ, પષુ, તેના 
ચિત્તતી અ'દર કેવા વાદવિવાદ ચાલે છે, બહાર શ્વાન્તિ છતાં તેતી 
*'૬૨ કેવા ધાંધાટ થઇ ર્‌લ્રા છે તે આપણે સાંભળી શ્રસીએે, અને 


૨૬૮ સાહિલતી અભિગહ્ધિ. 


તેતા આત્મામાં વિમ્રહની કેવી રણુભૂમિ રચાય છે તે તમાશે। આપણે 
જેઇ શ્રકીએ, તો જ તે માણુસનાં લક્ષણુ આપણે યથાર્થ રીતે 
જાણી શ%ીએ .” 


આ રીતે, સાહિત્યથી પ્રશ્નના અન્તજેનનનુ' સ્વરૂપ પ્રકટ થાય 
છે, તે જ પ્રમાણે સાહિત્ય પ્રનના અન્ત્જવત સાથે ઉગે છે અને 
વધે છે. બન્ને એક ખીજ ઉપર અસર કરે છે, બન્ને એક 
બીજ્નનુ' પોષણુ કરે છે, એક બીશનતે આધારે ગતિ કરે છે. ન્યાં 
જ્યાં સાહિત્ય પ્રજુલ્લતા પામ્યું હેય લાં પ્રજજવન પ્રછુલ્લ 
હેય છે, હવા સાહિત્ય ક્ષોણુ હેય ત્યાં પ્ર'નજીવત પણુ ક્ષીણુ હોય 
છે. આ કારણુથી, ભરૂચમાં સાહિત્યતી ન્નઝૃતિ કરવાનો ભરૂચ 
સાહિત્યસભાતે। પ્રયાસ બહુ સ્તુતિપાત્ર છે એમ હું ધારૂં છું. આ 
શ્રહેરમાં લોકજીવન ધણું મન્‍્દ છે અને સાહિત્યપ્રશૃત્તિ પણુ તે જ 
અવસ્થામાં છે. એવી ૬શામાંયી ઉદ્દાર કરવા સારૂ, ધીમી પકી 
ગયેલી નાડીમાં પાછી સ્કૂતિ આણુવા સારૂ, દુબેલ શ્વાસોચ્ફ્વાસને 
પાછે ત્વરિત કરવા સારૂ, લેોકકજીવતનાં સવે અંગને પુષ્ટ કરવાની- 
ગતિમાન કરવાની જરૂર છે. અતે આ સ્થળમાં સાહિત્ય સરખા 
મુખ્ય અંગને વિકાસ કરવાનું જેમણે આદ્યું છે તેમણું આ પ્રાચીન 
નગરતી મહેટી સેવા માથે લીધી છે. ભરૂચ સરખુ* હિ'દુસ્તાનનું 
અતિ પુરાતન શહેર, જેનો ઉદ્ભવ ભૂતકાલના ધુમ્મસમાં ઢ'કાઇ 
ગયો છે, જેનું તામ ભ્રમુ ત્રકષિતી કીર્તિનું સ્મરણુ કરાવે છે, જેની 
“ખ્યાતિ પુરાણુ ત્રીસ સુધી પહોંચી હતી, જેના મહત્ત્વતે રોલેમિના 
ભૂગોળવણુનમાં સ્થાન મળ્યું હતું, તે આજે સાહિત્યથી વિમુખ થઇ 
જાય, વાગ્વીર્યથી શન્ય થઇ જય, બુદ્ધિવિલાસને ખીલવે તહિ', ગે 
જવું શોચનીય | “નઝૃતિના પ્રયાસ માટે સસ્થિતિમાં અનેક રીતતી 
મનુમૂલતા છે. આ નગરની પ્રાચીન ખ્યાતિમાં પ્રોત્તાફક બળ સમા- 
ચેલું છે, આ નગરતા વતેમાન વેપાર અતે ઉઘ્ેાગમાં ભાવનાની 
સાથે વાસ્તવિકતાની સ'ધિ કરવાનું સામર્થ્ય રહેલું છે, આ નગરના 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૬૯ 


ઉપક' માં વહેતી તર્મદા તદીતી લવ્યતામાં કલ્પતાતે પ્રેરિત કરવાની 
શક્તિ વસેલી છે, આ નગરના તિવાસીઓ બુદ્દિપ્રભાવમાં ન્યૂત નથી; 
તો પછી શિથિલતાના પ'કમાં ગળી ગયેલા સાહિત્યરથના પેડાતે ખભે 
દ૪ ખહાર શા માટે ન કહાડવું ? 


સાહિત્યતી ૬હ્દિ માટે પ્રયાસ કરવા જતાં એ પ્રશ્ન ઉતપન્ન 
થાય છે ક્રે સાહિત્ય કે।તે કહેવું, સાહિત્યમાં શ્રાનો શાને! સમાવેશ 
થાય છે? આ વિષય વિવાદત્રસ્ત છે, પરંતુ સાહિત્યસભા જેવી 
સૅસ્થાનું કતેવ્યક્ષેત્ર નકકી કરતાં બહુ મૃસ્કેલી નડે તેમ નથી. એક 
તરફથી સાહિત્યમાં બધી જાતનાં પુસ્તકે અતે લખાણોને! ' સમાવેશ 
કરવામાં આવે છે, અતે બીજી તરફથી કલ્પનાવ્યાપાર્‌ તથા રસિ- 
કતાવાળા ગ્રન્થાને જ સાહિત્યમાં સ્થાત આપવામાં આવે છે. એવી 
અતિવિસ્તારી વ્યાખ્યા આપણુતે કામની નથી, તેમ જ એવી અતિ- 
સ'કુચિત વ્યાખ્યા આપણુનતે કામની નથી. ગુજરાતી ભાષામાં પ્રકટ 
થતા બધા લેખતે। સ'મહ કરવાને! ઉદ્દેશ હેય ત્યાં આમાંતી પહેલી 
એટલે વિસ્તારી વ્યાખ્યા સ્વીકાર્વી પડે. અને, અલ'કારશાસ્ર મારે 
સામમી એકઠી કરવાનો ઉદ્દેશ હેય ત્યાં આમાંતી બીજી એટલે 
સ'ઝુચિત વ્યાખ્યા સ્વીકારવી પડે. પરતુ, સાહિત્યસભા સરખી સ'સ્થાનેો 
તાત્કાલિક ઉદ્દેશ માત્ર ઉપયોગી સાહિત્યતી અભિભૃદ્ધિ માટે પયાસ 
કરવાનો છે. કાવ્યો, નાટકો અને નવલકથાએ। સરખાં પુસ્તકે આવી 
સભા રચાવી શકે નહિ. એવી ગૃતિએ। તરફે પ્રતિભા અતે કદૃપન।- 
વાળા લેખકો સ્વત'ત્ર રીતે અન્તઃપ્રેરણાથી પભ્ત્ત યાય છે. પરંતુ, 
એવી ગૃતિઓના વાચત તથા અભ્યાસતે! શેખ વધારવાનું કાયે 
સાહિત્યસભા માથે લઇ શ્રકે, આવી સ'સ્થા એવી કૃતિઓની ટીકા 
તથા વિવેચતવાળી આશૃત્તિએ પેકટ કરી શકે, એવી રૃતિએની કદર 
થવા માટે નમુતા પસ'દ કેરી સંમ્ર$ પ્રસિદ્દ કરી શકે, એવી કૃતિઓ 
સંબધી ચર્યાતાં પુસ્તકો રચાવી શ્રકે તથા વ્યાખ્યાનો અપાવી ફ્ાકે, 
એેવી પૃતિએતા કર્તાએાતી જયેતીએ ઉજવી તેમનાં જીવનકામે તરટ 


ર૭૦ સાહિત્યતી અભિવૃદ્ધિ. 


લોકેતું લક્ષ ખે'ચી શકે. આ રીતે,ન્ને કે, રસિક લેખકો ઉત્પન્ન કરવાનું બતી 
શકતું નથી, તોપણુ, રસિક વાચકે ઉત્પન્ન કરી રસિકતાતા સ'સ્કાર 
ફેલાવવાનો પ્રયાસ થઇ શકે છે. એ જ પ્રમાણે, આવી સંસ્થા તત્ત્વ- 
ચિ'તકે ઉત્પન્ન કરી શકે નહિ, પણુ, તત્ત્તરચિ'તન તરફ અભિરુચિ 
ઉતપન્ન કરી શકે. ઇતિહાસ, ભાષાશાસ્રર વગેરે શોધખેો!ળના વિષયો 
તેમ જ કષ, વ્યાકર્‌ણુ, વગેરે પ્રયાસતા। વિષયે યત્તસાષ્ય હોવાથી 
તે માટે પુસ્તકો રચાવવાનું આવી સસ્થા આદરી શકે તેમ છે. આવાં 
પુસ્તકોની સફલતા અને ઉત્તમતા માટે ત્રેથકારમાં જે વિશેષ શકિત 
હોવાની જરૂર છે તે ઉત્પન્ત કરી શકાય નહિ, પરંતુ, એવી શકિતના 
લેખક્રોના ઉપયોગ માટે સામમી એકઠી કરી શકાય. ગથણિત, સૃષ્િ- 
પદાથેવિજ્ાન, ખેતીવાડી, વેપાર, યંત્રો અતે હન્તરનુ ત્તાન, એ વિષ- 
યાતો આવી ર્મસ્થાના કતેત્યક્ષેત્રમાં સમાવેશ થાય છે કે કેમ એ 
વિશે કેટલીક વાર વિવાદ થાય છે. પરંતુ, અલીં પણુ પ્રથમ કહેલા 
વિષયે! તરફ દર્શાવેલી રૃત્તિ ધારણુ કરવાની છે, અથૌોત સાહિત્યસભા 
સરખી સસ્થા આ [વિષયોનું વિજ્ઞાન ઉત્પન્ન કરી શકે નહિ' પણુ એ 
વિષયોને અભ્યાસ કેમ વધે એ વિશે તે વિચાર ચલાવી શકે, અને 
એ વિષયોનું સાહિત્ય કેમ ફેલાય તે વિશે સૂચના કરી શકે. 


આ રીતે, નિસગૈશ્રકિત (૦11117) થી ઉત્પન્ન થતું 
પ્રાથમિક (01110410 સાહિત્ય ર્ચાવવું એ સાહિત્મ સભા સરખી 
સંસ્થાનું કર્ત્ય નથી. પરંતુ, પ્રાથમિક સાહિત્યતે પોષણુ કરનારૂં 
આતુષેગિક (૬૦૦૦॥તંત1-)/) સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવું એ એવી સસ્થાનું 
કતેબ્ય છે. એ કતત્ય માટે સાહિત્યની વ્યાખ્યા ખે વ્યાખ્યાએ। એકઠી કરીને 
આપી શ્રકાય; અર્થાત્‌, પ્રથમ તો, સાહિત્યમાં બધી નનતનાં પુસ્તકે 
અતે લખાણુતેો સમાવેશ્ષ કરતાં તેમાંથી ગુણુવાળાં એટલે ઉત્તમ 
પ્રકારનાં પુસ્તકો અને લખાણો! જ લક્ષમાં લેઇ શકાય અને તેને “શ્િણ 
સાહિત્ય” નું નામ આપી શ્રકાય; અને પછી, “ શિષ્ટ સાહિત્યને ઉત્તેજન 
'આપનતાર્‌ સાહિત્ય ” માટે પ્રયાસ કરવો એ આવી સંસ્થાનું કર્તબ્મ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૭૧ 


છે એમ વ્યાખ્યા કરી શકાય. ધાર્મિક અને રાજકીય વિષયોમાં ઉત- 
રવું એ આવી સંસ્થાએ માટે ઈટ્ટે નથી તેથી બાકીના વિષયોમાં 
શિષ્ઠ સાહિત્ય શી રીતે નકી કરવું એ ન્નેવાનું રહે છે. 

કલ્પનાવ્યાપાર અને રસિકંતાના સાહિત્ય માટે શ્ચિજ્તાનાં ધોરણુ 
શ્વડાયેલાં છે. અલંકાર અને રસતાં શાસ્રોમાં આ વિષયોમાં ઉત્તમત્તાતે 
શી રીતે નિણુય થાય છે તેતું વિવેચન કરેલું છે, અલબત્ત, એ 
ધ્રોરણા જેમ કાવ્યો, નાટકે! અને નવલકથાઓને લામુ પાડવાની 
જર્‌ર છે તેમ જ એ ધેોરણેામાં કેટલી યથાથેતા છે અને કયાં ધોરશે। 
આખરે મ્રાભ્ર છે તેતું તિવિચન કરવાની પણુ જરૂર છે. શિષ્ટ સાહિત્ય 
નફી કરવા સારૂ તેમ જ શિષ સાહિત્યતે ઉત્તજન આપનાર સાહિત્ય 
રચવા સાર્‌ એ વિવેચન આવશ્યક છે. 

ઇતિહાસના ગ્રન્થોની શ્ચષ્ટતા માટે પણુ કેટલાંક ધોરણે! ધડા 
ચેલાં છે. ફૂકત્‌ રાજકીય બાબતોને લગતી તવારીખતી નૉંધથી ઇતિ* 
હાસ બતતો નથી; જનસમાજનું બંધારણુ, પ્રશ્નજવન, ભાષા, 
સાહિત્ય, કલાએ।, રીતરીવાજ, ઉત્વોગ, વેપાર, વગેરેના ધતિહાસનુ' 
સવિસ્તર કથન ન હેય ત્યાં સુધી ઇતિહાસ અપૂણું રહે છે. આ 
સર્વના સમાવેશ્ચ સાથે ઇતિહાસતુ* દશ્ઞોન કેવી પદ્દતિએ આપેલું 
હેય તો તેમાં સારતા આવે, લોકજીવનનાં પરસ્પર સ'કળાયેલાં વિવિધ 
અંગો પર જુદા જુદા બનાવોથી થયેલી અસરતું કેવા પ્રકારતુ* ચિત્ર 
આક્ષેખાવું જોઇએ, સમસ્ત લેકજીવનની ગતિતુ' કેવું નિરૂપણુ થવું 
નેઇએ, એ વગેરે વિષયોતું વિવિચન ઇતિહાસની ફિલિસુષ્,ી (011- 
10301219 ૦ શીંડ૦17) તી ચચોમાં ગ્રન્થોમાં કરેલું હોય છે. 

જીવનચરિત્રોની શ્ષિષ્ટતા માટે પણુ નિયમે। રચાયેલા છે. ધૃતિ- 
હાસ પેઠે શૃત્તાંતતી યથાર્થતા ઉપરાંત નાયકનાં લક્ષણુ તથા ગુખુદેષતી 
સમીક્ષા, સમકાલીન મતુષ્યોે સાથેતે। તેને! સંબંધ, જમાનાની તેત। પર્‌ 
થયેલી અતર, જમાતા પર તેનાથી થયેલી અસર, એ વગેરે તિરૂપણુ 
વિતા જીવનચરિત્રમાં શિદ્ તા આવતી નથી એ સુવિદિત છે. 


૨૭૨ સાહિત્યની અભિ*ૃદ્ધિ. 


આ સિવાય બીજ કોઈ વિષયના ગ્રન્થો માટે શિષ્ટતાના 
ધ્રોરણુની ચર્ચા થયેલી નથી. ઉદાહરણાર્થ, પદાર્થવિજ્ઞાનના ગ્રન્થોનુ' 
સ્વરૂપ ક્રેવું હોય તો તે શિષ્ટ ગણાય એ વિરે વિવેચન થયેલું તથી. 
આ વિષયતુ* સાહિત્ય ઉપર કહેલા વિષયોના સાહિત્ય પછી ઉત્પન્ન 
થ્યું છે અને વિકાસ પામ્યું છે એ આ ખામીનુ' એક કારણુ છે. 
ખીજાં કાર્ણુ એ છે કે આ વિષયોને! ઉદ્દેશ મનુષ્યના મનતી 
ખહાર્‌ રહેલી ખુદ્ધિહીન વસ્તુએ વણેુવવાતે! હોય છે, અને કવિતા 
સરખા વિષયોમાં મતુષ્યના મનની અંદરની બુહદ્દિમય સ્થિતિતું ચિત્ર 
આપતાં રસૃચિકરતા ઉતપન્ન કરવા સાર્‌ જે મતેનુફૂલ સુભ્યવસ્થાની 
જરૂર પડે છે તે સુવ્યવસ્થાની બુદ્ધિહીન વસ્તુએતા વણુનમાં જરૂર 
પડતી નથી. સૃથ્િપદાથૂવિજ્ઞાનની કદી કદી સાહિત્યમાં ગણુના કરવામાં 
મ્રાવતી નથી તેતુ' આ જ કારણુ છે. એચ. બી. કો।ટરિલ કહે છે, 


“311૯1૫1 10 ૦૫1 3૦0૬૯ ૦ 11૯ ૪૦1તે ડીદ્વા 
70/ 10€21 11 0૦૮5. 11 3ર 110€૮11 *ત110€1* (103€ 
પંડ ૭11101 ૦૦1૪૦૪ ૫૦ પ૩ 101 1ત્રિલાડ ત101€, પ 
હાઈ 11પ€ 110€ત1111૪8ુ ત્વાડ૦, 101 111[)21€55ા015 વાતે 
[ટલૉ1ટુડ 10616137, 9૫૬ પીલા 0€53તછુલ: 101 ત10001- 
ત્10€૩ 501610, પ૬ 14૯૦૮5. *ત01-(0પપૌી ત્ાં01૦૯ ૦૦1૩૫ં- 
101€3 111€ 1210261 તૈ૦ાળત્વાં1 ૦ $૦1€10€૦; પાલા ૫1011 
10110 ૫/€ ઊલ) 10લોપતેલ 1151017: તત 10૫17 3[૩૦૧:- 
[1જુ, 4105 1₹40ળ1ટ, 3૦0 11 23 1 11૦6૮15 4 3૬૫0૩]૦૦૮૬ 
1061 $૬૯1૯1111011)7, પંત 15 પ0) ૭૦7૮ 1૯૪ ૦ 
[ત૦1-પધ, 15 101 1લાદાપા'€. 1 તેટ 101, 6 €૦0૫૩૦, 
110€211 1૦0 11 (1૦ 1701 1પ્લ'તધાા'€ ૦ 1111૮1૯ 
010૫૦૫101૬, દ્ર 1૦ ૯%વપર્તર ત્રૉ 115૫010દાં દતે 
૩૦1€1110 1/41૪ડ, 9110618 41%€ ૩૦106111065 ૦ 118 
11૯0137 ૪્ાપ€; $પ 103૬ 3100૫ાતે 37€ 1111 113૯ ૯10 


કવિતા અને સાહિલ. ર૭૭ 


₹૦ 00૦૮3 11 711011 ત031101 વ1તંલતડ 21૯0 10111૮11) 
૩1€5૯॥1૯તં. પેં૦ તૈ૦ 1 32) પ121 તિ૦1- ઉ'પ 110૮1 101 
0૯ 111) [1૦5૦1૬11 111200૪૯ ઊ૯ા'પા'€. 1ળતેટટતે, 
€1€1 1150૦ તંલ5૦1૧[ 1101, €૫૦1 1ત્ાપા'તાં ૦1 113- 
£૦દ્વાં ૦1, પ5૯તં 87 4 1૩૦૦૬ 15 બ પૌ |ંડ 1ત1૫1*€, ત્રાતં 
€૦10૩૫૬૫1૯€૧ દ ૯ટાંધં1141૯€ 11૮1૯611. -301 ૫714૬ ૫7૦ 
313001 તૈલ11041તં 11 11૫૦ 1101 21પ01€ 15 012 (1€ પલા” 
૩10૦01તૈ ૫5૦ 0165૦ 111૯1415 ૬૦ ત5 1૦ 1€0૯ત્વાં 1૦ પ૩ 
116 111001 10€ત111૪ુ ૦01 (1૦ 1013 પત્રદ 1૦ 101'€5011(3; 
તરત (113 1૩ €3૬][૩૦૧દ11)7 113૯ ૦૮૬5૦ 11 11€ 11811031 ૦1ત33 
બં ॥ા'પ1'€, 10110619 [2૦૦€૫/7, 1 ૫૪૦૫ાતં ધૌલા'્લ૦₹૦ 
1111 11૯ ૯€%]૩(૦૬૩1૦1, 101 350૦૯1 1૦ 1110૮૬1૮0૫6 
પાછડ, 9૫૬ ૫૦ પ્11ધોા1ટડ ૪11011 ૩૦ ][21€5૦111 21૩[02૦- 
111€€5 ૬૦ પ૩ (1૮ 7€ 101૧1 3૬૦110€971ત૬ ત્વં 1€235% 
[₹010 11૯611 ૦ પત 10033૮90 ૫110611 11 13 11૯ લાત 
બ ત્રૌ 2[2[2€41110૦€€ 1૦ €0100€)/.' 

“ આપણે કહીએ છીશ્ે તે અર્થમાં સાહિત્યમાં બધાં પુસ્તકોને! 
સમાવેશ થતે। નથી. જે લખાણી આપણુને કૂક્ત હકીકત દર્શાવતાં 
નથી પણુ હ૪ીકતતેો ખરે! અથ પણુ દર્શાવે છે, ફક્ત મન પરતી 
છાપ અને લાગણીએ। નહિ પણુ તેમાં રહેલો! સ'દેશે પણુ દર્શાવે છે, 
ફક્ત દેખાવો જ નહિં પણુ ભાવતાએ। પણુ દર્શાવે છે, તે લખાણેને 
વિશેષે કરીને સાહિય કહીશું. પદાર્થેવિત્ઞાનના વાસ્તવિક વિષયમાં 
માત્ર ૬કીકતનું સત્ય આવે છે; એ પદાથવિજ્ાનમાં ઇતિહાસને પણુ 
સમાવેશ્ચ કરીશું; અને સામાન્ય રીતે કહેતાં જે કોઇ લખાણુમાં 
વિષયનું નિરૂપણુ માત્ર પદાથેવિસાનની રીતિએ હોય એટલે કે 
હંછીકતતું સત્ય બતાવવા પુરતું જ હેય તે સાહિત્ય નથી. અલબત્ત, 
મારા કહેવાતું તાત્પ્યે એવું નથી કે કલ્પનામય કૃતિઓતે। જ સાહિત્ય 
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ર૭૪ સાહિત્યની અભિગૃહિ. 


શખ્દ્માં સમાવેશ યાય અને પ્રતિહાસનાં અને પદાથવિજ્ઞાનનાં બધાં 
લખાણુ। તેમાંથી બાતલ થાય; એ લખાણેુ કેઇઇ વખત સાહિત્યમાં 
ઉંચી પદવી ધારણુ કરે એવાં હોય છે; તેમ જ, વળી જે પુસ્તક્રેમાં 
અમૂલે વિચારો રીતસર જુદા પાડી દર્શાવ્યા હેય તે જ સાહિત્ય 
કહેવાય એવી છેક સ'કુચિત મર્યાદા હું કરતો નથી. તેમ હું એમ 
પણુ નથી કહેતો કે કલ્પનામય સાહિત્યમાં હકીકતનું સત્ય ધણે ભાગે 
દાખલ થયેલું ન હેય. ખરે, કવિ જે વાસ્તવિક વણુતતે। અને કુદરતતી 
3 ઇતિહાસની ખીનાને। ઉપયોગ કરે છે તે દરેકનું સ્વરૂપ આ પ્રકારનું 
હોય છે, અને તે ઉપાદાન તરીકે યોગ્ય રીતે વાપરી શકાય છે. પરતુ, 
ખર્‌ા સાહિત્યમાં એ આવશ્યક છે કે લેખકે આ ઉપાદાન એવી રીતે 
વાપરવાં ન્નેળઝએ કે જેથી તેણે પ્રદરિત કરેલી હકીકતની અન્દર રહેલે 
અથ આપણી આગળ પ્રકટ થાય; અતે સર્વથી ઉંચી પ'ક્તિના 
સાહિત્યમાં એટલે કે ડવિતામાં આમ ખાસ કરીને હોવું જઇએ તેથી, 
સાહિત્ય શખ્દતી સર્યાદા હું એવી કરૂં છું કે તેમાં એકલાં કલ્પતામય 
લખાણુ।નો સમાવેશ થાય એમ નહિં, પણુ જે પેગામ નહેર કરવાને 
સવે દેખાવે।નો હેતુ છે તે પેગામતી આપણુતે કાંઇક પણુ માહીતી 
મળે એવી રીતે આપણી આગળ દેખાવે રજી કરે તેવાં લખાણેને 
સાહિત્યનું નામ આપવું. '' 


આપણે ઉપર દર્શાવેલી ન્યાખ્યા કરતાં આ નાખ્યા વધારે 
સંકુચિત છે. પરતુ, ખાલ દેખાવે[ની અંદર રહેલો ભાવ દર્શાવનાર 
આવાં લખાણેનતી શ્રિજ્ સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી છે એટલું તે। નિઃસંશય 
છે. ઇતિહાસ સંબંધે પણુ આપણે કહ્યુ' છે કૈ તેમાં કેવળ હુકીકતતી 
નાંધ હેય તો શિદતા આવતી નથી. પદાથૈવિજ્ઞાનમાં પણુ કેવળ 
હુછીકતની નોંધ હે।ય તો શિષ્તા આવે નહિં એમ આ લેખક કહે 
છે. પરતુ, પદાથૅવિસાનમાં જ્ઞાનને! માહીતીનો! એટલે! મહેટે ભ'ડાર 
છે અને તે ભડાર હજી એવે વધારે તે વધારે ઉધડતો જાય છે કે 
બલ દકીકતતી તૉાંધ અતે ખાજ્મ હફીકતતા અંદર્‌ રહેલા ભાવ એ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૭૫ 


એનાં લખાણુ જુદાં હોઇ શ્રક્રે તેમ છે. અને પદાથેવિસાનના :૮- 
1111 તું, હજીકતતા સત્યનું, મતુષ્યત્તાન સ'બ'ધે રહેલું મહત્ત્વ જનેતાં 
એ હકીકતતા સત્યતી જે લખાણમાં નોંધ હેય તેતે સાહિત્યમાંથી 
બાતલ કરી શકાશે નહિ, અલખત્ત, ઉપર્‌ કહેલા લેખકની વ્યાપ્યામાં 
સમાયેલું ભાવસાહિત્ય જે પુરાતન કાળથી વિશેષ પદવી પામ્યું છે તેની 
અતે આ વિજ્ઞાનસાહિત્યતી વચ્ચે ખહુ ભેદ છે; પરતુ, વિજ્તાતસાહિત્ય 
અર્વાચીન કાળમાં જે મહે.ટી પદવી પામ્યું છે તેતી અવગણુના થઇ 
શ્રકે તેમ તથી અને તેતી સાથે ભાવસાહિત્યતે। સ'યોગ હોય ભારે જ તે 
શિષ્તતા પામે એમ નિબૈધ થઇ શકશે નહિં. ત્યારે, પદાથેવિજ્તાનની 
શિજ્તા માટે કાંછ ખીજાું જ ધેોરણુ ખોળવું પડશે. તેમાં 
હ૪ીકતતી સત્યતાનું પ્રધાનપણું છે, માટે જ્યાં એ સત્યતા સપૂણુ હોય, 
પદાર્થોમાં પ્રવર્તત્તા ધમૌ અતે નિયમોનું અમુક સ્થિતિએ કે અમુક 
પદાથો સ'બધે જ વ્યાખ્યાત થયેલું ન હેય પણુ જ્યાં જ્યાં તે 
ધમૌ અતે નિયમોતી વ્યાપ્તિ હોય ત્યાં ત્યાં થતો તેમતો આવિભોન 
દર્શાવેલો હેય, પદાર્થોના ધમો અને નિયમોનું વિજ્ઞાન કેવા ક્રમે 
અને કેવા પ્રકારે પ્રામ થયું છે અને પ્રાસ થઇ શક્રે તેમ જે તથા 
તેનું યથાથ ત્રહણુ કેવા સ'નનેગોમાં અતે કેવા પ્રયોગોથી થઇ શકે 
તેમ છે, પદાર્થાનાં છેક અન્દરનાં અને છેક બહારનાં સ્વરૂપ કેવાં 
છે અતે તે વચ્ચે કેવો સ'બ'ધ છે તથા કેવું અન્તર છે, ધલાદિ 
વિસ્તારથી જ્યાં હકીકતનું સભ દર્શાવેલું હોય ત્યાં જ પદાથૈવિજ્ઞાનમાં 
શિષ્તા આવે એવે। નિયમ કરી શ્રકીરું. 


કેવાં લખાણુાને શ્ચિણ સાહિત્યમાં ગણુવાં એ નકી કરતાં એક 
ખીજે મહે અંશ લક્ષમાં રાખવાતે છે. તે અંશ તે શ્વેલી (5૩31૯) 
છે. વિષયના નિરૂપણુમાં જેમ ક્રિરતાતી જરૂર છે તેમ જ્ઞેલીમાં પણુ 
શિષ્તાતી જરૂર છે. લખતારતે ઉદ્દેશ સફલતાથી પ્રકટ થાય, 
લખતારતેો! ઈટ અર્થ સામર્થ્યયી પ્રકાશિત થાય, એ રીતે ભાષા 
વાપરવાતે। પ્રકાર્‌ તે શેલી છે. સાધારણુ વાતચિતમાં અતે તિ(્યતા 


૨૭૬ સાહિસતી અભિવૃહ્રિ. 


સામાન્ય નવવહારમાં ભાષાને! જે પકાર વપરાય છે તેમાં શિષ્ 
સાહિત્યના સ'કુલ વિચારે તથા ઉચ્ચ આવેશવાળા ભાવે! યથાયૈ 
રીતે પ્રદાશૈત કરવાની શક્તિ હમેશ્રની હોતી નથી. તેમ જ, લેખક 
જે દણ્િબિન્દ્થી વસ્તુઓને અને વિચારોને જુએ છે તેતે અતુફૂલ 
તેતી ભાષાનું રૂપ ધડાય છે. આ કારણોથી શ્ચિણ્ લેખકોની શેલી 
સાધારણુ ભાષાથી જુદી હોય છે એટલું જ નહિં પણુ દરેક શણ 
લેખકતે પોતાની જુદી શેલી હોય છે. કાડિનલ ન્યૂમેન કહે છે, 
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“ઘણાએ ભાષા જે રૂપે પ્રચલિત હોય છે તે રૂપે વાપરે 
છે. વિશેષ પ્રતિભાવાળે। મનુષ્ય પણુ તે ભ્રાષા વાપરે છે પણુ તેમ 
કરતાં તે ભાષાતે પોતાના પ્રયોજનતે અતુકૂળા બનાવે છે અને 
પોતાની વિશેષતા પ્રમાણે તેતું રૂપ ધડે છે, તે પોતાતી ખુહ્ધિના 
કમ્પ અને સ૪રણુની પ્રતિમાએ। તદતુસાર્‌ ભ્ઞાષામાં બહાર પાડે છે. 
તેતી પોતાતી વ્યક્તિતી જે વિશેષતા છાયારૂપે તેના વિચારોની 
અન્તઃસૃષ્ટિ સાથે જ્નેડાયેલી રહે છે તે વિશેષતાનો તેતી ભાષામાં 
આવિભાવ થાય છે; તેથી, જે એક માણુસતી છાયા તે બીન 


કવિતા ભને સાહિત્ય, ર૭૭ 


માષુસતી છાયા હોઇ શકે તો ખરેખરી ખુદ્ધિશક્તિવાળા લેખકતી 
શેલી તે બીજ લેખકતી શેલી હોઇ ચરકે. ” 


આ રીતે, શેલીતી વિશેષતા તે શેલીના પ્રભાવમાં અતે સામર્થ્યમાં 
રહેલી હોય છે. શૈલી દુબળ અને નિઃસાર્‌ હોય તેમાં તેતી વિશેષતા 
હોતી નથી. માત્ર નિર્થૂક ઝડઝમડવાળી શખ્દર્ચનાથી કે કર્તા, કમે 
અને ક્રિયાપદતા ઉલટસુલટ અન્વયવાળી વાકયર્ચનાથી શેલીમાં 
એ વિરેષતા આવતી નથી. એવી વિપરીત રચતાથી ભાષામાં 
કાંધ સામથ્ય આવતું નથી. વ્યાકરણુના નિયમો! ભાષાના બ'ધારણુને 
અતુરૂપ રચાયેલા છે, અને ઉઠિતવિલાસના ( ₹1€1001€ ) ના 
નિયમે! વ્યાકરણુતે અનુસરી અને અથને સાચવી તથા અર્થની 
ખાતર ભાષાને શોભાવી ભાષાનું સામર્થ્ય વધારે છે. તેમ છતાં 
એ નિયમોની અવગણુતા થાય, અર્થ ખાતર નહિં પણુ અવાજ 
ખાતર ઝડઝમકતો આશ્રય લેવામાં આવે, વિચિત્રતા ખાતર 
વિપરીતતા દાખલ કરવામાં આવે, શખ્દેોના ભરાવ ખાતર શખ્દેો 
ભરી દેવામાં આવે, વાક્યોના વિસ્તાર ખાતર વાકયજાલ રચવામાં 
આવે, તો ભાષાતું સામથ્યે ઉલટું ક્ષીણુ થાય છે. તે જ પ્રમાણે, 
ભ્ાષાતેો અમુક પ્રકાર લેખકતી મતે ઇત્તિયી ધડાયેલેો ન હોય, અને 
કાં તો કેવળ સામાન્ય વાતચિત અને વ્યવહારની ભાષાતે। હોઇ કાંઇ 
પણુ વિરેષતા વિનાતે હેય અથવા તો કઇ બીજા લેખકતી વિગેષ 
જશ્ઞેલીના રૂપમાં ધડાયેલો હેય તો! તે વિષષનિરૂપણુને અનુચિત થઇ 
પડી શ્યર્થ થાય છે, શૈલીનું આ સ્વરૂપ ન્નળવવા માટે પ્રસાદ 
(૪૦1510પંદ) એજસ (ત1111021101) અને માધુયે (લૉલ્જુા1૦€) 
સરખા ગુણની આવસ્યકતા હોય છે. ભાષા તીતર્યા પાણી જેવી 
સ્વચ્છ હેય અને તેમાં અવિશદત્વ એટલે અરપણતા (૦03૦૫11) 
ન હેય, દ્રિઅ્થીપષ્ાના શઆાભાસથી ગુ'ચવાડે। (તણાંડંટપાંઇ) ન 
હેય, અને અથૅરહિતતા (પા॥1લૉટાંઈ1૯0૦૩૩) ન હોય, તમારે 
શાષામાં પ્રસાદ આવે છે, ભાષામાં ચિત્તતો વિસ્તાર કરતારી દીપ્તિ 
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હોય ત્યારે એજસ આવે છે અતે તે તેજતા પ્રભાવથી ઉદ્દિ અથ 
પ્રકટ કરવાનું સામથ્ધે આવે છે. ભ્રાષામાં મિણ્તા હેય, રુચિકરતા 
હોય અતે કલ્પતાને જઝૃત કરી મતેરજકતા આણુવાની શ્રક્તિ' 
હોય ત્યારે માધુયે આવે છે. 

શેલીતા આ સ્વરૂપતુ' વિસ્મરણુ થયાથી ધણીવાર શિષર્તાની 
ક્ષતિ થાય છે. તિર્થેક શખ્દોતા ભરાવથી કે ખીનતી શેલીતાં 
અનતુકર્‌ણુથી જેમ ભાષા અર્થેતુ' પોષણુ કરવામાં અસમર્થ થાય છે 
તેમ જ જેને “સાદી' ભાષા કહેવામાં આવે છે તેનો અસ્થાને ઉપયોગ 
થવાથી એવું જ પરિણામ થાય છે. વિષયનુ' નિરૂપણુ માત્ર ખાલે।- 
પયોગી હેમ, વિષયમાં માત્ર હકીકત કહેવાની હોય, બી'નાએ ચર્ચેલા 
વિષયનુ' માત્ર રેખાદશેન કરવાનુ' હેય, ગહન વિષયનાં માત્ર મૂળ 
તત્ત્વો ગણુવાનાં હોય, તો. વિશેષતા વિનાની સાદી ભાષા ઉપયોગી 
થાય છે. પણુ વકતવ્ય તે પ્રકારતુ' ન હોય ત્યાં લેખકની વિશેષતા 
વિતાતી “સાદી' શેલી લેખકના વિચાર સાથે સુધટિત થતી નથી.. 
તેમ જ એક વિષયના પરિચિત લેખકની શૈલી તે વિષષ માટે જ 
%ળવાયેલી હેય લારે તે લેખક બીજા વિષયનુ' લખાણુ કરવા જતાં. 
સેલીની પ્રતિકૂળતા પ્રકટ થાય છે તેનુ કારણુ પણુ આ વિશેષતાની 
ખામી છે. પદાર્થૈવિતાનશ્રાઓ કાયદા વિશે લખાયુ કરે, વેયાકરણી 
ઇતિઠાસ વિશે લખાષ્યુ કરે, કવિ ગમાં લખાણુ કરે, ત્યારે તેની 
ફેલીમાં અસ્પણતા, ક્લિજિતા, સાધારણુતા, નિઃસારતા, વાતચિતની. 
પ્રાકૃત ભાષા સાથે શ્રાઃ્રીય ગહનતા મિશન થવાથી ઉદ્ભવતી કઠોરતા, 
વગેરે કદી કદી ન્નેવામાં આવે છે ત્યાં તે તે વિષય માટે ન્નેઇતીઃ 
વિશેષતાવાળી શ્રેધીતી ખામીથી એ પરિણામ થયેલું હોય છે. 

જે શ્રેધીને સંસ્કૃતમય કહેવામાં આવે છે તેતી પરીક્ષા પણુ 
ઉપર સૂચવેલાં ધોરણથી થઈ શ્રકમે. માત્ર વાગ્તિસ્તાર રચવા સારૂ 
અને પ્રૌઢતાને દેખાવ કરવા સારૂ સંસ્કૃત શ્રખ્દો વાક્યોમાં ભરી દેવામાં 
માવે ત્યાં એવી કૃત્રિમતા ભાષાતે સમર્થ કરતી નથી પણુ ક૮ગીક 
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ક્લિષ્ટ અતે પ્રભાવહીન કરે છે. પર'તુ, જ્યાં ગ'ભીર્‌ વિચાર દર્શાવવા 
સાર્‌ યોગ્ય સામથ્યેવાળા શ્રખ્દો ચુજરાતી ભાષામાં ન જડે ત્યાં તેવા 
શબ્દો સ'સ્કૃત ભાષામાંથી લેવા પડે છે અને તેવે પ્રસ'ગે અર્થવા$ંકતા 
સફલ થતાં શેલીતું ગોર્વ વધે છે. અલબત્ત, જે ફારસી શબ્દો ચુજરાતી 
ભ્રાષામાં રૂઢ થયા છે તેમને સ્થાતભ્રટ કરી સ'સ્કૃત શાખ્દો દાખલ 
કેર્વા ન જોઇએ. 


શેલીનું વિવેચન પુરૂં કરતાં પહેલાં ઇગ્લ'ડતા આ જમાતાતા 
મહાન રાજનીતિગ ફ્રિલસુક લોર્ડ મોર્લીએ થોડા વખત પર લેખકોને 
કહેલાં શિખામણુતાં વાકયો પર્‌ લક્ષ દઇશું. જ્વેલીમાં નકામે। વિસ્તાર 
ન હોવે! જેઇએ, એક વાકંષથી કાર્ય સિદ્ધ થતું હોય ત્યાં બે વાકય 
લખવાં ન જેઇએ એ વગેરે સત્રે! દર્શાબ્યા પછી તેમણે કહ્યું હતું 
ક્રે બધાં લખાણમાં ]૫ડ૬૦ડડ અને ડત નતા ચુણુ આવશ્યક છે. 
]પ31€3૩ ને અર્ચ “ યોગ્યતા '' અથવા “ વિવેક '' શ્રખ્દયી દર્શાવી 
ગ્રકાશે; 521117 તે અર્થ “ ડહાપણુ'' અથવા “ સુસ્થતા ” શબ્દથી 
દર્શાવી શકાશે. અ ખે ચુણ! વિષયના નિરૂપણુમાં તેમ જ શ્ઞેથીમાં 
આવશ્યક છે. એ બે ગુશુને અભાવે પ્રોઢ વિચારોને! અકારણુ તિરસ્કાર 
થાય છે, મહત્ત્વતી બાબતોની અવગણુતા થાય છે, હવાઇ તર'ગોને 
ગ'ભીર તત્ત્વચિ'તન રૂપે મનાવવાને। પ્રયત્ન થાય છે, ક્ષુદ્ર વાતોને 
મહેડું રૂપ આપી દેવામાં આવે છે, પ્રાકૃત નીરસ પત્તોને રસિક 
કાબ્યા ઠરાવવામાં આવે છે, સમથે લેખકોના નજીવા દોષ 3પર્‌ ધણે। 
ભાર મુકવામાં આવે છે, કેવળ સામાન્ય શ્રક્તિતા લેખકોની સ્તુતિનો 
ઘોષ કરવામાં આવે છે, અને એવી અનેક પ્રેકારતી વિવેક અથવા 
તુલના વગરની કે।ટિએ ઉપળનવવામાં આવે છે. કેટલાંક વષે ઉપર 
એવે! પવત વાતે હતે કરે ગુજરાતી ભાષાને! અમુક લેખક તે ગુજ- 
રાતનો શેક્સપીઅર, અમુક લેખક તે મિલ્ટત, અમુક લેખક તે બેકન, 
ઇત્યાદિ. આ રેપકે ૬21111) વગરનાં જ હતાં. તેથી શેક્સપીખર, 
મિલ્ટત, અને બેક્ત વગેરેને ધણ! ગેરઇતસા૬ મતે હતો, તેમની 
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કુતિઓનતી કદર ધટતી હતી, અતે જેમતે તેમતી ઉપમા અપાતી 
હતી તેમતે વિતા કારણુ ભાંસીને પાત્ર બનાવવામાં આવતા હતા. 
કેહાણીએ લખનારને નવલકથાકાર કહેવા, બાલોપષોગી શ્િિખામણે 
લખનારતે નીતિશાઅકાર કહેવા, ભાષાન્તરકારતે મૂળી ગ્રેન્યકારના 
વિચારદે।ષ માટે દોષપાત્ર ઠરાવવા કે મૂળ ગ્રન્થકારતા વિચારતી ઉત્તમતા 


માટે ભાષાન્તરકારતે ધન્યવાદ દેવે), એ વગેરે વ્યાપાર પણુ વિવેકતી 
ખામી દશાવે છે. 


શેલીમાં પણુ આ ગુણની ખામીથી વિપરીતતા થાય છે, “ભૂલ 
ભરેલા” તે “ જૂડુ'” કહેવું, ““ અયોગ્ય” તે “પાપી ” કહેવું, 
પસ'દગી બતાવવા ઠમેશ્ર “મ્રેષ્ઠ, ” “ઉત્તમ” “ સર્વોત્તમ, ”' 
“અનુપમ,” સરખા જ શખ્દો વાપરવા, “ અહો ! ' “અહોહો !'' 
એ શખ્દો વાપયો એટલે અદ્જ્ુત રસ આવી ગયે! એમ માનવું, એ 
સમતોલનની ન્યૂતતાથી થાય છે. નાટકમાં રાંગાર, વીર, કરુણુ, વગેરે 
હરકેઇ રસતે પ્રસ'ગે ધટી ધડી વિદૂષકતે લાવી તેતી પાસે 8પહાસનાં 
વચતે। કહેવડાવવાં, હાસ્ય રસને ઠેકાણે ઠૅઠ્ામશ્કરી અને મુકાતાજી 
દાખલ કરવાં. સાત વષેતા બાલકના મુખમાં પ્રેમનાં કે વીરતવતાં વચતે 
મુકવાં, એ સર્વમાં વિવેકતી ખામી નિરૂપણુમાં તેમ જ શ્રેલીમાં રહેલી 
જોય છે. લેખકે પોતાને માટે હમેશ્ર “ બંદા ”' શબ્દ વાપરવે।, જેતા 
વિરુદ્ ટીકા કરવી હોય તેને માટે “ શેઠ, '' “ સાહેબ, '' “ ભાઇ 
સાહેબ” વગેરે શખ્ટ।ો વાપરવા, “ ભ્માંગડે વાટયેો, ” “ લાડવો 
ખાધો, ” “જીસ થઇ ગયું” એવા પ્રાકૃત વ્યવહારના અપકર્ષના 
શખ્દો વાપરવા, એ વિવેકહીનતા છે, અતે એ સવી શિષ્ટતાતી 
હાનિ યાય છે. 


જ પ્રમાણે હરકેઇ વિષયનાં પુસ્તકોમાં શ્ષિદ્તા આવવા સાર્‌ 
નિરૂપણ્ુની તેમ જ કફ્ઞેલીની જ્ઞિશ્તા હોવી નેેઇએ એ નિયમવડે 
શિણ્ સાહિત્ય કોને ગણુવું એ નિષુય કરવે। સુગમ થશે, શ્ચિ્ટતાના 
આ નિયમે। વધારે વીગતવાર વિસ્તારથી નછી કરવાતું કાર્ય પણુ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૮૧ 


સાહિત્યસભા સરખી સ'સ્થાના કર્તવ્યમાં ઉપયોગી છે; કારણુ કે, એ 
તિયમે। સર્વ પ્રસગે લાગુ પડૅ તેવા રૂપમાં મુકાય ત્યારે જ શિષ્ટ 
સાહિત્યતે ઉત્તેજન આપનાર સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાતે। ઉદ્દેશ્ન યથાર્થતાથી 
ફેળીભૂત થઇ શ્રકે તેમ છે. 


શિષ્ટ સાહિત્યતે ઉત્તેજત આપનાં સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવા 
સાર્‌ શ્વા શા ઉપાય લેવા જેઇએ તેનું પ્રથમ સૂચત કર્યું છે. અમદા- 
વાદતી સાહિત્યસલા આ માટે વિદ્દાતો પાસે શહેર વ્યાખ્યાનો અપાવી 
તે છપાવે છે, વિદ્દાન લેખકોની જય'તીએ ઉજવી તે પસ'ગે તેમના 
સાહિત્યપ્રયાસતા કૃત્તાન્ત લખાવી પ્રકટ કરાવે છે, શ્ચિણ્ મન્થોાતા 
વાચન અતે વિવેચનના પ્રસગે! રચે છે, શિષ્ટ મન્થોતા અભ્યાસમાં 
મદદ થાય તેવું ઉપયોગી સાહિત્ય સસ્તી કિ'મતે પસિદ્દ કરવાને 
પ્રયત્ત કરે છે, અમુક વિષયોના શિષે મન્થ ર્ચાવા માટે કયી કયી 
સામગ્રીએ સાધ્ય છે તેતી યાદીએ। પ્રકટ કરે છે, અતે સાહિત્ય" 
પરિષદૂતી યોજના એ સભાએ ઉદ્ભૂત કરી છે, એ વગેરે પ્રકાર 
સુવિદિત છે. અલબત્ત, એ સવૅ પ્રયાસ પરિપૂણુતા પામ્યા નથી અતે 
નાણાંતી તયા વદ્દાનોના અવકાશની ત'ગી નડૅ છે. પર'તુ, એ 
દિશાએ અતે બીજ જે દિશાએ યોગ્ય લાગે તે ત્રહયુકરી સાહિત્યના 
વિકાસ માટે સર્વ સાહિત્યપ્રેમી અને દેશ્રપ્રેમી જનોએ પ્રયાસ કરવે 
ઘટે છે. 


દેશહિતતા અનેક પશ્વો આપણી આગળ આવીને ઉભા છે. 
એ સવેની મુસ્કેલીએ આપણે દૂર કરી શકયા નથી, ત્યાં સાહિલને 
આટલું બધું મહત્ત્વ શા માટે આપવું, એ શ'કા યથાથ તથી. આપણે 
ઉપર કહું તેમ સાહિત્ય પ્રનજવનનાં બીન અંગો સાથે સ'કળાયેથું 
છે અતે તેના પોષણુ તથા ૬ૃહ્વિતી અવગણુતા કરીએ તો ખી'ન' 
અંગોના આરેગ્ય તથા બલનતે અવશ્ય હાતિ પહોંચે. વળી, સાહિત્ય 
તે પ્રનજવનનું મુખ છે, તેતી સુસ્થતા વિતા પ્શ્નજીવનવ્યાપાર 
થાલી શ્રકે તેમ તથી, મુખ વિનતા અન્ત માગી શ્રકાય તેમ નથી 


૨૮૨ સાહિત્યમતી અભિ*હ્રિ. 


તેમ જ અન્નતું પ્રાશ્ત થઇ શ્રક્ટે તેમ નથી. આ કારણુથી, સાહિત્ય 
તરફે પ્રેમ ઉત્પન્ન થવે। એ પ્રશ્નજવનમાં તતદુરસ્તી આવવાનું શુભ 
ચિહન છે. સાહિત્ય અને જીવનવ્યવહારતે। વિયોગ કૃત્રિમ અતે અનિષ્ટ 
છેઃ એ વિયોમ લાંખે કાળ ટકતાં એ ખે વચ્ચે વિરોધ છે, એ ખે 
પરસ્પરને પ્રતિકૂળ છે એવો ખોટો આભાસ થાય છે, અને તેથી 
ખન્તેને તુકસાન થાય છે. એક લેખક કહે છે તેમ, 
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“ સાહિભ્નને અને જીવતવ્યવહારતે ધણી વાર અતે ધણા લાંબા 
વખત સુધી એક બીનળથી તદન જુદ્દાં પાડવામાં આવ્યાં છે; જણે તે 
ખે જુદી દુતિયાનાં હોય, અને તેમને કાંઈ સમાન હિત ન હેય તથા 
સમભાવ ન હોય, એવી રીતે થયેલા આ વિચ્છેદથી બન્નેને બહુ 
હાનિ થઇ છે. દુનિયાની નજરમાં સાહિત્ય તિરસ્કારપાત્ર ગષ્યાયું છે, 
અને વિદ્દાને તરકેયી દુનિયાનો ધણા! અનાદર થયે। છે. '' 

દુનિયાના વ્યવહારી માણુસોએ વિદ્દાનાતે “ વેદીઆ ઢોર ” 
કલ્રા છે અને વિદ્દાનોએ તેમને માટે 

સારિલ્યસંમગીતલવજાનિટ્ીનઃ 
સાજ્ઞાલ્પશુઃ પુચ્છનિવાળરીનઃ । 

એવાં વચને। યોન્યાં છે. પર'તુ, આવે। દ્રેષભાવ એકેને ધટતે 
તથી. દુતિયાને વિદ્ઘાનો વગર ચાલે તેમ નથી અતે વિદ્યાતોને દુનિયા 
વગર ચાલે તેમ નથી. સમેલતથી જ બતન્નેનું શ્રેય થાય તેમ છે. 
અલખત્ત, જીવનમાંતાં કાર્યો બહુ પ્રકારતાં હોવાથી કાર્યસિદ્ધિ માટે 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૮» 


કામની વહેચણી ( તૉપાંગંબા ૦ 140001) સ્વાભાવિક રીતે થાય 
છે, પર'તુ, એ વહે'ચણી પ્રતિપજ્ષો સ્થાપવા માટે કરવામાં આવતી 
નથી, સહકારીપણું વધારવા માટે કરવામાં આવે છે. એ વહે'ચણી- 
માંતી સાહિત્યના પ્રયાસને ભાર્‌ જેમને માથે આવે છે તેમતી 
જવાબદારી બી” ભાર્વાઠકે। જેટલી જ ગ'ભીર્‌ છે. નિરુક્તતાં 
વચનનું સ્મરણુ કરીશું: 

વિશા ૪ થે ન્રાજ્નળમાત્તમાન 

મોપાથ મા કોષતિરિડ#મસ્ત્િ । 

ઝણયજાયાજઞઝવેડ્યતાય 

ત મા જૂચા થીચેષતી તથા સ્થાન ॥ 

ચમેવ વિશા: ૬ચિમપ્રમસમ્‌ 

મેષા વિન ત્ળચર્ચોપપજ્ય । 

ચસ્તે મ મશાત્જલમચના૪ 

સજ મા મૃચા સિષિપાચિ થળ્ઞન્‌ | 

“ વિધાએ બાહાણુ પાસે જઇને કલુ, મારૂં રક્ષણુ કર; હું 
તારો ખ'ળતે છું. જે અસૂયા ( ઉપહાસ ) કરનાર હેય, ખરા દિલથી 
વતેતાર ન હોય, જેતે આત્મસ'યમ ન હે।મ, તેતી આગળ મારૂં કથત 
ન કરીશ. ( એ રીતે મારૂં ર્ક્ષણુ કર ). તેથી હું વીયગાળી ( પ્રભાવ- 
વાળી ) થઈશ્ચ. જે શુહ્દ, અપ્રમત્ત, બુહ્િશાળી, ભહ્મચયેવાળા છે એમ 
તને ખબર હેય, જે તને કદી દ્રોહ ન કરે એવે। હેય, તેતે જ માર 
ફથત કરજે. એ રીતે હે ભથહ્મન્‌! આ ખળનાનું રક્ષણુ થરો. '' 
સાહિત્યના સર્વ સેવકોને આ બ્રાહ્મણુત્વનો અધિકાર છે તેમ જ 

જવાબદારી છે. દુનિયામાં વિધા (1611૪) તું રક્ષણુ કરવું એ 
તાતુસૂનું કામ તથી. એ કાયમાં બુદ્ધિતી સમમર શક્તિએ ખરા 
અંતઃકરણુથી સમપૈણુ કરવી પડે છે એટલું જ નહિં, પણુ તેતી 
આસપાસ શ્વાન્તિ, સત્ય અને સદ્ચુષુનું પર્વિદ્ૃત #્નળવવું પડે છે. 
જયાં ઇર્ષ્યા, કમેશ્ર, કલુષ, અસત્ય, દુરાચાર, અપવિત્રતા હેય ત્યાંથી: 


૨૮૪ સાહિતતી અભિવૃદ્ધિ. 


વિદ્યા પરાડ્મુખ થઇ જમ છે. ત્તાન જે પરમાત્માતો અંશ છે તેતા 
અ'શમાં સત્ય, શાન્તિ, આન'દ અતે શુહ્ધતાતો પણુ સમાવેશ છે, 
અને તે સર્વતે। સવાદ (111001 ) છે. એમાંના કોઇ પણુ અંશની 
પ્રસાદી પ્રાપ્ત કરવા પ્રયતન કરનાર્‌ બાકીના બીજાન અંશોથી વિરુદ્ધ 
પ્રવર્ત તો! તેના પ્રયત્ન વ્યથે યાય છે. 


સાહિત્યની સેવા માથે ઉપાડનાર બીજ એક વાત લક્ષમાં રાખ- 
વાની છે કે એ સેવાથી દ્રવ્ય કે સ'પત્તિના લાભ થાય એવી આશ્ઞા 
નથી. યુરોપના દેશોમાં સાહિત્યની કદર્‌ હવે એવી વધી છે કૈ તેતા 
સેવનને। બદલે! ધનથી મળે છે. પરતુ, આ દેશમાં તે હજ શ્રી અને 
સરસ્વતીને! વિયોગ કાયમ જ છે. સાહિત્યપ્રેમ ખાતર જ એ વિષયમાં 
પ્રશૃત્તિ કરવાની છે. વિધા અતે સાહિત્યતે શ્વાશ્રત ધત ગણુતાં સ્વાર્થ 
ખુહ્ધિથી મુક્ત થવામાં એક ડગલું આગળ ભરાશે એ સ'તોષથી ઉ'ચી 
ભ્ાવતાએ પહોંચી શકાશે. 


સાહિત્યતી વૃદ્ધિ માટેનો! પ્રયાસ ન્યવવદાર્તી બીજ કેટલીક પ્રન્ન- 
ત્તિઓઆથી એટલે અંશે જુદે છે કે તેમાં કોલાહલ કે ધાંધલ અસ્થાને 
છે. કે!ઇ પ્રકારની ધોષણુ। કર્યાથી એ પ્રયાસને પુદ્ટિ મળતી નથી, 
વતમાનપત્રોમાં એ પ્રયાસતી દિનપ્રતિદિન નાંધ લઇ શ્રક્રાતી નથી. 
વિતીત ભાવથી અપ્રસિહ્રતાના ખુણામાં રહો કરેતો પ્રયાસ ઘણે 
ઉપયોગી અને સમથે થાય છે. સાહિષતું મહત્ત્વ વધારવાનું છે, 
આપણું મહત્ત્વ વધારવાનું તથી, એ લદ્દય રાખી પ્રયાસ કરતાં સફ- 
લતા પ્રાપ્ત થશે. સાહિત્ય માટે ધૉંધાટ કરવાનો નથી હેતે. તેતા 
ઉચ્ચાર ધીમા હોય છે, અતે કાલક્મે જ તે લોકોને શ્રવણું જઇ 
પહોંચે છે. અને એ રીતે જ 
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હાલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે,* 
--૦૦-૯)૫પઇન--૬-- - 

ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે વિસ્તારી ચર્ચા કરવાનો આજે મારે 
ઉદેશ નથી. આજથી ચાર દિવસ ઉપર વિરલે પારલેની સાહિત્ય 
સભાના મ'ત્રીએ ગુજરાતી સાહિસ વિશે આજને દિવસે ભાષણુ કરવાતી 
મને સૂચતા કરી ત્યારે મે' તેમને કહું કે એટલા ટુંકા વખતમાં સમસ્ત. 
ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે વ્યાખ્યાન કરવાની તેયારી હું કરી શકુ' નહિં 
અને માત્ર હાલના-વર્તમાન-ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે 
દર્શાવવાનું રું માથે લઇ શુ. વિષયતી એ મર્યાદા રાખવાની મારી 
વિનંતિ તેમણે કૃપા કરી સ્વીકારી અને તે ઉપરથી આજતા વ્યાખ્યાનતું 
નામ એ પ્રમાણે રાખવામાં આવ્યું છે, 

“ હાલના ”' એ શખ્દ ઉપરથી પાછળના સાહિત્ય તરફ ૬ણ 
જય છે, બહુ પાછળ ન જતાં એક જમાના પ્હેલાંતા-૩૦ વષે 
અગાઉના-ગુજરાતી સાહિત્ય સાથે સરખામણી કરતાં એ દરમ્યાન 
ગુજરાતી સાહિત્ય કેટલું બધું આગળ વષ્યું છે તેનો ખ્યાલ આવે 
છે. એ સરખામણીથી માલમ પડૅ છે કે ગુજરાતી સાહિયમાં પુસ્તકોને 
અને લખાણાનો સમૂઠ બહુ વધ્યો છે, અતે, આ ૬૧ઢિ સાહિત્યના 
ધણુ વિભાગોમાં થઇ છે. ગદ્યમાં તેમ જ પવમાં આ વધારે થયો 
છે. ગદ્યમાં નિબધે,, નવલકથાએ।, વાર્તાએ। તેમ જ ભાષાન્તરેતી 
સ'ખ્યા ધણી વધી છે, અતે, પઘમાં ખાસ કરીને છૂટક કાવ્યોને 
સમૂહ ધણુ। વષ્યો છે. સ્થિર સાહિભ પેઠે વ્હેતું (10401૪) સાહિત્ય 
પણુ વિસ્તારી થયું છે, અર્થાત્‌ પુસ્તકો પેઠે વતેમાન પત્રો ભને 
માસિકે। પણુ વષ્યાં છે, અને, તેમાં વિશેષતા એ છે કે સાહિત્યના 
ઉદ્દેશવાળાં માસિકે। વષ્યાં છે અને વર્તમાન પત્રોમાં પણુ સાહિત્યચર્ચા 
દાખલ થઇ છે. વળી વિશેષ આહ્લાદક વસ્તુ એ છે કે સચિત્ર માસિકના 


# વિરલે પારલેની સાહિત્ય સભાતી સૂચનાથી તા, ૬૬ માચ 
૧૯૨૩ના રોજ મુંબાઇમાં કરેલું ભાષણુ. 


૨૮૬ હાલતા મુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે. 


'ઉદૂકાવ થયે છે. આજથી ત્રીસ વર્ષ ઉપર સાહિત્યસ'પત્તિતો જથેા 
પ્રમાણુમાં કેટલે! થોડે હતો! ? સાહિત્યચર્ચા કેટલી વિરલ હતી ? સચિત્ર 
માસિકરો કયાં હતાં ? એ સહુ વિચાર કરીશું ત્યારે ચુજરાતી સાહિત્યતી 
હાલની ૨ૃહતું પરિમાણુ ધ્યાનમાં આવશે. 


સાહિત્યના આકાશમાં ત્રીસ વર્ષ ઉપર પકાશતા કેટલાક 
જ્યાતીરાશિએ। અસ્ત પામ્યા છે અતે કેટલાક નવા ઉગ્યા છે. પરતુ, 
માજે વ્યડિતના પ્રયાસ ઉપર દણિ નહિ કરીએ, સમગ્ર સાહિત્યતી ગતિ 
પર્‌ જ દદષ્ષિ કરીશું. અમુક લેખકેનાં નામ કે દૃતિએ। ગજાવીશું તહિં. 

આ અવલેકનના આરંભમાં ખે ત્રણુ ખુલાસા રજુ કરવાની 
જરૂર છે. હેમાચાર્યે પોતાના પ્રાકૃત બ્યાકરણુના આર'ભમાં થઇ 
એવું અધિકારી સૂત્ર મુકી કલ્યુ' છે કે આખા પુસ્તકમાં આપેલા 
સર્વ નિયમો “ ધણું ખરં 7 એ મર્યાદા સાથે સમજવાના છે, કે!ઇ 
નિયમો અપવાદ વિનાના સાવત્રિક હોય એમ નથી, બધી સ્થિતિ 
નિયમે।માં આવી જતી નથી. મારા આજના વ્યાખ્યાનમાં પણુ આદિથી 
અંત સુધી એ સૂત્રતો અધિકાર સમજવાને છે. જે સ્થિતિ ફં ગણેવું 
છું તેથી ઉલટી સ્થિતિ પણુ કેટલેક અંશે છે, કેટલાક અપવાદ છે, 
પણુ જે સ્થિતિ ધણી ખરી પ્રવર્તે છે તે વણુવવાને। મારે! હેતુ છે. 
ખીજ હકીકત એ કહેવી નેઇએ કે મારા વ્યાખ્યાનમાંથી કેટલીક 
વાતો અપ્રિય લાગે તેવી છે, પણુ તે તથ્ય છે-વાસ્તવિક સ્થિતિ પ્રમાણે 
ખરી છે એમ મતે લાગે છે, અને, ત્રોતાએ અપ્રિય પણુ તથ્ય 
વસ્તુ સાંભળવા ઇચ્છે છે એવી શ્રદ્ધાથી હું તે રજી કરૂં છું. ત્રીજ 
એ બાખત સપણ કરવી જેઇએ કે આજના વ્યાખ્યાતમાં મારે કાંઇ 
નવા વિચારે। પ્રકટ કરવાના નથી. ત્રાતાએ।ના વિચારે। જમૃત કરવાને 
મારે હેતુ છે. તેથી 'નણીતી વાતે પ્રત્યક્ષ કરી તે ઉપર હું લક્ષ 
ખેચુ' અને કાંઇ નવું ન કહું તો ક્ષમા કરશે, 

ગુજરાતી સાહિત્યમાં જથો ધણે વધ્યો છે એમ ઉપર કહું, 
પણુ, તે સાથે એ કહેવું ન્નેઇએ કે સાર્વત્તા એટલી વધી નથી, ગઘમાં 
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નિર્બધો વષ્યા છે પણુ ધર્મ સિવાય બીજા વિષયોમાં ઉંડા ચિંતતમય 
નિબંધો પ્રકટ થતા નથી. નિબંધોમાં પુરતું વિસ્તારી વિવેચત હેતું 
નથી, વિગતોતું વિમશ્ઞેત હેતું નથી, તત્ત્તચિ'તતતી કસો।ટીથી પરીક્ષા 
કરેલી હોતી નથી, સબળ રીતે અનુમાન દોરેલાં હોતાં નથી. વળી, 
નિબંધોના વિષયનું ક્ષેત્ર સેક ચત દશ્ામાંથી બહેળે। ફ્રેલાવે। પામ્યું 
નથી. ફ્લસુષી, અર્થશાઅ, રાજતીતિશાસ્ર, માતસશ્ચાઅ, ભાષાશાઅ્ઃ 
એ વિષયે! પર્‌ નિર્બધ લખાતા નથી, તેમ જ રસનિરૂપષુ, કલાવિધાન 
શ્રત્યવિવેચનઃ એ વિષષે।તા લેખ લખાતા નથી અતે એ વિષયેતા 
શાસપર નિર્બંધ લખાતા નથી. ઇતિહાસ લખાતા નથી, એતિહાસિક 
વિવેચતવાળા લેખ લખાતા નથી, જીવનચરિત્રો લખાતાં નથી. 


આ બધી ખામીનું મુખ્ય કારણુ એ છે કે આ વિષયોતે ઉંડે 
અભ્યાસ કરનાર ગુજરાતમાં બહુ થોડા છે; જુદા જુદા માણુસો 
પોતાને ૪ષ્ હોય તેવે! વિષય હાયમાં લઇ તેતો અભ્યાસ શ્રમથી 
અને ખંતથી કરે અને તે માટે ધણાં પુસ્તકે વાંચે અતે ધણી ખોળ 
અને ધણુ વિચાર કરે એમ બહું થોડું બતે છે. કાલના દોડતા 
જમાનામાં જ્તાનપાપ્તિમાં અને વિચારમન્થનમાં વખત કહાડવાતી ઇચ્છા 
કુર્તન[ર બહું થોડા છે. જુજ મહેનતે જે ઉપરછલ્લું સાન બીશ્ન પાસેથી 
મળી નય તે લઇ લેવું અને એટલેથી પર્યાપ્તિ માતવી એવી રેવ 
બંધાઇ છે. ભાષણા સાંભળી અતે માસિકે।માંતાં કે વતમાનપત્રેમાંનાં 
લખાણુ વાંચી ગહત વિષયે! વિશે વાતચિતમાં ચાક્ષે તેટલી માહીતી 
મળે એટલી જ્તાનપ્રાપ્તિથી ધણાને સંતોષ થાય છે અને એ પમાણે 
મળતા વિચાર મહણુ કરી લેતાં “તે વિચાર કરવાનો શ્રમ બચી 
જય છે એ તેમને સુખકર્‌ લાગે છે. આ સ્થિતિથી વતમાન ગુજરાતી 
સાહિત્યની ગતિ કેષી કુ'ઠિત થઇ છે એનું ચિત્ર આપણી દષ્ આગળ 
આણીશું તો ખેદ થયા વિના રહેશે નહિ, શ્રમસાષ્ય કૃતિએ પ્ડાંચ- 
વાતી અનિચ્છાથી કેટલી ઉણુપ રહી છે તેને! સાક્ષા(કાર ફરવા સાર્‌ 
જુઢલાક વિષયોતી વીગત પર્‌ નજર કરીશું. 


૨૮૮ હાલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે. 


ગુજરાતના અતે હિંદુસ્તાનના સ્વત'ત્ર રીતે રયાયૅલા પતિહાસ 
ગુજરાતી ભાષામાં નથી અર્થાત્‌ લેખકે પોતે સામમ્રીએની શોધ કરી 
સાધતેનો અભ્યાસ કરી અને બઅનાવે। વિશે વિચાર કરી સવિસ્તર્‌ 
નૃત્તાન્ત અને વિવેચન લખ્યાં હોય એવા ઇતિહાસ છે નહિ; રાજય- 
વ્યવસ્થા, સામાજિક સ્થિતિ, આર્થિક સ્થિતિ, રીતરીવાક્ને, સાહિત્ય, 
ધમ, વિચાર અતે [વચારપદ્દતિતાં બંધારણુઃ એ સર્વતાં ચિત્ર આપનાર 
ઇતિહાસ લખાયા નથી અને ગુજરાતના અતે હિંદુસ્તાનના એવા 
ઝ્તિઠાસ લખાયા નથી તો ખીન દેશોના તો ડયાંથી જ લખાયા 
હોય ! એવા ઇતિહાસ રચાશે નહિ ત્યાં સુધી ગદ્ય સાહિત્ય પરિપૃણ 
થવાનું નથી. તેમ જ વળી, ક્લિસુષી, ધમેશાસ્, ભાષાશાસ્ત્ર, રસશાસ્, 
એ વગેર્‌ં વિષયોમાં દતિઠાંસ અતે એતિહાસિક પહતિ અન્તભરત 
રહેલાં છે અતે એ વિષયોતાં જે પુસ્તકો લખાય તે એ અંશવાળાં 
હોવાં નજ્નેઇએ. પણુ એવાં પુસ્તકે। કયાં છે ! 


નવલકથાના વિષયમાં પણુ એ જ સ્થિતિ છે. નવલકથાને! સમૂઠ 
ખહુ વધ્યો છે, અને તેમાં વળી, સમસ્ત આકૃતિમાં છુટી છપાતી 
નવલકથાએ। કરતાં માસિક્રેમાં લખાતી નવલકથાઓ]તું સાહિત્ય ઘણું 
વષ્યું છે. પણુ એ સાહિત્યમાં વાર્તારસ, કલ્પના, વસતુર્મકલના કે 
જનસ્વભાવચિત્રતી ખુબીવાળી કથાએ। બહુ જ થોડી છે. એ બધી 
નવલકથાઓમાં ધણું ખરૂં એક જ વાત કહેવાતી હો્‌ય છેઃ-એક યુવક 
અતે એક યુવતી ( બહુધા મુંબાઇમાં ) પ્રેમપાશમાં બ'ધાય છે પણુ 
તેમના વડીલોતી અસંમતિતે લીધે પરણી શકતાં નથી; આખરે કાં તો 
મુસ્કેલીએ જતી રહે છે અને તે ખે પરણે છે અથવા નથી પરણી 
શકતાં તો બેમાંથી એક આપધાત કરે છે. નવલકથાના સાહિ(્યમાં 
એક બીજે ઉમેરો એ થયો છે કે કવિવર્‌ રવીન્દ્રરાથ ટાગોરતી અનેક 
નવલકથયાઓનાં ભાષાન્તર થયાં છે. પરતુ, એ અ'શથી ગુજરાતી 
નવલકથાના સાહિત્યમાં કોઇ નવા માગે તરફ કહ્પતા પ્રેરાઇ નથી. 
ગોાવધંનરામ પછી એક જ સમર્થ તવલકથાકાર ચુજરાતી સાહિત્યમાં 
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થયા છે. નવભકથાના સાહિત્યતી આ સ્થિતિતું કારણુ તે શ્રમશ્રાષ્ય 
વસ્તુ તરફને। અનાદર છે. એતિહાસિક અંશવાળી નવલકથા રચવા માટે 
અમુક સમયના ઇતિઠાસતે! સૂક્મ અભ્યાસ કરવે। પડે છે, તે 
સમયની દેશ્રસ્થિતિ, સમાજસ્થિતિ, ધર્મસ્થિતિ, સાહિત્યસ્થિતિ વગેરેની 
માહીતી કયાં કયાં પુસ્તક્રોમાંથી મળશે તેની શોધ કરવી પડે છે અને 
તે પુસ્તકો વાંચવા પડે છે. કલ્પિત અંશથી નવલકથા ઉપન્નવતાં જડ 
તેમ જ ચેતતમય પુદરતતો બહેળેોા અભ્યાસ કરી તેમાં રહેલાં 
કલ્પનાવ્યાપારનાં સ્થાન ખોળવાં પડૅ છે. તેમ જ ફરકોઇ પકારતી 
નવલકથા ર્‌ચતાં વસ્તુતાં અંગતે ધીમે ધીમે વિકાસ થતો ઉદ્ભૂવ 
થાય તે માટે વિચાર કરવે। પડે છે, યોગ્યાયોગ્યતી તુલના કરવી પડે 
છે, વાર્તાનો કરમ ધડવે। પડે છે, કાંઇક નવીનતાવાળા દષ્તિબિન્દુતાં 
વષ્યુતો રચવાં પડે છે. ચિત્રકાર જેમ પ્રથમ સમસ્ત ચિત્રતો ખ્યાલ 
કરી પછી તે ખ્યાલ બહાર પાડવા પીછી લઇ તે વડૅ જુદી જુદી 
રખાઓ અને જુદા જુદા ર'ગ ધીરજથી ખીલવે છે તેમ મૂલ્યવાન 
નવલકથાની રચના માટે પણુ ઉડે ખ્યાલ ખાંધી તેતો વિસ્તાર કરવા 
લાંબો! શ્રમ લેવો પડે છે. એવા ઉઘ્ઘોગથી થતી સાધતા માટે તસદી 
લેવા કેટલા ઓછા વાર્તાલેખકે! તેયાર હોય છે ! અતે પરિણામે 
નવલકથાતું સાહિત્ય કેવી શુષ્ક નમાલી રચતાઓથી ભરાઇ ગયું છે ! 


ગ્રન્યવિવેચન એ પણુ શ્રમસાષ્ય છે. ગન્થનું યથાથે વિવેચન 
કરવા સારૂ તેતો વીગતવાર અભ્યાસ કરવો ન્ેઇએ, તેના વિવિધ 
અંશેોની પરીક્ષા કરવી જનવેઇએ, એ વિષયની ખીજી ગૃતિઓ સાથે 
સરખામણી કરવી જેઈએ, મ્રન્થકારે અમુક વિષય ઉપર દર્શાવેલા 
વિચારની તુલના કરતાં એ વિષય ઉપરતા ખીજ્નના ઉપયોગી વિચારતું 
દશન કર્‌ાવવું જોઇએ. પણુ એવી મહેનત લઇ કરેલાં [ગ્રન્યવિવેચન 
કયાં જવામાં આવે છે ! અને એવાં ગ્રન્થવિવેચન વાંચનારા પણુ 
"ટલા થોડા હેય છે ? 

ખાલસાહિલ્ય રચવામાં પ્રમાણુમાં શ્રમ એછે પડે છે, બાળકો 
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૨૬૦ હાલના ચુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે. 


વાંચી શકે એવી વાર્તાએને। અતે બાળકે સમજી શકે એવા ઉપદે- 
શરતે! સંગ્રહ એછી મહેનતે ઝટ થઇ શ્રક્રે છે, અતે, એ પ્રકારનું 
સાહિત્ય વધે છે. પરતુ, એ સાહિત્યમાં કલાતી નિપુષુતા જેઇએ 
તેવી આવી નથી. બાલક્રેને ન્હાની ઉમરમાં ભારેખમ બતાવી દેવાના- 
ઘરડાં બનાવી દેવાન।-પ્રયનથી એ સાહિત્ય હજી મુક્ત થયું નથી. 
એ સાહિત્યમાં દોડવા કુદવાતી માલ્યાવસ્થામાં છોકરાઓને પુખ્ત 
ઉમરના પુરૃષાનાં કતેબ્ય શ્િખવવાના પ્રયત્ત થતા હજી નજરે પડે છે. 

આ્રઓના વાંચન માટેનું સાહિત્ય પણુ બાલસાહિત્ય પેઠે એછા 
શ્રમથી થતું હોવાથી વધે છે. પર'તુ, ( આરેગ્યના નિયમો સિવાય ) 
આએના સ્તાનમાં વધારે થાય એવું એ સાહિત્યમાં ધણું ખરૂં હોતું 
નથી. સ્રીઓના જષુવામાં હોય તેતી તે જ સાધારણુ હકીકત ડહાપણુતા 
આડખબર્‌ સાથે એ સાહિત્યમાં કહેવામાં આવે છે. પૂવે યઇ ગએલી 
ઉત્તમ સ્રીએનાં ચરિત્ર કાં તો નીરસ પ્રકારે વર્ણુવેલાં હોય છે અથવા 
તો અમંભવિત બનાવેથી ભરેલાં હેય છે. ન્હોતી બાલકીએ તા લાભ 
માટે લખાતાં પુસ્તક, તેમને ર્‌મવાતી ઉમરમાં ઠોવકી અને બાયલી 
ખતાવી દેવાના પ્રયત્નથી ભરપૂર હેય છે. ઉમર આવ્યા પ્હેલાં તેમને 
યતિસેવાના ધમ , ઝૃહિણીતા ધર્મ, સાસુ પ્રતો વર્તતાના ધમે સમજા 
વવાના પ્રયત્ત એ સાહિત્યમાં હજી થયા શય છે. 

પ્રવાસનાં પુસ્તકો કે!ઇ કોઇ વેળા લખાય છે, પણુ, તેમાં 
«કીકત નેધી લેવા જેટલે! જ શ્રમ લીધેલો હોય છે. અમુક સ્થળાતા 
ક તે સ્થળોના તિવાસીઓનાં સમગ્ર ચિત્રનું' આલેખન કરવાના શ્રમ 
લેવામાં આવતા તથી. 


જીવતચરિતનાં પુસ્તકે પણુ કેટલેક પ્રસ'ગે લખાય છે, પરતુ, 
ઇ્રતિહાસરચનાની ઉપર્‌ વણુવેલી ખામીઓ એ સાહિત્યમાં પણુ પ્રવર્તે 
છે. સામમી એકડી કરવાતો શ્રમ જેમ ખતે તેમ ઓછે લેવામાં 
આવે છે; આલેખેલી વ્યક્તિતા જીવત અતે જીવનકૃતિ સર્વીશે પ્રકટિત 
યાય એવી ખીતાએ એકઠી કરવામાં આવતી નથી, તેના જીવનખળનુ' 
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ઝન્દ્રસ્થાન ખોળવામાં આવતું નથી, તેતી ચેતતમય આપમૃતિ 
પ્રત્યક્ષ કરવામાં આવતી નથી, તેમ જ, ચરિતતા નાયકના ગુણ 
વણુવતાં યથાયેગ્યતાની મર્યાદા સાચવવામાં આવતી નથી, અતે, 
સમકાલીન ખતાવેની વાજખી તુલના કરવામાં આવતી નથી. 


સૃણ્િદાર્થૈવિતાનનાં કેટલાંક સારાં પુસ્તકો લખાય છે. ખાળે।* 
પુયોગી અને શાળાપયોગી પુસ્તકો ઉપરાંત સામાન્ય વાંચનાર વ્ગતે 
ઉપયોગી થાય અને રુચિકર લાગે એવાં પુસ્તકો લખાય છે. ઝ 
વિષય એવે! છે કે તેતાં પુસ્તક લખવામાં શ્રમ લીધા વિના સિહિ 
થાય નહિ તેથી જે પુસ્તકો લખાય છે તે વીગતવાળાં અતે વિચાર 
વાળાં હોય છે. એ વિષયની જેતે લગતી હેય તે જ તે હાથમ 
લે છે, અને, એ વિષયનું સાહિત્ય બહું *થોર્ડુ છે. 


આર'ભમાં કહુ' તેમ ધશૈના વિષયનાં પુસ્તકો શ્રમસાભ્ય અતે 
ચિતતમય લખાય છે. પષ્યુ ચાલુ જમાતે। ધર્મ ઉપરતી અનાસ્થાને 
અતે ધાશિકતાતી ખેદરકારીતોા હોવાથી એ વિષયનાં પુસ્તકે લખતા 
અને વાંચનાર થોડા છે. વિષયના નિરૂપષુનો પ્રકાર એ અરુચિ 
પુજુ કરે છે. ધમેનો વિષય ધણુંખરૂં નીરસ રીતે ચચેવામાં આવે છે 
અને, તેમાં પિછ્ઠપેષણુ થાય છે. તવાં દષ્ટિબિન્દુ, વિચાર ગોઠૅવનાનં 
નવી પહ્તિ, જીવનવ્યવફારતા કમતે। અને ધાર્મિકતાતો સ'બ'ધઃ એ 
અંશે ધમે વિશેતાં પુસ્તકોમાં જનેવામાં આવતા નથી. 


શ્રમ લેવાતી જરૃચિ એ કારણુ ગધ પેઠે પદ્યરને પણુ નડે છે 
પ્રથમ તો એ અરુચિ મહાકવિઓનાં કાવ્યોતો અભ્યાસ કરવાન 
અનિચ્છા ઉત્પન્ન કરે છે અતે સરુચિતા જુજ શ'ડોેળ વડે પરિ 
કરાવે છે. તેમ જ મ્રમતી અરચિથી કવિતાનું ક્ષેત્ર ધણું મર્યાદિ 
રહે છે. કાબ્યરચતાનો સમૂહ ધણે! પ્રકટ થાય છે પણુ તે ખદુધ 
નહાતાં છુટક કાબ્યોતો હોય છે. કેટલાંક સારાં વિસ્તારી કાવ્યો પ્રક 
થયાં છે પણુ છુટા ૭વાયા પ્રસ'ગનાં અભ્પપ્રમાણુ કાવ્યો ધણાં વધા! 


રહર૨ર રટ્લના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક 1વચારે. 


લખાય છે. અલખત્ત, એવાં નહાતાં છુટાં કાવ્યોની ર્ચતામાં ખુખી 
હે શકે છે, કેટલાક ભાવ દર્શાવવા ન્હાનાં છુટાં કાવ્યો જ ઉચિત 
હેય છે. પર'તુ, બીજ રીતિતી કવિતા ન લખાય, વિસ્તારી કાવ્યે। ન રચાય 
તો તેથી કવિતાના સાહિત્યમાં ધણી ઉનતા રહે છે. ગુજરાતી ભાષામાં 
મહાકાવ્યો-વીર્ર્સ કાવ્યો લખાતાં તથી તે સબંધે કેટલાકને મતે કહેવામાં 
આવશે કે એવાં કાવ્યોના જમાનો હવે ગયે છે. એમ હોય તો 
પણુ બીજા વિષયનાં વિસ્તારી કાવ્યોનો જમાને ગયે નથી. કરુષણુ 

રસનાં વિસ્તારી કાવ્યો! હોઇ શકે છે, તેમ જ સૃષ્ટિવણુન, પ્રસ'ગવણુન , 
જથાવણુન વગેરે વિષયતાં વિસ્તારી કાવ્યો! હોઇ શ્રકે છે. પણુ એ 
સર્વતી રચના માટે મહેનત, તસદી, શ્રમ લેવાતી આવશ્યક્તા હેય 
છે અને એ નડતરતે લીધે પઘલેખક્રો નહાતાં છુટક કાવ્યો તર જ 
વળે છે. આ ન્હાનાં કાવ્યોમાં કેટલાંક સચિકર્‌ હેય છે પણુ તેમતું 
સામાન્ય સ્વરૂપ એવું એક જ નનતતું હોય છે કે તે સુન્‍્દરતાતે, 
કલ્પનાતે, ભાવનાને આગળ વધારતાં નથી. બધાં એક જ નળતતા 
કુ'ડાળામાં ફયા કરે છે. વ્યક્તિએ જુદી, પ્રસંગો જુદા, સ્થળ જીદાં 
પણુ સહુનું મુ'ડાળુ' એક જ જાતતું. આવી સ્થિતિમાં પ્હેલું કુ'ડાળુ' 
સારૂં લાગે, બીજું કુડાળુ' સારૂં લાગે, ત્રીજું કુડાળુ' સારૂં લાગે પણુ 
પછી તે। નવીનતા માટે ઉત્કંઠા થયા વિના રહેતી નથી. એક કવિ કમળની 
સુન્‍્દરતાથી થતો મો વણેવે તે પછી »ુલોતી સુન્દરતાથી થતો મોહ 
વણુવનાર કવિઓતું વ્હાણ ફાટે, કોઇ ચુલાખ, કોઇ મોગરો, કોઈ 
ચપે!, કેઇઇ ચખેલી, કે!ઇ ખોર્સલી, કે ગુલશખ્મો એમ જુદાં 
જુદાં જલ લઇ લે, કોઇ જરા ફેરફાર કરી કેતકી ઉપર ઉતરી પડે, 
[૪ વિવિધ લતાએએ જઇ પહોંચે પણુ સદૃતી શેલી એતી એ 
જ, સહુના વકડતવ્યતું' તત્ત્વ એતુ' એ જ. એવી સ્થિતિમાં રમણીયતા 
માટે જે નવીનતા આવશ્યક છે તે કયાંથી હેય ? એક ટુંકા ઉદદાહ- 
રણુમાં ધણું સમાવ્યાથી આમાં કાંધ્ક અત્યુક્તિ લાગરે પણુ કાબ્ય- 
સાહિત્યની જૃહ્દિ શ્ષાથી કુ'ઠિતિ યાય છે એતે। કાંઇ ખ્યાલ એથી આવશે. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૬૩ 


કવિવર ટાગેરતી ગીતાંજલિનાં અતે તેમતાં બીન' કેટલાંક 
કાબ્યોનાં ભ્રાષાન્તર ગુજરાતીમાં થયાં છે, પણુ, ચુજરાતી કાવ્ય- 
સાહિત્યતે તેથી કાંઇ ઉત્તેજન મળ્યું નથી. ફલ્પતાને તવા માગે તરક 
લઇ જવા પ્રેરણા થઇ નથી. એ મહાકવિતા નામના મોહથી તેમના 
મન્થય તરફ આકષ્‌ેણુ થાય છે, પણુ, તેમના કાવ્યરસતું પાત કરી 
નવા કાવ્યપ્રદેશ્રમાં ધુમવાની વૃત્તિ ઉત્પન થતી નથી. 


ગુજરાતી કાવ્થયસાહિત્યમાં નવીનતા ઉદૂભ્વવતી જેવાની ઉતક'ઠા 
તૃપ્ત ન થવાથી થતી અવીરાઇતે લીધે મે' કેટલીક વાર ન્હાનાં છુટક 
કાભ્યો લખનારને નવા માગે મ્રહણુ કરવાતી સૂચના કરી છે અને કલુ છે 
કે ગુજરાતી સાહિત્યમાં બીજ ધણી ખોટ છે, સારો ઇતિહાસ, સાર્ફ 
માતસશ્ચાઅ્ર, સારૂં વિ્ઞાનશાસ્ર લખવા તરફે નવા લેખકે। વળે, જેને 
જે નવે। વિષય ઇષ્ટ લાગે તે શ્રમ લણ તે વિષય પર ગ્રન્થ લખે તો 
સાહિત્યતે ધણા લાભ થાય અતે લખનતારના પ્રયાસ સફળતાથી 
અંકિત થાય. આવે પ્રસંગે એ લેખકોને એમ લાગ્યું છે કે દું બેકદર 
છું અને ઉગતી કીર્તિને ઢાંકી દેવા મથુ' છું. આ પ્રસંગે દું ખુલાસે। 
કરૂં છું કે નવા કવિએના યશ્નની મતે ઈર્ષા નથી, માત્ર કવિતાના 
અતે બીન સાહિત્યના ઉલ્લાસ માટે મારી ઉત્કટ વાંછના છે; જે 
શ્રક્તિ કવિતામાં નવે। માર્ગ શોધી કાઢી ન શકે તે સાહિત્યના 
ખીજ પ્રદેશમાં નવો માગ મહણુ કરવાને પ્રયત્ન કરે એવી અન્તરની 
સ્પૃહાથી પ્રેરાઈ હું આ સૂચના કરૂં છું. “ખબીન્ન કવિ થાય અને 
અમે ન થઇએે?--એ ઇચ્છા સ્વાભાવિક છે અને કોઈને કવિ 
શતાં અટકાવી શ્રકાતું નથી; કાવ્યરચતાનેો પ્રયાસ કરતાર ધણામાંથી 
'જ ઉત્તમ પ્રકારનાં કાવ્ય લખનાર થોડા નિકળી આવે છે. પણુ 
ગુજરાતી ભ્રાષામાં નહાતાં છુટક કાબ્યો લખવાતું હાલતું વલણુ કાંધકિ 
મૃત્રિમ છે, કાંઈક નકલી છે, એમ મતે લાગે છે અતે એ પધરચના 
કરનારનો પ્રયાસ ખીજ દિશ્ચામાં વાળવાથી ચુજરાતી સાહિશને લાભ 
“શવાને સભવ છે એમ ડું માતું છું. 


૨૯૪ હાલતા ચુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટંલાક વિચારે. 


'આજ નવલરામ હેત તે! અમારી કવિતાતી કદર્‌ થાત'-એવા 
પણુ ઉદૂગાર્‌ કેટલાક લેખકે! તરફ્થી નિકળતા ર્સભળાયા છે. ખાસ 
કરીને જેમની કાવ્યર્ચનામાં કઇ વિવેચક ખામી બતાવે તે આવું 
સપણ વાકય નહિ' તો “નવલરામતે। સમય ગયે!' એવું મોધમે વાકય 
કહીને આ મતલખની ફ્રીયાદ કરે છે. આવી ફરિયાદ કરતાર્‌ નવ" 
લરામતે ધણુ। ગેરધનસાક્‌ કરે છે અને પોતાતી ખામી ખરી રીતે 
છે કે નહિ' એ સ્વપરીક્ષા કરી જેતા નથી. નવલરામ ઉત્તેજન ખાતર 
ગુણુહીન કૃતિતી પ્રસંશા કરતા નહોતા અથવા ગુષણુવાળી કૃતિમાંના 
દોષ દર્શાવવાનું બ'ધ રાખતા નહેતા. ગુષુદોષ જેવા હેય તેવા વાસ્ત- 
વિક રીતે દર્શાવવા, તેમાં કે!ઇઇ પણુ કારશુસર્‌ અટકવું નહિ, એ જ 
ગ્રન્થવિવેચતને! ખરે માગે છે અતે એ એ જ સાહિત્યના ઉત્તેજન 
નને! યથાથે પ્રકાર છે, એ સિદ્ધાન્તથી નવલરામ અનનણ્યા નહોતા. 
નવા ઉગતા કવિની પૃતિના તેમ જ સાર્‌ કવિ તરીકે પ્રસિદ્ધ થયેલા 
કવિના દોષની સ'ખ્ત ટીકા કરતાં તે ચુકતા નહિ. 


નાટકતુ' સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં ૬ૃહ્દિ પામતું નથી તેતુ' 
પણુ સુપ્ય કારષયુ પ્રમ લેવાતી અનિચ્છા છે. તાટક લખવા માટે, 
ઉત્તમ નાઢકકારેની કૃતિઓના, તે પરના વિવેચનના અને સામાન્ય 
સાહિત્યતા બહ્દેળા વાંચનની આવરયકતા ઉપરાંત નાટકની કથા ને 
એતિહાસિક સમયમાં મુકવાની હોય તે સમયના જૃત્તાન્તનુ' સાન 
મેળવવાની જરૂર છે. વળી, નાઢકતા કલાવિધાનમાં સૂક્ષ્મ દછિથી 
રસિકતા જળવવાનતી જરૂર પડે છે, જુદાં જુદાં પાત્રેતા સભાષયુતી 
રચનામાં અર્સિકતામાં ઉતરી ન પડાય એતી સભાળ રાખવી પડે 
છે, વસ્તુતો। કુશ્મલતાથી ઉલ્લાસ કરવાની મહેનત લેવી પડે છે, જનત- 
સ્વભાવતી ઝીણુવટમાં ઉતરવાતી અપેક્ષા હેય છે. શા બધી સામત્રી 
અને નિપુણુતા વગર માત્ર સ'વાદ તે નાટક એમ માની લઇ નાટકના 
વિષયમાં ઝ'પલાવનાર્‌ હોય છે પથુ, શ્રમ લેવાતી અનિચ્છા કરતાં 
શ્રમના પ્રકાર વિશેતુ' અજ્ઞાન તેમને વધારે નડે છે. અલબચ્ા, શ્રમ 
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વિના નાટક લખી શકાય છે એવી માન્યતાથી તેઓ પભત્તિ કરે છે. 
વળી સ'વાદ કરતાં વિશેષ અંશવાળાં નાટક લખનારા કેટલાક મન્થ- 
કારે! સારાં નાટકોથી જણીતા ૭તાં સામગ્રીની કે કળાની સિદ્ધિ 
માટે કેઈ પ્રકારને શ્રમ લેવા ઇચ્ઠતા નથી. તાટક લખવામાં શ્રમ 
લેવો પડે છે એ સામાન્ય સાન જ ધણા લેખકોને નાટકરયચનાથી 
વિમુખ કરે છે. નાટકના સાહિત્યની અભિશૃહ્તિતિ અટકાવનાર આ 
એક પુખ્ય કારષ્મુ છે. 


હાલની રંગભૂમિની અનિષ્ સ્થિતિ એ નાટકસાહિત્યના વિકાસતે 
નડનાર બીજાં કારણુ છે, અલખત્ત, એક રીતે એમ પણુ કહી શકાય 
૨ તાટકસાહિત્યની અપૂણુતા ર'ગભૂમિને નડે છે, એ અપૂણુ તાથી 
ર'ગભૂમિ હાલ છે તેવી ધડાઈ છે, પષુ તે સિવાય, ર્‌'ગભૂમિના 
બ્યવસ્થાપક્રેએ તાઢક ભ્રજવવામાં પ્રાકૃત વગેતી રુચિ માટે ઉતરતા 
પ્રરારતી સામમીઓતે। એવે! ઉપયાર્‌ કયો છે કે નાટકમાં તે વિના 
થાભે જ નહિ એવી પ્રથા પડી ગઇ છે, અતે કાબ્યરસ તથા અભિ- 
નયને બદલે એ સામમ્રીએ જ નાટકતુ' સવેસ્વ છે એમ સાધારષયુ 
રીતે મતાવા લાગ્યું છે. ભભકાવાળ। પડદા, રેશ્રની, ધડાકા, ગર્‌ખા, 
નાચ, ખાળાઓની કસરત, રેખ્લો, એ બધી સામમ્રીએ। ર'ગંભૂમિના 
તેમ જ નાટકના ઉતકેષેતા અન્તરાયરૂપ બની છે. રગભૂમિ પર સંગી- 
તતે હે૬ પાર મહત્ત અપાઇ ગયું છે અતે તે પણુ એ ઉતષેનુ' 
અન્તરાય બત્યું છે. કાબ્યરસ અને અભિનમકલા એવાં ગાયુ થઈ 
ગમાં છે કે કાબ્યરસતો આસ્વાદ થાય ખતે અભિનયના પ્રસંગ ગ્રકય 
થાય એવી રચતાનાં નાટક નિરર્થક મનાય છે. ઉપર વહુવેલી સામગ્રી : 
જોવી મતે સંગીત સાંભળવું-એટલેો જ નાટક ન્ેવાતે હેતુ છે એ 
માન્યતાથી તાટકવુ' ખરૂં સ્વરૂપ જુલાઈ ગયું છે. નવાં તાઢક રચાય 
છે તે પણુ એવા ધડાકા, ગરબા, તાચ, કસરત, ટેખ્શો, વગેરે આવે 
એવી હખનાં જ ખડુધા રચાય છે. ર[ગભૂમિતા આ સ્થિતિમાંથા 
ઉહ્ાર કરવાતા પ્રયત્ત કરવાતે ખદ્લે નાટકકારે પોતાની ફૂતિ રગ 


રદ હુંલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે! 


ભૂમિતી વર્તેમાન સ્થિતિતે અનુકૂળ થાય એવી રચે છે એ નિરાશ્ા- 
જનક છે. નાટકકારે। ઉચ્ચ આદર્શ નાળવીને જ નાટકે! લખે તે 
સિવાય ર'ગભૂમિની ઉન્નતિ થઈ શ્રકે તેમ નથી. 


આ પ્રસગે હિ'દી નાટયસાહિત્યનુ' એક રેખાચિત્ર પ્યાન ખેચે 
છે. ખનારસ યુનિવ્કસિટિના હિન્દીના પ્રેફેસર પંડિત ર્યામસુંદરદાસે 
સાસિલ્યાજોચસ નામે ડિન્દી ગ્રન્થ હાલમાં પ્રકટ કર્યો છે તેમાં 
હિન્દી ભાષાનાં નાટકો અતે ર'ગભૂમિ સબેધે તેએ। કહે છે, 


“જદ નાટય જા કી એમાય છો, મણે તટ મર- 
સ્ટ્યા ગોર રંમકશાકામોં જે અમાવ જા મથા પૂછના છે | 
સમજા, મરાટી ઓર ગુત્તરાવી માષામાપસિચૉતે વઇુલ જ્સાશે 
અપની અપની મામ અચ્છે અચ્છે મૌોજિય નાટય જી રચના 
સરંમ ૧૨ સી શે ઓસર ઝત નાટ્જો જે સાથ મી છાશ 
ઝપતે અપતે ફંમજી સંમકાનાથ મી લ્થાપિતલ ૧ર રયા કા 
ઝની અનેવ અજી અચ્છી તાસ્જ-મરસિયોં મી વછુય 
₹સ્તોં એ ચ્શાવિલ ૪ રન સમજના જાઓ આર સમાટજ-મેર- 
સયો પે વેશતે લે દસ વાલ જા કીજ અનુમાન છો સજા 
કેજિ રન છોમોંતે દસ અસંનંષ મે જિલની અંતિમ ઝસસિ 
મઆદ દસ વિષય મે સિમી વિછટરી 

|? 


હિંદી જ્ઞાષા સાથે સરખામણી કરતાં ચુજરાતી ભાષામાં નાટક- 
સાહિય અને રમભૂમિ આગળ વધેલાં જણાય અતે દિદી ભાષામાં 
નાટકોનો અભાવ છે તે ન્નેતાં ગુજરાતી ભાષાનાં નાટકે સૈલિક 
( બંદ ) અને મૂલ્યવાત જષ્યુય તો તેટલા પરથી સતોષ 
માતીને ખેસી રહી શ્રકાય તેમ નથી. ગુજરાતી ભાષાનુ' સામથ્યે દિંદી 
કરતાં વિશેષ છે અને હિંદી સાહિત્મમાં ચુજરાતી સાહિયતે પુષ્ટિ 
મળે એવા અંશ્ચ તથી. ત્રજ ભાષા તે દિ'દીથી જુદી છે તે અહીં 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૬૭ 


લક્ષમાં રાખવાતુ' છે, નતાટકતા સાહિત્યમાં ગુજરાતી ભાષામાં જે 
કાંધ પગલાં હજી સુધી ભરાયાં છે તે વધાર્‌ વેગવાન કરી ધણે આગળ 
ગતિ કરવાની જરૂર છે. 

કાશ, વ્યાકરણુ, ભ્રાષાશ્રાષ્ર, એ સવે વિષયો પણુ મહેનત 
ભરેલો! માગે ખેડવાની અરુચિતુ' પરિણામ ભોગવે છે. એ વિષયોનાં 
કેટલાંક પ્રશસતીય પુસ્તકો ધણુ શ્રમથી લખાયાં છે પણુ તે ગણ્યાંન્‍ 
ગાઠંયાં છે. 

વાંચનમાળા એક આખી નવી થઈ છે તે સાહિત્યમાં તવું 
અળ પ્રામ થયાનું ચિહૂન છે. બાળચિત્રપાથીએ ધણી થઈ છે પણુ 
એ પોથીઓએ પ્રથમના પુસ્તકના અનુકરષણુથી અતે પુતરુક્તિથી શરેલી 
હોય છે, અને, ધતલાભ સિવાય ખીજું પ્રેરકબળ તેમાં હેય તેમ 
જષુતું નથી. 

હાસ્યરસનાં પુસ્તક લખતાર્‌ થોડા છે પણુ એ સાહિત્ય યોગ્ય 
માર્ગે ગતિ કરતું જય છે. દઠ્રામશકરી ગાલિપ્રદાન અતે ઉહ્તતા તે 
હાસ્યરસ એ માન્યતા એછી થવા માંડી છે અતે હાસ્યના તત્ત્તતી 
કદર થવા માંડી છે. પણુ એ સાહિલ વધવાતી જરૂર્‌ છે. 


ભાષાન્તરેતે પ્રવાહ ચાલુ છે, પણુ હાલ તો તે માત્ર બંગાળી 
પુસ્તકો સાથે ન્નેડાયેલો છે અને તેમાં ફક્ત કવિવર રવીન્દ્રનાથ ટાગે।- 
ર્તાં પુસ્તકે સાથે. મરાઠી પુસ્તકોનાં બાષાન્તર પ્રથમ થતાં તે. દવે 
બધ પડમાં છે, સિવાય કે ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઈટી કોઈ મરાડી 
પુસ્તકનું ભાષાન્તર કરાવે ત્યારે તે થાય છે. હિ'દુસ્તાનમાં ખોલાતી 
અતેક ભાષાએ નાં પુસ્તકોનાં એકખીનમાં ભાષાન્તર થાય ત્યારે 9૪ 
જુદા જુદા પ્રાન્તાના સાહિત્યની માપ લે થાય. ગુજરાતીમાં પણુ એ 
પ્રમાણે દઉિ'દુસ્તાનતી ખીજી ભાષાઓનાં સાહિત્મ ઉતારવાની જરૂર 
છે. તે માટે પ્રથમ તો એ ભાષાઓતે અભ્યાસ પ્રવર્તિત થવાની 
જરર છે, અતે, તે અભ્યાસ માત્ર સૈભાષણુતી શ્રક્િત આવવા સુરતા 
નહદિ' પણુ વિદ્ત્તાસપશ્ન હોવો જેઈએ. 


૨૪૬૮ દહાલના ચુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે।. 


ગુજરાતી ભાષામાં વિવેચનસાહિત્ય સખલતાથી પ્રવત માન હેમ 
તો સાહિત્યની ખામીએ તર% લક્ષ ખે'ચાતું રહે. પરતુ, પ્રથમ કલુ 
તેમ એ સાહિત્ય પણુ વધતું તથી. એટલું જ નહિ' પણુ, જે સદસદ્‌ * 
વ્યકિતની શૃત્તિથી વિવેચન થાય છે તે ૨ૃત્તિ પણુ વધતી નથી. 
જકેટલાંક મ'ડળાતે અમુક ગ્રન્થકાર વિશેષ રીતે અભિપ્રેત લાગે તથા 
છિ થઈ પડે અને તે મંડળે તેતાં ભકત બની જય એથી ઇ:નિ 
નથી. પરતુ, આ ૬ૃત્તિથી અનન્યભ્રકિત ઉત્પન્ન થતાં ગ્રન્થકારના 
વાસ્તવિક ઉમદા ગુણુ ઉપરાંત વધારે ગુણુનો આરે।પ તેતામાં કરવામાં 
આવે અતે બીન્ન ઉત્તમ લેખકોની કૃતિ નિઃસાર કહેવામાં આવે 
એવી અનિષ્ઠ અતિભકિત પ્રવર્તમાત થઈ છે એ લાનિકર છે. પણુ 
વધારે તીવ્ર ફેરીયાદનું કાર્‌ણુ તો એ છે કે ચુણુદોષતી પરીક્ષાતી કસે રી 
પ્રલવેક લેખતે લગાડવાતી ભ*ૃત્તિ સામાન્ય રીતે વાંચનાર વર્ગમાં ઉત્પન્ન 
થઈ નથી. તેને બદલે, અમુક ત્યકિતએ।ના નામથી તેમના પ્રત્યેક 
લેખ પૂ'્નય છે. અમુક લેખકોએ સાહિસમાં મેળવેલી પ્રતિષ્ઠા સુપ્રસિદ્ધ 
હોવાથી તેમતી બધી કૃતિઓની કિ*મત એ પ્રતિષ્ઠા પછાડી રહેલા 
વિવેચન વિના અંફાય છે, અથવા તો, અમુક વ્યક્તિઓના નશેર્‌ 
મત સાહિત્ય સિવાય ખીજ વિષયોમાં જેમતે અભીર હોય છે તેએ। 
તે વ્યકિતઓના લેખતી પરીક્ષા વિતા તેમતું સાહિત્યમાં ઉંચુ' સ્થાત 
હોવાને દાવો કરે છે. અમુક અભિપ્રાય પસંદ પડતા હેય ત્યારે તે 
અભિપ્રાય દર્શાવનાર લેખને લેખ તરીકે વિશ્ચિષ્ ગયુવા, તેમાંતે 
ર્યતાપ્રકાર, જ્ઞેલી, ભાષા, વિદ્તા-એ કશું જેવું તહિં? એ જૃત્તિ 
વિવેચનને। નાશ્ઞ કરે છે, અતે સાહિત્તેો। અપકવે કરે છે. આવી 
સ્થિતિને પરિણામે એમ બનવા માંડયું છે કે પુસ્તક પ્રસિદ્ધ થયું કે 
તતકાળ તેતે ઉત્તમોત્તમ તરીકે પોકારવામાં આવે છે, પુસ્તક વાંચી 
જઇ તેતા ચુષુદેોષ પર્‌ વિચાર કરવાતી અપેક્ષા રાખવામાં આવતી 
નથી. લેખતી યોમ્ય કદર, તેના ગુણુનો તેમ જ તેતા દેાષતે। યથાર્ય 
સ્વીકારઃ એ સાહિત્યના ઉતકર્ષ માટે આવશ્યક છે, દરેક મત્ધતા . 


કવિતા અને સાહિત્ય, ર૬૯ 


ગુણુદેોષતી વાંચતાર્‌ તરફી સ્વત'ત્ર પરીક્ષા હેવી જેઇએ, દરેક 
લેખકતી કૃતિને વિવેચતતી કસોટીમાં ઉતારવાની શૃત્તિ હોવી શેઇએ, 
અને તે ઉપરાંત, લેખોની કિમત આંકવા માટે ધોરણુ હોવાં ભજ્નેઇએ. 
એ સિદ્ધાંત પર લક્ષ રહે માટે વિવેચતસાહિત્ય ખીલવું જઇએ અતે 
* અને વિવેચત લખાવાનું ચાલુ રહેવુ' ન્નેઇએ. વિવેચનની ખામી એ 
પણુ ગુજરાતી સાહિત્યના વિકાસને નડનારં કારણુ છે. 


ગુજરાતી ભાષાના સાહિત્યમાં વિચારનુ' દારિથિ શેલીનું' દારિલિ 
ઉત્પન્ન કરે છે. વળી, શ્રેલીતી એકધારી ઉત્તમતા ળવવા માટે 
શ્રમ લેવો! પડે છે; અયોગ્ય, અમર્યાદ, અશિણ્, મભીરતા વગરનાં 
વચને અને વસ્તુઓ ટાળી કાઢવાં પડે છે; તે પ્રયાસ માટે શ્રમ 
લેવાતો નથી. અલબત્ત, કેટલાક લેખકેની શ્ેલીતી સંપિત્ત વધી છે. 
પણુ સમસ્ત ગુજરાતી સાહિત્યમાં એ સિધ્ધિ પ્રામ યઇ નથી. ૬% 
ધણે ઠેકાણું અસ'ભદ્દધિતા, લઘુતા અને અશુહિ પ્રવર્તે છે. 


પારસી લેખકે તરફથી લખાતા સાહિત્યને પ્રવાહ ધણા વખતથી 
જુદે વાં કરતો હતો પણુ હવે એ પ્રવાહ મુખ્ય ગુજરાતી સાહિત્ય 
તરફ-હિ'દુ લેખકોથી લખાતા ગુજરાતી સાહિત્ય તરક્‌ વળ્યો છે, અને, 
મુખ્ય ગુજરાતી સાહિત્યની કસોટી પારસી લેખક્રોએ સ્વીકારવા માંડી 
છે એ સુચિહ્ન છે. અલબત્ત, પારસી કોમ મુખ્ય ગુજરાતી સાહિત્ય 
જેટલું વાંચે તેટલું પારસી સાહિત્ય મુખ્ય ગુજરાતી સાહિત્ય તરફ 
વભે. માત્ર કેટલાક પારસી લેખકે છૂટા પડી મુખ્ય ગુજરાતી સાહિ- 
હતા પ્રદેશમાં આવે તેટલાથી એ કોમના આખા સાહિત્ય પર ઝાઝી 
અસર્‌ થાય નહિ'. 


મુસલમાન લેખકે ગુજરાતી ભ્રાષામાં બહુ જ થોડા છે, પણુ, 
તેએ શુદ ચુજરાતી ભાષા લખે છે અતે સરલ ડ્ોલીમાં વિષયનું” 
પ્રતિપાદન કરે છે. મુસલમાન લેખકોની શૃહ્દિતી ચુજરાતી સાહિત્યમાં 
જરૂર છે. 


૩૦૦ હાલતા ચુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે. 


હાલના ગુજરાતી સાહિત્યની આ અપૂર્ણુતા પર દણ્િ ખે'ચતાં એ 
સાહિત્યમાંની વિશ્ચિષ્તાની અવગણુતા કરવાતો મારો હેતુ નથી. 
ગયાં ત્રીસ વર્ષમાં કેટલાક ધણી ઉંચી પ'ક્તિતા મન્ધ અતે લેખ 
રચાયા છે, વિશ્ચિ ગુણુયુકત કાગ્યો, નવલકથાએ।, નિબંધો, ટીકાએ, 
વિવેચતે! લખાયાં છે, ઉંચી પ'કિતનાં માસિક્રે પ્રકટ થવા લાગ્યાં છે, 
પ્રાચીન ગુજરાતી પુસ્તકોની શોધ અને પ્રસિદ્ધિ કરવામાં આવે છેઃ 
એ વિનાસ'કોચ સ્વીકારવુ' જનેઈએ. ગુજરાતી સાહિત્ય પોતાનું માથુ” 
ઉંચુ કરી શ્રકે એવી સ્થિતિ થઈ છે, ખે જમાના પરની સ્થિતિ 
સાથે સરખામણી કરતાં તો! છેહ્ઢાં સાઠે વષમાં ચુજરાતી સાહિત્યે ધણુ। 
ઉત્કર્ષ સંપાદન કર્યો છે એ નિવિવાદ છે. પર'તુ, પ્રસિદ્ધ થતાં પુસ્તકોના 
જથાતા પ્રમાણુમાં ઉત્કર્ષ નથી, ઉત્કષૈ સાધતારા છે પણુ તે ખછું 
થોડા છે, સમસ્ત ચુજરાતી સાહિત્યમાં ઉત્કર્ષ તરફ વળષુ સ્થિરતાથી 
બંધાયું તથી, અને એ સ્થિતિનાં ઉપર કહેલાં અમુક કારણે! છેઃ એ 
વકતન છે. સ્થિતિ બદલાશે અને ઉન્નતિ થશે એ આશ્ચા આપણે 
સહુ રાખીએ છીએ અને રાખીશું. 


લેખકે! અને સુધારકે।.* 


- “ --૦-૬)૦્તનાઝાઇરુન43-૦----- 


(૧) 


'ગૂજરાતના લેખકે!' એ નામે વિદ્ત્તાથી લખાયેલો એક 
વિષય ગયા જુન માસના '“સુદશેત'માં પ્રસિદ્ધ થયે છે, તે પ્યાન- 
પૂવેક વાંચવાતી સર્વતે ભલામણુ કરીએ છીએ. એ વિષયની કલ્પનાના 
ગુણુદોષતી પરીક્ષા કરતાં વિસ્તાર થાય તેમ છે, પર'તુ ગુજરાતી 
સાહિત્યના ઉદૂભવને। અનુક્રમ રચતાં સુદ જ્ેનકારે પ્રસ'ગવશ્ચાત્‌ સ'સાર- 
સુધારણાની ઉત્પત્તિ અતે સુધારકેન। પ્રશત્તિહેતુ વિશે જે વિચાર 
જણાવ્યા છે તે પર્‌ વિશેષે કરીને વિવેચન કરવાની જરૂર્‌ જણાય છે. 


સુદર્શનના આખા લખાણુનુ' સૂત્ર એ છે કે જે અગ્રણીએએ 
ગુજરાતી ભાષાતા હાલના સાહિત્યતે! પાયો નાખ્યો તેમને સ'સ્કૃતતુ” 
સારૂં જ્ઞાન નહોતું. આ ઉપરથી સુદર્શતકારે ત્રણુ અતુમાત મુખ્યત્વે 
કરીને કર્ષી છેઃ (૧) એ અમણીએ એ આ દેશતી “પ્રાચીન મહત્તા'તા 
અત્તાનમાં જ “અર્વાચીન પાશ્ચાત્યવાતમાત્રને સ્તુતિપાત્ર માતી' અને 
સુધારા માટેના પ્રયાસનો આર'ભ કયો. (૨) તેઓ “સ'સ્કૃતત્ઞ ન હતા 
તેથી શુદ્ધ ગુજર્ગિરા લખવામાં વિજયી નીતડયા નથી.' (૩) 
સ'સ્કૃતત લેખકે।તી વિદ્દત્તા ભરેલી ગુજરાતી ભ્રાષામાં લખાયેલાં 
પુસ્તકોની તેએ કદર્‌ જણી શકતા નથી. આ ત્રણુમાંથી બીજુ 
અતુમાત સાહિત્યના ઉદયતા સ'બ'ધમાં મુખ્યત્વે ઉદિષ્ટ છતાં 
સુદશેનકારે ત્રીજાને જ મહત્ત્વ આપ્યું છે, ખીજુ' અતુમાન પડતું મુકી 
ત્રીજુ' જ સાબીત કરવાતે પ્રત્યત્ન કર્યો છે, અને તેમાં ક્રમા માગી લઇ 
યથેચ્છ પરષતાતે। વ્યવહાર કયો છે. કારણુ ગુમ નથી રહ્યું. કર્‌ 

# સને ૧૮૯૪તા જુલાઇ-એગસ્ટના તથા ડીસેમ્બરના જ્ઞાનસુધામાં 
પ્રસિદ્ધ થયેલા ચર્ચાલેખ. ( 1 ) જુલાઇ-એગસ્ટતા અ'કમાં પ્રસિદ્ધ 
થયે હુતે!. 


૩૦૨ લેખકે અને સુધારકો. 


નથી જણુતા-એ જ એ અમ્રણીઓતે વાંક છે. તેએ “ ગમે તેત 
ઉપર અભિપ્રાય આપતાં પાછા હઠંતા નથી', એ જ સુદશીતકાર રેષતુ' 
કાર્‌ણુ છે. “તેમના સ્વરૂપતુ' ભાત કરાવવા' સારૂ સુદર્શનકારને જે 
“નિષ્પક્ષપાત વિવેચત' ન છુટકે કરવું પડયું છે તેમાં આ મનસ્તાપ 
અને દાનિસ્મરણુ પ્રભત્તિહેતુ ન હોત તો. એ વિવેચન વધારે “નિષ્પ* 
ક્ષપાત' થાત અને વધારે શુદ્દ ભાવવાળુ' મનાત. 


ઉપર જણાવેલા પહેલા અતુમાન સાથે બીશન અતે ત્રીજાને। 
સ'બ'ધ છે તેટલે અંશે તે વિશે અહીં વિવેચન કરીશું. પ્રથમ તે 
એ જ પ્યાનમાં લેવાનુ' છે કે સુધારાનો આરભ એકલા મુજરાતમાં જ 
નથી થયો, પણુ હિ'દુસ્તાતના ધણા ભાગમાં સાથે થયે! છે. એ સર્વે 
સમકાલીત સુધારકરોમાં સારા સ'સ્કૃતત્ત પ'ડિતો કેટલા બધા હતા એ 
ધ્યાનમાં લઇશું તે સુદશેનના ઉપલા પહેલા અતુમાતતી કિમ્મત તરત 
જણાઈ આવશે. ઈશ્વરચન્દ્ર વિદ્યાસાગર, રામકૃષ્ણુ ગોપાળ ભાંડારકર, 
દાકતર્‌ ભાઉ દરાજ, શ'કર પાંડુરંગ પ'ડિત, વિષ્યુ શાઔ, તેલ'ગ, 
રાનડે; આ સર્વતી સ'સ્કૃત ભાષામાં નિપુષણુતા તિવિવાદ છે . ચુજરા* 
તના સુધારકેના અગ્રેસરોમાંથી ભોળાનાથ સારાભાઇનુ' નામ સુદર્ચઃ 
નકારે શ્વા માટે મુકી દીધું છે તે સમ#નતું નથી. તેમતે સ'સ્કૃત 
ભાષાનું સારૂં જ્ઞાન હતું, અને ક્રતિ, સ્કૃતિ તથા ધમેશાસ્રાતી સારી 
માહીતી ૧તી એ વાત સુધારાના આર'ભ વિરેતી ઉપરતી સુદ્શે* 
નની કલ્પતાને પ્રતિકૂલ છે, એ જ વખતે કારણુ હશે. લેખક તરીકે 
પણુ ભોળાતાથ સારાભાઇ પ્રથમથી ઉતરતી પ'કિતમાં નથી. હાલતી 
ગુજરાતી ભાષા અતે સાહિ(યમાં “પ્રાથેનામાળ!'નતી અસર નજીવી તથી, 
“ તૃતરાજ ચાવડે!' અને “ગધવસેન' ખબન્તેતા પહેલાં એ પુસ્તક 
લખાયેલું છે. આ ધ્યાનમાં લીધા વિતા યુજરાતી સાહિશમાં થયેલા 
. વિચારને અનુસારી યોગ્ય ભાષાનાં બ'ધારણુનો કમ યથાર્યુ આપી 
શકાય નહિ. 


આઘ સુધારક મ'ડળમાં આટલા બધા સ'સ્કૃતત્ત પ'ડિતો હતા 
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તો એમ નહિ'જ કહી શ્રકાય કે સુધારાનો આરભ પ્રાચીન 
સહત્તા'ના અન્ઞાનમાં થયો હતો. સ'સ્કૃતત્તતાનો જે અંહકાર સુદરશ્ઞેનના 
આ આપખા વિષયમાં વ્યાપી રહેલો જણાય છે તે આ સર્'બંધમાં પણુ 
સ્પછ્ટ દેખાઇ આવે છે. તે કહે છે, સુધારાના એ અગ્રણીઓમાંથી 
જાઇતે સ'સ્‍્કૃતને સ્પશ્ષે પણુ હતો નહિ'. પ્રાચીન વિચારેમાંતું જે કાંઇ 
બા વિદ્દાતાતા આગળ હતું તે મુસલમાત સમયના અંધકારમાં થઇને 
આવેલું હતું; કેવલ વહેમ, અધમતા, બાહાણુ।ના નિરક્ષર ગોરપદાને 
ત્રાસ, નાતન્નતતાં ર્બંધનની મ્હોરી વિપત્તિ, લગ્તાદિ ઉશ્ચભાવનાની 
અધમસ્થિતિ, એ રૂપે તેમતે પ્રાચીન મહત્તા દેખાતી હતી. સ્વા- 
ભાવિક જ છે કે એ વિદ્દાનોએ બધી પ્રાચીન વાતને તિરસ્કારયેગ્ય 
ગણી અને અર્વાચીન પાશથ્ાાત્યવાતમાત્રને સ્તુતિપાત્ર માની.' દેશ્રની 
આ '“અધમસ્થિતિ' વાસ્તવિક રીતે હતી (અતે છે) એમ સુદફ્ેનકાર 
પણુ કબુલ કરે છે એ આ વાકયથી જષાય છે તો પછી એ અધમ* 
સ્થિતિ દૂર કરવાની, દેશ્રની સ્થિતિમાં “સુધારો' કર્વાતી ઈચ્છા 
થાય એ યોગ્ય અતે ઈટ હોવું જ જેધએ. એ રુભ અતે ઉદાર 
ઈચ્છા પાશ્ચાત્ય વિદ્યાની કેળવણી મળતાં ઉદ્ભૂત થઇ એ પામ્રાત્ય 
વિદ્યાની ઉત્તમતા જ ખતાવે છે. એ કેળવણીથી જે સદસદ્વિવેક- 
સ્કિતતેો ઉલ્લાસ થયો તેમાં જ સુધારાતુ' ખરેખરૂં મૂળ છે. માત્ર 
સંસ્કૃતના જ અભ્યાસ કરનારા શ્રાસ્રીઓને સુધારાની એ ઇચ્છા થઈ 
નહિં અને હજ થતી નથી, અને તેએ એક જ «બતા વિચારમાં 
બંધાઈ રહેવાનો અતે બીજને ખાંધી રાખવાતેો પયતન કરે છે, એ 
વાત એ જ દર્શાવે છે કે એક્લો એવી જાતને જ હાલની પહતિતે 
ભભ્યાસ સારાસાર્ની તુલના તથા પરીક્ષાની શ્રકિતતે સ્ઝ૪રિતિ કરવાને 
સમર્થ નથી. પ્રાચીન સમયમાં મહત્તા હતી જ નહિં એમ કદી કેઈ 
સુધારકે કહું નથી, તેમ સસ્કૃતતા અભ્યાસથી જતતાન આને વિચાર્‌- 
ઢ્રકિતિમાં મત અતેક પ્રકારે સામથ્યે મેળવે છે એ વાતની ના પાડ- 
વાતે કોઇને આશ્ચય નથી. સુધારકો “બધી પ્રાચીન વાતતે તિર્સ્કાર* 


૩૦૪ લેખકે અને સુધારકો. 


યોગ્ય' અતે “ અર્વાચીન પાશ્ચાલવાતમાત્રને સ્તુતિપાત્ર ' નથી ગણુતા 
એ સુદશેનકારતા 'જાણુવામાં ન હેય એમ અમે માનતા નથી. એક 
દેશતુ' બધું જ સારં અને એક દેશનુ' બધું જ ખોડું એવે। સુધાર- 
જાતો કદિ આગ્રહ છે જ નહિં. “સારમ્રહણુ' એ જ તેમતુ' સૂત્ર છે. 
“પ્રાચીન મહતા' પરથી. તેમણે સાંસારિક અને ધાર્મિક ઉન્નતિની 
અનેક ભાવનાએ। લીધી છે. તેમ પાથાલ પહ્તિ સાથે સરખામણી 
કરતાં તેમાંથી યોગ્ય હેય તે પણુ ત્રહણુ કરવામાં અતે આ દેશનુ 
પાચીન કે અર્વાચીન જે અયોગ્ય હેય તેનો સામ કરવામાં તેમને 
યખ્દપમાણુનેો બાધ નડતો નથી કે મ્લેચ્ઠના આભડછેટ લાગતે। નથી. 
પૂર્વકાલમાં આવા જતિભેદ નહોતા, પૂવેકાલમાં આવાં બાળલગ્ન 
તહેતાં, પૂવકાલમાં આવા અયોગ્ય આચાર નહેતા, એ સુધારકેતાં 
વાકય “ પ્રાચીન મહત્તા? નું અજ્ઞાન કે તેને તિરસ્કાર દર્શાવે છે 
એમ કેણુ કહી શ્રકશે ? સુધારાના માનનીય અગ્રેસર શ્‌ા'ન રામ 
સોાહનરાય બીજ અનેક ભાષાઓ સાથે સંસ્કૃતમાં પણુ બહું નિપુણુ 
હતા. તેમતા સમયથી બગાળામાં અને આ પ્રાન્‍્તમાં સુધારા 
સ'બંધમાં જે સાહિત્ય થયું છે તેમાંતી સ'સ્કૃત ગ્રત્થાતા પ્રમાણુ 
સ'બંધતો ચચ સુદશ્ઞેનકારતી સુધારાની ઉત્પત્તિ વિશેની કલ્પનાતે 
નિરાધાર કરશે. 

આ પ્રાન્તતા સુધારાના જે અમણીઓતાં નામ સુદશ તકારે 
ગણાવ્યાં છે તેમને સસ્કૃતનું ત્તાન હતું એમ કહેવાનતે। અમારે આશય 
નથી. ઉપર્‌ પ્રમાણે સુધારા પરતા આક્ષેપતી અયેોગ્યતા બતાવવાનો 
જ અમારે હેતુ છે. સુધારાતા આર'ભના સ'બંધમાં ઉપર્તી સ્થિતિ 
જણાવ્યા પછી એ પશુ કહેવું નિરુપયોગી તથી કે જેમ જેમ પાશ્રાસ 
અને આ દેશ્વના વિદ્દાતો તરફથી સ'સ્કૃત ગ્રન્થોનાં ભાષાન્તર અને 
તે પર્‌તાં વિવેચન પ્રકટ થતાં ગયાં તેમ તેમ જે સ'સ્કૃતસ્ત ત હતા 
તેમતે પણુ સ'સ્કૃત સાહિત્ય વિશે વધારે સવિસ્તર માહીતી મળી 


અતે “પાશ્રાતય પહ્દતિતે મુકાબલે વિચારવા જેવા વિષય'તો અભાવ 
રશ્રે તહ. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૩૦૫ 


પાશ્ચાત્ય વિદ્યાના સ'સગૈથી સદસદૂવિવેકની અતે સારાસાર 
પરીક્ષાતી ૬ૃત્તિ થઇ એ તે! સુધારાના ધ્રતિહાસથી સ્પટટ છે. હાલતા 
સમયમાં એ સ'સર્ગ ૭તાં, આ દેશના ખધા આચાર વિચાર ત્રેષ્ઠ છે 
અને પરીક્ષાની કસોટીમાં પણુ ઉતારવા જેવા નથી, “અધમસ્થિતિ'માં 
પણુ સુધારે કરવાતી જરૂર નથી, હાલ છે તે બધું બરોબર છે-એ 
દુરાત્રહ કેમ થાય છે અતે વિવેકશક્તિ કેમ કાઈ જય છે એ 
પ્રેરતુત વિષય નથી; માટે, અમે એટલું જ કહીશું કે પાશ્ચાત્ય વસ્તુ" 
માત્રતો જે તિરસ્કાર એ દુરામહમાં મૂલભૂત છે તે જ દર્શાવે છે કે 
પાશ્રાષત વિદ્યામાં વિવેકશક્તિ ઉત્પન્ન કર્વાનુ' સામથ્યે નથી એમ 
નથી, પણુ, તે પ્રત્યેવી વિમુખતા તથા શાઓઓએ। તી સ'કુચિત ખુદ્ધિતી 
હખ તરક્નું વલણુ-એ ખે એ સામર્થ્યતા આમમતને અટકાવે છે. 
પાશ્ચાત્ય વિદ્યાના સ'સર્ગનતુ* પરિણામ સાંસારિક સુધારણા, રાજકીય 
ઉન્નતિ અને વ્યાપારશૃહ્રિમાં જેમ જણાઈ આવે છે તેમ સાહિલમાં 
થયેલા મહે।ટા ઉતકર્ષમાં પણુ તે જષ્યાઈ આવે છે. ચુજરાતી ભાષાના 
હાલતા સાહિત્યના બંધારણુનો આર'ભ સુધારકમ'ડળ તરફથી થવો 
છે એ સુદફ્ીનકાર પોતે જ બતાવી આપે છે; એ ખંધારણુ શૈલી 
અને ભ્રાષાતા સ'બૈધમાં કેવળ પાશ્ચ'ત્ય પદ્દિતિતી ભાવનાથી ખંધાયું 
છે એ પણુ સ્પષ્ટ છે, તથા સુદશ્ેનકારને મતે પણુ એમ જ છે. 
આ દેશમાં પાશ્ચાસ વિદ્યાની કેળવણી આપવી શર્‌ થઇ તે પહેલાં 
હાલના સાહિત્યનાં કંઈ ચિહ્ન પણુ હતાં નહિં. હિંદુસ્તાનમાં કેળવણી 
પાશ્ચાત્ય પહદિતે અતુસરીને આપવી કે આ દેશના પ્રાચીન મન્ય 
જ સવૈત્ર શીખવવા એ ચર્ચા સૈકેલે અને પ્રે. વિલસન વચ્ચે ચાલી 
તેમાં પ્રે, વિલસતના મતતે। અંતે સ્વીકાર્‌ થયો હેત તે! આ દેસની 
આજ જુદી જ અવસ્થા હોત. કેળવાયલા વર્ગના હાથમાં શેકસપીઅર 
મતે હૂર્ખટે સ્પેન્સરનાં પુરતકેો આન્યાં ન હેત. સર્વ વિદ્દાતો શારીએ। 
ભતે મુનશીએ જ થયા હોત, શ્ાર્રીખ।ા અતે મુનશીએઓતેો મ _ 
સમયતા દિનપ્રતિદિનિ ઉ(કવૈ પામતા જતા સાહિત્યમાં કેટ્ત્તે નહિં 
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સરખો! ભાગ છે, ( સુદર્શ્ઞતતી નામપહ્દતિ પ્રમાણે “ યથાધે ' પક્ષમાં 
એવા ક્ષાસ્રી કે મુનશી કેઈ નથી ) એ લક્ષમાં લઇટ્ું તો સહજ 
સમજશે કે પાથાત્ય વિદ્યાના નિકટ સ'સગે ન હેત તો હાલતુ' 
સાઠિભષ થયું જ ન હેત. શ્રાઃ્ીઓના મંડળમાંથી કોઈ ભાષણો 
આપવા કે સભાએ સ્ષાપવા બહાર પડત નહિ, અતે “અુહ્દિપ્રકાથ' 
કે ભૃદશેત' પ્રકટ કરત નહિ; ઉપલા 51000 અને 1.0૬૦ 
એવા શ્રખ્દો તેમના નિબંધમાં દાખલ થાત નહિ. 


આમ જ્યારે હાલતું સાહિત્ય પાશ્ચાત્ય વિદ્ાતી પ્રેરણાથી અને 
તે વિદ્રાતી પહ્દિએ બ'ધાયું છે, તારે જે અગ્રેસર સુધારકોએ 
પાશ્ચાત્ય વિધાતા સંસ્કાર મેળવી એ સાહિત્યતો પાયો નાખ્યો તે 
“વિજયી નિવડયા નથી? એમ કહેવું એ ફૂતધ્તતા છે અને અમુક 
કલ્પના ઉભી કરી તે જ દાંકયા જવાતુ' પરિણામ છે. પણુ કહે" 
વામાં આવશે કે સુદ્શેતકારતુ' વચત તો એ છે કે સુધારકો! શુદ્ધ 
'ગૂજરગિરા લખવામાં વિજયી નિવડયા નથી.' “ગૂજરાતમાં કેળવણીનાં 
ખીજ રેપવાતુ' ઉત્તમ માન' તેમને આપવાને સુદફોેનકારતે બીલકુલ 
સ'કાચ નષી. સાહિત્યતો ઉદય કરવો! અને કેળવણીનાં બીજ રેપવાં 
એ ખે કાર્ય જુદાં છે, પર'તુ, સુદફ્ીતકારતો આ અંગીકાર્‌ નિષ્પક્ષપાત 
જાને ઉદાર જત્તિ સુચવે છે એ કહેવું જેનેઇએ. સુદજ્ઞનકારે ગણુવેલા 
ગુજરાતના અમુક સુધારકો ઉપર્‌ બતાવ્યા પ્રમાણે સ'સ્કૃતતા સાન 
વિનતા ગુજરાતી સાહિત્યતે પાશ્ચાત્ય શેલીતે અનુસરીને ઉદય તો કરી 
ગ્રકયા પષ્યુ શુદ્ધ ગુજરાતી ભ્રાષા લખી શ્રક્યા નહિ,-એટલે જ 
આરોપ છે એમ ગણી તેતી જ ચર્ચા કરીએ. પ્રથમ કહેવું ભેઇએ 
3 એ અગ્રેસર મડળ પછી જે સસ્કૃતત લેખકે થયા તેમણે સાહિત્યતો 
ઉહવે જરી રાખ્યો અતે વધાયો એ તો નિવિવાદ છે. સંસ્કૃત સરખી 
પ્રાચીન ભાષાના સાદિભતે। અભ્યાસ અને ઉપયોગ બંગતી કસરત માફક 
, મનતે પરિશ્રમક્ષમ તથા દરબન્ધ કરે છે અને વાણીમાં અથેગલેત્વ 
ઉમેરે છે એ સર્વમાન્ય છે. પણુ, તે;અભ્યાસ વિતા ભાષામાં પ્રાવીણ્ય 
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ન જ આવે એમ બનતું નથી, ઈગ્લાંડના અદ્શુતકથાપ્રિય અનુપમ 
કવિ શેક્સપીઅરને “11૯ 1.20 21 1૦ડ૬ ૦1૦૦%” (નહિ” 
સરખુ' લેટિન અતે તેથી પણુ ઓછું ગ્રીક) આવડતું હતું, પૃર'તુ 
તેની ભાષા શુહ્દ, સુન્દર, ગોરવાન્વિત અતે અર્યથપૂણુ છે એ તેતો 
ઉત્કર્ષ તેતી વિશ્ચાલ બુદ્ધિ અને કલ્પનાશક્તિતા મહત્ત્વને ક'૪ એછે 
દીપાવતો નથી. શેક્સપિયરતા વખતમાં તે! વિદ્દાતોના અભ્યાસની 
તથા સાહિત્મતી ભાષા લેટિન જ હતી. બેકને પોતાના નવા તત્ત્વ* 
ચિતનનાં પુસ્તકે પ્રથમ ઇગ્રેજમાં લખી તેમને! વિસ્તાર કરી પૂર્ણું- 
રપે તે લેટિનમાં લખ્યાં હતાં, કેમકે આખા ચુરે।પમાં પ'ડિતોની 
એ જ ભાષા દતી. સ્કુલોમાં અને યુતિવસિટીએઓમાં પણુ સર્વ 
ઉચ્ચ શ્િક્ષણુ લેટિતમાં અપાતું હતું, અને વિદ્દાતાનાં ભાષણુ 
લેટિતમાં અપાતાં હતાં. આવે સમયે પ્રાચીન લેોકસ્થિતિતાં યથાર્થ 
અને કુશ્રલતાવાળાં ચિત્ર શેક્સપીયર માત્ર પ્રાચીત પુસ્તકોનાં ભાષા- 
ન્તરેથી મળેધી માહીતીવડે આપી શ્રકયેો।. શેક્સપિયર તો પૃથ્વી 
પર એક જ થયો છે, તેથી સવ લેખકોમાં તેતી બુદ્ધિશક્તિ અતે 
કલ્પનાપ્રભાવ હેય એમ કેઇ કહેશે તહિ'. તથાપિ આટલું તો કહી 
શ્રકાશે કે સ્વદેશી ભાષા શુદ લખવામાં તે ભાષાતે લગતી પ્રાચીન 
ભ્રાષાતા સાન વિના ન જ ચાલે એમ નથી. પ્રાચીનતાના જે 
સાધારણુ ર્મસ્કાર્‌ પ્રલોક લેખકતે ઉપયેોગતા છે તે તે પૂર્વોકત 
સુધારકેને પ્રેમાનન્દના ભાષાન્તરમય કાબ્યોતી તથા પાથાસાદિ લેખકેનાં 
ભાષાન્તરેથી મળ્યા દતા. એ અગ્રેસરોના મુખ્ય મન્થાની રચનાના 
સમમ તથા આ ખીજ વરગતાં ભાષાન્તરોતી પ્રસિદ્ધિતા સમયમાં 
પૂર્વાપરતી તપાસ કરવાથી આ મતને આધાર મળશે. 


આ સં્ધમાં વળી ઉમેરીશું કે ભાષા લખવામાં ચખ્દોને 
ઉપયોગ તથા વાડપોનો અન્વમ યથાધટિત ચામ તે માટે પ્રાચીન 
ભ્રાષામાંથી વ્યુત્પત્તિ અતે વાફપહ્દતિનું સદ સાન કેટલેક અંશે 
જજર્રનું છે ખર્ફ, પણુ, ભાષા જ્યાં જન્મપ્રામ હોય લાં આ અગત્ય 
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એછી થાય છે. ગુજરાતી ભાષામાં ફારસી શખ્ટોતી ધણી મહોરી 
સંપ્યા ર્સભ્ાષણુમાં તેમ જ સાહિસમાં વપરાય છે. ફારસી ભાષાના 
સાતથી સંસ્કૃતસ લેખકેતે લાભ થાય એમાં સ'શય નથી; તે છતાં 
એમ નહિ કહી શકાય કે હાલતા સ'સ્કૃતજ્ઞ લેખકે। ફારસીના 
અગાનતે લીધે શુદ્દ ભાષા લખવામાં વિજયી તિવડયા નથી. સાધારણુ 
વ્યવવડાર અતે ગયા જમાનાથી મળેલા સ'સ્કાર એ ખેથી જ હાલના 
લેખકે ફારસી શખ્દોતો ઉપવોગ શિખ્યા છે. 


સુધારક લેખકોના અમદાવાદી અતે (સુ'બાઇમાં વસતા) સુરતી 
એવા જે ભાગ સુદર્શનકારે કર્યા છે તેમાં ભૂલ થઇ છે તે બતાવવાની 
જરૂર છે. “આણી પાસા (અમદાવાદમાં) રા. સા. મહીપતરામ, રા. 
સા, સોહનતલાલ # % # વગેરેતી એક મ'ડળી કવિ દલપતરામે 
મો।ખરે કરીને કામ કરવા લાગી.' અમદાવાદમાં એક કવિ અગ્રૅસર 
અને સ્રુ'મસાધમાં બીજને કવિ અગ્રેસર એ કલ્પના વિષયવિભ્ાગ સહેલે। 
અતે સ્પણ કરવા માટે અવુફૂલ લાગતી હશે પણુ તે સત્ય નથી, 
અતે તે ખરી વસ્તુસ્થિતિથી ભિન્ન છે માટે નકામી છે. સુદર્શનકાર 
જેમતે “અમદાવાદી મ'ડળના કહે છે તેમણું કવિ ૬દલપતર્‌ામને 
અગ્રણી તરીકે સ્વીકાર્યા જ નથી અને એ કવિની પદ્દતિ પ્રમાણે 
લેખન કયું જ નથી. વળી, જ્ઞુ'બાઇતા સુધારક મળે સુધારણા 
સંબ'ધી સાહિત્યને આર'ભ કર્યો યારે ઉપરતા બન્ને ગૃહસ્થો એ 
મળની અગ્રેસર પ'કિતમાં હતા, અતે બત્તે “બુદ્ધિવર્ધક હિ'દુ 
સભા તર્કથી નિકળતા માસિક મ્રત્થતા મુખ્ય લખતારામાં હતા. 
૧૮૫૧ માં મે।!હનલાલ એ સભ્ભાતા મુનશી (મેક્ેટેરી) હતા, અને 
૧૮૫૬ માં “બુહ્રિવધુક ગ્રન્થ' દર માસે નિકળવા માંડયો «યારે 
સભાતા સેક્રેટેરી મહીપતરામ હતા. કરસનદાસ મૂળજી શ્ુ'બાઇથી 
ડીસે ગયા પછી “સત્યપ્રકાશ' તું ત'ત્રિત્ત મહીપતરામે પોતાને હસ્તક 
લીધું હતું. આ સર્વ લક્ષમાં લેતાં જણાય છે-કે “અમદાવાદી' 'સુરતી' 
ને! સુદશેૈનકારે કરેલો વિભાગ જ ખોટે છે. ઉપરના 'અમદાવાદી' 
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કહેલા મ'ડળતા બન્તે જતાોએ સુધારાનો અતે સાહિત્યતે। પ્રયાસ 
સુબાઇતા મ'ડળમાં આર'ભ્યો હતો. સુ'બાઇતા સુધારક લેખકોમાં 
“કુરસતદાસ મૂળજી' મુખ્ય અગ્રેસર હતા. સત્યપ્રકાશતા તત્રીપણામાં 
રાકાવાથી “બ્રુ્ધિવધક ગ્રન્થ'માં ઝાઝું' લખવાને! તેમતે વખત નહેતો 
મળતો. તથાપિ તે સુબાઇના સુધારક મ'ડળતા જ લેખક હતા અતે 
માતતીય મુખ્ય લેખક હતા. પર'તુ, કરસતદાસતે શા આધારે અને 
શા સામ્યથી સુદશ્ેતકારે “સુરતી' લેખકમાં ગણ્યા છે તે સમજતું 
નથી. અમને તો લાગે છે કે વિષયવિભાગતી સુશેભિત રચતા કરવા 
જતાં વાસ્તવિક સ્થિતિતી વિગત વિશે તપાસ કરવી રહી ગઇ છે. 


“'અમદાવાદી' લેખકોના અમણીનતું માન કેતે યોગ્ય છે એ 
તકરાર સારૂ અમે આ નિરૂપણુ નથી કરતા. સુધારાના ૪ૃતિઠાસતી 
ખાતર જ અમે આ વાત સ્પજી કરવા ધ્ચ્છીએ છીએ. લેખકે।માં 
મ'ડળે। બંધાય છે ત્યારે લેખનશ્રક્તિના સામ્ય પ્રમાણું નહિ' પણુ 
વિચારપદ્દતિના સામ્ય પ્રમાણે લેખકે પોતાના સમૂ$ બાંધે છે, સરખી 
વિદ્ત્તાના નહિં પણુ સરખા વિચારના વગમાં લેખકે! શામિલ થાય 
છે, અલખત્ત, સમકાલીન શ્રક્તિમાન્‌ લેખક્રેતી અસર્‌ સવે પર પ્રસરે 
છે અતે તેમની શ્ઞલી સર્વ વિચારતા લેખકો અ'નણયે મહણુ કરે છે; 
પૃણુ, સંમતિથી જે ર્સસ્કાર થાય છે અતે અગ્રેસરતું જે અનુસર્‌ણુ 
થાય છે તે સરખા વિચારતા અતે સરખી રુચિતા લેખક્રેતી પોત- 
પોતાતી હદમાં જ. આ નિયમથી પરીક્ષા કરતાં જણાશે કે સુદફ્ોતકારે 


# આ સમયે વિધવાપુતર્વિવાહું સબ'ધી શાસ્નાર્થ વિરોનો તથા 
₹ કયાં શાને અનાદિ અને ઈશ્વરકૂત માનવાં અને કિયાંને મતુષ્યકૃત'' એ 
વિશેનો વાદ એક તરફ નર્મદારા'કર અને કરસનદાસ અને ખીજ તરફ 
વૃષ્ણુવ મહારાજ જટૂનતાથછી વભ્ચે ચાલ્યો હતો, તે દષ્િગાચર કરતાં 
સુધારક લેખક્રોના “સ'સ્કૃતતા સ્પર્શ વિશેનો મત સુદર્સાનકારને ફરી ગેાઠ- 
વવેો પડશે; કારણુ કે, એટ્લું તો કબુલ કરવું પડરો કે સ'સ્કૃત ધર્મ મ'થામાં 
શું લખ્યું છે તેની એ સુધારકોને પ્રમાણુ સુદ્ધાં ખબર હુંતી. 


3૧૦ લેખકો અતે સુધારક. 


“અમદાવાદી' કહી છે તે મ'ડળી “કવિ દૃલપતરામને મોખરે મરીને 
કૉમ કરતી નહેતી. દલપતરામ કદી સુધારા માટે પ્રયાસ કરતારમાં 
અગ્રણી ગણાયા નથી. તેમના ગઘ અતે પદ્ય નિબ'ધોમાં સુધારાને 
સામાન્ય ખોધ છે એ ખરૂં છે, પણુ, તેમતેો પયાસ એ ખાખતમાં 
અમુક મતોને સ્થાપિત કરવા કરતાં તે પ્રસિદ્ધ કરવાતો વધારે હતો 
તેથી તે કદી “સુધારાવાળા' ગણુ।યા નથી, તેમ જ પ્રથમતા સુધારક 
લેખેકોમાં પણુ તે અગ્રેસર ગણાય નથી; અતે તે એ જ કારણુથી કે 
બન્તેતી સૂચિ ભિન્ન પ્રકારની હતી. તેનું એક સખળ ઉદાહર્‌ણુ બસ 
થશે. સને ૧૮૬૩-૬૪માં અમદાવાદમાં “ગુજર્‌ાતશ્ચાળા પત્ર'ના ત-ત્રી 
મહીપતરામ હતા અતે “્ુહ્રિપ્રકાશ'તા ત'ત્રી દલપતરામ હતા. ૧૮૬૩ 
ના અન્તમાં ગુજરાતશ્ાળાપત્રે પ્રશ્ન ઉત્પન્ન કર્યો કે પ્રેમાત'૬ અને 
સામળ એ ખે કવિઓમાંથી ઉત્તમ ક્રે।ણુ ? એ ઉપરથી ચર્ચા ઉત્પન્ન 
થતાં બુહ્ધિપ્રકાશે સામળને ઉત્તમ ઠેરવ્યો અને “સુરતમિત્ર'માં લખનાર 
એક ચર્યાપત્રીએ પ્રેમાન'દને ઉત્તમ ઠેરવ્યો. ગુજરાતશાળાપત્રે આ 
ખીને પક્ષ ગ્રહણુ કયો અને સર્વોપરી કવિતા' તથા “ઉત્તમ કવિતા” 
વિશે કેટલુંક વિવેચત ક્યું. રેબ ઓરી ૧૮૬૪ના ગુજરાતશ્ઞાળાપત્રના 
અંકમાંથી આ ખાબતનાં કેટલાંક વાકય ઉતારતાં નિરુપયોગી શ્રમ 
નહિ' યાય. “ અમારા ભાઇ્બ'ધ બુહ્ધપ્રકાશે પ્રભ'ધચિ'તામણીનતા 
આધાર ઉપરથી સારી કવિતાનાં ત્રણુ લક્ષણુ બતાવ્યાં છે, તે પોતાતે 
મત આપ્યા છે કે એ ત્રણે વાતમાં પ્રેમાન દતી કવિતા કરતાં શ્ઞામળની 
સરસ છે. અમારા ગયા અંકમાં અમે કલુ' છે કે સાહિત્ય શ્રામળમાં 
ધણાં વધારે છે, પણુ તેમાંનાં ધણાંક બહુ નઠારાં છે. વળી સુહિપ્રમાશ્નમાં. 
લખ્યું છે કે શ્રામળ કરતાં પ્રેમાન'દે અતુપ્રાસતો ઉપયોગ થેડે કર્યો 
છે. કણુલ, પણુ પ્રેમાન'દતી કવિતા શ્ઞામળના કરતાં વધારે સારી છે 
તેતું એક મોડું કારણુ એ છે. અથ વગેરેતી ખુમી ઉપર લક્ષ ન 
થાપતાં, હરેક પદમાં અને દરેક થીટીમાં જેમ વધારે અતુપ્રાસ 
દાખલ થાય તેમ કરવાતે શ્રામળે કેોશીશ્ષ કરી છે તે એેતી કવિતાની 


તક. 


ઢેવિતા અને સાહિત્ય. ૨૧૧ 


ખોડ છે. એતી અતે એના જેવા ખીનઓવતી દેખાદેખી બુદ્ધિપ્રકાશ્નમાં 
કેવિતા લખનાર એ મોટી ભૂલ હમેશ કરે છે. અમારા મતમાં પકે 
ભર્ર્સો છે કે ત્રીસ વરસ પછી નવી રીતે કેળવણી પામેલા પ'ડિતો 
ચરો તેઓ એવી કવિતાતે નાપસ'૬ કરી ફેકી દેશે.'' આજ ત્રીસ 
વર્ષે આ ભવિષ્યવાણી ખરી પઢી છે અને 'પ્રાસાતુપ્રાસવાળી' કવિતાની 
યોગ્ય તુલતા થઇ છે. દલપતરામ તે સમયના ગુજરાતશ્નાળાપત્રના 
લેખકોને મે'ખયે હતા કે નહિ' એ પ્રશ્નતે ઉત્તર દેવો! ઉપલાં વાકયો 
વાંચ્યા પછી કઠણુ નહિ' પડે. સુદ્ડ્ોતકારના એક બીન આાક્ષેપતા સંબંધમાં 
અત્રે કહીશું કે 'અમદાવાદવાળા વ્યાવહારિક લેખકરે' તી આ ભાષામાં 
અમને તો “ ખેડુતો અને દુકાનદારેતા વેપાર્તી ગ'ધ' આવતી નથી. 
વખતે એ અમારી નાસિકાતેો દોષ હરે. ગમે તેમ હશે, પણુ આ 
ભાષા “શુદ્ઠ ગૂજર્‌ ગિરા' શા માટે ન કહેવાય તે અમારા સમજવામાં 
તો આવતું નથી. “અમદાવાદી' સુધારક લેખકોને સાહિત્યતી કેવી 
ઉંચી ભાવતા દતી તે પણુ આ ઉતારાપર્થી જષાય છે, અને તેમને 
તો માત્ર “બ્યાવહારિક દણ્િ હતી' એ ક૯પતાતી તુલના થળ જક છે. 


“ખેડુતો બને દુકાનદારે!' એ સુદશેનકારને શે અપરાધ કર્યો 
છે તે જણુવામાં નથી, પણુ, તેઓ ખુહ્દિમાન્‌ પ્રાણી છે અને તે 
માટે ઝસાતતા અધિમરી છે એટલું પણુ સ'શયગ્રસ્ત છે એમ સુદશે- 
નનો આ લેખ પ્રસિદ્દ યતા સુધી ધારવામાં નહોતું. સાધારણુ 
વર્ગતા અતે નીચલા વં્ગતા લેકેોતે શ્રા માટે ઉપદેશ કરવે નહિ, 
પેવળ ધ'ધા ને રેજમારનતા વિચારમાંથી તેમનાં મન શ્રા માટે ઉંચી 
જતના સ્વકલ્યાણુ અને દેશ્હિતતા વિચારમાં થઇ જવાં નહિ', 
પ'ડિતોએ શ્રા માટે તૈમતે ઉદ્દેશીને પ્રયાસ કરવે। નહિ, એ સુદશેનકારે 
મતાવ્યું નથી; પષુ આશ્ષય કઇક એમ જણાય છે કે એવા 
છાર્સસ્કૃત વર્ગ માટે પુસ્તકો લખવાથી શાષા ભાતે વિચાર તેમને 
સમ”મ એવા ગોર્વહીન શેપમાં મુમ્વાં પડે છે; શતે એવા વાચકોની 
સાથે સ'સગે કરતાં મન્યકાર પણુ તેમના જેવી -બુહિશક્વિતા થઇ 


૩૧૨ લખકા અત ઘુધારકા. 


જાય છે; તેથી એ વગે માટે પુસ્તકો લખે તે પ'ડિત હેય જ નહિ 
“અને હોય તો એવે પ્રયાસ કર્યાથી તેતી શિણ્તા જતી રહે, સુધારાને 
ખોધ કરતાર લેખકે પર્‌ “ સાંકડા અતે ક્ષુદ્ર વિચારતો આરોપ 
ફરવાનું સુદશેનકારતે શી રીતે સુઝયું તેતો આ સિવાય ખીન્તે ખુલાસે। 
જડતો નથી; કેમકે ખરેખરી વસ્તુસ્થિતિ તો એ છે કે સુધારક 
લેખકોને! પ્રયત્ન સાંકડા વિચારને વિસ્તારી કરવાને, ક્ષુદ્ર વિચારેતે 
જામ કરાવી ઉદાર વિચાર ગ્રહણુ કરાવવાનો, એક જ જાતતી 
વિચારપહ્દતિમાં કે એક ૦ દેશની રીતભાત તથા કળામાં ધેર્‌ાઇ 
રહેલા જનોને બીજ પહ્તિઓ તથા ખીજ રીતો અને કળાઓનું 
સાન આપવાને! હતો અને છે. અતે અહીં પ્રશ્ન પુછીશું કે સાધારષ્યુ 
જતસમૂડને સાન આપવું અને સુમાર્ગ દશ્વવો એ શું પ'ડિતોની 
પદવીતે નછાજતું કાર્ય છે ? કયો! દેશ એકલા પંડિતોએ સારા 
વિચાર પ્રાપ્ત કર્યાથી સુધરી ગયે। ? અલબત્ત, એ તે। નિર્વિવાદ છે 
કે ઉર્ડું તત્ત્વાન્વેષયુ અને સટ્ટમ તર્કપ્રયાસ શિષ્ટ વર્ગ જ કરી શકે 
છે અને શ્રિષ્ટ વર્ગ જ સમજી શકે છે; એવા વિચાર સાધારણુ 
જનસમૂહતે સમજાવવાનો પયાસ મિથ્યા જય છે, કેમકે તેએ સમજી 
શકે તેવી ભાષામાં એવા વિચાર પ્રકટ થઇ શકતા નથી, અને એવા 
વિચારની અપેક્ષા કરવા જેટલા તેમતે સંસ્કાર હોતા નથી. પણુ, તે 
પરથી એમ નહિ' કહી શ્રકાય કે પંડિતોએ પોતાના તર્કપ્રયાસતું ૬ળ 
પંડિતોને જ વહેંચી આપવું અને સાધારયુ જનસમૂકતે અજ્તાતના 
અંધકારમાં જ રાખવે[; એમ થાય તો તે! નવા પંડિતો થતા જ બંધ 
થાય. સાધારણુ શ્રક્તિથી સમજય એવા વિયાર મહણુ કરવાતો 
પ્રયાસ કર્યા પછી જ ઉચ્ચ વિચાર મ્રહણુ કરવાની શ્રકિતિ મતુષ્યમાં 
આવે છે. તેથી, સાધારણુ શ્રકિતના મનુષ્યોતી સુહ્દિશક્રિતે પણુ 
પ્રકાશિત કરવી એ જેમ પંડિતોનું કર્સવ્ય છે, તેમ વળા એવા મરકાશનેો 
વિસ્તાર કર્યાથી વિશેષ બુદ્ધિશ્રકિતવાળા સંસ્કાર પામી પંડિતવર્ગમાં 
દાખલ થવા સાર્‌ તેયાર થશે એ આશ્ચા પશુ વિસ્મરણુ કરવા યોગ્ય 
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યી. આ દેશમાં કેળવણીના આરંભતા સમયમાં તો એ કર્તવ્યગુદ્ધિ 
ને એ આશ્ચા સુધારકવર્ગને વિશેષ પ્રદત્તિમૂલ હતાં, કેમકે કેળવણી 
મેલે! વર્ગ ધણે। થોડે હતો, અને કેળવણીની ઉપયેમિતા દષ્ટાંત 
ને ખોધથી દર્શાવી જનતસમૂફને કેળવણીને અનુકૂળ કરવાની જરૂર 
વી. વળી, ધણી વાર આ વાતની વિસ્મૃતિ થાય છે કે પુસ્તકોની 
પયોગિતાનાં અને યોગ્યતાનાં એ સુધારકવગે બાંધેલાં ધોરણુ અને 
ીક્ષાનિયમો શ્ષાળાશની વ્યવસ્થા તથા શ્ઞરાળાઓમાં શ્ઞિખતાં 
।ળક્રે તથા યુવાનોને લક્ષમાં રાખી કરેલા હતા. પુસ્તકો જાતે ઉત્તમ 
[ય, રસિક હોય, ઉંચા વિચારવાળાં હોય, પણુ, બાળકીની 
હ્રિથી સમ?નય તેવાં ન હેય અતે બાળકોની આને જુવાનેોની 
[મલ નીતિખુદ્ધિ સમક્ષ મુકવા જેવાં ન હોય તો તે શ્વાળાખાતા 
[ટે તો નકામા જેવાં જ છે. પુસ્તકે।ની પર્સદગી અને ઉત્તેજતતા 
[બંધમાં મિ. ગિખ્સના પ્રમુખપણુા। નીચે મળેલી કમીટીએ કેટલાક 
તેયમે। કર્યા હંતા અતે ધર્માદિ વિષયોના ખાસ અભિપ્રાયવાળા 
ખને શાળાઓમાં દાખલ ન કરવાતી આત્તા કરી હતી; ફકત 
ળવણી ખાતાના સર્વૌપરિ અધિકારીએ એ નિયમોમાં અપવાદ 
ર્વાતી સત્તા પોતાને હાથ રાખી હતી. આ સર્વે બીના ન જમુતાં 
ળવણીખાતા તરથી ઉત્તેજન મેળવવામાં નિષાળ થયેલા મન્યકારે 
પે ખાતાના અધિકારીઓને દે।ષ દેવા લાગ્યા અને તેમતા સુધારા 
[બધી વિચારનો અમલ આ પરિણામમાં નવા લાગ્યા, એ 
|મતી શ્ષ્ટતાને ન ૭ાજતી કલ્પનાએ જ અનુદાર આરેપેોને ઉત્પન્ન 
મોં અતે વાચકવગેમાં ખોટી અસર કરી. 


સુદશેનકારના આરોપ તો આથી પણુ અગાડી ગયા છે. તેમણે 
॥ એ સુધારકરોના વિચાર ઉન્નત જ નહેતા, તેમને શિષ્ટ ભાષા 
।ખતાં જ નહેતી આવડતી, એવા એવા આરોપ કરી પોતાની 
[ષવૃત્તિને તૃપ્ત કરી છે. બા બન્તે આરેપની ભુલ ઉપર બતાવવામાં 
"્રાવી છે, તાપણું આ સ'ખંધમાં વિશેષ ઉદાહરણુની જરર છે. “*મમ- 
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દાવાદના વ્યાવહારિક સૈસગેવાળાના વિચાર પણુ વેપારશ્ષાઈ તેમ 
ભાષા પણુ વાણીઆના ચોપડામાં લખવા જેવી,” આ અતિશ્યે।- 
ક્તિનુ' કારણુ સુદ્ફેતકાર એ આપે છે કે “વાસ્તવિક વાત એવી 
છે કે અમદાવાદ સુધી ૩% વિઘ્યાતો પ્રકાશ જ પહોચ્યો નહોતો. 
આવા ઉદ્ગારનો સામાન્ય અથે જ લેવો યોગ્ય છે. વાણીઆના 
ચોપડામાં કેવી ભાષા લખાય છે તે ”ણીતી વાત છે તેથી એ સુધા* 
રકોની ભાષાને એ ઉપમા અપાય એમ છે કે કૈમ તેતો! વિચાર કરવે। 
મુશ્કેલ નઠિ' પડે, પણુ “ વેપારશ્રાઇ વિચાર *ને। અથે મ્રન્થકારતી 
ખુદ્ધિશ્રક્તિના સંબંધમાં શો થાય છે એ અસ્પષ્ટ છે, એમ તો 
“ ગુજરાતી ભાષાના ” “વ્યાવહારિક? નહિ પણુ ખરેખરા “તાતા” 
સુદશેનકાર્‌ પણુ કબુલ કરરે. વ્યાપારી વગના જેવા સમીપની વસ્તુ* 
એને જ લગતા અને ઉન્નત ભાવના વિનાના વિચાર-એવે। એ શ્રખ્દતેા 
અર્થ કદાપિ હશે એમ ધારીને જેઇએ કે એ સુધારકોતા વિચારતે એ 
વિશેષણુ યોગ્ય છે ! સુદશેતકારે 'ગધેવસેત ' અતે “વનરાજ ચાવડે।' 
એ બે મન્થાનાં નામ વિશેષે કરીને આપ્યાં છે. ખને મ્રન્થો જુદી 
જ પહ્દિતિતા છે, તો પણુ તેમાંથી એકમાં “વેપારશાઇ' શું છે તે 
કળ્યામાં આવતું નથી. ર્ધવસેન' ના ૨૬ મા પ્રકરણુમાં રાજ્ય” 
બંધારણુની અને લેકકલ્યાણુનતી જે ભાગતા પ્રકટ કરી છે તેને અદૂરઃ 
દશ્ષિની કે ઉન્નતિહીન કહેવી, કે, એ જ ગ્રન્યકારતા “પાણીપત' કાબ્યમાં ” 


“ધન્ય શૂર ધન્ય અબળાવુ' ખળ, એ માતાએ  કંમાં ગઇયે ! 
“નેન આર્ડતે ફ્રેન્ચ વખાણે, પણુ એવી લાખો થઇયે. * 
“રાણિ એલિઝાખેથ મર્દ થઇ, કરે ગવે અંગ્રેજ ધણુ, 

“પણુ શુરિ સદ્ચુણિ રજપુતણીથી, ભાવ ધટે એ રાણિ તણે, 
“શુણી નારિનાં વાંકાં વચતો, સિંઠ ગજના કરી ઉઠયા; 
“ખાઈ કસમ મુક્યૂ જળ ભૂપર, હશુવા શતુ હવે રઠમા, ' 


ત્ર નર શ્ર શ્ર 
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“માટે સરવે ઉઠી ઉંધથી, ભણુજે જેમ ભ્રણાએ; 

“ભણી કાયદા લહી કાયદે, લયે હક ન્યમ લેવાએ. 

“થઇ ઉપકારી તમે! રાણિના, વદદાદાર થઇ રે'ન્ને; 

“પછી અરજ કરી જે જઇએ તે, સુખે માગી લેજે. '' 
આ વચતોમાં જે ભાવના દર્શાવી છે તેને “વેપારશાઇ' કહેવી, એ 
કોઇ “પંડિત દર્શાવશે તો ખરે નવે પ્રકાશ પડશે. તેમ જ “વનર્‌।%- 
ચાવડા'માંના 


“પચાસરની પશ્ચિમે તુટેલા કે।ટની રાંગે જસરાજે પોતાની શેતાને 
મોટા ભાગ ગોઠવી સામતો અતે તાયક્રેને ભેળા કરી કહું કે “જેમને 
જવવું વહાલું હેય તેમણે સખે પોતપોતાને ધેર જવું, હું તેમતે પરવાનગી 
માપું છું. આજ કેસરીથઆાં કરવાતો તિશ્રય મે કયો છે; મારી હારે 
જેમને મરવાની ખુશી હેય તેમણે તરવાર ઉધાઢી ઉંચી કરવી'. એકેએક 
સરદારે મ્યાનમાંથી તરવાર ઉધાડી ઉંચી કરી. “જવ્યો નર ભરદ્ધા 
પામે' એવું કેહેનાર કોણુ છે? એવું મહીપતિતા પૂછવાપરથી સર્વ 
બોલ્યા કે “એકે નથી, એકે નથી « * * અમતે પ્રાણુ મરતાં 
પ્રતિષ્ઠાપર્‌ વધારે પ્રેમ છે. અમે રજપૂતો છીએ * % ક» અમે 
ચાવડાના પ્રતાપી ઝુંડા તળે આજ સુધી રથઘા છીએ તેને ઓજ 
કેમ તય ? ના તજળય. અમે ચુજરાત માતાના પુત્રો છીએ.' ” 
બા વચતોમાં, કે સુરપાળની સ્વામિશકિતમાં, કે વનરાજની 
રશ્પ્રીતિમાં, કે, રૂપસુંદરીના પુત્રસ્તેહમાં, કે પુસ્તકને અંતે દર્શાવેલા 
સ્વદેશાભિમાનના વિચારોમાં 'વેપારશાઇ' વિચારો છે એ સુદફ્ઞોનકાર 
તરફથી સમજવવાતુ' હજી બાજી છે. તેમ જ એ ૪ માનન્‍્થકારના 
"સિદ્ધરાજ જયસિંહ'માંતા 

“ ગમ, હે મદતવમે! તારી ફ્ાંકડી ફ્રેજ માત્ર જેવાની છે. 
જેવો તું વિષયી છે તેવી તે થઈ ગઈ છે. એતે પુરાવે તેં ગઈ 
કાલે જેષો. ભરતખંડતા વાયવ્ય ખુણામાં જે મેરો શત્રુ ઉભે થયો 
છે તેની સામા ટકર શેવાતે આર્ય રાજ્યો સંપ કરી એકત્ર ચણ સજ 


૩૧૬ લેખકે અને સુધારકો. 


નહિ થાય તે મોડા બ્હેલાં સધળાં ડુબશે, આર્યભૂમિની લદ્ટમી લુંઢાશે, 
ક્ષત્રીએ મ્લે૨છતે હાથે રણુમાં રમદોળારે. * * # તું ને તારી પ્રશ્ન 
ધન જેડવામાં અને તે ભો. મવવામાં ઝુશ્ળ છે, પણુ તેનું રક્ષણુ 
કરવાતી તમારામાં શક્તિ નથી.” એ વચનેમાં કે સિદ્ધરાજના 
પરાક્રમના વણુતમાં ઉન્નત ભ્ાવનાએ છે જ નહિ અતે 
“વેપારશાઇ વિચારો' છે એમ કહેવાશે તો તો અદ્ભુત કડાણીન 
ઓના નેવું અદ્ભુત ગ્રન્થવિવેચતનું સાહિત્ય પણુ થઇ શ્રકશે. 
ઉપરના ખે લેખક્રેતા ગ્રન્થામાં અ સિવાય સ'સારસુધારણા અને 
વિધારૃદ્ધિ સબંધી વિચારો પણુ છે, પણુ, તેનાં ઉદાહરણો અત્રે 
આપવાની જરૂર નથી. એ વિચારો સુવિદિતિ છે. એ વિચારોને 
'વેપારશાઈ' કહેનારતી કલ્પનામાં એ શ્રખ્દતો શે અર્થે છે તેતી 
અટકળ કરવી સહેલી નથી. ઉપરનાં ઉદાહરણ આપ્યા પછી એ 
લેખકેતી ભાષાના જદે નમુતા આપવાતી જરૂર નથી. જવાતું એટલું 
જ છે કે વાણીઆના ચોપડામાં લખવાની ભાષા કે જેમાં જોડણીની 
લેશ્મમાત્ર ગણુના ન હોય અને લીપીમાં વ્ય'જન સાથે સ્વરેતે 
ઉપયોગ ન હેય, નાકરષુનું અનુસરણુ ન હોય, વાકયતેો અન્વય 
ન હેય, અથ અટકળયી જથુવાતા હોય, સ'બ'ધ અતુભવધી જ 
સમજય તેવે! હેય, ચોકસી માટે શ્રબ્દો અતે વાકયો ફેરી કેરી 
લખ્યાં હેય, વાકય હોવું નનેઇએ ત્યાં ટિપ્પણુ હોય અતે ટિપ્પણુ 
હોવું ન્નેઇએ ત્યાં વાક્ય હેય, એવી ભાષામાં અને ઉપલા લેખક્રોતી 
શૈલીમાં શું મળતાપણું છે કે તેમતી શૈલીતે એ ભાષા જેવી કહેવાય ? 
સુદર્શનકારતી અતિશ્યોકિત કેરે મુકતાં જ એટલું જ પુષીશું કે 
એ લેખકેતી ભાષા રું નિરક્ષરતા, અલાવર્ય અતે અનુચ્ચતાથી 
ભરેલી છે કે સુદફેનકારતુ' ઉપરતું વાક્ય કોઇ પણુ પ્રકારે યોગ્ય 
ગણાય? ઉપર્‌ આપેલાં ઉદાહરણ! ખાસ ચુ'ટી કદાડેલાં નથી, તેમાંતી 
ભાષા એ મન્યથકારનાં પુસ્તકોમાં છે તે જ ”ળતતી છે. એ નમુતાર્મા 
ભાષાતા ઉપલા દોષ છે એમ કે૪ પ્રમાણિક અન્તઃકરણુથી કહી 
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શકશે? ભ્રાષાના લાલિત્ય અને પ્રોઢતા માટે “વનરાજ ચાવડા' માંતું 
એક જ વધારે વાકય આપીશું. “પ'થી કહે, સ્વામી આપ મહા- 
પુરૂષ છે, મે' જેને દુભ્યા છે તેની શોધમાં દેશ, વિદેશ, પહાડ અને 
જ'ગલેમાં ભટકી થાકી છું. હવે મારે તેતી પાછળ પાણુ ત્યાગ 
કરવો છે, માટે અંતકાળે સત્ય માનુંછું.” અમતે તો લાગે છે કે 
કેટલાક અગ્રેસર સુધારક લેખકોને સંસ્કૃતનું સારં સાત નહોતું અને 
સરલ સાદી ભાષા લખાવી જરૂરની છે એવો તેમને અભિપ્રાય 
હત્તો તેટલા જ પરથી વિશેષ લક્ષણ લક્ષમાં લીધા વિતા “વેપારશાઇ 
વિચારે।'તી તથા “ચોપડામાં લખવા જેવી ભાષા'તી કલ્પના સુદશેત- 
કારે પોતાની ધશ્છાનતે અતુરૂળ બ્નેઇ સ્વીકારી લીધા છે, અને તે 
પર્‌ પાયે! ર્ચતાં એ કલ્પનાને શે આધાર છે એ તપાસવાનો થ્રમ 
લીધો નથી. ગધવસેત'તું રા. નવલરામે સવિવેક અવક્ષોકત કર્યું છે 
તેમાં “તળપદા, દેશી” શ્ખ્દ્દો વિશેષ વાપરવાતે। ગ્રન્થકારને। મત 
નાપસદ કરી તેમણે સ્વીકાર કર્યો છે કે આવે મત છતાં લખનાર 
સારા મ્રન્થકાર હોવાથી તેમના પુસ્તકની ભ્રાષા અયોગ્ય નથી. એ 
વિવેચનમાં અતે સુદશેનકારતી ચર્ચામાં કેવો! ફેર છે અને તે શું 
દર્શાવે છે તે સડજ જષ્યાઇ આવે છે. 


સુદરીનકાર જેને '્રાચીનવગે' કહે છે તે વિશે તેમણું જે 
સાવચેતીથી દૂર રભ્રે રહવે અસ્પણ પણુ સમર્મ વચને! કલ્ાં છે તેથી 
વાર્તાતું સ્મરણુ થાય છેઃ-એક રાજાને સ્વમ આવ્યું કે મારા બધા 
દાંત પટી ગયા. આવાં સૂચનતતા અર્થ જણુતાર એક જણુને ખોલાવી 
પુછતાં તેણું રા'નતે કશુ' કે સ્વપ્નનો અથે એવો છે કે આપર્ના 
બધાં સગાં વહાલાં આપના પહેલાં મરી જશે, રા'એ ફ્રોધ કરી 
તે અનિદ્ઠ ખોલતારતે શિક્ષા કરીઃ ખીજને ખોલાવી પુછતાં તેણે 
સ્વપ્નનો એવે અથે રાજને કેભ કે આપતા બધાં સગાં વહાલા 
કરતાં આપતું આયુષ્ય વધારે થશે, રાળ એ પ્રસભ થઈ તેતે ઈનામ 
માપ્યું, આ પાખ્લા ઉકિતપ્રેકારનું જ જાણે અતુકરણુ “પ્રાચીનવગે' 


૩૧૮ લેખકો અને સુધારકે।. 


વિરેના વિચાર દર્શાવતાં થયેલું જણાય છે. આ ઉકિતપ્રકાર વિશે 
અમારે વાંધો નથી. આ સંબ'ધમાં એટલું જ કહેવાની જરર છે 
કે નિર્માલ્ય લખાણુ કરનારા ક્ષુદ્ર લેખક્ટો સર્વે “વ્યવહારપક્ષ'” તા 
અતુકરણુથી જ ઉત્પન્ન થાય છે એમ કહેવું યોગ્ય નથી. “કાવ્ય' 
કહેવાતાં પત્તાનો જે વરસાદ વરસે છે તે માટે એ સુધારક્રે જવાબદાર 
નથી, તેમણે એ પહ્દતિ પ્રચલિત કરી જ નધી એ અમે ઉપર 
દર્શાવ્યું છે. “નાટકે'તા ફૂણુમાં જે ઠેર ઠેર જ૪ુટી નિકળે છે તે તો 
'પ્રાચીનવગે' નું જ અતુકરણુ છે એમ કણુલ કર્મા વિનતા ચાલે તેમ 
નથી. “ગધ રચનામાં પણુ તડ-ફ્ડ-વડ-લડ એવા કે।ઇ વણુસાદશ્યના 
ચમતકારતી યુક્તિપ્રયુક્તિ' નો ઉપયોગ પૂર્વોકત સુધારક લેખક્રાએ 
ક્યો નથી, તેથી તેવી શાષા લખનારા એ લેખકેનું અનુકર્ણુ કરે 
છે એમ કહી શકાય નહિ'. એ સુધારકો ઉત્તમોત્તમ લેખકે! છે 
અથવા લેખનના સકલ દોષથી રહિત છે એમ કહેવાતો! અમારા 
આશ્ચય નથી. તેમનામાં પણુ ખામીઓ છે, પણુ, એ ખામીઓને 
તેમતી સુધારક શૃત્તિ સાથે કે તેમતી સરલભાષાપ્રીતિ સાથે જે 
સર્ખંધ બેસાડવાને। સુદફ્ેનકાર પ્રયત્ત કરે છે તે તો કેવળ કૃત્રિમ 
છે એ ખતાવવાતે! હેતુ છે. એ લેખકનું અનુકરષ્યુ કરનારા ક્ષુદ્ર 
લેખકો થયા છે એ પથુ સત્ય છે; પણુ મૂળી લેખકોની રચનામાં 
અલ્પમુદ્ધિ લેખકોતી સાહસરૃત્તિતે આકર્ષણુ કરે એવી ગયોગ્યતા 
હેય તે સિવાય અતુચિત અતુકરછુ માટે મૂળ લેખકો જવાબદાર 
નથી. “વનરાજ ચાવડા? પછી ઇધતિહાસમિમ્ર ક્થાએ અનુકરણુથી 
થયેલી જણુવામાં નથી. 


“હત પક્ષ' ના લેખકોને સુધારક પક્ષપરિત્મામ 'સ'સ્કૃત 
અભ્યાસની ૬હ્રિ થવાથી' થયો એમ માનવાનો શે આધાર છે તે 
સુદરેનકારે દર્શાવ્યું તથી, તેમ એ લેખકોમાંતા કેટલાએે સ'રકૃતતે 
અભ્યાસ કર્યો એ પણુ જણુવામાં નથી. નમેદાશર્તા “સ્વપક્ષપરિન 
ભાગમ'નુ' ઉદાહરણુ સુદરીતકારે માપ્યું છે, પરતુ, નરપ્રદાશ'કરની 
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આ પરિવતેતન। સ'બંધમાં કવિએે ્સસ્કૃત અભ્યાસ કેટલો કયો તે જષ્યાવ્યું 
નથી તેમ એ અભ્યાસને કારણુ રૂપે પણુ દર્શાબ્યો નથી. પણુ એક ઉદા 
દેરણુ પર અમે ભાર મુકતા નથી. એ પરિવર્તન શ્રા કારણથી થયું એ 
વિસ્તારયોગ્ય વિવેચનતે વિષય છે, માટે આ પ્રસંગે એટલું જ 
કહીશું કે પૂર્વતા કેટલાક સુધારકેોનતેો ઉત્સાદભબંમ, નિરાશ્ચા, અતે તેથી 
થયેલે। પ્રત્યાધાત; હાલતા કેટલાક કેળવણી પામેલા જતોની લે।કશી- 
રતા; કેટલાકની દરેક જુની વાતતો બચાવ ગમે તેમ નડી કહાટી 
પ્રસભ થવાતી અને પ્રસન્ન કરવાતી ૬ૃતિ, કૈટલાકતી રાજકીય હક 
મેળવવાના પ્રયાસમાં લોકનિબળતાનું સ'ગાોપત કરી દેશ્તી પ્રજની 
પ્રીતિ સંપાદન કરી તેમને પોતાતી સાથે શ્રામિલ કરવાતી ઇચ્છા, 
તેમ જ પરજાતી અયોગ્યતતા જણાઈ આવે એવી બધી વાતો 
રાજ્યકતોતી દણ્થી દૂર્‌ રાખવાતી ₹ચ્છા; કેટલાકતી કઠિન શ્રમ 
કરવાની નામરજી તથા બેદરકારી; કેટલાકની સુધારક પક્ષના અગ્રેસરોતી 
પ્રતિષ્ઠાની ઈષ્યાં; કેટલાકની ઇતિહાસના પ્રકાશ વિતા શ્રાઓઓ 
જેવા એકદેશી સંસ્કૃતના અભ્યાસથી થયેલી મતાંધતાઃ ઇત્યાદિ અનેક 
કારણો એ પરિવર્તનના આવિર્ભાવના સબંધમાં વિચારવાતી જરૂર્‌ છે. 


જેમને સુદર્શનકાર “ વ્યવહારપક્ષના મૂલ સ્થાપનારાએ ' કહે 
છે તેમતી મનન્‍્થોા સમજવાતી શક્તિ “અહ'કાર બુદ્ધિ, “ગ્યાવહારિકે 
પાંડિત્ય,' “અધમ ધેોરણુ? ઈત્યાદિ આરોપ વિશે વાપરેલા પરષ 
શખ્દરોની યોગ્યતાની તપાસ કરવાતી અગતમ નથી; “બીજ જે સારા 
કહેવાતા હેય,' અતિ કઠિત વિષય “એક માસમાં લખી કે વિચારી 
લાવે તેવી ઉત્તમ શ્રકિતિતા લખતાર કે વિચારનાર' હેય,-ધત્યાદિ 
ઉપપદો પોતાતી મેળે ધારણુ કરતારતી અભિમાનવત્તિ એવાં પસષ 
વષતેોથી સ'તુષ્ટ થતી હેય તો એ સ'તોષ તેમતી પાસેથી ખુ'ચવી 
લેવાતો ગ્રમત્ન કરવે। યોગ્પ નથી, એ સતોષ ધર્ષ્પો કરવા નેવે 
તથી. “અવુકરષુ કરનારાએ।ના દેવરૂપ થયેલા જેઈ પોતે પરમ 
પાંડિતને પામી ચુમ્યા છે' એમ એ પૂર્વોક્ત સુધારકોનું માનવું છે 
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કે પોતાના પાંડિત્યતો ધોષ કરનારા પ'ડિતોનું, એ તુલના સાધારષ્યુ 
સમજથી પણુ થઇ શકશે, 


“સાદી દેશી' ભાષાનો ઉપયોગ કલ્પિત કથાઓમાં અને એતિ- 
હાસિક બૃત્તાન્તોમાં થઇ શ્રકે છે અતે સાધારણુ સ'સ્કારવાળા વાચક- 
વગના મહોઢા સમૂડતે ઝાત આપવા સાર્‌ તે આવશ્યક છે; પણુ, 
ગહત વિષયોમાં આવી ભાષાથી અર્થ પ્રકટ થઇ શકતે નથી તેમ 
તર્કેના વિસ્તાર પણુ યઇ શકતો નથી, એ અમે કબુલ કરીએ છીએ. 
“કેવળ સ'સ્કૃતમયી ભાષા લખવાતેો આગ્રહ' સુદશનકાર નાપસેદ 
કરે છે તે પણુ યોગ્ય છે. પણુ, આ સ્વીકાર પછી શું વાદનું કાર્‌ણુ 
રહે છે તે સમજતું નથી. શ્વાળામાં શિખતાં બાલક્રે અને સાધારણુ 
સમૂડુના લેકે। માટે નહિ યોજેલા ગ્રન્થામાં પણુ “લરગતુ તળખબદી' 
ભાષા વાપરવાને! આગ્રહ કરવામાં આવ્યો હોય તે! તે અયોગ્ય છે. 
પૂર્વોકત સુધારકવર્ગ તરફથી એવો આગ્રડ થયે! અમારા જણુવામાં 
નથી. પરતુ, આ ખાખતમાં થખ્ડતા ઇદ્વિદ્દારા ગ્રહૃણુ અતે અર્થે” 
ખોધ વગ્ચેતા ન્યાયશ્ાસ્્રમાં ચર્ચલા સ'બંધ વિશે સુદશેનકાર જે કહે 
છે, તેથી તો આશ્ચર્ય જ થાય છે. “લખાણુ વાંચતા બરાબર તે 
લખાણુમાંતા અથે મનમાં આવવે। નેઇએ,' એ મતને અથ સુદ- 
તકાર એવે કરે છે કે “લખાણુ વાંચ્યું અતે શખ્દબોધ થયે તેતી 
વચમાં કશે। વ્યાપાર ન જેઇએ; એટલે કે આખુ' ન્યાયશાસ્ષ્ 
(1[.૦ટાં૦) જે દીકેલા સાંભળેલા શખ્દાદિતો! અર્થ શ્રા પ્રકારે માતવે 
તે માટે જ રચાયલું છે તેતી વચમાં જરૂર જ નથી, કેમકે જ્ઞાત 
માત્ર સાક્ષાત્‌ થઇ જવું જઇએ ક # * # રાખ્દ અતે તદ્‌મત અથે- 
એ ખે વચ્ચેતો ભેદ જ કહાટી નાંખવો જઇએ કે જેથી વાંચનારને 
શ્રખ્દોતો વિચાર કરીને અથ ગ્રહવે। પડે છે તે મહેનત ન પડે;--એમ 
વ્યવહારપક્ષના પ'ડિતો કહેવા ઈચ્છે છે.' એ કહેવાતા “વ્યવહારપક્ષ'તા 
પ'ડિતોને આશ્ચર્ય લાગશે કે જે વિચાર તેમતા મતમાં નથાો લતે 
સુદર્શનકારે ત્યાં શી રીતે દીઠા, અમને તે! જા વિષયમાં 1.0૬0 જું 
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શું કામ છે તે જ સમજતું નથી. શખ્દમોધ અતે અર્થત્તાનતા 
વિવેચતમાં તો! “ સાદી તળબદી--ધરગતુ?' ભ્રાષા પષ્મુ સરખી છે 
અને “કેવળ સ'સ્કૃતમયી ભાષા” પણુ સરખી છે, શખ્દ અને તેતા 
અથૈતે! તાકિક સબધ તો જેવો સાદા શખ્દ કે સાદી શખ્દાવલીમાં 
છે તેવો જ કઠંષુ શખ્દ કે કઠંથુ શબ્દાવલીમાં છે, આ વિષયમાં 
ન્યાયશ્રાસ્મમાં “ધટ' “પટ? “ગાય ધોળી છે,' “સુવણુ ભારે છે' ધ્ત્યાદિ 
શખ્દો અતે ચ્બ્દાવલીએ ઉદાઠરણુ માટે વપરાય છે એ દર્શાયી 
આપે છે કે શ્ાખ્દોનતા ઉચ્ચારણુ થયા પછી તેમતે। અથે કેવી રીતે 
અને કેવા મતેોવ્યાપાર્થી જણાય છે તે વિમશ્ચતમાં સાદા કે અધરા 
યખ્દોમાં અતે સાદી કે અધરી ભાષામાં ફ્રેર પડતે! નથી; કેમકે 
દદ શ્રતિ પ્ત્યાદિ પરથી થતી ઉપલખ્ધિતે। વ્યાપાર દરેક પદાથેમાં 
સરખો જ છે. શખ્દ કે વસ્તુ અનનણી હેય તેથી તેમના ૪ંન્દ્રયમહણુ 
સમયે મનતે જે પ્રયાસ પડે છે એ વળી જુદો જ વિષય છે, અને 
તેમાં પણુ સાદા અધરા પ્રમાણે ફેર નથી પષ્મુ સાત અગ્ઞાત પ્રમાણે 
ર્રેર છે. કેોધ્ને “મસોવું' શખ્ઠ ખબર નહિ હોય તે કે!ઇઇએ કહિ 
“શિયાળવું' દીઠેલું નહિ હોય, એ શખ્દ કે વસ્તુ અજ્ઞાત હેય તો 
તેતા શ્રવણુ કે દફ્ીત વખતને! પ્રયાસ “ગ્યતિરેક' શખ્દ કે “હાથી 
વસતુ અત્તાત હેય ત્યારે તેના મહણુ વખતતા પ્રયાસ જેટલે! જ છે. 


ખાવો જ ખીન્ને આશ્ચયેકારક આરોપ “ વ્યવદારપક્ષ ' પર્‌ 
સુદર્શનકાર એ કરૈ છે કે તેમતે મતે તો “અક્ષરોતાં સ્વરૂપ' એઓળન 
ખતાં આવડમાં અને લખતાં વાંચતાં શિખ્યા એટલે ભાષા ભ્રણુવાની 
પુસ્તકો વાંચવાની કે મહેટી પાઠેશાળાએ। કહાડવાની જરૂર જ નહિ! 
ખારાખડી શિખ્યા પછી “નિરક્ષર ગામડીઆને' સાદે “વેપારશાઈ 
વિચાર ? વાળે “વતરાજ ચાવડે! કે પાંડિત્મપૂણું 'સુદરીન' સમજતાં 
તો રહ્યું પણુ વાંચતા પણુ આવડશે એમ કોઇ પણુ છ ધોરશોા 
શ્િખેશે મનુષ્ય કહેશે એમ સુદશેતકારનું મા અદ્શુત વાકપ પ્રસિદ્ધ 
થતા સુધી ધારવામાં નહોતું. ક પણું જતતા પુસ્તાંતી સંકલના * 
૨૧ છ 
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કે વિચાર મૃળાક્ષર આવડયા પછી તરત સમજાય કે કેમ, મતને 
વિચારતો! અભ્યાસ અને કેળવણી મળ્યા સિવાય તે સ'કુલ તકેના 
પ્રયાસ કરી શકે કે કેમ, એટલું વિચારી શકવા જેટલી બુદ્ધિનું અસ્તિત્વ 
એ સુધારકેોમાં નાકબુલ કરવું એ કયા કેળવણી પામેલા મનુષ્યને 
છાજશે? 

ગમા સર્વ અતિશ્ચયોકિત છે એમ માતવાતે અમે રાજ છીએ 
અતે વાદવિવાદમાં એવી અતિશ્ચયોકિતતી છુટ છે એમ અમે સ્વીકાર 
કરીએ છીએ; પરતુ, એ અતિશ્યોકિત છે એમ માતવા દેવાની 
સુદફેનકારતી જ ઈચ્છા નથી. તે કહે છે, “કોઇને એમ લાગશે કે 
વ્યવહારપક્ષવાળા છેક આવા અજ્ઞાન દશે નહિ, આતો તેમતી એક 
રમુજ કેરવાતેજ યત્ન કરયો છે, પણુ અમમે પુનઃ ભલામણુ કરીએ 
છીએ કે એમતું * * કોઇ * * # પુસ્તક વાંચી નેવું * * તે 
જે અભિપ્રાયો દર્સાવે તે સાંભળવા કે વાંચવા; એટલે અમે જે કાંઇ 
કહું છે તેની ખાત્રી થયા વિનતા રહેશે નહિ, ' આવા ખુલ્લી જુ્વાળા 
સાવેગ વિચારોને અક્ષરશઃ મતાવવાને। આપ્રઠ એ જ દર્શાવે છે કે 
સાહિત્યવિવેચત માટે ચિત્તની જે અન્યાયુલતાતી આવશ્યકતા છે તે 
સુદરીનકાર્તે તજી મળ છે. 


ન્તત્તચિતતનતા વિષયમાં પારિભ્નાષિક શ્રખ્દોતે। ઉપયોગ આવશ્યક 
છે એ સુદશેનકારનું કહેવું યથાયોગ્ય છે. પરપરાગત સાહિત્યે શખ્ટોમાં 
જે અથે સંચિત કર્યો હોય તેતો સ'કેત જરી રાખ્યાથી વિવેચન 
મસ'દિગ્ધ થાય છે અતે તે મુકી દીધાથી વિચારાતુક્રમમાં સ્પજ્તા 
સચવાતી નથી અને ગરખડ થઈ જવાને સ'ભવ રહે છે. પારિભાષિક 
શખ્દોમાં ઇતિહાસ અતે વિચારતો! ભ'ડાર ગણિત થઈ રશ છે; તેતી 
અવગણુતા થઇ શ્ષકતી તથી. અલબત્ત, જ્યારે એક શખ્દમાં અનેક 
અથે એકઠા થઇ સ'કુલતા તયા બ્રાન્તિ કરાવતા હેય, અથવા જમુક 
અચે ૫૨ વિચારની યેોગ્યાયોગ્યતાતો આધાર ફોમ, જથના નવે 
સકત કરવાની જરૂર હોમ, ત્યારે જુતા સ'કેતતો ત્માગ કરવામાં 


કવિતા અને સાહિ(્ય. ૩૨૩ 


વાંધો »'ઇ નથી, પણુ, એવા સ'કેત વિનાના શ્રખ્દોયી તત્ત્વચિંતતમાં 
સાથકતા સ'પાદન થઇ શ્રકતી નથી# પરતુ, તત્ત્વચિંતનાદિ ગ'ભીર 
વિષયોમાં પારિભ્ઞાષિક શ્રખ્દ્રોના ઉપયો સામે વાંધો કોણે લીધે તે 
નણુવામાં નથી. 

નિર્માલ્ય પુસ્તકો પ્રકટ કરનારા ક્ષુદ્ર લેખક) તથા “અદ્પસાર 
અને ખહું વિસ્તાર” એ પહ્દિતે અતુસરનતાર શ્રખ્દપ'ડિતાથી થતી હાનિ 
વિશેની સુદશ્ેનકારતી ફરિયાદ ખરી છે. પણુ, એક સૂચના કરવાતી 
હિમ્મત કરીએ છીએ કે “ગમે તેવા મહેટા અને પ્રતિષ્ઠિત લેખકે 
અને કવિઓના લેખ ઉપર્‌ પણુ વિવેચન કરવાતી ધૃષ્ટતા કરી' * 
#* »* % “કોઇ ભ્રભ્ય છવતી પીડે ચોરીતે પોતાતું જીવત પેલા 
જવના શભેમુ'જ અમર કરવા? મથનારા પત'ગીઆ જેવા ટીકાકારો 
વિશેનાં આવાં અસ્પષ્ટ વચતે! નિરુપયોગી છે; એવા ટીકાકારેોનતો 
હયે! વગે છે તેતો! તિર્દેશ કર્યા વિતા આ વચતે। કલાથી એવી 
ભ્રાન્તિ થવાનો સ'ભવ રહે છે કે વિસ્દ્દ અભિપ્રાય દર્શાવનાર ટીકા- 
કારેને ઉત્તર આપ્યા વિના પરષ અક્ષરો કહી તેમનાથી દૂર જતા 
રહેવાતા જ એ પ્રયત્ત છે. અમારા માતવા પ્રમાણે તો સુદશેતકારે 
વળુબ્યો છે તેવો કોઇ ટીકાકાર્વગે છે જ નહિ. જે ક્ષુદ્ર લેખકો છે 
તેમણે ટીકાકારતી પદવી ધારણુ કરવાતે। પ્રયત્ન કયો હેય એમ જ્ેવામાં 
આવ્યું નથી. માટે, એવા ટીકાકાર! નને કઇ હેય તો તેમતી ટીકાતું 
સ્વરૂપ બતાવ્યા પછી જ તેમતા વિશે મત દર્શાવવે! નેઇએ. તેમ 
કર્યા વિનતા “મહેઢા અને પ્રતિષ્રિત' જેવા શખ્દ્રોધી અભિમાનનો 
ભમાભાસ ઉદિ્છિ હેોયા વિતા થાય છે. 

થા પ્રાન્તતા હાલતા સાહિત્યતતો આરભ કરતારા લેખકોની 
સુધારકરૃત્તિતા સ'ખ'ધમાં ખુલાસો આપવાનો અમારે વિરેષ હેતુ 
શેવાથી જષુવવું જોઇએ કે એ લેખકોએ પાચાત્મ લેખતશેલીનુ' 
મતુસરણુ કરવા માંડયું, પષ્યુ, તે માટે તેમતા લખાણુમાંના “પુનર્લમ 
જ્ઞાતિબંધનાભાવ, વિધારદ્િ, એક ઈશ્વર્તી ભક્તિ, મૂતિપૂન્નખ'ડન, 


૩૨૪ લેખકે અને સુધારકો. 


ઉદ્યોગનું પ્રાધાન્ઃ એ આદિ' વિષયોને “નવીન' કહેવા યથાર્થ તથી, 
એ વિષયેોમાંતા કેટલાક માટે તો ગુજરાતી ભાષાના પ્રાચીત સાહિત્ય 
પરથી બતાવી શકાશે ક્રે તે “નવીત' નથી. અતે, સર્વ પરતે 
“તવીન'તાનેો આરોપ સ'સ્કૃત સાહિત્ય પરથી દૂર થાય છે. આ બાબત 
વિસ્તાર કરતાં વિષયાન્તર્‌ થાય છે અને તે પ્રસ્‍તુત નથી માટે આટલી 
સચના જ કરીએ છીએ. 


સુદશનકારતા બાકીના વિષયવિભ્રાગ વિશે અત્રે ક'ઈ કહેવાની 
જરૂર નથી. કેમકે, સુધારાના ધ્તિહાસ સાથે સ'બ'ધ એમાં કદ્પ્યે 
નથી. પણુ, ગ્રન્થકારેતા પ્રકાર પાડવામાં એટલું તો ધ્યાતમાં રાખ 
વાનુ' સૂચવીશું કે નમેદાશ'કરની કવિતાની ઉત્કટ ઇન્દ્રિયાપભે।ગરૃત્તિયી 
આવેગ મથ્રહણુ કરી સ્તરચ્ઠ હેદયતા અંકુશતે અભાવે નિલેજજ થયેલા 
કેટલાક લેખકે પોતાના દુઃસ'સ્કારોતે પ્રકટ કરવામાં ર્સિકતાનુ' માત 
મેળવવાનો માચ સમજે છે, તેએ ઉત્તેજતતે યોગ્ય નથી; એવા 
લેખકોતી અશુખક્ન કપના ભાવમય હેોવાતે ભાસ થાય છે, પણુ, 
જે નીતિવિરુઠ્તા જતે સુધરી શ્રકે તેવી તથી અતે બીળળનતે સુધારી 
શકે તેવી નથી તેના ઉપાસક 'વ'ડેલ' વગતે કેઈ પણુ અંશે 
આદર્શ ભૂત ગણ્યાથી અધોગતિ થવાતે। જ સ'ભવ છે. દુગુ'ચુનુ' થિત્ર 
આપી તે પર તિરસ્કાર ઉપજાવવાને। પ્રયતત જુદે છે. અતે અવિ" 
નયત। ઉલ્લાસ દર્શાવતાર્‌ લેખતે। પ્રયાસ જુદ્દો છે. આ પાછલા 
વગેતા લેખકે! કમતશીબે પોતાનુ' સ્તરૂપ હાંકી લોકપ્રિયતા સ'પાદન 
કરી શકે છે, પણુ, ઉત્તમ ભાવનાથી થતાં વિવેચનમાં એ અધમચરિતિ 
જનતોતે પ્રતિકિતિ પ'ક્તિ મેળવવાને! હક નથી. એવા લેખકોાતો વગે 
થયે! છે માટે આટલું કહેવુ' જરૂરતું લાગ્યું છે. 


આ ચર્ચા સમાપ્ત કરતાં ફરી કહીં કે સુદ્શ્ષેનકારતી વિદ્દત્તાતી 
અમને વિસ્મૃતિ થઇ નથી, તેમ વેમતા સાહિત્યપ્રયાસતી વિશ્નિણતાતે। 
રવીકાર કરવા અમે ત(પર નથી એમ નથી. પુ, જમાં અયોગ્ય 
થતે અનુદાર આરોપ અમારા નેવામાં આશ્યા ભાં તેમતી નિરા૨ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૩૨૫ 


ધારતા દર્શાવવી અતે સ'સારસુધારણાના ઇતિહાસને વાસ્તવિક રૂપમાં 
દેખાતો €'કાવા ત દેવે એ અમને કતવ્ય જણાયુ છે, 





(૨) 

આ સરબધમાં જુલાઇ--એગસ્ટતા અંકમાં ચથી કર્યા પછી 
વિષય વધારે લ'બાવવાની અમારી ઇચ્છા હતી નહિં, અતે છે 
પણુ નહિં. અમારા એ લેખ પર સુદશેતકારે તેમતા પત્રના 
ઓક્ટાખરતા અંકમાં બહુ સામ્ય રૃત્તિથી વિવેચન ક્યું છે, તેતુ' તાત્પયે 
ન્નેતાં પ્રસ્તુત વિષયના સામાન્ય સ્વરૂપ ઉપર વિસ્તાર કર્વાતી જરૂર 
રહેલી જણાતી નથી. વળી, આ વિવેચતમાં તથા સુદશૅતતા ડીસેમ્ખર્‌ 
માસના અંકમાં પ્રસિદ્ધ યવાનુ' જે વિવેચન “હિંદુસ્તાન' પત્રમાં 
છપાયુ' છે તેમાં સુદર્શનકાર ખેદસહિત કહે છે તેમ આ ચર્ચાને 
ફેલાવો થતાં મૂળ ઉદેશ્રતો વિપર્યય થઇ ધણુ ઠેકાણું કટુતા તથા 
અસ'“બહ્‌ પલાપનતી ઉત્પત્તિ થઇ છે. આ પરિણામ તે આ ચ્યા ન 
લ'બાવવાતુ' બીજાં કારષણુ છે, સુદફ્ઞેતકારે પરષતાને નવવહાર કર્યા 
વિશે અમે અમાર! પ્રથમતા વિવેચનમાં કહું હતું તે સ'બ'ધમાં એ 
પરુષતાતે “અન્યાયતી સામે પ્રવયાધાત રૂપ' કહી સુદર્શનકાર એ 
આરૈેપ વસ્તુતઃ કબુલ કરી લે છે, તો આટલું કહેવાતી રજન માગીએ 
છીએ કે એ કટુતા અને વ્યમ્રતાતી ઉત્પત્તિ માટે સુદશ્રનકાર પોતે 
જ કેટલેક અંરો જવાખદાર છે. અન્યાયસહતની લાગણીથી આવેશ્નનુ' 
કાર્ણુ મળ્યા હતાં ન્યાયતી ઇચ્છા રાખતારતે સ્વસ્થ થવુ' પડૅ છે 
અને અન્યાયની પર્યાદ કરી સત્યતા તપાસવાતુ' બીજને સૉંપતાં 
શાન્ત વૃત્તિ ધારણુ કરવી પડે છે. મજોષેન ગિતે જોર્ષ ( અક્રોધ વડે 
કોધતે છતે) ખે તીતિતા ઉલ્લ'ધતનુ' પરિણામ ખેદદાયક છે. ચુજરા- 
તતા સાહિત્યના ઉ#કપૈતો માગે તિર્ણીત કરવાતે ઉદ્દેશ બાજુએ રહી 

(૨) ડીસેસ્બર 1૮૯૪ ના રટ્તપ્તસુધાના અ'કમાં પ્રસિદ્ધ થયેલે! 
ચર્ચાલેખ, 


૩૨૬ લેખકે અને સુધારકો. 


“ય, અને વિવેચનતે પરિણામે લેખક્રેતા સ'બ'ધમાં તીતરતાનેઃ 
ઉપયોગ જેવામાં આવે એથી કયા સાક્ષરમિત્રતે અસ'તોષ તયા 
આશાભ'ગ નહિં થાય? 


પરતુ, સુદ્શેનકાર વિવાદતુ' કારણુ ઉપજાવવામાં અમતે શામિલ 
ગણે છે, અને લેખકે।ને ઉદેશીને તેમણે કરેલી ટીકા સુધાર્કેને લાયુ 
કરી લેઈ ફરેલી વિશેની ચર્ચાને અમે ખીજ દિશામાં દોરી ગયા એવી 
કૂરિયાદ કરે છે. અમે અમારા પ્રથમ લેખમાં સપણ કર્યું જ દતું કે 
મૃપ્ય્‌ વિષયતી પરીક્ષા કરતાં વિસ્તાર થાય તેમ છે તેથી સ'સારસુ- 
ધારણાના ઇતિહાસ સ'બ'ધમાં સુદ્શેતકારે પ્રશ્'ગવશાત્‌ જણાવેલા 
વિચાર પર્‌ જ વિશેષે કરીને વિવેચન કરવાને! અમારે ઉદેશ હતે. 
અમુક સમયના લેખકે। પરતી જે ટીકા તેમના સુધારકસ્વરૂપ સાથે 
નેડેલી જણુતી હતી તે જ અમે લક્ષમાં લીધી હતી અતે બાકીના 
વિષયવિભાગતે સ્પર્શ જ નહેતેો કર્યો. બાકીનો વિષયવિભાગ છે જ 
નહિં અથવા વિચારવા યોગ્ય નથી એમ અમારૂં કહેવુ' નહેવું. 
સ'સારસુધારણાના આરભ તયા તેમાં પ્રભત્ત થનાર અગ્રેસરોના હેતુ 
વિશે જે કેટલીક અયથાથે ચર્ચા ન્નેવામાં આવી તે” દૂર કરવાને 
અમારે આફ્ષય હતો. “લેખકે' અને “સુધારકે'ના સબ'ધ અમે 
નવો કલ્પ્યો નહોતો. એ ઇતિડાસમાં બતેલી વાત હતી અને સુદશેતકાર 
જ કહે છે કે “ભાષા અને વિચાર એ બે વચ્ચે ભેદ પાડવે। અશ્ક 
છે.' તેથી, “નવવીજ તકરાર ઉઠાવવાનુ' કાર્ષુ' અમે દાથે કરી 'પ્રાસ 
કરી' લીધું નહોતું. ભાષા અને વિચારને નિકટ સ'બ'ધ છતાં વિચારની 
યોગ્યાયોગ્યતાને। પ્રશ્ન જુદે! પડી શ્રકે છે, અને માત્ર અગ્રેસર 
સુધારકોના સ'બ'ધમાં અપવાદ કરી એ ખે પ્રશ્નને સુદશીનકારે ભેળવી 
દીધા ન હેત તે પ્રસ્તુત વિષયમાં પ્રાસંગિક ચર્ચાને મહત્ત્વ આપવાનુ 
કારણુ અમને જષુત નહિં. 


સુદશેનકારના પ્રથમ લેખની પરષતા વિશે ઉપર કહ્યું, પણુ, 
તે સાથે કહદેવુ' નઇ એ કે પાછલા લેખમાં જે સભ્યતા ભતે સોજન્ય 
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તેમણે ધારષણુ કર્યા છે તે ખરેખર સ્તુત્ય છે. સવે વાદવિવાદમાં 
વિદ્દાનતે છાજતી આ ઉત્તમ વૃત્તિ સ્વીકાર્યે થાય તો બેશ્રક્ ધણી 
કઠિનતા અને વિષમતા દૂર થાય અતે સત્ય ઉપરનાં આચ્છાદન 
ખસેડવામાં વધારે સરલતા થાય. એેક ખીન્ન રોષતા સ'બ'ધમાં 
સુદશેનકાર ઉત્તર આપે છે કે “અભિમાનજત્તિતા આરેપ' અમારા 
તરફ્થી થશે એમ તેમના ધારવામાં નહેતું, તથા તેમતી પ્રતિષિત 
લેખકની પદવી સ્વીકારવા અમે પોતે જ તત્પર છીએ. એ તેમતી પદવીને 
સ્વીકાર કરવા અમે તરપર છીએ તેથી જ એ દેષ દૂર કરવા અમે 
ઇચ્છીએ છીએ. અને અઠીં સ્પષ્ટતા કરીશું કે લેખક્રેતા વગે પાડન 
વામાં સુદશેતકારે પોતાનુ' નામ ગણાવ્યુ' તે સ'બધમાં અમે અભિ" 
માનજત્તિતો આરોપ કરતા તથી. નિરૂપણુ સંપૂણુ કરતાં એ રીતે 
સ્વત્ત પ્રકટિત કર્યા વિતા ચાલે તેમ નહેય ત્યાં તેમ કરવામાં દોષ 
નથી; નહિં તો પછી નહેર સજ્નાઓમાં ખાસ કાયૅ કરવા માટે 
પ્રતિષ્તિત પુસ્ષોની કમિટિ તીમવાતી દરખાસ્તમાં બોલતાર પોતાનુ' 
નામ ટાળી બીન' નામ વાંચી સ'ભળાવે, અને બી”નને ઉઠી તે 
દરખાસ્ત કરનારનું નામ ઉમેરવાતી સૂચતા ઉમેરવી પડે, તેના સરખો 
કાલબ્મય થળતે અંતે પરિણામ એનુ' એ જ ચપ્તે રહે, પ્રસંગ અને 
વ્યક્તિના સહજ વલણુ પર *મવી વાતોતેો આધાર છે. દેવેકદૃષ્ટિ 
ધરી અભિમાતતે। આરે।પ કરવામાં હર્ષ માતવો એ શઆધઢહિત છે. 
એ આરોપ અમે તો સુદર્શતકારે પોતાના ટીકાકારો તરફ ધારણુ 
કરેલી વૃત્તિના સ'બ'ધમાં કયો ઉતે. ટીકાકારે દર્શાવેલા દોષતા ઉત્તરમાં 
ખુલ્લાસા આપવે। મતે દોષારેોપ નિરાધાર હેય તો તે દર્શાવવું 
એ મૂળ લેખક શલે કરે, પણુ, શિષ્ટ લેખકમાં ટીકાકારે નિર્માલ્ય 
દોષ ઢહાડવાને પ્રયત્ન ક્યો હોય તો ટીકાકારતી ઘૃષ્ટતા ખુલ્થી પાડવી 
એ બીજ લેખક્ેનુ' કામ છેઃ લેખકે પોતે બયાવમાં પોતાની શ્રિષ્ટતા 
ભાગળ કરવી એ તેતી શિણ્તામાં જ ક્ષતિ કરે છે. તેના લેખમાંથી 
અન્તગેત મ્રેષતા બતાવી શ્રકાય તેમ નથી એમ આભાસ થાય છે, 


૩૨૮ લેખકે અતે સુધારક. 


અને આવા બચાવના અભ્યાસથી જે અભિમાનશ%ૃત્તિ થાય છે તેને 
પરિણામે પ્રમાદ થતાં તિબ'ધનમાં સબલતા કે યેોગ્યતાતી કાળજ 
રહેતી નથી. આ વાક્યે ઉપદેશકતી પદવી ધાર્‌ણુ કરીને અમે લખતા 
નથી, પણુ, અમારા પ્રથમ લેખમાં આ સ'બંધમાં કહેલાં વચતેને 
આશય સ્પષ્ટ કરવા જ લખીએ છીએ; કે તેથી સમ'ળય કે અભિ- 
માનરૃત્તિતાો આરે।પ કરવામાં અમતે હર્ષ યતો નથી, પણુ, શ્ચિષ્તાનુ' 
આવરણુ નનેઇ ખેદ જ થાય છે. 


આ સબ'ધમાં અમે કહ્યું હતું કે પ્રતિછિતિ લેખક્રોતી કૃતિ પર 
નિર્માલ્ય ટીકા કરી પ્રસિદ્ધિ મેળવવાતે। પ્રયત્ત કરનાર ક્ષુદ્ર ટીકાકારોને 
વગે છે નઠિ', અને તે હેય તો કયો તે પ્રથમ દર્શાવવું જ્નેઇએ, 
તેના ઉત્તરમાં સુદરેતકાર જે ટીકાકાર! તેમને પ્રસ્‍તુત લેખ પૂરેપૂરો 
સમજ્યા વિનતા નિન્દામાં તત્પર થયા છે તેમને નિદંશ કરે છે. 
વર્તમાનપત્રોમાં લખતારા ટીકાકારો વિશે આ ઉક્તિ હતી એમ અમે 
ધાર્યું નહોતું તેથી જ આ શ'કા કરી હતી. વર્તમાતપત્રોમાં આવી 
ક્રુદ્ર ટીકાએ થાય છે એ તરત કળુલ કરવું નેઇએ. પણુ, એ 
ટીકાએ લેખકોના લેખ સ'બંધે કવચિત્‌જ હેય છે, અતે ધણુંખરં 
પ્રસિદ્ પુરષા અને તેમના કાયે સબંધે વિશેષ દેય છે. તેથી, 
સાહિત્ય અને મત્થાવલોકનના વિષયમાં અમારી શ્રકા કાયમ રહે 
છે. એ ટીકાકારવર્ગ'તું અસ્તિત્ત્ર નાસાબિત કરવાનો અમારે ક'ઈ 
આમ્રદ નથી. અમારો આશય એટલો જ છે કે લેખકોએ પોતે 
પોતાના સ'બંધમાં એવા ટીકાકારોની ટીકાનું સ્વરૂપ વિસ્તારથી પ્રકટ 
કરવું. અને પોતે અને એ ટીકાકારો વચ્ચેતુ' અન્તર દર્શાવવાનું' 
કર્તવ્ય બી” લેખક્રે માટે રહેવા દેવું, એ જ ઉચિત છે. 

સુધારાની ઉત્પત્તિ અને સ'સ્કૃતભાષાના જ્ઞાનના સબંધમાં જે 
સ'સ્કૃતત્ત સુધારકોતાં તામ અમે ગણાવ્યાં હતાં તે તો “બધાં દક્ષણી 
કે બ'ગાળી વિદ્દાનોનાં છે' તેથી ચુજરાતતા સુધારકોતી “શુહ ગૃર્જર- 
ગિરા' લખવાની શક્તિ સ્થાપિત કરવામાં નિરુપષોગી છે; અને તે તો 
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કદિ “સૃધારાનો ઉદ્દભવ સંસ્કૃત ન જણુવાથી થયો એમ કહેનારના 
જવાબ માટે પૂણુ હશે.' આ “એમ કહેનાર' સુદર્શનકાર પોતે જ છે 
એમ યાદ દેવડાવવું જરૂર્તુ' લાગે છે. આવ સુધારકોને “પ્રાચીન 
મહત્તા'નું સત્ય દર્શન થયું નહોતું અતે તેમતે “પાશ્ચાત્ય પહ્દતિતે 
મુકાબલે વિચારવા જેવે। કે।ઇ પણુ વિષય હતો નહિ' એ સુદર્શ નકારતા 
એક આખા પેરેમ્રાક્તો આશય ન હોત તો આ ચર્ચામાં એ વિશે 
ઉત્તર આપવાની અમને પણુ જરૂર ન જણાત. કેમકે શેકીને “પ્રાચીન 
મહત્તા' સાથે શે સ'બ'ધ છે તે અમારાથી સમજતું નથી, “હશે'તી 
ઉપપત્તિ સ'શયમ્રસ્ત છતાં “જવાબ માટે પૃણુ' એ સ્વીકાર્થી અમતે 
સ'તોષ થાય છે, કેમકે સુધારાની ઉત્પતિ સ'બંધે આ આક્ષેપ ઉપલા 
સ્થળે પહેલી વાર જ જ્નેવામાં આવ્યો નથી. ઉપર ગણાવેલા સુધારકો 
ગુજરાતતા નથી એ વાત અમારા પ્રથમ લેખમાં જ અમે અમારી 
કરી હતી, અતે સુધારાતી ઉત્પત્તિના જે સામાન્ય નિયમની 
વ્યાખ્યા કરવામાં તેમતાં નામ લીધાં હતાં તેતા ઉદાઠરણુ તરીકે 
ગુજરાતતા એક આદ્ય સુધારક ભોળાનાથ સારાજ્નાઇંતું નામ 
જણાવ્યું ડંતું અને તેમતું નામ સરતચુકથી રહી ગયું હતું એમ 
સુદ્શેનમાર શુદ ભાવે કહે છે. તો પછી “ચુજરાતતા સુધારાવાળઃ 
સસ્કૃત નણુતા ન હતા તે તેથી શુદ્ધ ગૂજેરગિરા લખી ન શક્યા” 
એ વાકયમાં “સુધારાવાળા' એ' પદતે। વિશેષ અથે ક'૪ નથી અને 
“સુધારાના આર'ભસમયના લેખકે' એટલે! જ ક્ષેલી સબ'ધમાં તે 
પદતો અથે ઉદ્ષ્ટ થાય છે. સુધારો અને શે8ી આ રીતે પ્રયમથી 
જુદ્દાં રાખ્યાં હોત તો આ વાગવિસ્તારની મહેનત બચન. 


પ્રાચીનભ્રાષાન્ાન અને લેખનશેલીતી બાબતમાં અમે જે પ્રયમ 
કઉુ' છે તેતો વિસ્તાર કરવા રેકાવાતેો આ પ્રસંગ નથી. સુદશેતકારની 
ટીકાના સબંધમાં કહીશું કે શેકસપીયરના ઉદાદરણુતે અપવાદ કહેવે। 
કેઠંશુ પડશે. કેમકે, “વિચાર ઉત્કઢ' હોતાં “ઉત્સગે' માં અપવાદ શાય 
એમ હેમ તો ઉત્સગે બાંધવો જ મુશ્કેલ પડશે. એ ઉદાદરષુ પ્રમાણે 


૩૩૦ લેખકે અને સુધારક. 


પ્રાચીન ભાષાના સાન વિના “વિચારતી ઉત્કટતા' પ્રાપ્ત થઇ હોય અને 
સુદશેનકાર કહે છે તેમ “વિચારતી ઉત્કટતા એ જ ઉત્તમ ભાષા 
લખવામાં નિયામક' હોય તો વિચારતી ઉત્કટતાના મૂળમાંથી જ 
ઉત્સર્ગ ખાંધી શકાશે, પ્રાચીન ભાષાતા સાનમાંથી નહિ'. 
“વેપારશાઇ વિચાર'ક*ના આરે।પ વિરુદ્ધ “'ગધેવસેત'માંથી ઉદાહરણુ 
ન આપતાં અમે “પાણીપત' માંથી ઉદાડરણુ આપ્યું તે પરથી 
સુદશેતકાર એમ અતુમાન સૂચવે છે કે ગધૂવસેત' માંથી ઉદ્દાઠરણુ 
ન આપી શકવાથી જ અમારે એમ કરવું પડયું છે. “ગર્ધવસેત'તું 
આખુ ૨$૬ંમું પ્રકરણુ નિદિષ્ટિ કર્યા છતાં ચાર પાંચ વાકયોતી ખોટ 
જણાતી હેય તે! તેટલા માટે સ્થલ્તી કેસર કરવી ઉચિત નથી, 
“ધગ્ત્નાંડ જેવા સુધરેલા કે અક્ગાતીસ્તાન જેવા ઉન્મત્ત દેશેમાં 
પ્રજાના અવુંમત પ્રમાણું રાજકતોનતે ચાલવાતી જરૂર પડે 
છે તેથી પ્ર'નતાં લક્ષણુ તેમનામાં દાખ થાય છે; પરતુ ન્યાં 
જયાં પ્રઉન અધમ અતે નિર્ખળ હેય છે ત્યાં ત્યાં “થા રાળ તથા 
પ્રળ' એ કહેવત પ્રમાણ રાજનતાં લક્ષણુતે અતુસરીતે તે સદ્મુણી કે 
દુમુઃણણી થતી જાય છે. એવા દેશોમાં સારા રાજ કવચિત જ નીવડે 
છે.'' “એક ક્ષણુમાં આ દુનિયાને! ત્યાગ કરવાતે। છે, એક પળમાં 
પોતાની માંઘી ચીજો ને વહાલાં સમાંસામવાં તજ દેવાનાં છે; એક 
સાયતમાં ભરજુવાનીને ને બાંધેલી ઔશ્ચાએનો અંત આણી હતા 
ન દતા થઈ જવાનું છે # * #* પણુ ઇશ્વરતી ગહન ગતિ ન્યારી 
જ છે, ફ્રાંસી દેનાર જેવો પાટીઆને હાય અરાડે છે એવો જ કોઇ 
ધોડેસ્વાર સખૂર ! સખુર ! સખૂર ! કરતે દેડતે। ને ધાંટા પાડતો તે 
તરફ આવી લાગ. “ અહે માદીપતિ મહારા'નએ # %* # તમને 
ઇશ્વરકૃપાએ પૃથ્વીના પડપર્‌ મળેલી સેથી મદાત તે પવિત્ર પણુ 
સહુથી વધારે જેખમકારી સ્થિતિતે। વિચાર કરી, સ્તુતિપાત્ર જયસિ'હતે 
દાખધ્તે લઈ; તેણે કરેલાં સુકાર્ય પૈેછી જે જે કાર્યે તમારાથી થઈ 


# “વેપારશાઈ ભાષા” નહિ, 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૩૩જ 


શકે એવાં હે।ય, તે તે. કાયે આચરવા તત્પર થાએ,” આ વાક્યો 
“ગધેવસેન' માંથી જ લીધાં છે. અમુક ગ્રન્થ નહિં પણુ ગ્રન્થકાર 
ઉદિષ્ટ હોવાથી અમે “પાણીપતમાં'થી પણુ ઉદાહરણુક દાખલ કર્યુ 
હતું. એ ઉદદાહરણુ વિશે સુદશેતકાર કહે છે કે “એ વચતેોમાં શી 
ભાવતા છે તે સમજાતું નથી.' સ્વદેશાતુરાગ અતે શુરાતત પ્રસંગના 
ઉત્સાહ માટે “પાણીપત'તી પ્રસિદ્ધિ અતે માન્યતા માટે વિવાદ નથી 
એમ અમે તે ધારતા હતા, સુદ્શેનકાર તરફથી થતો એ વાંધે 
આથયે ઉત્પન્ન કરે છે. વળી, “કાવ્યત્વતી ભાવન? સુધારા કે શૈલીના 
સ'બ'ધમાં ઉદ્ષ્ટ હતી જ નહિં. કાવ્યત્વ સિવાય બીજ ચિત્તાવસ્થાની 
ભાવનાએ। હોઇ શ્રકે છે એ દેખાડવાતી જરૂર હોય એમ અમે ધારતા 
નથી. “ભાવ ધટે' એ શ્રખ્દો જ સુદર્શ્ષતકારતે “ ભાવનાને બદલે 
ખજરના ભાવનું ભાત કરાવી પાછા વેપારશ્રાઇમાં જ તાણી જય 
છે.” એમ હેય તો ખરેખર અમે દિલગીર છીએ. કેમકે, એ સકટ 
તો એમને ધરી ધડી નડતું હશે એમ શય થાય છે. શૈકસપીઅરે પણુ 


#* ખ્તિપળા પૌલાં? ૯%[૩૦1૧૯1૧૦૦૯ ૦ ધાં” [01635૦11 
01€ત301'૦.” 


“તેએ તરતની મનન માટે અનુભવને ધરેણે મુકે છે.' 

“* 11€ 15 પ!'ડ [ગ્લ્તરતાલા'; ત્રાતં 1૯1તાડ 1ડ ૫7ત1€3 

41 ૪1:૯5 તાત ૫7253૮13.” 

“તે વાફૂયાતુયેતે વહેરે। છે; અને જમરણુમાં તથા મદિરાપાનતી 
ઉજણીએ। માં પોતાનો માલ છુટક વેચે છે.” 

માવાં વચતે.માં “વેપારશાઇમાં તાણી' જવાતો અપરાધ કર્યો 
છે; અને “વેપારશાણ વિચાર' વાળા નહિ' પણુ '“નિત્યાતન્દ'ના 

૪ ઉદાહરણુતી ચોથી લીટીમાં “૨જપુતાણીથી' એ શાખ્દ મૂળમાંતા 
જજપુતણીથી' ને બદશે મુદ્રાહ્રેષ હતો. 'રજપુતણી” શબ્દ દોષરહિત નહિ” 
ગણાય, પણુ એ દોષની અને 1પિગલ સ'બ'ધતા દોષની “વેપારશાઇ 
વિચાર'ત] ચર્ચામાં શી પ્રસ્તુતતા છે તે અગસ્ય છે. 


૩૩ર્‌ લેખકે! અને સુધારક. 


રહસ્યચિન્તનતથી ભરેલા “ પ્રેમજવન”તા સમપેણુમાં 


“ હાઢે હાટે બ્હોરતા હોય, કોઇ ખાટે કોઇ મુળગુ' ખાય, 
ધત બ્હેરતિયા જેણે વરતુ નઇ, અખા પ્રેમના પાત્ર વડા નર સોઈ.” 


એ અખાનાં વચન વેપારશાઈમાં તણાઈ જવાની ખીક 
છતાં ઉતારવાં પડયાં છેઃ એવા સ'કટતા ધડી ધડી થયેલા અનુભવે જ 


“ ધરી આશાતણેુ। પાયે ચણાવી તે ઉપર્‌ કીસ્મત' 
એવી કડીયાકારીગરતી ઉપમાતે'સ્વીકાયે કરી હશે. ઉપલા ઉદાહરણુમાં 
'ભાવ' શખ્દતો અથે ગમે તે હશે, પણુ છુટક શખ્દ કે અલ'કારથી 
ગુણદોષ નિર્ણીત થતા નથી. તેથી, સુદરોતકારે અ ટીકા ખીજ 
પ્રકારતા ટીકાકારે। માટે રહેવા દીધી હેત તો વધારે સારં થાત. 
તેમ જ “વનરાજ ચાવડા'માંથી અમે આપેલા ઉદાહરષુમાં શ્રત્રયી 
ઘેરાયલા નગરમાં કેસરીયાં કરવાનો નિશ્ચય કરતાર્‌ ભૂપતિ સમક્ષ 
ક્ષત્રિયા રાજભકિત અતે દેશભક્તિતો સ'કલ્પ દર્શાવવા તર્‌વાર્‌ ઉધાડી 
ઉ'ચી કરે એ પ્રસ'મમાં “શરત્વતી ઉન્નત ભાવના 'ન હેય પણુ 
“અતિ પરિચિત બાલચેદ્દા' હોય તો એ શખ્દે!1 કઈ નવા અથે 
કરવા પડશે, “પરેડ'માં કે યુદ્ધમાં સરદાર “ફાયર' એવી આજ્ઞા કરે તે 
પરથી સવે સૈનિકે એક સામટા બહાર કરે એ પણુ ખાલચેષ્ટા જ 
કહેવાશે; કેમકે સાતેધીઆમાં સાતમી તાળીએ બાલક્રે પણુ એવી જ 
એક સામટી ચેષ્ટા કરે છે! અતે મરણુ નિશ્ચિત હેય તેવે સમયે 
કતવ્ય ખાતર યુદ્ધમાં જવા તત્પર્‌ થવું એમાં તે શરત્વતી ભાવના 
શાતી હેય ? મરણુતો અત્ય'ત ભય હેય ત્યારે આપધાત કરવે। 
તેના જેવી જ એ કૃતિ છે ! પણુ, આ વિશે વિસ્તાર કર્‌વે। વ્યયે છે. 
સુદશેતકારમાં “ સહદયતાતી ખામી હેય ' એમ અમે નથી માનતા. 


શખ્દબોધ અતે અશૈત્તાતતા વિમશેતમાં ભાષા સ'બંધી યયો 
પ્રસ્‍તુત થતી નથી એ દર્શાવવામાં અમે “ઇન્દ્રિમગ્રદેથુ' દાખલ કશું 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૩૩૩ 


નદેતું. તે તો “વળી જીદે જ વિષય છે/ એમ ખાસ ચેતવણી આપી 
હતી. “સખ્દ અતે અથે વચ્ચેતા સ'બ'ધ પરત્વે તયા બુદ્ધિથી તેને 
ગ્રહવા પરત્વે ન્યાયતે ધણું કહેવાનુ' છે' તેની કોઇ ના નથી પાડતું, 
પણુ, શેલીમાં ચર્ચાતી સાદી અતે ગોર્વાન્વિત ભાષા વચ્ચેના ફેરમાં 
ન્યાયને શું કહેવાનુ' છે એ જ પ્રશ્ન છે. 

આ ખીજ વારતી ચર્ચા પણુ આરભમાં અમે ૬૨૭ કરી 
હતી તે કરતાં વધારે થઇ ગઇ છે તે બંધ કરી સુદશનકારતે અને 
અમારે ધણી બાબતોમાં એકયમત થયુ છે તે માટે તેમણે દર્શાવેલા 
સ'તોષમાં શામિલ થઇએ છીએ, અને વિદ્દાતતે ખરેખરી છાજતી 
જે સભ્યતા અતે નમ્રતાતુ' આ લેખમાં સુદશેતકારે દશન આપ્યુ છે 
તેથી થતા મોદમાં સમાપ્તિ કરીએ છીએ. 


એક જૂની ચર્ચા અને તે ઉપરથી ઉદ્ભવતા વિચાર. 





“ ગુજરાતશ્ાળાપત્ર ' તી જ્યુબિલીને સમયે એ પત્રના 
આર'ભકાળમાં ચાઘેલી એક ચર્યાતું સ્મરણુ અપ્રાર્સગિક નહિ ગણાય. 
એ પત્રતા બીશન પુસ્તકમાં સને ૧૮૬૩ ના નવેમ્બર માસના અંકમાં 
“સર્વોત્તમ કવિ કેતે ગણુવેો' એ મથાળાનુ' એક ચર્ચાપત્ર પ્રસિદ્ધ 
થયું તેમાં ગુજરાતી ભાષાતા પ્રસિદ્ધ કવિએ સામળ અને 
ગ્રેમાનંદ એ બેમાંથી ચઢિયાતો કેોણુ એ કક્ષ પૂછવામાં આવ્યે. 
એતા ઉત્તરમાં કવિ દલપતરામે “બુદ્ધિપ્રકાશ” માં પોતાનો મત 
દર્શાવ્યો કે પ્રેમાનંદ કરતાં સામળતી કવિતા વધારે સારી છે અતે 
સામળને તેમણે ગુજરાતી કવિઓમાં પ્રથમ ૫૬ આપ્યું. સામળની 
કવિતામાં અર્થાલ'કાર, અનુપ્રાસ વગેરે શબ્દાલ'કાર, અને સાહિત્યની 
વિશેષતા છે માટે સામળતી કવિતા પ્રેમાતંદ કરતાં ચહિયાતી છે 
એમ તેમણે કહું, અતે એ ખાખતમાં પ્ર્બંધચિ'તામણિતું પ્રમાથુ 
દર્શાવુ'. સામળે ૪૬માં કાવ્યરચના કરી છે એ પણુ તેમણે તેના 
ઉત્કષેતું કારણુ ગણ્યું, શાળાપત્રે ષ્રેમાનંદતી કવિતાને સામળતી કવિતા 
કરતાં ધણી ઉત્તમ ગણી અને પ્રેમાન'દતે પ્રયમ પદ આપ્યું. પ્રેમા- 
નન્દતી કવિતા રસપૂણુ છે અતે સામળતી કવિતામાં રસતી ખામી 
છે, અર્થાલ'કારમાં પ્રેમાર્તદતી ફૂતિ સામળ કરતાં ધણે દરજ્જે સરસ 
છે, સાહિત્યમાં પ્રેમાત'દ અતે સામળ સરખા છે, અને અતુપ્રાસ 
વગેરે શ્રખ્દાલ'કાર ઉપર સામળે ખેહદ લક્ષ આપ્યાથી કવિતાતી ખુમી 
તેની કૃતિમાં ધણી એઇછી છે તથા પ્રેમાત'દે એ અંશતે ધટિત રીતે 
સ્થાન આપ્યું છે, તેથી બધી બાબતમાં પ્રેમાન'દતી કૂતિ ઉત્તમ છે; 
વળી, ગ્રેમાત'દતી કવિતા ધણીખરી રાગમાં (દેશીએમાં) છે તેથી 
તેતા કવિત્વતી પ'ક્તિ ઉતરતી તથી અને છ'6 રચવા અધરા છતાં 
રચનાના પ્રયાસને અતે કાવ્યરસને સંબંધ નથીઃ એમ શ્ઞાળાપત્રે 
પ્રતિપાદન કર્યુ. મુહ્દિપ્રકાશ અતે શ્ષાળાપત્ર વચ્ચેની અ ચર્ચા કેટલાક 
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વખત સુધી જેસભેર ચાલી અતે મુંબાઇનાં કેટલાંક પત્રો પણુ સમજે 
વગર સમજે તેમાં સામીલ થયાં. 


શાળાપત્ર અને બુદ્ધિપ્રકાશ વચ્ચેતી આ ચર્ચા આજ અડધી 
સદી પછી પણુ વાંચતાં મતેર'જક લાગે છે. એ ચર્યામાં પ્રમ'ગવશ્ચાત્‌ 
કવિતાના સ્વરૂપ વિશે વિવેચન થયલું અને પયાસ વર્ષ વહી ગયા 
હતાં તેતી કિમત ઓછી થઈ નથી. શ્ઞાળાપત્રે કહેલું કે “ આર્ય 
વગેરેની ખુબી ઉપર લક્ષ ન આપતાં હરેક પદમાં અને દરેક લીટીમાં 
જેમ વધારે અનુપ્રાસ દાખક્ થાય તેમ કરવાતે શામળે કેશીશ્ઞ કરી 
છે તે એતી કવિતાની મોરી ખોડ છે. એતી અને એના જેવા 
ખીજએઓની દેખાદેખી ખુદ્ધિપ્રકાશ્રમાં કવિતા લખતાર એ મેરી ભૂલ 
હમેશ કરે છે. અમારા મનમાં પકે। ભર્ર્સો છે કે ત્રીસ વરસ પછી 
નવી રીતે કેળવણી પામેલા પ'ડિતો થશે તેએ એવી કવિતાને 
નાપર્મદ કરી ફે'ી દેશે.” આ ભવિષ્યવાણી ખરી પડી છે. ઝડઝમકની 
કવિતાના દિવસ હવે ગયા છે. તેવી કવિતા વ'ચાતી નથી, રચથાતી 
નથી તેમ જ તેતી તરફદારી પણુ થતી નથી. આ ચર્ચા ચાલતી 
હતી તે વેળા પુષા।માં મરાડી “શાળાપત્રક”' માં પણુ કવિતાના 
સ્વરૂપ પર્‌ ચર્ચા ચાલતી હતી. અને તે પત્રે પણુ ચુજરાત શાળ।- 
પત્રતા જેવો જ મત પ્રતિપાદન કર્યો હતો. એ પત્રમાં દર્શાવેલા 
વિચારનું ભાષાન્તર ચુજરાત શાળાપત્રે પ્રકઢ કર્યું હતું તેમાં કહયું 
હતું કે “ત્રય ગમે એટલે ઉપયોગી હેય, અતે તેતા શાનથી 
વાંયતારને ગમે તેટલો! ફ્ાયદ્દો કિ'વયા ઉપદેશ થતો હેય, તોપણુ 
તેટલાંજ કારણુથી તે મય કવિતારૂપ કહેવાતો નથી. તેને કવિતા 
એ નામ છાજવાને તે મથ મતોર'જક હોવે જેઇએ, એટલે તે 
વાંચવાથી વાંથતારના થિત્તતે ઉલ્હાસ કિ'વા ચમત્કાર થવે। જેઇએ. 
જેવો] ઉપયોગી જખષુસ ને શેભાવાળી જણુસમાં તદ્દાવત છે તેવે 
ઉપયોગી મ'થ અતે મતે।ર'જક મ'થ (કાબ્ય) માં પણુ ફેર છે. સોય, 
યામ, કાતર, કે!દાળી, ઈત્યાદિ ઉપયોત્રતી વસ્તુએ છે, પરતુ તેને 
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કોઇ ભૃષણુ કહેતા નથી, તેમ ગણિત, નીતિશ્ાઅ, અથેશાઆ, 
વ્યાકર્ષુ, ઈત્યાદિ ગ્ર'થા અત્ય'ત કામતા છે ખરા, પશુ તે કાવ્ય 
તથી. આ ઉપરથી એ સ્પષ્ટ છે કે કાવ્યમાં અથે ઉપયોમી અથવા 
ખોધકારકે હેય તે હેય, પરતુ તે તેવો હોવો જ જેઇએ એવો 
નિયમ નથી; અતે તે તેવે! ન હેય તે! કાવ્યમાં કાંઈ ન્યુતતા આવી 
એમ પણુ નથી. તે મતેોર'જક અતે ચમત્કારિક હેય અટલે ખસ.” 
આ વિચારેતે સંમત થ૪ ગુજરાત. શાળાપત્રે લખ્યું હતું કે 
“ભાણુસતા મનેવિકારતે હંચમચાવે, ડોળાવે, ઉસકેરે અતે રદયને 
પીંમાળે આવાં જે વચન તે જ કવિતા. એ અસરે વધારે કરે તે 
વધારે સારી કવિતા. ધણીક કલપિત વારતાએ। રસીક હેય છે, એવી 
કે તે પુરી કર્ષા વિના આપણુને ઉઠવાતુ' મત ન થાય તોપણુ તેતે 
કવિતા ત કહેવાય. અજનએેબ સરખા ખરા કે ખોટા બતાવોતે 
હેવાલ તે પણુ કવિતા નથી. એ વાર્તાઓ અતે વધુત ગવમાં 
હોવાને ઠેકાણે સારા છ'દમાં હોય તોપણુ તેતે કવિતા ગણાય નહીં. 
કવિતામાં વારતા હેય છે ખરી તથાપિ વારતા એ કવિતા નથી. 
કવિતાની કાંઇક છાયા એ વારતા ઉપર પડી હેય તે તે વારતા 
રસીક લાગે, ને કવિતા તેમાં પૂણુ પ્રવેશ કરે તો તે (વારતા) 
નજવી થઇ જય અને ફ્કત કવિતા જ આગળ પડે. '' 


આ વિચારે! હવે ગુજરાતી સાહિત્યમાં માન્ય થયા છે એમ 
સામાન્ય રીતે કહી શકાશે. શ્વરિખામણુતી ધાતોવાળી અને “પ્રસ્‍તાવિક'' 
કવિતાતે હવે ઉ'ચી પ'ક્તિ અપાતી નથી. ખુદ્ધિના વિચાર માટે નહિ 
પણુ હદયતા ભાવ માટે હવે કવિતાની કિમત થાય છે. સામળભટતી 
શ્ેલીમાં વાર્તા કે કહાણીએ। કહતા કવિતા રચાતી નથી, પણુ, 
જ્ત્તાન્તતા ડુંકા પ્રસંગ, જાતજતતી મતેશૃત્તિએ। અને સતુૃષ્યસ્વભાવતું 
થિત્ર આપવા માટે કાવ્યોમાં દાખલ કરવામાં આવે છે, ધતિદાસ 
ભ્રગાળ “કવિતા” માં લખવાતો પ્રચાર બંધ પડયે! છે. કવિતામાં 
શ્રષ્ટ્દોની ગોઠવણીતી ચતુરાઈ નહિ પણુ રસ નેઇએ, કવિતામાં 
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ગમે તે વિષય ન ચાલે પણુ જેથી સેન્દર્યતું દર્શન થતું હોય અને 
જેમાં વિશેષ ઉન્નતિ રહેલી હોય તેવા જ વિષય જેઇએ, કવિતામાં 
ચૃત્યકક્ષ બોધ ન જેઇએ પણુ રસતો! આસ્વાદ કરતાં હદયને! ઉત્કર્ષ 
થાય અતે તેથી મળતા સામર્થ્ય વડે હદય સત્યતી ઝાંખી કરી શકે 
એવી કવિતામાં ધટના હોવી જ્ેઇએઃ એ દષ્ટિબિન્દુતો સ્વીકાર 
માસ્ક્રા અતે છુટક પુસ્તકોમાં પ્રસિદ્ધ થતાં કાવ્યોમાં વધારે તે 
વધારે ન્નેવામાં આવે છે. હદયતી ઉર્મિ તે કવિતાનું સુખ્ય મૂળ છે 
અને હેદયતા આનદ એ કવિતાતે! મુખ્ય હેતુ છે એ વિષે હવે 
વાસ્તવિક રીતે વિવાદ રભ્વો નથી. અલખત્ત, આથી જુદા પ્રકારનાં 
કાવ્યો પણુ રચાય છે અતે પ્રસિદ્દ થાય છે એ ખરૂં છે, અને અતેક 
જને પોતાને પિ'ગળ આવડયું એટલે ( અતે ન આવડતું હેય તે 
પણુ ) “કવિતા” લખવા નીકળી પડે એમ તે દુનિયામાં બધે 
બનનવાતુ' જ. પરતુ, મુજરાતી ભાષાના વતેમાત કાળના પ્રસિદ્ધ કવિએ। 
આ ખરા ધોરણુતી જ કવિતા લખતારા છે અતે શ્ચિષ્ટ વાચકવગેમાં 
એ ધોરણુતી જ કવિતાતી કદર થાય છે એવી સામાત્ય સ્થિતિ છે. 

આ ફેરફારના ક્રમમાં કવિતા લખનાર વગે બદલાઈ ગયે! છે. 
પ્રથમ ચુજરાતી તિશ્ાળેોાના મહેતા%એ। અતે તેમતા સરખા અભ્યાસ- 
વાળા માણુસો કવિતા લખતા. અંગ્રેજ અતે સ'સ્કૃતતું શિક્ષણુ વધ્યા 
પઢી એ ભ્રાવાઓનાં સાહિત્યના અભ્યાસીઓ કવિતા લખના લાગ્યા 
અતે તેમતા સ'કારતે લીધે જ ઉપર કહેલે। ફેરફાર થયે. આયી 
સ્વાભાવિક રીતે મહેતાજએ।ાની પ'ક્તિના લેખકોની લખેલી કવિતા 
તરદતી રૃચિ ઘટવા માંડી અને છેવટે જતી રહી. ત્રીસ વર્ષે ઉપર 
નીકળતાં માસિકોમાં મહેતાજીએની લખેલી કવિતા ધણી આમળ 
પડતી હતી. હાલનાં માસિક્રોમાં તેમની કવિતા ભાગ્યે જ ન્તેવામાં 
આવે છે. સાહિત્યના વિકાસ સાથે આવા ફ્રેરદ્રાર થયા જ જવાતા; 
પર'તુ, મહેતાજી સરખો શિક્ષિત વક સાહિત્યના પ્રદેશમાંથી સમૂળગેા 
ખસી જમ એ શૈોચતીય છે. ”4ૃતી ફ્ેશીતી કવિતા તર વાંચનાર 


૩૩૮ એક જૂતી ચર્ચા અતે તે ઉપરથી ઉદભવતા વિચાર. 


વર્ગની રુચિ પાછી વળે એમ તો બતી શકે તહિ', અતે નદીતે! 
પ્રવાહ પાછે! વળવા સરખો એવે પ્રયત્ન બ્યર્થે જ નય. પરતુ, 
મહેતાજને વર્ગ સાહિત્યમાં આગળ વધી શકે તેમ છે. ટ્રેનિંગ 
કૉલેજ છેડડયા પછી મહેતાજીખેા પોતાતેો અભ્યાસ આગળ વધારૅ 
તો તેએ નત જતતાં ઉપયોગી લખાણેુ! કરી શ્રકે. અભ્યાસ આગળ 
વધાર્યા સિવાય તેએ। સુશિક્ષિત અતે શિષ્ટ વાચકમ'ડળનુ' આકષેણુ 
કરી શકે નહિ'. મહેતાજીએએ કવિતા જ લખવી એનું કાંઇ આવસ્યકે 
નયી. કવિતા માટે કુદરતી શ્રક્તિની પ્રથમ જરૂર છે અને અંગ્રેજ 
તથા સ'સ્કૃત શિખેલા સર્વ જતો પણુ એ કુદરતી શક્તિ ધરાવતા 
નથી, અને એ વગેતા સવ લેખકોની કવિતા ઉચી પ'ક્તિતી હોતી 
નથી. વળી, અભ્યાસ આગળ વધારતાં મહેતાજએ। માંથી પણુ કે।૪માં 
ટ'કાઈ રહેલી એવી કુદરતી શક્તિ પ્રકટ થવાતે। સંભવ રહેશે; તેમ જ, 
નવલકથા, ઇતિફાસ, સ્થળ વણુત, જૂતા ગુજરાતી કવિઓના 
ગ્રથાતેો અભ્યાસ, વગેરે વિષયના લેખ તેએ લખી શકશે. લોકોમાં 
પ્રવતમાત ૬દ'તકથાએ।, ગીતો, રિવાત્ને, શખ્ઠધટના, સંભાષગુપકાર, 
વેપ!ર, ધ'ધા વગેરેમાં કેવા ફ્રેરફાર્‌ થાય છે અતે થતા “નય છે એ 
વિષ માહીતી એકડી કરવાને મહેતાજઓતે વિશેષ અનુકૂળતા હે।ય છે 
અતે પ્રથમ એ વિષયમાં તેએ। સારા પ્રયાસ કરતા તથા હજી પશુ 
કરી શકે તેમ છે. શિક્ષણુકળાતા પે।)તાતા અનુભવથી તેએ દેશ્રની 
માનસિક સ'પત્તિ વિષે ધણી ઉપયોગી માહીતી અતે સૂચતાઓ 
પસિદ્ધિમાં આણી રકે. અભ્યાસમાં વિશેષ આગળ વધતાં સૃષ્ટિવિસાન, 
ભાષાશાસ્ત્ર, અર્થશાઅ્ર, તર્કશ્ાસ્ર, નીતિશ્ાસ્ર, વગેરે વિષયે! પર 
તેએ લખાણુ કરી શકશે, વાચનમાળામાં નહિ આવેલા શખ્ટનો 
તમ્રા મામડાંનાં અતે વગડાનાં ઝાડ, પશુ, પક્ષીનાં તામતો સ'ગ્રક 
તેમતે હાથે ધણુ। સારો થઇ શકે, હાલ કરતાં વધારે સાધત હેમ 
તો મહેતાજએ અભ્યાસ ધણુ! વધારી શકે એ ખડૂં છે, પણુ, હાલનાં 
સાધતધી પણુ અભ્યાસ વધારવાનું તેમતાથી ખતી શકે તેમ છે. એ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૩૩૨૯ 


પ્રમાણે કોઇક કોઇક મહેતાજએ। પોતાતે! અભ્યાસ અંગ્રેક્ અને 
સ'સ્કૃત ભ્રાષાઓમાં વધારે છે પણુ ખરા. ગુજરાતી ભાષામાં પણુ 
હવે સામાન્ય જ્ઞાનનાં એટલાં પુસ્તકો પ્રકટ થાય છે ક્રે એકલી 
ગુજરાતી ભાષા નખુનાર પણુ સાતનું ભ'ડેળ સારી રીતે વધારી 
શકે તેમ છે. મહેતાજએ ને વગ તે જતસમાજતું મૂદ્યવાન્‌ અંમ 
છે અતે તેતી ઉપયોગિતા ટુંકી થઈ જય એ પ્રષ્ટ નથી. દરેક 
વગેતી ઉન્નતિ આખરે તે વગેના પોતાના જ હાથમાં છે, અને તે 
પ્રમાણે મહેતાજએના વગતી ઉન્નતિ પણુ તેમના જ હાયમાં છે. 
સાહિત્યમાં પ્રયાસ કર્તારા બી””એ। આગળ વધી ગયા ત્યાં અમારે 
શું કરવું (--એવા નિરાશ્ાજતક વિચાર કરી તેમણે સાહિત્યથી વિમુખ 
થવું એ ઉચિત નથી. આગળ ગતિ કરતો વાચકવર્ગ તેમતે આવી 
મળે એમ બતે નહિ, પણુ, તેમણે એ વાચકવગતે જઇ મળતું 
જોઇએ. અતે એ પ્રકારે સાહિત્યતી મોટી સેવા મહેતાજએ કરી 
શકશે, તથા 


“ મે'તાજી બહુ મે।ટું તુજ નામ તેમ છે કામ; 
કર્‌ ખ'તે મતક્ષેત્રતી ખરિ ખેતી ધરિ હામ'”. 
ગએ ઊંચો! આદશ સફળ કરવા પ્રયાસ કરી શકશે, અતે પોતાના 
કતેત્યતું મહત્ત્ત્ર સાચવી શકશે. ખેતી કરનારતી મહેનતતું કેટલીક વાર 
જતસમાજને વિસ્મરણુ થાય છે, પકવાન્ન જમતારતી દષ્ટિ અત।જ 
પકવનાર સુધી હમેશ પહોંચતી નથી, તેોપણુ આખરે અતાજ 
પકવનાર્‌ ખેડૂત સિવાય જતસમાજને ચાશે તેમ નતધી એ મેરી 
વાતતે। સ્વીકાર સર્વને કર્‌્વે। પડે છે, 


જુદ્ધિપત્ર. 


યજ ્કિતકઝક 

જૃછ. પ'ડિત. અશુદ્ધ. શુળ. 
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૧૧૪ ૧૫ મુગ્ધાવમોધ માક્તિક મુગ્ધાવમેધ આક્તિક 
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દ મોક્તિક આક્તિકઃ (અસસ સસ્કૃત 

સૈક્તિક નહીં પરંતુ 
ખોધમ્ઝનઓકિતકમ્ડખોધ 
શકિતિકમ્‌ એ નામ છે ) 
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